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ÖN SÖZ 

Türkçenin Eski Türkiye Türkçesi olarak adlandırılan devrinde çeşitli konularda eserler 
verilmiştir. Bu eserlerin dil yapılarının ve söz varlıklarının araştırılması Türkçenin tarihi geli-

şimini öğrenmek açısından önem taşımaktadır. Bu döneme ait metinlerden olan Mustafa bin 
Muhammed Ankaravî’nin Hulvü’n-Nâsıhîn adlı eseri bu amaçla tez konusu olarak seçilmiş ve 
incelenmiştir. Elimizde bu eserin kendi döneminde yazılmış bir nüshası, ne yazık ki, bulun-

mamaktadır. Mevcut nüshalar kimilerindeki istinsah tarihinden, kimilerinin de cilt, kağıt, yazı 
ve imla özelliklerinden anlaşıldığına göre, daha çok 18. yüzyıldan sonra çoğaltılmışlardır. Bu 
başlangıçta bir dezevantaj gibi görünse de bilhassa fonolojik ve leksik seviyede esere yansıyan 
dönemsel farkları görüp değerlendirebilme açısından bir fırsat da yaratmaktadır.  

Çalışmamızda, tespit edebildiğimiz nüshalardan istinsah tarihi kayıtlı ve en eski nüsha 
durumunda olan Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 1929 no'lu nüsha, temel 
nüsha olarak alınmıştır. Bu nüsha yine aynı kütüphanede bulunan Hacı Mahmud 1680 (=B) 

ve M.Arif-M.Murad 206 no'lu (=C) nüshalarla karşılaştırılmıştır.  

Metindeki verilerden yola çıkarak dil özellikleri ile ilgili bir giriş kısmı, metnin indeksi 
ve sözlüğü hazırlanmıştır.  

Bu çalışma esnasında bana fikirleri ve önerileriyle yol gösteren ve desteğini esirgemeyen 
değerli Hocam Prof.Dr.Hayati Develi’ye teşekkür ederim. 
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ÖZET 

 
Anḳarav Muṣṭafā bin Muḥammed 

ḤULVÜ'N-NĀṢİḤĪN 
Dil İncelemesi-Metin-Sözlük 1b-42b 

 
Eski Türkiye Türkçesi devrinde çok sayıda dini metinlerin yazılmış olduğunu 

görüyoruz. Özellikle Kur’an-ı Kerim tercümeleri ve sure tefsirleri çok sayıda yapılan 
çalışmalardır. Türk dilinin tarihi gelişimini, devrin sosyal ve kültürel hayatını tanı-
mamız açısından dini metinlerin incelenmesi oldukça önemlidir. 

Bu döneme ait örneklerden biri olan Mustafa bin Muhammed Ankaravî’nin 
Hulvü’n-Nâsıhîn adlı eseri çalışmamızın temel konusudur. Eserin Süleymaniye Kü-
tüphanesi’nde 9, Beyazıt Devlet Kütüphanesi’nde 1, Atıf Efendi Kütüphanesi’nde 1 

nüshası bulunmaktadır. Biz Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan üç nüshanın 
kopyalarını aldık. Hc Mahmud Efendi 1929 nüshası birinci varaktan kırk ikinci vara-
ğa kadar çalışmamızın esasını oluşturmaktadır. Öncelikle bu çalışmada eserin yazıl-

dığı Eski Türkiye Türkçesi dönemi, yazarın hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiş-
tir. Metnimizin fonolojik ve morfolojik özellikleri incelenmiştir. Eserin M.Arif-
M.Murad 206 ve Hc Mahmud 1680 nüshaları ile karşılaştırmalı transkripsiyonu ya-

pılmış, eksik varaklar diğer nüshalardan tamamlanmıştır. Metinde geçen hadis ve 
ayetler esere uygun olarak Arap alfabesiyle yazılmıştır. 
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ABSTRACT 
 

Anḳarav Muṣṭafā bin Muḥammed 
ḤULV al-NᾹṢIḤĪN 

TEXT, LINGUISTIC ANALYSIS AND GLOSSARY 
 

It is seen that there are many religious texts written in the Old Turkey Turkish 
period. Especially the translations and comments of Koran have been worked so 
much. The research of religious texts are so important to know about the social and 
cultural life and the historical development of Turkish language in this period.  

The book named Hulvü’n-Nṣıhn that belongs to Mustafa bin Muhammed 
Ankaravî is the basic subject of our study. In this study we informed about the 
author’s life and we transcribed the text from Arabic alphabet to Latin. There are 9 
copies in Süleymaniye Library, 1 copy in Beyazıt Goverment Library and 1 copy in 
Atıf Efendi Library of this work. We’ve got the three different copies of the book 
from the Süleymaniye Library. The copy that belongs to Hacı Mahmud Efendi 1929 

pages 1b-42a has been accepted the main text.  

Frst of all in this study we informed the period of Old Turkey Turkish and the 
life and the works of the author. It is been analysed the morphological and 

phonological characteristics of the Old Turkey Turkish. Then this text has been 
transcripted and it’s been compared with the two other copies which are named 
M.Arif-M.Murad and Hacı Mahmud Efendi 1680.  
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1. GİRİŞ 

1.1 Eski Türkiye Türkçesi 

Dünya dilleri arasında Ural-Altay dil ailesinden Altay koluna bağlı olduğu ka-

bul edilen Türkçe yazı dilinin Eski Türkçe diye adlandırılan devresi XII.-XIII. yüzyıl-
lara kadar devam etmektedir. Göktürk ve Uygur dillerini de içine alan bu Eski Türk-
çe devrinden sonra Türk dili Kuzeydoğu Türkçesi ve Batı Türkçesi olmak üzere ikiye 
ayrılır. XV. yüzyıla kadar Eski Türkçe’nin etkisi görülen Kuzey Türkçesi ve Doğu 
Türkçesi olmak üzere iki yeni yazı diline ayrılırken Batı Türkçesi kendi içinde üç 
döneme ayrılır1: 

1. Eski Türkiye Türkçesi 

2. Osmanlıca 

3. Türkiye Türkçesi   

Anadolu Selçukluları’nın son devirlerlerini, Beylikler dönemi ve imparatorluk 

haline gelmeden önceki Osmanlı devrini içine alan Eski Türkiye Türkçesi devresinde 
yabancı unsurların fazla karışmadığı, sade bir Türkçe kullanılmıştır. Özellikle Arapça 
ve Farsça kelimelerin oranı XIII. yüzyıldan XV. yüzyıla doğru gittikçe çoğalmış ve 
XV. yüzyıldan sonra dildeki sadelik kaybolmuştur. Yazı dili konuşma dilinden ayrıla-

rak bir aydın zümre dili halini almaya başlamıştır. 

Bu dönemde Anadolu’da meydana gelen iktisadi ve kültürel alandaki gelişme-
lerle verilen örnekler Türk dilinde de kendini göstermiştir. Özellikle ilim ve sanattaki 

faaliyetlerde hükümdarların desteğiyle Anadolu’da birçok şehir merkez haline gel-
miş;  Arapça ve Farsça’nın ilim, edebiyat ve devlet yazışmaları gibi birçok alandaki 
üstünlüğüne rağmen Türk edebiyatının günümüze ulaşan bazı önemli ürünleri bu 

devirde verilmiştir.  

                     
1 Zeynep Korkmaz, “Anadolu Yazı Dilinin Tarihi Gelişmesinde Beylikler Devri Türkçesinin Yeri”, 
Türk Dili Üzerine Araştırmalar, Birinci Cilt,TDK Yay., Ankara, 1995, s. 419. 
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1071 yılında kazanılan Malazgirt zaferiyle çeşitli Türk boyları Anadolu’ya gelip 
yerleşmişlerdir. Bu boyların çoğunluğunu oluşturan Oğuzlar burada Anadolu Sel-
çuklu Devletini kurmuşlar, dil ve kültürleriyle Anadolu’yu Türkleştirmişlerdir.1 

Anadolu’da XIII. yüzyılda Anadolu Selçukluları döneminde Türkçe eserler ve-

rilmişse de devlet yazışmalarında, ilim ve edebiyat alanlarında ağırlıklı olarak Arapça 
ve Farsça kullanılmıştır. Anadolu’daki Türk dili ve edebiyatının gelişmesinde önemli 
bir yere sahip olan ve günümüze kadar ulaşan bu Türkçe eserler daha çok öğretici 

nitelikte olup ahlaki ve dini içeriklidir.  

Anadolu Selçuklu Devleti, 1243 yılında Kösedağ Savaşı’nda Moğollar’a yeni-
lince Anadolu’nun hakimiyeti büyük ölçüde Moğollar’ın eline geçmiş, 14. yüzyılın ilk 
çeyreğinde de Anadolu Selçuklu Devleti ortadan kalkmıştır. Anadolu Selçuklu Dev-

leti’nin egemenliği altındaki topraklara yerleştirilmiş olan Türkmen beyleri, Selçuk-
luların zayıflamasıyla bağımsızlıklarını ilan etmişlerdir.  

Anadolu beylerinin bilim ve fikir hayatına  verdikleri önemle Anadolu’da kü-
tüphane, medrese vb. yapılar oluşturulmuş, Türkçe yazan değerli bilim adamları ve 
sanatçılar yetişmiştir. Böylelikle Beylikler Dönemi Arap ve Fars kültüründen uzakla-
şarak kendi milli değerlerine sahip çıkan bir dönem olmuştur. Mantıku't-tayr , Sü-
heyl ü Nevbahar  gibi Türkçe’ye tercüme yoluyla kazandırılan kitaplar, Âşık Paşa’nın 
Garibname  adlı mesnevi türündeki eseri bu dönemin önemli eserlerinden sayılır.  

Anadolu’da XV. yüzyıla yaklaşırken beyliklerin çoğu Osmanlı idaresi altında 
birleşmiştir. Ancak bir süre sonra devlet haline gelen Osmanlı’da siyasi anlamda ger-

çekleşen sarsıntılar beyliklerin yeniden canlanmasına sebep olmuştur. Yaşanan bir 
takım olumsuzluklara rağmen ilmi ve edebi hayatta Anadolu’da gelişme devam et-
miştir. Bu dönemde çeşitli konularda zengin bir Türk diliyle verilen eserler meydana 
getirilmiştir. Süleyman Çelebi’nin Mevlid ‘i , Şeyhi’nin Harname’si bu devrin başlıca 
eserlerindendir.  

Osmanlı’nın XV. yüzyıl ortalarında bir imparatorluk haline gelmesiyle Türkçe 

eski sadeliğini kaybetmeye başlamış, yabancı unsurlara fazlaca yer vermiştir. Bugün 

                     
1 Ahmet Atilla Şentürk-Ahmet Kartal, Üniversiteler İçin Eski Türk Edebiyatı Tarihi, Dergah Yayın-
ları, İstanbul 2006, s.75. 
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Osmanlı Türkçesi diye tabir ettiğimiz döneme geçiş yavaş yavaş bu dönemde başla-
mıştır. 

Yapmış olduğumuz çalışma Mustafa bin Muhammed Ankaravî’nin XIV. yüzyıl 
Eski Türkiye Türkçesine ait olduğu düşünülen Ḥulvü’n-Nāsiḥīn adlı nasihat ve ahla-

ka dair eseridir.  

1.2 Mustafa bin Muhammed Ankaravî’nin Hayatı ve Eserleri  

1.2.1.  Hayatı 

Mustafa bin Muhammed Ankaravî’nin hayatı hakkında ne yazık ki yeterli bilgi-
ye sahip değiliz. Ancak yazmış olduğu eserleri takdim ettiği kişilerin yaşadığı dönem-
ler esas alındığında XIV. yüzyılda Beylikler döneminde yaşadığını düşünebiliriz. 
Özellikle Orhan Gazi oğlu Süleyman Paşa ve İnançoğulları’ndan İshak Bey bin 

Murad Arslan’a sunduğu sure tefsirleri bu kanaatimizi kuvvetlendirir. Süleyman Pa-
şa'ya sunulan tefsir 1331 tarihinde yazdığına göre Mustafa bin Muhammed muhte-
melen XIV. asrın başlarında belki XIII. yüzyılın sonlarında doğmuş olmalıdır. Süleyman 
Beye eserini takdim ettikten sonra müellifin, yeniden bu bölgeye döndüğü kuvvetle muhte-
meldir; zira Lazik'te hüküm süren İshak bin Murad Arslan'ın 1362'lerde hayatta olduğu 
bilinmektedir. Ayrıca Yasin tefsirinde Hızır Beyden "Hacı" olarak bahsetmesi ve Hızır Beyin de 
1364 yılında hacca gittiği şeklindeki rivayetlerin varlığı, müellifin hangi zaman dilimi 
içinde yaşadığını aydınlatacak ipuçları vermektedir. Buna göre Mustafa bin Muhammed'in 
1364'lerde hayatta olması kuvvetle muhtemeldir.1 Bu beyliklerin hükümet merkezinin 
Eğirdir ve Denizli olması sebebiyle müellifin bu şehirlerde yaşamış olduğunu düşü-

nebiliriz. 

Hatiboğlu Muhammed'in Mülk Suresinin manzum bir tefsirinden ibaret olan 
Letaifnâme'sinde Mustafa bin Muhammed'den de bahsedilir ve Mülk suresini tefsir 
ettiği belirtilir. Burada yazarın ismi Muslihiddin Muhammed olarak kaydedilmiştir. 
Bu sure tefsirlerinde yazarın ismini zikrederken 'Ankaravî' nisbesini kullanmaması, 
bu nisbenin sadece Hulvü'n-Nasihîn'de açıkça geçmesi, Hulvü'n-Nâsihîn'de geçen 

kaynak eserlerin bir kısmının sure tefsirlerinin telif tarihinden sonra telif edilmiş 

                     
1 Yusuf Akçay, Mustafa bin Muhammed'in İhlas Suresi Tefsiri, Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2005, s. 
3. 
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olması, bazı araştırmacılarda Mustafa bin Muhammed adlı iki ayrı müellif olabilece-
ği şüphesini doğurmuştur.1  

Eserlerinde yer verdiği ayet ve hadislerden, Kur’an tefsirlerinden ve yararlan-
dığı farklı eserlerden Mustafa bin Muhammed’in Arapça’yı iyi derecede bildiğini ve 

dini konularda yeterli bilgiye sahip olduğunu anlayabiliriz. Eserlerinde geçen atasözü 
ve çeşitli hikâyelerden de müellifin geniş bir kültür birikimine sahip olduğunu düşü-
nebiliriz.  

1.2. 2.  Eserleri 

Fatiha Suresi Tefsiri: İshak bin Murad Arslan adına yazılmış bir tefsirdir. 

Yasin Suresi Tefsiri: 78 varaklık bu eser El-Hac Bey’e ve muhtemelen ayrı bir 
zamanda İshak Bey bin Murad Arslan’a sunulmuştur. Eserin çeşitli nüshaları vardır.  

Mülk Suresi Tefsiri (Tebareke Tefsiri): İshak Bey bin Murad Arslan’a takdim 
edilmiş olan bu tefsirin yazılış tarihi belli değildir. 37 varaktan oluşan eser harekeli 
nesih yazı ile yazılmıştır. Bu eserin bir nüshası da Orhan Gazi'nin oğlu Süleyman 
Paşa’ya takdim edilmiştir. 

İhlas Suresi Tefsiri: İshak bin Murad Arslan adına yazılmıştır.2 

Amme Cüzü Tefsiri : Yazılış yeri ve tarihi belli olmayan eser, 

İnançoğullarından İshak Bey bin Murad Arslan’a takdim edilmiştir. 

1.2.3 Hulvü’n-Nâsihîn: Yazarın sure tefsirleri dışındaki bildiğimiz tek eseridir. 
Ahlak ve nasihat içerikli bu eser yirmi üç bölümden ibarettir.  

Yazar eserin konusunu ve yazma sebebini giriş kısmında şu şekilde açıklamıştır:  

“Allhu te’l ḥażretinün mü’min ve muvaḥḥid kulları! Şöyle ma lūm olsun ki, 
bu ḥaḳr-i ḳallü’l-biżā˓a kim Muṣṭafā bin Muḥammed el-Anḳarav’dür, Ḥaḳ 
subḥānahū ve te˓ālā atasın ve anasın ve cem˓ aḳrabāsın ma˓a cem˓il-mü’minne 
ve’l-mü’mināti yarlıġayıp anlaruŋ yüzi ṣuyına gendüni daḫı yarlıġaya, āmin yā Mu˓n 
bi-ḥaḳḳ-ı Seyyidü’l-Mürselin, bir Türkice risāle yazmaḳ istedüm ki içinde güzel 
                     
1 Yusuf Akçay, s. 2-3. 
2   Yusuf Akçay, s. 4-5. 
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ḥadler ve laṭf ḥikāyeler ve ḫūb menāḳıblar ve feżā˓il-i çihārıyār ve sā’ir ṣaḥābe 
rıḍvānullāhi te˓ālā ˓aleyhim ecma˓ne ve ḥażret-i Sulṭān-ı enbiyā ṣalllāhu te˓ālā ˓aleyhi 
ve sellem üzerine ṣalavāt virmenüŋ evābın ve mu˓cizātın ve ba˓żı evṣāfın Receb ve 
Şa˓bān ve şeḥr-i Ramażān’ıŋ ve daḫı ba˓żı eyyāmlaruŋ feżā’ilin yazdum ve tercüme 

itdüm ki tercüme itdügüm kitāblarıŋ adını münāsebetle yeri geldikçe adlı adıyla 
bilece ẕikr itdim ki tā oḳuyup ve diŋleyen kimesneler sū-i ẕandan ber olup ve bu 
ḥaḳri du˓ai bi’l-ḥayr-ıla aŋsınlar diyü. Ve bunı yigirmi üç meclis itdüm.” (1b/4-2a7) 

Eser konusu itibariyle bir dini öğüt kitabıdır. İslam dinince önemli sayılan gün 
ve gecelerin önemi ve fazileti, bu gün ve gecelerde, üç aylarda nasıl ibadet edilmesi 
gerektiği, Hz. Muhammed’e salavat vermenin faziletleri gibi konular ayet, hadis ve 
dini hikayeler eşliğinde anlatılmaktadır.  

Ḥulvü’n-nāṣiḥn’in, bir kısmı Hulüvvü’n-nâsihîn olarak kaydedilen pek çok 
nüshası vardır. Bunların önemli bir kısmı birbirinden oldukça farklı metinlerdir. Ese-
rin konusu ve samimi dili sayesinde sıkça okunduğunu ve yazıldığını tahmin edebili-
riz. Ancak bu durum eserin orijinal metnini kurma açısından önemli zorluklar ya-
ratmaktadır. Nüshalar birbirinden büyük ölçüde farklı, dili değiştirilmiş veya zama-
nına uydurulmuş, kimi hikayeler çıkarılmış veya başka hikayeler, bölümler eklenmiş, 
kimi isimler yanlış istinsah edilmiştir. Mustafa bin Muhammed’in kendi döneminde 
veya ona yakın bir dönemde yazılmış bir nüshasını tespit edemedik. Eldeki nüshalar-
dan görebildiklerimizin pek çoğu XVIII. yüzyıl ve sonrasında istinsah edilmiştir. Ke-
tebe kaydına göre en eski nüsha Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi 

1929’da kayıtlı olan nüshadır (=A). Bu nüsha 1683’te istinsah edilmiştir. Biz bu nüs-
hayı çalışmamız için esas kabul ettik ve bu nüshayı Hacı Mahmud 1680 (=B) ve 
M.Arif-M.Murad 206 (=C) ile karşılaştırdık. Aparatta gösterilmesi mümkün olama-
yacak kadar çok olan nüsha farklarından sadece filolojik metin için doğru ve gerekli 
olduğunu düşündüğümüz biçimleri aldık veya gösterdik.  

Ḥulvü’n-nāṣiḥn’in tespit edebildiğimiz nüshaları şunlardır:  

Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Ef. 1929, istns. 1094 (1683), 115 yk. (=A) 
Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Ef. 1680,  120 yk. (= B) 
Süleymaniye Kütüphanesi, M.Arif – M.Murad 206, 120 yk.  (=C) 
Atıf Efendi Kütüphanesi - Atıf Efendi  1558, 128-291 vr. 
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Balıkesir İl Halk Kütüphanesi, no. 999, istns. 1260 (1843), 95 yk. 
Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Beyazıt 8595, istins. 1160 (1747), 108 vr.  
Konya Karatay Yusuf Ağa Kütüphanesi, 8133, 85 yk.  
Manisa İl Halk Kütüphanesi, 2492, 1197 (1782), 104 yk.  

Manisa İl Halk Kütüphanesi, 24921, istns. 1197 (1782), 103 yk.  
Milli Kütüphane, 5054,  istns. 1152 (1738), VI+158+III yk.  
Milli Kütüphane, A 5254, istns. 1128 (1715), 97 yk.  

Milli Kütüphane, A 790, istns. 1207 (1792), 157 yk.  
Milli Kütüphane, A 8047, 83 yk.  
Milli Kütüphane, A 8091, 110 yk.  
Milli Kütüphane, A 9057, istns. 1318 (1900), 77 yk.  

Msır Milli Kütüphanesi Türkçe Yazmalar, Timuriyye 361.  
Süleymaniye Kütüphanesi,  Hacı Mahmud Ef. 1808, 156 vr. 
Süleymaniye Kütüphanesi, H.Hayri-Abd. Efendi, 25, istns. 1304, 167 yk.  
Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Ef. 1808,  istns. 1172, 156 yk. 
Süleymaniye Kütüphanesi, İbrahim Efendi 418, 211-278 yk. 
Süleymaniye Kütüphanesi, İzmir 344, istns. 1199, 118 yk. 
Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar 145, 109 vr 
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2. FONOLOJİK YAPI 

Eski Türkiye Türkçesi devri dil özelliklerini taşıyan metnimiz gerek fonetik ge-

rek morfolojik açıdan incelenmiştir. Yapılan bu inceleme neticesinde metindeki ke-
lime ve eklerin yazılış şekilleri hakkında bilgi verilmektedir. 

2.1   İMLA VE FONOLOJİ   

2.1.1    Ünlülerin İmlası 

Eski Türkiye Türkçesi’nde kurallı bir imla sisteminden söz edemeyiz. Çünkü 
hem Arapça ve Farsça yazı dilinin özellikleri hem de eski Türk dilinin özellikleri Eski 
Türkiye Türkçesi’nde bir arada görülmektedir. 

Metnimiz XIV. yüzyıla ait olsa da bizim üzerinde çalıştığımız nüsha XVII. yüz-
yılda yazılmış olması sebebiyle günümüz yazı diline uyumluluk gösterir. Arapça ve 
Farsça’da med harfleri denilen elif, vav ve ye harfleri a,u,i seslerinin uzunlarını karşı-

lamak için kullanılırken Türkçe’de bilinen ses değerlerinin yanında ünlüleri karşıla-
mak için de kullanılır. Yani bu harflerin belli bir kurala göre kullanılmalarının söz 
konusu olmadığını aynı sayfa içinde farklı şekilde yazılmış olan kelimelerden anlaya-

biliriz. Eser harekeli yazılmış olduğu için ünlüler ya harekelerle ya da harflerle göste-
rilmiştir. 

/a/ Ünlüsünün İmlası 

Eski Türkiye Türkçesi devri metinlerinde a ünlüsü için üstün işareti, elifin fark-
lı şekilleri ve he harfi kullanılmıştır.  

Metnimizde bu ünlü kelime başında üstünlü elifle, nadiren de medli elifle gös-
terilmektedir: 

 anuŋ A7a-16, aḫşam A4a-8, altun A31a-14, ayında C12b-9, anlaruŋ A1b-8, 

anda A2b-6 

Kelime içinde a ünlüsü üstünle gösterilirken kelime sonunda he harfi ile göste-
rilmektedir: 
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arama A22b-12, ataya A19b-17, yoḫsa  A34a-11, yārın A38b-6 

Arapça ve Farsça kaynaklı kelimlerde ise uzun a ünlüsü kelime başında medli, 
kelime içinde ise üstünlü elifle yazılmaktadır. Kısa /a/ ünlüsü ise sadece üstünle gös-
terilir:  

āyāt A36b-7, ḫirinden  C12b-15, ḍünyā A19b-8, şarāb A19b-17, Sābit A26b-6, 
zinā A19b-17, ˓ibādet  A17a-16, nidā A14b-9, ḳā’im A19b-6, Ṣā’im  A19b-6  

/e/ Ünlüsünün İmlası 

Her ne kadar Arapça imla kuralına göre elif harfi /a/ ünlüsünü temsil etse de 
ve Türkçe’de de durum aynı olsa da bazı metinlerde elif /e/ sesini karşılamaktadır. 
Metnimizde de /e/ ünlüsü kelime başında üstünlü elif, kelime içinde üstün ve kelime 
sonunda ise he ile gösterilmektedir: 

eline A9b-16, er C14a-1, elma A25b-13, eyitdi A7a-3,  

yer A21b-6, yeŋi A28b-9, etegi C21b-6, kertenkele A19a-2, çekeler A22a-14, 
günden  C14b-15, 

gice A5a-13, nice A5a-14, kimse C13a-13, dise A4a-15, eyle A2b-6 

/ı/ ve /i/ Ünlülerinin İmlası 

/ı/ ve /i/ ünlüleri metnimizde kelime başında bazen y ile beraber, bazen y ol-
maksızın esreli elifle gösterilmiştir: 

içinde A15a-3, içerüye A8b-8, irişdi C13b-9, idince C14a-10, iner  C14b-1 

Metnimizde aynı ünlüler kelime ortasında iç ses durumunda ya esre ile ya da 
esreli ye ile yazılmaktadır: 

aġır A23a-3, kaġıd A23a-2, yıl A24a-13, satır A25a-7, benim A16a-14 

Son ses durumunda ise /ı/ ve /i/ ünlüleri esre veya esreli ye ile gösterilmektedir: 

örtdi  A12a-17, iki C17a-2, yazı A25a-7 
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/o/, /ö/, /u/, /ü/  Ünlülerinin İmlası 

Yuvarlak ünlüler kelime başında ya ötreli elif+vav ile ya da sadece ötreli elifle 

yazılmışlardır. Kelime içinde ise sadece ötre ile gösterildikleri gibi vav ile yazılmış-
lardır. Kelime sonunda yuvarlak ünlüler mutlaka vav ile yazılmışlardır: 

üzerine  C15b-11, urdı C16a-8, özenüp A36b-8, üç A14b-17, oġul A27a-17, 

bulut  A3b-2, gözüni C18a-6, şol A26a-4, güneş C19a-7, koyun A26a-13,  

uyku A16a-15, berü C15b-9, ulu A42a-2 

2.1.2 Ünsüzlerin İmlası   

Eski yazı sisteminde, ünsüz seslerin karşılanmasında bir takım problemler bu-

lunmaktadır. Özellikle b-p, c-ç, k-g gibi seslerin aynı harfle karşılanmaları yüzünden 
eski imlada bu seslerin belirlenmesi imkânsız olmuştur. Sonradan Farsça “pe” ve 
“çim” harflerinin de Arap asıllı alfabeye katılmasıyla p ve ç sesleri için bir imkân 
doğmuşsa da bunların kullanımı pek düzenli olamamıştır. Buradan şöyle bir durum 
ortaya çıkmış gözükmektedir: be ve cim harfleri b ile c seslerinin yanında b ve ç sesle-
rini de karşılamışlardır, pe ve çim hafleri ise yalnızca p ve ç seslerini karşılamışlardır. 

/b/-/p/ ünsüzlerinin imlası 

Türkçe kelimelerde iç ses ve son ses olarak karşımıza çıkan p ünsüzünün met-
nimizde sık sık b harfi ile karşılandığı görülmektedir. Özellikle yabancı asıllı kelime-
ler orijinal hallerini muhafaza etmiş olduğundan Türkçe’deki b-p değişimi sonucu 

ortaya çıkan farklılıklara rastlamamaktayız. Ancak –Up zarf-fiil eki ile yazılan keli-
meler p ünsüzünün geçerliliğini ortaya koymaktadır. 

bir C17a-1, biz C17a-12, bile C17a-5, bölük A18a-9, böyük A24a-16,  böyle 

C15a-3, kabḳara C15a-1, topraġun C19b-1, sebeb C18a-4, ḳapunda A2b-10, 

varup A14a-9, çevürüp A2b-3, koyup C20b-6, girüp C20b-2,  aceb A14a-13, 
sevāb A15a-3,  cevāb A22a-6 



 10

/c/-/ç/ Ünsüzlerinin İmlası 

/c/ ve /ç/ ünsüzlerinin geçtiği kelimeler metnimizde de iç ve son seste iki şekilde 
de görülmektedir. Ön seste özellikle ç ünsüzü bugünkü şekline uygun olarak kulla-
nılmıştır. İç ve son seslerde ise kimi zaman c ünsüzü c (cim) sesini verirken kimi za-

man ç (çim) sesiyle okunmuştur. 

çul A8b-13, çıḳdı A10a-15, ciger A3b-5, 

aḳçe C15b-5, kaçan C13b-11, niçe A18a-12, ücünci C14a-5, giceA40b-4,ucunda 

C15a-7, suçın A5b-9, orucın A30a-5, 

birkaç C16a-1, aġaç C11b-3 

/k/-/g/ Ünsüzlerinin İmlası 

Eski Türkiye Türkçesi devri metinlerinde k-g ünsüzlerini ayrı ayrı karşılayan 

bir harf olmadığı için kef harfinin üzerine üç nokta konarak bu farklılık belirtilmiştir. 
Ancak bu durum eserden esere ve yazardan yazara değiştiği için zamanla bu usulden 
vazgeçilmiştir. Metnimizde de böyle bir durum söz konusu değildir. 

kişinün A5b-6, güyegüsi A17b-5, didügin A25b-8A3b-2, günde A3a-12, itdügi 
A5b-3 

/t/-/d/ Ünsüzlerinin İmlası 

Kalın sıradan kelimelerin ön seslerinde bulunan t harfi Eski Türkiye Türkçe-
si’nde henüz d’ye dönmediği için genellikle tı harfi ile gösterilmektedir. Bu durum-
dan farklı olarak ince t’lerin bir kısmı ise d ile yazılmaktadır. Eserde karşımıza çıkan 
bir başka durum ise zaman zaman aynı kelimenin hem t hem d ile yazılmış olmasıdır. 

Orta ve son ses durumundaki kalın t’ler ise genellikle te harfi ile gösterilmiştir. 

ṭokuzuncı A41b-11, dürlü M16b-2, ditirer A14b-16, dutup C18a-6, dakup A5b-
9, ṭakup A5b-13, altı A 7a-2, kaftanı C16b-14, ortasında C17a-1       
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/ŋ/ Ünsüzünün İmlası  

/ŋ/ ünsüzü sadece iç ses ve son ses durumunda bulunur, ön seste bulunmaz. 
Genellikle kef harfi ile karşılanmakta olan ŋ ünsüzü bazen üç noktalı kef ile yazılsa1 
da metnimizde böyle bir örnek bulunmamaktadır. 

soŋra A14b-10, beŋzer C16a-7,baŋa A7a-11, karaŋū A16b-1, virüŋ A11a-3, 
yalvaruŋ A13a-7 

2.1.3 SES DEĞİŞMELERİ  

Ünlü Değişmeleri 

Eski Türkiye Türkçesi devrinde yazılmış olan metinlerde belli başlı ünlü de-
ğişmelerine rastlanmaktadır. Çünkü Türkçe’de sebepleri tam olarak açıklanamayan 
hem kelime köklerinde hem de hem de eklerdeki ünlülerde değişim söz konusudur. 

Özellikle de i/e değişimi eski dönemde sıkça karşımıza çıkan bir durumdur. 

e/i değişimi  

Türkçe’de eskiden beri çok yönlü i/e, e/i değişmeleri olmuştur. Bu değişiklikler 
sadece eski devirlerde değil günümüz Türk lehçelerinde de olmuştur.2 Aynı kelime-
nin hem e’li hem i’li şekillerinin bulunması, bu iki sesi kendisinde bulunduran ve 
sonradan i ve e şeklinde gelişme gösteren bir kapalı e’nin varlığını düşündürmüş olsa 

da, bu konuda yapılan çalışmalar bu değişmenin hangi yönde olduğunu kesin olarak 
ortaya koyacak nitelikte değildir.3 

Bazı kelimelerde e ünlüsü Eski Türkçe’de olduğu gibi devam etmektedir. Bazı 
kelimelerde ise Eski Türkçe devresinde e olan ses i şeklinde gelişme göstermiştir. 

Şahıs zamirlerinden ben ve sen’in yükleme ve ilgi halleri olan ben, benüm, seni, 
senün şekillerinin yanında bini, binüm, sini, sinün biçimlerine rastlansa da metni-

                     
1 Mustafa Özkan , Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul 2000, s.95 
2 Reşit Rahmeti Arat, “Türkçe Metinlerde e/i Meselesi”, Makaleler, Cilt I, Ankara 1987,s.334-341 
3 Mertol Tulum, Sinan Paşa, Tazarruname, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Ktp., nr.800, İstanbul 
1968, s.38 
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mizde böyle bir durum söz konusu değildir. Bugün e şeklinde telaffuz edilen birçok 
kelime Eski Türkiye Türkçesi devrinde genellikle i şeklinde telaffuz edilir.1  

Metnimizde ‘i’ ile yazılıp bugün ‘e’ şeklinde telaffuz edilen sözcüklere sıklıkla 
rastlanmaktadır. 

girü A12b-8 (geri), gice A5a-6 (gece), itdim A2a-4 (ettim), yire C14b-1 (yere), 
yilden A31b-3 (yelden), didi A3a-11 (dedi), virmek C17b-8 (vermek), yimege A26a-
15 (yemege), yiterken C18a-14 ( yeterken), itmiş C12b-3 (etmiş) 

Ancak metnimiz istinsah edilmiş olması sebebiyle sözcüklerin bugün olduğu 
gibi ‘e’ ile yazılmış hallerine de rastlamaktayız. 

yemek C13a-14, dedi A8a-15, yere A3a-5 

Üzerinde çalışmış olduğumuz metnin içerisinde ayrıca ‘e’ ile yazılmış olup bu-

gün ‘i’ sesiyle yazılan kelimeler de bulunmaktadır. 

geydiler A8b-13, deyü C15a-4 

/ö/ > /e/ değişimi 

Metnimizde tek bir örneğe rastlanmıştır. 

eyle A40a-8 

2.1.4 Ünlü Düşmesi 

Ünlü düşmesi, kelime bünyesinden bir ünlü sesin çeşitli nedenlerle kaybolması, 
seslilendirilmesidir. Ünlü bazen tek başına düşerken bazen de beraberine ünsüz ses-
lerden de alabilir. Bu düşme kelime başından, ortasından ve sonundan olabilir.2 

Metnimizde sıkça karşımıza çıkan Farsça tamlamalarda izafet kesresinin düş-

müş olarak yazıldığı örnekler de bulunmaktadır. 

uyku A16a-15, ayrılmak C15a-3, aġzın A9b-17,Resul- ekrem A3a-13, Habib-
ekrem A10a-1, tasdiḳ ḳalb-ile A5b-14 

                     
1 Faruk K. Timurtaş, “Küçük Eski Türkiye Türkçesi Grameri”, Türkiyat Mecmuası, Cilt 18, s.333 
2 Musa Duman, Vasiyyet-name -Birgili Muhammed Efendi, R yayınları, İstanbul 2000, s.71 
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2.1.5 Ünlü Türemesi 

Birleşme şartlarına ve ses özelliklerine göre bazı kelime ve eklerde meydana 
gelen türemelere metnimizde de rastlanmaktadır.  

ilim A22a-2, fikir A3a-7, defin C13b-6, emir C11b-13, aṣıl A10b-15, ḫayır A5a-

12, ḳabir A14a-7, şükür C13b-4, ˓aciz A31b-9, haşir C16b-5, ṣavım A40a-12, Ebū Ce-
hil C15b-15 
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2.2. KELİME YAPIMI ve ÇEKİMİ 

2.2.1 İSİM 

2.2.1.1 Çokluk Eki 

Çokluk eki -lAr’dır. Bu ekin bugünkü yazı dilinden farklı bir durumu yoktur.1 
Metnimizde de bu kurala uygun örnekler görülmektedir. 

günler A5a-14, denizler C18a-11, yirler A4a-5, kimesneler A2a-5, 

yıldızlar C19a-7, oğullar A25a-10, aġaçlar A40b-14, ulular A6b-4 

2.2.1.2. İyelik Ekleri 

Bir şeye sahip olmayı bildiren iyelik ekleri 1.ve 2.şahıs teklik ve çokluk şekille-

rinde daima yuvarlak, 3.şahıs teklik ve çokluk şekillerinde ise düz ünlülüdür.2 

Teklik 1. Şahıs: +(U)m 

Teklik 1. şahıs iyelik eki, ünlü ile biten kelimelere doğrudan, ünsüzle biten ke-

limelere ise araya yardımcı ünlü –u, -ü alarak eklenir. Yardımcı ünlü çoğunlukla -u, -
ü olup bazen düz ünlü –ı, -i ile bağlandığı da olur. Eski Türkiye Türkçesi döneminde 
bu ek ünlüsü daima yuvarlaktır. Metnimizde genel olarak dudak uyumuna bağlı ör-
neklerin çoğaldığını görmekteyiz. Ancak uyumsuz örnekler de vardır. Bunları metnin 

telif tarihindeki dil yapısı ile istinsah tarihindeki dil yapısının karışması olarak kabul 
ediyoruz. Bu gibi durumlarda, dudak uyumuna aykırı şekiller Eski Türkiye Türkçesi 
döneminin, uyumlu şekiller ise istinsah döneminin (yaklaşık olarak 18. yüzyıl) dil 

durumunu aksettirmektedir. 

gözüm A37b-11, sözüm A22b-12, işüm A31a-9, kulum A6a-12, suçum A20b-10, 
ululuġum A14a-2,kızum A32a-4, meleklerüm A27b-11, meleklerim A28b-14, 

                     
1 Faruk K.Timurtaş, “Küçük Eski Türkiye Türkçesi Grameri”, Türkiyat Mecmuası, Cilt 18, s.353 
2 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Türkiye Türkçesi, Fliz Kitabevi, İstanbul 
2000, s.111 
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karındaşum A3a-11,sulṭānım C15a-10, başım A14b-2, günāhlarım A14b-4, 
peygamberliġim C16a-3, karındaşım A5b-11 

Teklik 2. Şahıs: -(U)ŋ 

Eski Türkiye Türkçesi’nde teklik 2. şahıs eki –ŋ’dir. Birinci şahısta olduğu gibi 

ikinci şahıs iyelik eklerinde de yardımcı ünlü daima yuvarlaktır.1Ancak metnimizde –
ı ve –i ünlülerinin de yer aldığı görülmektedir. 

sözüŋ A8a-3, işüŋ A31a-8, elüŋ A38a-7, ümmetüŋe A36a-4, ayaġıŋ A17b-8, 

bostanıŋ A31a-3 

Teklik 3. Şahıs : -(s)I 

Ünlü ile biten kelimelerde -I ; ünsüz ile biten kelimelerde -sI şeklinde olan tek-
lik üçüncü şahıs ekleri, Eski Türkçe döneminden günümüze kadar düz ünlülü olarak 

kullanılmıştır. Ancak metnimizde de görebileceğimiz gibi devrin sonlarına doğru 
ekin yuvarlak ünlülü şekillerine de rastlanmaktadır.2 

eri A9b-6, sözi C12a-6, evine A5b-8, ashābı A8b-10, gazabı A27a-6, menāḳıbı 
A34a-4, tevbesi A5b-  birisi A28a-7, cāriyesinden A36b-1, örüsi A35b-7, anası C17a-
9, mevlāsı C19b-8, ziyāsı C20b-12, yüzi C12b-8, yüzüne C15a-8     

Çokluk 1. Şahıs: -(U)mUz 

Çokluk 1.şahıs iyelik ekleri -(U)mUz'dur. Ünsüz ile biten kelimelerden sonra 
araya yardımcı ünlü girmektedir. Ancak metnimizde yuvarlak ünlülerin yanında düz 
ünlülerin de kullanıldığı görülmektedir. 

dostumuz A10a-14, dedemüz A26a-1, gözümüze A13b-5, dinümüzi C19b-12, 

kapumuza A6a-15, murādımuz C21a-10,  rabbimiz A22b-9, dilimizi A13b-5, hayva-
nımızı A39b-8, imānımızı A19a-13 

                     
1 Hayati Develi, “Eski Türkiye Türkçesine Devresine Ait Manzum Bir Miracname”, İstanbul Üniver-
sitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, İstanbul 1998, s.130 
2 Mustafa Özkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Türkiye Türkçesi, İstanbul 2000, s. 112 
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Çokluk 2. Şahıs : -(U)ŋUz 

Çokluk 2.şahıs iyelik ekleri –(U)ŋUz'dur. Her ne kadar yuvarlaklaşma eğilimi 
sebebiyle Eski Türkiye Türkçesi’nde sadece bu ek kullanılsa da metnimiz yakın bir 
yüzyılda yazılmış olduğu için –nız, -niz eki de karşımıza çıkmaktadır. Ancak metinde 

daha çok 2.tekil şahsa yer verildiği için de bu eke yine pek fazla rastlayamıyoruz. 

babaŋuza A25a-11, dedeŋüze A25a-13, hāṭırıŋuz C19b-14, murādıŋuz C21a-9, 
günāhlaruŋuza A11a-5, ayaġıŋız A17b-11, başıŋızı C20b-15, malıŋızuŋ A11b-2, 

nefsiŋizi A13b-17 

Çokluk 3. Şahıs: -lArI 

Çokluk 3.şahıs iyelik ekleri -lArI’dır. Bu ek, teklik üçüncü şahıs eki -ı, -i’nin 
çokluk eki –lar, -ler ile birleşmesinden oluşmuştur. Buradaki -lar, -ler ekin bünyesine 

değil, kelimeye aittir.1   

yolları A22a-15, suları A39b-4, kitābları A18a-7, menāḳıbları A25a-5, alınları-
na A32b-10, kalbleri C20b-7, tevbeleri A21b-4, kalemleri A31a-14, erlerine C11b-15, 
ellerinde A31a-14 

2.2.1.3. Hal Ekleri 

İlgi ( Genitif ) hali eki 

İsmin başka bir isimle ilgisi olduğunu, kendisinden sonra gelen bir isme tabi 
bulunduğunu gösteren ilgi hali eki ünsüz ile biten isimlerde -Uŋ, ünlü ile biten isim-
lerde -nUŋ’dur. Eski Türkçe döneminde yuvarlak ünlü taşıyan bir köke geldiği za-
man yuvarlak ünlü taşıyan ilgi hali eki Eski Anadolu Türçkçesi devrinde /ŋ/ damak 

ünsüzünün etkisiyle daima yuvarlak ünlülü olmuştur. Ancak üzerinde çalışmış oldu-
ğumuz metin yakın bir yüzyıla ait bir nüsha olduğu için bu durumdan farklı olarak 
düz ünlülerin de yer aldığı örneklere rastlamaktayız.  

meclisin A2a-8, yüzin A9b-4, ayun C14a-4, kitabların A2a-3, hastanuŋ C18a-2, 
bunuŋ C21a-4, senüŋ A36a-9 

                     
1 Mustafa Özkan, s.112 
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Yönelme ( dativ ) hali eki 

Filin kendisine doğru yöneldiğini, yaklaştığını gösteren yönelme hali eki –
A’dır. Eski Türkçe’deki -ga/-ge, -ka/-ke ekinden gelişmiş olan yönelme hali eki ünlü 
ile biten bir kelimeye geldiği zaman araya yardımcı –y sesini alır. Batı Türkçesi’nde 

şahıs zamirlerinin yönelme halinin ŋ sesini taşıması, ekin başındaki ġ ve g seslerinin 
sonradan düşmüş olduğunu gösterir. Bu ekin bazen ile  edatının yerini tuttuğu da 
olur.1 

başuma A38b-3, kişiye A6b-10, yere A3a-5, kıbleye A10a-1,  yüzüne C15a-
8,başına C15a-8 

Yükleme ( akkuzativ ) hali eki 

 Eski Türkiye Türkçesi’nde akuzatif hali eki isimlerden sonra+I'dır. 3. teklik 

şahıs iyelik ekinden sonra +n+I ve +n şeklinde karşımıza çıkar. 

adını A2a-4, hatasını A2a-14, başın C19a-11, kabrin C17a-8, gözünA10b-3 

Bulunma ( lokativ ) hali eki 

Türkçe’nin her döneminde ve bütün şivelerinde –da, -de, -ta, -te şeklinde görü-
len bulunma hali eki, Eski Türkiye Türkçesi’nde sadece –da, -de biçiminde kullanıl-
mıştır.  

aġzında A35b-5, başında A35b-7, kıtında C16a-9, elinde C21a-6, gökde A17b-
14, düşümde C15a-5, bende C19a-7, mescidde A18b-4 

Uzaklaşma ( ablativ ) hali eki 

Eski Türkiye Türkçesi’nde uzaklaşma hali eki –dAn şeklindedir:  

andan C17b-5, uyḳusından C17a-7, buġuzdan A13b-17, korḳusından C22a-6, 
elinden C22a-13, gāyibden A20a-2, ˓ibādetden A14a-15, cehennemden A21a-7 

                     
1 Mustafa Özkan, s. 114 
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Yön ( direktiv ) hali eki 

Yön ekleri –rA, -ArU, -rU'dur. Bunlar çoğu Eski Türkçe döneminden kalıp-
laşmış kelimeler yapmışlardır: 

içerü A6b-13, ṭaşra A10a-15, berü C15b-9, girü A12b-8, soŋra A40 

2.2.1.4. Yapım ekleri  

2.2.1.4.1 İsimden İsim Yapan Ekler 

+CI: İsimlerin sonuna gelerek bir işi görev almış ya da bir sanatı veya bir işi 

meslek edinmiş olanları gösteren isimler yapar. Bir örnekte tespit edilmiştir:  

yardımcı A16a-9, A35a-3, 

+CA: İsim çekim eklerinden eşitlik eki olan bu ek dil isimleri türeterek yapım 
eki olarak da kullanılır. Bu ekin başlangıçta çekim eki olduğu, ancak daha sonra ya-

pım ekine dönüştüğü bilinmektedir.1 

niçe A18a-12, Türkce A1b-9 

+cAK: Zarf ve sıfat türünde iki şekilde kelime türetilir. Genellikle eklendikleri 
kök veya gövdelere sevgi, acıma anlamı katarlar. Bu ekler eski dönemlere nazaran 
son dönemlerde işlekliği azalmıştır.2 

gökcek A14a-1 

+dAş: Birliktelik gösteren isimler oluşturur. Eski Türkiye Türkçesi’nde ekin –
taş, -teş şeklinde kullanıldığı görülse de metnimizde karşımıza çıkan örnekler –daş, -
deş biçimindedir. 

ḳarındaşım A2a-7, yoldaşlıġı A23a-13   

+lIK: Metnimizde çok sayıda örneği olan bu ek isim ve sıfatların sonunda kul-
lanılır.  

                     
1 Muharrem Ergin, Türk Dilbilgisi, Boğaziçi yayınları, İstanbul 1986, s.167 
2 Muharrem Ergin, s.166 
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Peşmanlık A5b-12, nedāmetlik A5b-12, kāhillik C13a-5, peyġamberlik C20A-
4, küçükligi A23a-17, büyükligi A36a-14, küstaḥlıġın A5b-9, ululıġından A36a-12 

+lU: İsimlerden isim ve sıfat türeten, sahipliği ifade eden işlek bir ektir. 

boylu C15a-6, kaşlu C15a-6, ṭaṭludur C12a-12, gözlü C15a-6, ḥürmetlü A10b-

17, sa˓ādetlü A28b-10, dürlü A10a-3, adlu A2b-13, sevgülüdür A24a-14 

+sUz: Ünlüsü yuvarlak olan bu ek eksiklik, yokluk bildirir. Ancak incelenen 
metinde ekin düz vokalle kullanıldığı da görülmektedir. 

gözsüzlere A37b-15, sorusız C21a-1, hesabsız C21a-1 

+ncI: Sayı isimlerinden derece bildiren sayı isimleri türeten bu ek metnimizde 
sıklıkla karşımıza çıkmaktadır. 

altıncı A21a-5, onuncı A41b-10, ṭokuzuncısı A21a-10, ikinci C16b-3,  beşinci 

A21a-4 
+düz: Zaman zarfı yapan bir örnekte vardır. 
gündüz A5a-12 
+lAyın: Zarf yapan bu ek birleşik ektir ve eklendikleri kelimelere eşitlik, ben-

zetme ve zaman anlamı katar. 
ancılayın A35a-3, buncılayın C13a-10, sencileyin A8b-11 

 2.2.1.4.2 İsimden Fil Yapan Ekler 

+Ar- :Genellikle renk isimlerinden fiil yapmakta kullanılan bir ektir. 

ṣararmış A14a-12, aġarmış C15b-8 

+lA- : İsimden fiil yapan işlek bir ektir. 

başlayınca A12a-14, bogazlayup A26a-13, aglayup A5b-13 

+lAn- : lA ekinin -n, -ş, -t gibi çatı ekleriyle genişlemiş şeklinin bazı kelimeler-
de işleklik kazandığı anlaşılıyor. 

gölgelendirmege A3b-14, znetlendürüŋ C14a-13 
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+dA- :  

aldadandur A21a-13, isteyen A11a-14 

+Al- : Eskiden beri hiçbir değişime uğramadan kullanılan bu ek sözcüğe ‘olma' 
anlamı katar. 

buŋalmışlara A39b-9 

+lA-t- : Ünlü uyumuna bağlı bu ek metnimizde bir örnekte geçmiştir. 

Söyletmege C16a-10 

2.2.1.4.3 Fiilden İsim Yapan Ekler 

-GU, -KU: Fil köklerine eklenen bu ek genellikle yapma anlamında kullanıl-
maktadır. 

sevgüleri A2b-1, uyḳusından C17a-7 

-IcI: Genellikle ünlüleri düz olan bu ek devamlılık ifade eder. 

virici A33b-13, içici A41b-8, sevicidür A7a-15, yuyucı A10b-7, okuyucı A29a-4 

-(U)K: Musa Duman bu ekin yaygın biçimde yuvarlak ünlülü olduğunu söyler-
ken Muharrem Ergin daima yuvarlak olduğunu söylemiştir. Metnimizde de örnekleri 
vardır. 

artuḳ A3a-11, bölük A18a-9 

-(U)m: Genellikle bir kerede olan bir işi ifade etmek için kullanılır. 

ölümine A21b-1, adım A12b-7, didim A14b-6 

-mA: Genellikle mastar ekinin hafifletilmiş şekli olarak tanımlanan bu ek, fiil 
kök ve gövdelerini sonuna eklenir. 

gelmesine A41a-1, girmesine A32b-16, gülmeŋize C18a-4, itmesiyle A28a-14, 
olmasına C15b-2 
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-U: Genellikle yuvarlak ünlülü ve işlek olan bu ek fiil köklerinden değişik an-
lamlara gelen isimler türetmek için kullanılır. 

ḳorḳu A6a-8, yazı A25a-7, kapuları A5b-4 

-(I)ş: Hareket ve oluş ifade eden bu ek isim fiil türetmek için kullanılır. 

ṣaġış A20a-7 

2.2.1.4.4 Filden Fil Yapma Ekleri 

-Ar-, -Ur-, -Ir- : Genellikle tek heceli ve ünsüzle biten kelimelere getirilir. 

çıḳarup C11b-7, geçürüp A7b-16, ṭoyursa A30a-1, bitürse A33a-13 

-DUr-: Daima yuvarlak vokalli olan işlek bir ektir. 

buluşdurayın A10a-11, yaġdurur C14a-14, ulaşdurmaġa A16b-12, ṭoŋdurur 
A36b-2, irişdüre A7a-6, döndürüp C18a-6, öldürmek A18b-8 

-GUr-: Metnimizde iki örnekte geçmektedir. 

irgürünce C11b-6, dirgürürsen A32a-1 

-(I)t: Oldukça işlek bir ektir. 

Eyitdi A5a-2, akıt A36b-6, uzatdılar A13a-3, söyletmege C16a-10, gözetgil 
A36b-7 

-(I)l-: Zaman zaman yuvarlak vokalli olarak da kullanılan bu ek, genellikle 

metnimizde olduğu gibi düz vokalli olarak kullanılmıştır. 

yazılduġı A5a-17, aŋılsa C14b-1, tutılmış C18a-2, satılmak A12a-6, virilmek 
A18a-8, işidildigi A18b-16 

-(I)n-: Ara vokalin düz kullanıldığı bu ek hem dönüşlülük hem de pasiflik eki 

olarak kullanılmaktadır.1 

olınur A6a-1, dinildüginde C22b-15, bulına A33b-10, göründi A8a-1 

                     
1 Muharrem Ergin, s.203 
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-mA-: Olumsuz fiil çatısı kuran bu ekin, aksine bir işaret olmadığı için kalınlık 
incelik uyumuna bağlıdır. 1 

oŋmadık A2b-8, dönmeyüp C18a-5, diŋlemeyüp A22b-12, itmedügüm A6a-
10,görmeyelerdi A5a-6 

                     
1 Musa Duman, Birgili Muhammed Efendi: Vasiyyet-name, R yayınları, İstanbul 2000, s.35 



 23

 

2.2.2 FİİL 

2.2.2.1 Fil Çekimi 

2.2.2.1.1 Şahıs Ekleri:  

Zamir Kökenli Şahıs Ekleri  

+In:  

dilerin A38b-14 bilürin A38b-14 severin A9b-2 ˓ibādet iderin A7b-4, helāk 
olurın A13a-8 

+sIn:  

bilürsin A6b-2, getürürsin C14b-13, vurursın A20b-10, ṭurursın A34a-13, lāyık 
olursın A31b-5 

+Uz: 

iderüz C19b-14, itmezüz A6a-5, bilürüz A21a-14, getüreyüz A19a-14 

İyelik Kökenli Şahıs Ekleri 

Görülen geçmiş zaman ve şart çekiminde kullanılan ekler şunlardır: 

Teklik                                                           Çokluk 

1.şahıs : +m                                                 1.şahıs : +K 
2.şahıs : +ŋ                                                  2.şahıs : +ŋIz 
3.şahıs : +ż ( eksiz )                                    3.şahıs : +lAr 

+m: 

girdüm A19a-7, virdüm C20a-13, ḳılmadum A16b-1, su’āl itdüm A35b-13, 
ziyāret eyledüm A14a-11 
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+ŋ: 

dirseŋ A3b-4, gelürseŋ A6a-15, dilerseŋ A8a-4, severseŋ A9b-2, su’āl iderseŋ 
C17b-9 

+K: 

itmedük A6a-14, itdük A10b-14, içdük A39b-8, sevdük A6a-13, kefenledük 
A10b-12. 

+ŋIz : 

uzatdıŋız A13a-5, didiŋiz A26b-12, çekmediŋiz A17b-12, gitdiŋiz A14a-17 

 2.2.2.1.2 Zaman Ekleri 

Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki –dı,-di’dir. Ekin ünlüsü teklik ve çokluk birinci ve 

ikinci şahıslarda yuvarlak, üçüncü şahıslarda ise düzdür. Ancak metnimizde bu kura-
la her zaman uyulmadığı görülmektedir.  

baḳdı A6a-7, virdüm A14a-13, sevdük A6a-13, didüm A2a-15, gürledi A3b-7, 
geydiler A8b-13, eyitdi A18b-5, buyurdı A24a-10, gitdiler A3b-12, getürdiler A10b-7, 
ḳurtardım C15b-1, uyandım A31a-2, görmedim C16a-7, virdük A6a-14, baḳdı A6a-7 

Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki –mış, -miş’tir. Geçmişte meydana gelen bir eyle-
min başkası tarafından anlatıldığı durumlarda kullanılır. Daima ekin ünlüsü düzdür. 
Bu zamanın çekimi yapılırken zamir kökenli şahıs ekleri kullanılır. 

daḳmış C9a-12, buyurmış A3a-4, geçürmiş A8a-14, aġarmış C15b-8, ṣararmış 

A14a-12 

Geniş Zaman 

Geniş zaman ekleri Eski Türkiye Türkçesi’nde –(U)r. -Ar’dır. Bu zamanın çe-
kimi yapılırken zamir kökenli şahıs ekleri kullanılmaktadır. Geniş zamanın olumsuzu 
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yapılırken –mAz ekleri kullanılmaktadır. Birinci şahıs eki bazen –In şeklinde karşı-
mıza çıkmaktadır. 

gel-ür A8b-6, yat-ur A27a-16, vir-ür C17b-7, Kıl-ur A30b-3, ider-üz A6a-15, bu-
yur-ur A3a-3, ol-ursın A31b-5, yalvar-urlar C21a-8, it-mezüz A6a-15, getür-meziz 

C20b-1, it-mezin A25a-11 

Gelecek Zaman 

Eski Türkiye Türkçesi’nde gelecek zaman eki genel olarak –ısAr ise de metni-

mizde bu ek tespit edilememiştir. Metnimizde gelecek zamanlı cümle de tespit edi-
lemediği için, bu zamanda hangi morfemin kullanıldığını açık olarak söyleyemeyiz. 
Ancak -AcAK gelecek zaman sıfat-fiil eki olarak çok yaygındır.  

İstek Kipi 

İstek ve niyet kavramını ifade eden istek kipi eki –a, -e’dir. Konuşan kişinin ey-
lem hakkındaki açık eğilimini ifade eder. Eski Türkiye Türkçesi metinlerinde gele-
cek zaman görevini de üstlenen istek kipi çoğunlukla doğrudan istek olarak karşımı-
za çıkar. 

vire A5a-13, otura A4a-13, yarlıgaya A9a-3, yapalar A40b-15, ineler A41a-16, 
yazalar A40b-14, görmeyesin A18b-13, olmayasın A27b-7 

Emir Kipi 

Emir kipinde her şahıs için ayrı ek kullanılmıştır. Temenni, istek gibi anlamlar 
da ifade eden emir kipinde daha çok 2.tekil şahısta emir anlamının kuvvetli olduğu 
görülür. Birinci tekil şahıs –AyIn morfemiyle gösterilirken ikinci tekil şahıs genellikle 

ek almaz. Ancak bazen kuvvetlendirme fonksiyonunda –gIl morfeminin getirildiği 
görülür. Üçüncü tekil şahısta ise -sUn morfemi getirilir. Birinci çoğul şahıs –AlUm, 
ikinci çoğul şahıs –(U)ŋ üçüncü çoğul şahıs ise –sUnlAr eklerini alır. 

olayın A12b-3, kılayın A30b-16, varayın A9b-7,  

ṭuydurmaġıl A33b-15, ṣaḳınġıl A36b-4, gözetgil A36b-7 

olsun A3b-10, gelsün C11b-5, olmasun C17a-6 
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idelüm A11a-16, A13b-7, gönderelüm C20a-2 

virüŋ A22a-11, varuŋ C21a-1 

bilsünler A32b-13, gitsünler A3b-11, istesünler C20a-7, itmesünler C13a-15, ol-
sunlar A32a-7 

Şart 

Cümledeki eylemi şarta bağlı olarak gösteren şart eki –sa, -se’dir. Bazen ihti-
mal ve dilek anlamları da içerdiği olmaktadır. 

Otursa A32a-13, dise A4a-15, varsam A6a-11, gelürsen A6a-15, içse C15b-3 
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3. METİN 
 

Hāẕā Kitābu Ḥulvi'n-Nāṣiḥn 

B 1b, C1b, A1b 1 Bi'smil'lhi'r-raḥmni'r-raḥm 

2 El-ḥamdu li˓l-lhi rabbi'l-˓lemn ve'ṣ-ṣaltu ve's-selmu ˓al Muḥammedin 

3 ve lih ecma˓ne eṭ-ṭhirne eṭ-ṭayyibne.1 İ˓lemu veffeḳamu llhu. 

4 Allhu2 te˓l ḥażretinün mü˒min ve muvaḥḥid kulları! Şöyle ma˓lūm  

5 olsun ki, bu ḥaḳr-i ḳalli'l-biż a kim Muṣṭaf bin Muḥammed 

6 el-Anḳarav'dür, Ḥaḳ subḥnehū ve te l atasın ve anasın 

7 ve cem ˓aḳrabsın ma a-cem˓il-mü’minne ve'l-mü’mintı yarlıġayıp 

8 anlaruŋ yüzi ṣuyına gendüni daḫı yarlıġaya, min y Mu˓n 

9 bi-ḥaḳḳ-ı3 Seyyidü’l-mürseln. Bir Türkce risle yazmaḳ istedüm ki,  

10 içinde4 güzel ḥadler ve laṭf ḥikyeler ve ḫūb menḳıblar ve feż˓il-i 

11 çihrıyr ve s˒ir ṣaḥbe rıḍvanu'l-lhi te˓l  aleyhim ecma˓ne 

12 ve Ḥażret-i Sulṭn-ı enbiy5 ṣallllhu te˓l  aleyhi ve sellem 

A2a,C2a 1 üzerine ṣalavt virmenüŋ evbın ve mu ciztın | ve ba˓żı evṣfın 

B2a 2 Receb ve Şa˓bn ve şeḥr-i Ramażān’ıŋ ve daḥı ba˓żı | eyymlaruŋ  

3 feż˒ilin yazdum ve tercüme itdüm. Ve naḳl6 itdügüm kitblarıŋ 

                     
1 eṭ-ṭhirne eṭ-ṭayyibne : C’de yok. 
2 Allhu : A’da yok. 
3 bi-ḥaḳḳı : bi-ḥürmeti M 
4 içinde : A’da yok. 
5 enbiy : A ve B’de yok. 
6 ve naḳl : ki tercüme A 
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4 adını münsebetle yeri geldikçe adlı adıyla bilece ẕikr itdim ki 

5 t oḳuyup ve diŋleyen kimesneler sū-i ẓandan ber olup 

6 ve bu1 ḥaḳri du˓a-i ḥayr-ıla aŋsınlar diyü. Ve bunı yigirmi üç 

7 meclis itdüm. İmdi benim ḳarındaşım! Aṣlından2  oḳuyup ve diŋleyene sn 

olsun diyü. 

8 Ve her meclisiŋ evvelinde teberrüken ve teyemmünen ḥażret-i Sulṭn ıŋ ṣalla 

9 llhu te˓l ˓aleyhi ve sellem üzerine ṣalavt virmek 

10  fażleti-le ol ṣalavt ḥadini rivyet eyleyen rvnin  

11 feż˒ilin bilece yazdum ki, söz3 ṣḥibinden belli olup 

12 ṣıḥḥatine ḳuvvet olsun diyü. Ve ba˓żı maḳmlarda ˓al ḳaderi- 

13 ṭ-ṭḳa beyān yazdım ki, ba˓żı iḫvn4 oḳudıġı zamn 

14 şevḳ-i ilh gelüp oŋat5 diḳḳat-ile baḳup ḫaṭsını ıṣlḥ 

15 ide. Adını Ḥulvü’n-Nṣıḥn didüm. Ve diŋleyenlerüŋ6 dimaġına Ḥaḳ 

16 te˓l ḥalvet virüp içindeki-le ˓amel müyesser ide, min 

17 y Mu˓n. Ve daḫı her meclisiŋ içinde bir mu ciztı bilece yazdum ki, 

A2b 1 ümmet-i Muḥammed olanlarıŋ Ḥabb-i ekreme sevgüleri ziyde olsun  

C2b, B2b  2 deyü,7 | vallhu’l-muvaffiḳu | ve’l mürşidu. Münct: Y ilhe'l-lemn 

3 luṭf (u)1  iḥsn it baŋa / Çevürüp ˓iṣyn2 elinden 

                     
1 bu : A’da yok. 
2 İmdi benim ḳarındaşım! Aṣlından : t ki A , Benim ḳarındaşım! Aṣlı ile t ki C 
3 söz : sözüñ C 
4 iḫvn : kimesneleriñ C 
5 oñat : onat B , C’de yok. 
6 diñleyenlerüñ : diñleyenler B , diñleyene A 
7 olsun deyü : ola deyü C , olsun didi A 
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4 yüzümi dönder3 saŋa / Hem refiḳ eyle baŋa tevfiḳiŋi y rabben / 

5 Kim gidem da˓im ḥabbüŋ dost Muhammed’den yaŋa / Şöyle fażl 

6 eyle bugün ben ḳuluŋa y Że’l-kerem / Kim görürse yarın anda 

7 cümlesi ḳala ṭaŋa / Raḥmetüŋ derysına ḍaldır beni y Ẕe’l-˓aṭ / 

8 Ḳalmaya bir oŋmadıḳ işim cem˓i hep oŋa / Hem aġardı- 

9 vir yüzümi enbiyŋ ḥürmetine / Evliyŋla bile ḥaşr it 

10 ḳoma ṣulṭnım ṣoŋa / Bir murdım var  ḳapuŋda vir beni 

11 maḥrum ḳoma / Raḥmet it şunlara kim beni du˓ birle aŋa 

12 Meclis-i evvel f feż’il-i evvel-i Receb ve Salt-(ı) Reġ˓ib  

13 Pes Ensü'ṣ- Ṣliḥ adlu kitbda yazar: İbni Mes˓ūd raḍiyallhu ˓anhū 

14 rivyet ider : Ḳle resūlullhu ṣallallhu˓aleyhi ve sellem 

15 inne anca küm yevme'l ḳıymeti men ahvalih ve efz˓ih ekere küm˓al 

16 ṣalavt. Menḳbe-i rv: Bu ḥadi rivyet iden şol İbni  

B3a 17 Mes˓ūddur ki, | Mekke’de İslma gelüp ve Resūlullh birle 

A3a 1 Medne’ye bile gelüp ve iki ḳıbleye bilece namz ḳılup ve Resūl-i 

2 ekremden sekiz yüz ḳırḳ4  ḥad-i şerfi rivyet eyleyen İbni  

C3a 3 Mes˓ūd’dur ki buyurur: | Ḥażret-i Resūlullh sallallhu˓aleyhi 

4 ve sellem buyurmış: Ḳıymet gününde Ḥaḳ te˓l ḳd olup  

5 cem˓-i maḫluḳt bir yere cem˓olup güneş üzerlerine bir süŋi 

                                                          
1 luṭf(u) : luṭf eyle A, luṭfuñla C 
2 çevürüp ˓isyn : cevri ˓isyn B , C  
3 dönder : döndürdüm B 
4 sekiz yüz ḳırḳ : sekiz yüz ḳırḳ sekiz A 
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6 boyı yaḳın1 olup ve cehennem ardlarından ḥayḳırup gelürken ve cem˓-i 

7 ns günhların fikir idüp gendüleri erkek midür, dişi midür 

8 bilmeyüp ḳorḳularından derlere2 ġarḳ olduḳları zamanda 

9 ḳorḳularından emn ve ḫalṣ olup ˓arş gölgesinde benim 

10 yanımda olanlar, dünyda benim üzerime çoḳ çoḳ ṣalavt 

11 getürenlerdir, didi. İmdi benim ḳarındaşum! Y bundan artuḳ3 

12 mertebe var mıdur4 şol aṣl günde˓arş gölgesinde Resūl 

13 ekrem ṣallallhu˓aleyhi ve sellem ile bilece olasın. İmdi 

14 d˓im gitdügüŋ ve ḍurduġun yerlerde ġıybet ve yalan söz 

B3b 15 yerine | ṣalavt getür ki, ḳıymetde sen de bu mertebeye iresin. 

16 Senüŋ  üzerine ṣalavt getürdügüŋ naṣıl kimsedür ve Ḥaḳ 

17 te˓l ḳıtında naṣıl nzlı5 ve sözi geçkindür! Cümleden birisi 

A3b 1 budur ki, mu˓cize :  Aṣl üzerine siŋek ḳonmazdı, 

2 bir pre bulut üzerine gölge iderdi. Dünyda geldi gitdi, 

C3b 3 aṣl üzerine | güneş ḍokunmadı, t şöyle nzlı idi. Ve sözi 

4 geçkinliginden dirseŋ, bir gün ḥażret-i Resūl6 sallallhu  

5 ˓aleyhi ve sellem ciger - gūşesi Ḥasan ve Ḥüseyin raḍiyallhu˓anhüm 

6 mescid-i Resūlde ḥażret-i Resūl’üŋ iki dizinde oturmışlardı. 

                     
1 yaḳın : A ve D’de yok. 
2 derlere : terlere B 
3 artuḳ . a˓l C 
4 var mıdur : olur mı ki C 
5 nzı : nzlı D 
6 Resūl : Resūlullhuñ C 
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7 Ngh bir ḳatı1 yaġmur yaġup gökler gürledi ve yıldırım 

8 şaḳıdı. Ḥażret-i Ḥasan ve Ḥüseyin  ḳorḳup eve gidemediler.2 

9 Ḥażret-i Sulṭn ṣallallhu ˓aleyhi ve sellem didi ki: 

10 Y Rabbi! Bir miḳdar yaġmur skin olsun,Ḥasan Ḥüseyin eve 

B4a 11 gitsünler, didi. Hemn dem bi-iẕnillh | yaġmur skin olup 

12 Ḥasan ve Ḥüseyin eve gitdiler. İmdi benim cnım! Sen de ol 

13 Sulṭnı sevüp üzerine ṣalavt viricek seni ḳıymetde 

14 şef˓at idüp˓arş gölgesinde3 gölgelendirmege4 

15 ḳdir olmaz mı! Zir buyurmışdır ki ‘َّاَلْمَرْءُ مَنْ أَحَب ‘  Ḥaḳ te˓l 

16 bu mertebeyi cümle ehl-i mn-ıla müyesser ide, min y Mu˓n. 

17 Feż˒il-i şehr-i Receb: Resūl ṣallallhu˓aleyhi ve sellem buyurmış: 

A4a 1 Receb ayınıŋ ululuġı s˓ir aylar üzerine Allh’uŋ ululuġı 

2 gibidür kullarıŋ üzerine.5 Zuhru’l-˓Ᾱbidn adlu kitbda 

3 buyurur: Bir kimse˓itiḳd6 -ıla Ḥaḳ te˓ldan maġfiret ṭaleb 

C4a              4 idüp bir gün bu ayda 7 ṣ’im olsa Ḥaḳ te˓l ol kişiye ebed˓aẕb itmeye ve ol  
kişiden ḫoşnūd olup ḳıymetde ol cemlin göstere. İki gün ṣ’im olsa Ḥaḳ 
te˓lnıŋ ol kişiye virdügi8 

5 evbı yirler ve gökler ehli cem˓ olsalar yazmaġa ḳdir olmayalar 
                     
1 ḳatı : şiddetli A 
2 eve gidemediler : analarına gitmek istediler A 
3 gölgesinde : gölgesine C 
4 gölgelendirmege : iletmege B, C 
5 ululuġı gibidür ḳullaruñ üzerine : ḳulları üzerine ululuġı gibidür C 
6 İ˓tiḳd-ıla : pk i˓tiḳd-ıla C 
7 Bir gün bu ayda : Bir gün Receb ayında C ; A’da yok;  
8 Ḥaḳ te˓l ol kişiye … gün ṣ’im olsa: A’da yok. 
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6 Feż˓il-i Reġāib Şerḥi’nde yazar: Receb cennetde bir ulu1 ırmaġıŋ 

7 adıdur. On iki2 lülesi vardur. Bir kimse Receb ayınuŋ 

8 evvel pencşenbe güni ṣ’im olsa, aḫşam namzından ṣoŋra 

9 on iki rek˓t namz ḳılsa ve her iki rek˓atında bir selm 

10 virse ve her rek tda bir ftiḥa ve üç innenzeln ve on iki 

11 iḫlṣ okusa ve namzdan friġ olıcaḳ yetmiş kez allhümme 

12 ṣalli ˓al lihi ve ṣaḥbihi ve sellim diye; andan ṣoŋra 

13 ḳalḳup otura, yetmiş kez ‘rabbiġfir ve’rḥam ve’t-tecvez amm ta˓lem 

14 inneke ente’l e˓azzül ekrem’ diye, gine secdeye vara.3 Yetmiş kez  

15 ‘subbuḥun kuddusun rabbü’l melāiketi verrūhu’ dise andan ṣoŋra 

C4b 16 dünyev, uḥrev her ne murdı var-ısa ümzdür4 murdı rev ola. 

17 Ba˓żı ulem eydür: Bu namzı te’ḥir itmeyüp kılalar egerçi 

A4b 1 Receb’üŋ evvel pencşenbesi5 daḫı olmazsa da; zir peyġamber˓aleyhi’s-selm 

2 buyurur:  ٍ ٍتَغْفُلُوا عَنْ صَلَاةِ لَیْلَةِ الْجُمُعَةِ الْاُولَى مِنْ رَجَب  

3 Bir kimesne bu namzı ḳılsa Ḥaḳ te˓lnıŋ raḥmeti ol kişiye 

4 ine,6 t gelecek Receb’e varınca. Ve daḫı mel˓ikler ol kişi 

5 çün istiġfr eyleyeler.7 Daḫı ol kişi ölür olduġı1 

                     
1 ulu: A’da yok. 
2 on iki : on C 
3 vara : yata A 
4 ümzdür : ümüzdür C 
5 pencşenbesi : pencşenbe güni C 
6 ine : ola C 
7 eyleyeler : iderler C  
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6 vaḳtın mn-ıla öle.2 Ve daḫı ḫiretde ebrrlarla ḥaşr ola. 

7 Ve rūḥını ˓Azr˓il almaya, t ol3 on iki lüleli ırmaḳdan 

8 ṣuṣızlıġı ḳanmayınca. Ḥaḳ te˓l cümlemize ol namzı ḳılup 

9 ve ol mertebe˓i4 müyesser ide, min y Mu˓n. Ve daḫı bir kimesne de 

10 Receb ayında üç gün ṣ˒im olsa Ḥaḳ te˓l5 cehennemle ol 

11 kişinüŋ arasında bir perde ide.6 Ol perdeniŋ ḳalınlıġı yetmiş 

12 yıllıḳ yol ola, ya˓ni ol kişi aṣl cehennemi görmeye 

C5a 13 dimekdür. Ve daḫı bir kimse dört gün ṣ’im olsa Ḥaḳ | te˓l 

14 ol kişiye cin ṭutan deli olmadan7 ve cüzm zaḥmetinden, baraṣ 

15 zaḥmetinden8 ve ẕ-tü’l-cenb zaḥmetinden ve Deccl şerrinden emn 

16 eyleye ve ḳabir  aẕbını görmeye. Nitekim ḥikyet: Ḥaytü˓l -Ḳulūb’da 

B4b 17 yazar :9  Ṣaḥbeden  evbn adlu bir kişi Resūlullh ile | bir gün 

A5a 1 giderken bir10 maḳbereye11 uġradılar12. Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selm 

2 birez ḍurup pek pek aġladı. Andan ṣoŋra baña eyitdi: 

3 Y evbn! Şunlar ḳabir ˓aẕbına giriftr olmış, işitdüm, anıŋçun 

                                                          
1 ölür olduġı : öldügi C 
2 öle : gide C  
3 ol : ol gün C 
4 mertebei : mertebeye irişmek C  
5 Ḥaḳ te˓l : C ‘de yok. 
6 ide : ola C ; perdeniñ : C’de yok. 
7 cin tutan deli olmadan : cin tutmaḳ ve deli olmaḳ virmeye C 
8 zaḥmetinden : marażından C 
9 yazar : A ve C’de yok ; Resūllulh ile : Resūl aleyhi’s-selm A , Resūl ḥażret aleyhi’s-selm B  
10 bir : birez A 
11 maḳbereye : maḳberelere A, B 
12 uġradılar : uġradı A 
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4 aġladım1, du˓a eyledim2, Ḥaḳ te˓l ˓aẕbların yeyni eyledi3, didi. 

5 Ṣoŋra baña eyitdi: Y evbn! Eger şunlar Receb ayında bir gün 

6 ṣ’im olup vey bir gice ḳ’im olalardı,4 ḳabir ˓aẕbın gör- 

7 meyelerdi. Ben: Y Resūlallh! Receb ayında bir gün ṣ’im olmak vey bir 

gicesin ḳ  im 

8 olmaḳ ˓aẕāb-ı ḳabri kaldurur mı?5 didüm. 

9 Resūl ˓aleyhi’s-selm didi ki: Yā Sevbān! Şol Allāh ḥaḳḳ-içün6 

10 beni ˓ālemlere peyġamber gönderdi. Bir kimesne Receb ayında bir 

C5b 11 gün ṣā’im olsa Ḥaḳ te˓ālā ol kişiye ḳabir | ˓aẕābından 

12 emn eyleye, āmin. Ve hem daḫı ḫayır defterine biŋ yıl gündüz 

13 ṣā’im ve gice ḳā’im olmış ṣevābın vire, didi. Eger su˓l 

14 olunursa ki nice günler7 Receb ayında ṣā’im olduḳ, kifāyet 

15 ider, daḫı ṣā’im olmaḳ lāzım degil, derseŋ cevāb virildi8 ki: 

B5a 16 Gerçek ṣā’im | olmışsın,9 ammā maḳbūl olup deftere daḫı 

17 yazılduġı ma˓lūm olmayup şübhelü olduġı ecilden 

A5b 1 kerrt-ile müdvemet olunmaḳdan murād budur ki Ḥaḳ te˓ālā maḳbūl 

                     
1 aġladım : aġlaram C 
2 eyledim : eyleyelüm C 
3 yeyni eyledi : yeyni eyleye C 
4 bir gün ṣ’im … ḳ’im olalardı: bir gün ve bir gice ḳ’im olsalar C 
5 kaldurur mı : giderir mi C 
6 Ḥaḳḳ-içün : A’da yok. 
7 nice günler : biz çoḳ C 
8 derseñ : M’de yok ; virildi : viriler C 
9 olmışsın : olmuşsın B , olnumışdı C 
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2 idüp deftere yazacaḳ ˓amele ḳādir olunmaz;1 ˓aceb itdügimüz ˓amel maḳbūl 

3 ola mı? diyü2 tekrār oluna3. Eger bir kerre ḳuluŋ itdügi ˓amel  

4 maḳbūl olduġı ma˓lūm olaydı, ˓ibādet ḳapuları yapulaydı. 

5 Ve bu Receb ayınuŋ daḫı bir adı Şehrü’t-tevbe’dir. Bu ay içinde  

6 tevbe iden kişinüŋ ümẕdür ki, tevbesi ḳabūl olup 

7 ma˓zūr ola. Nitekim bir kimseniŋ küstaḥlıġı4 

8 olup ṣuçı olsa ol kimesne ol kişinüŋ evine varup 

9 kuşaġın boynına daḳup5 ṣuçın6 ve küstaḥlıġın dilese, zār 

10 zār aġlasa, aṣlā ol kişiden umulmaz ki ol kimesne’i 

C6a 11 ˓afv idüp | ma˓zūr itmeye. İmdi benim ḳarındaşım!  Bu ay 

12 Allāh ayıdur.7 Bir kimesne peşmānlık ipin nedāmetlik boynuna  

13 ṭaḳup Receb ayında aġlayup zār eylese Rabbü’l-˓ālemn-  

14 den ˓öẕrin ve küstaḥlıġın dileyüp taṣdiḳ-i kalb-ile tevbe  

B5b  15 | eylese aṣlā  şek ve şübḥe yokdur, Ḥaḳ te˓ālā ol kimesne-  

16 nin günāhın yarlıġar;8 zirā Ḳur’ān-˓aẕminde buyurmışdur وَ إِنِّي 
 
 Ve daḫı Resūl ḥażreti buyurmışdur ki لَغَفَّارٌ لِمَنْ تَابَ  17

                     
1 olunmaz : A’da yok. 
2 diyü : diyüp A ve B’de yok. 
3 oluna : olunmaz mı B 
4 küstaḫlıġı : yanından bir kişinüñ küstaḫlıġı B 
5 daḳup : ḍaḳup B 
6 suçın : suçun M , mucın mucın B 
7 Allh ayıdur : Allhu te l’nuñ ulu ayıdır C 
8 eylese aṣl şek ve şübḥe yoḳdur, Ḥaḳ te˓l ol kimesnenin günhın yarlıġar : eylese Allhu te˓l ol 
kişinüñ günhın yarlıġayup maġfiret itmesinde şek ve şübḥe yokdur C 
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A6a 1  اَلتَّائِبُ مِنَ الذَّنْبِ كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَھ Nitekim itekim ḥikāyet olınur ki1 Ben 

2 İsrā’il zamanında bir yigit Ḥaḳ te˓ālāya yigirmi yıl ˓ibādet 

3 eyledi. Aṣlā göz açup yumunca Allāh’a2 ˓ās olmadı. Ḥikmetul-lāh 

4 ṣoŋra vardı, nefsi belāsıyla, şeyṭān iġvāsıyla yigirmi  

5 yıl ˓iṣyān ve ṭuġyān3 eyledi. Hiç bir ān ve bir sā˓at  muṭ˓  

6 olmadı. Yigirmi yıldan ṣoŋra bu yigit eline bir āyine alup 

7 baḳdı, gördi, ṣaḳalında4 bir iki ḳıl aġarmış. Hemān ḳalbine 

8 ḳorḳu düşüp aġladı , didi ki: Yā Rabbi! Yigirmi yıl saŋa5  

9 ˓āṣ olmadım, ṣoŋra yigirmi yıl bir sā˓at mut˓ olmadım , 

C6b 10 ḳapuŋdan ḳaçdum, itmedügüm fesād ḳalmadı.  Yā Rabbi!6 | İtdigime 
peşmān oldum,7 şimdiden 

11 ṣoŋra gine ḳapuŋa varsam beni ḳabūl ider misin? deyince hemān 

12 bir āvāz geldi kulaġına: Yā ḳulum! Evvelde sen8 sevdiŋ de 

B6a 13 seni sevdük. Ṣoŋra sen | terk itdüŋ, varduŋ bize ˓āṣ 

14 olduŋ. Biz saŋa mihlet virdük , seni helāk itmedük. Eger yine 

15 ḳapumuza gelürseŋ ḳabūl iderüz, red itmezüz, dinildi. İmdi 

16 benim ḳarındaşım! Fırṣat elde iken Receb ayında tevbe idegör.  

                     
1 olınur ki : A ve B’de yok.  
2 Allh’a : A ve C’de yok.  
3 tuġyn : B’de yok. 
4 saḳalında : saḳalına A 
5 saña : C’de yok.  
6 y Rabbi :˓Acab y Rabbi A, B 
7 İtdigime peşíman oldum : A ve B’de yok.  
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17 ˓Ömrüŋe ṭayanup gelecek zamānda idem, dime. ˓Ömrüŋde  ebāt 

A6b 1 yoḳdur mevt mefācāndan  haberiŋ yoḳ mı? Ne vaḳt 

2 ölecegiŋ ne bilürsin? Hemān tevbe ide gör, bugüni yarına ḳoma.1 Şi˓ir: Kişi 
niçün 

3 uzadır tevbesini / Gözi öŋinde görmez mi ki sini / 

4 Geçürme fırsatı tevbe ide gör / Ulular gitdigi yola 

5 gidegör. Zuḫru’l -˓Ᾱbidn adlu kitābda yazar : Bir kimse Receb 

6 ayınuŋ evvel gicesin iḥyā eylese aṣlā ol kimseniŋ ḳalbi 

7 ölmeye deyi buyurdı, Peyġamber ˓aleyhi’s-selām; ya˓ni küfür, efkār-ı 

C7a 8 fāside ṣāhibi olmaya ve daḫı Ḥaḳ te˓ālā ol | kişinüŋ 

9 üzerine ḥayrlar döke ve günāhından pāk ola, anasından 

10 ṭoġmış gibi ola ve daḫı2 ehl-i ẕünūbdan yetmiş kişiye şefā˓at  

11 ide, cehennemden ḫalās eyleye. Ḥikāyet: ˓Abdullāh raḍiyallāhu 

12 ˓anhū eydür: Resūlullāh ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem 

13 birle otururduk. Ṭaşradan içerü bir kimesne geldi.3 Resūl 

14 ˓aleyhi’s-selāma selām virdi , Resūl ˓aleyhi’s-selām daḫı  

15 selāmın aldı, sen kimsin didi , ol kişi eyitdi: Ben ˓Īsā  

16 ˓aleyhi’s-selām ḳavmindenem. Meryem’e ve ˓Īsā’ya4 ḫiẕmet itdüm. 

17 Tevrt’da ve İncl’de5 oḳudum, didi. Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi 

                     
1 bugüni yarına ḳoma : A’da yok ; B nüshası 7b-6’ya kadar eksiktir. 
2 ve daḫı : ḫiretde C 
3 geldi : girdi C 
4 Meryem’e ve İs’ya : ben˓İs’ya C 
5 Tevrt’da ve İncil’de : Tevrt’ı ve İncil’i  
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A7a 1 s-selām eyitdi. Benimle ˓Īsā’nıŋ beynimizde1 ne ḳadar zamn vardır. 

2 didi. Ol kişi eyitdi: Altı yüz yıldır didi. Gine ḥażret-i  

3 Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Hay seniŋ bu ḳadar zaman  

4 ḳalmaŋa sebeb ne oldı, didi. Ol kişi eyitdi: Tevrt’da 

5 ve İncl’de seniŋ ve ümmetiŋüŋ fażletin gördüm ve Rabbüm’den 

6  istedüm, beni seniŋ zamanıŋa irişdüre didüm,2  du˓ām ḳabūl  

7 oldı, didi.3 Andan Resūl ˓aleyhi’s-selām didi: Yā bu ḳadar  

8 ˓ömrüŋ4 içinde hç bir nesne gördüŋ mi,5 didi. Bu kişi eyitdi: 

C7b 9 Bel gördüm , bir gün ˓Īsā ˓aleyhisselām ile giderken6 | bir yüksek 

10  ṭaġa geldik. Bu ṭaġın żiyāsı ve nūrı ḥadden brūn idi.  

11 Ḥażret-i ˓Īsā ˓aleyhi’s-selām du˓ā eyledi, bu ṭaġ baŋa söyle- 

12  sin didi, Ḥaḳ iẕniyle bu ṭaġ söyleyüp7 didi ki: Yā Rūḥ- 

13  ullāh! Benden ne istersin? didi. ˓Īsā ˓aleyhi’s-selām eyitdi: 

14  Baŋa ḥāliŋden ḫaber vir, didi. Bu ṭaġ eyitdi: Yā ˓Īsā! Benim 

15  içimde bir kişi vardur, Ḥażret-i Muḥammed’i ve ümmetini sevicidür, 

16  bu żiyā anuŋ nūrıdur, didi. Tekrar gine ˓Īsā ˓aleyhi’s-selām  

17  du˓ā eyledi, ol kişi çıkup8 ˓Īsā’ya1 selām virdi . 

                     
1˓İs’nıñ beynimizde : ḳarındaşım˓İs beyninde C  
2 istedüm : diledüm ki C 
3 didi : eyitdi C 
4 ömrüñ : zaman C 
5 hiç˓acyibden ne gördüñ : hiçbir nesne gördüñ mi C 
6 giderken : giderdüm C 
7 söyleyüp : nuùḳa gelüp C 
8 çıḳūp : çıḳageldi C 
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A7b 1 ˓Īsā ˓aleyhi’s-selām ṣorup ne ḳavümdensin didi , bu kişi: 

2 Ben Mūsā ˓aleyhi’s-selām ḳavmindenem, didi. Mūsā’daŋ Muḥammed’in 

3 ve ümmetiniŋ fażletin işitdim, diledim ki anıŋ zamanına yetişem. 

4 İşde bu ṭaġıŋ içinde altı yüz yıldır ˓ibādet iderin, 

5 didi. Andan2 ˓Īsā eyitdi: Yā Rabbi! Yeryüzinde bundan ekrem 

6 ḳuluŋ var mıdur ki, altı yüz yıl bu ṭaġın içinde saŋa ˓ibādet 

C8a 7 ider didi. Ḥaḳ te˓ālādan | ḫiṭāb-ı ˓izzet geldi ki: Yā ˓Īsā! 

8 Ḥabbüm Muḥammed Muṣṭafā’nın ümmetine Receb ayı dirler bir ay 

9 virdüm ki anlardan3 bir kimesne ol ayda bir gün ṣā’im  

10 olsa ol kişi bu altı yüz yıl bu ṭaġda ˓ibādet idenden 

11 efḍaldür 4 ve ekremdür, didi. İmdi benim ḳarındaşım! Bundan 

12 bilesin kim5 bu ayda bir gün ṣā’im olan kişi Allāh ḳıtında altı 

13 yüz yıl ˓ibādet idenden ekrem olucaḳ6 yā bunı başdan 

B6b  14 ayaġa ṣā’im olan kişinin mertebesiŋ7 bundan | ḳıyās olunur. 

15 İmdi hemān cidd ü cehd idüp bu ayda ˓ömrüŋ ṭā˓ate ve ˓ibādete8 ṣarf 

16 idüp savm-ıla ve istiġfār ile geçürüp dünyāda, āḥiretde  

                                                          
1˓İs’ya : hemn ḥażret-i˓İs’ya C 
2 andan : andan soñra C 
3 anlardan : ümmet-i Muḥammed’den A 
4 efḍaldür ve ekremdür didi : efḍaldür didi B, efḍaldür diyü buyurdı C 
5 bilesin kim : bilindi ki C 
6 olucaḳ : imiş C 
7 y bunı başdan ayaġa ã’im olan kişinin mertebesini : bu ay evvelinden ḫirine dek ã’im olanın 
mertebesi C 
8 ve˓ibdete : A ‘da yok. 
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17 cümle ümmet- i Muḥammed-ile yüz aḳlıġı birle1 Ḥaḳḳ’un rıżāsı müyesser 

A8a 1 ola , āmin yā Mu˓n. Şi˓ir : İş göründi işlemege er gerek/ 

2 Bu yolı başarmaġa server gerek / Receb’de ṣā’im ol aġ eyle  

3 yüzüŋ / Gider kiẕb fesādı ṣaġ it2 sözüŋ / Müdām it 

4 bunda ṣavm ger dilerseŋ / Seniŋdür devlet üç ay da ölürseŋ3 

C8b 5 İkinci meclis: F feża’il-i evsāṭ-ı | Receb  Ensü’ṣ-Ṣāliḥn adlı 

6 kitābda yazar: Ḥażret-i Ebū Bekir raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider 

7 ḳāle ḳāle resūlullāhu ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem: 

 Menḳabe-i مَنْ صَلَّى عَلَىَّ حُبا لِى كَانَ حَقا عَلَى االلهِ اَنْ یَغْفِرَ لَھُ  8

9 rāv: Bu ḥadi rivāyet eyleyen şol Ebū Bekir dir ki, Ḥabb-i  

10 ekremi sevdüginden dört biŋ filori Ḥaḳ te˓ālā yolına  

B7a 11 ṣadaḳa idüp evinde hç | bir nesne ḳalmayup ḥattā bir çulı 

12 delüp boġazına daḳup4 Ḥażret-i Resūl meclisine geldi. Ḥabb-i 

13 ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem mescidde otururken derḥāl 

14 Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām bir çulı boġazına geçürmiş çıḳageldi,  

15 dedi ki: Yā Muḥammed! Ḥaḳ te˓ālā saŋa selām idüp didi ki: Ben 

16 Ebū Bekir’den rāż oldum; ṣorasın Ḥabbüm Ebū Bekir de benden 

17 rāżı mıdur? Ḥabbu ekrem didi ki: Yā ah Cebrā’l! Yā bu çuluŋ 

A8b 1 aṣlı ve sebebi nedür? Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Yā Resūlallāh! 

                     
1 yüz aḳlıġı birle : C’de yok. 
2 it : ola A 
3 olursañ : oruç dutarsañ C 
4 daḳup : geçürüp B, C 
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C9a  2 Ben degil cem˓ gök melekleri cümle bu ḥalde-dürürler, didi. | Ḥażret-i 

3 Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Sebeb nedür? didi. Didi ki:1 

4 Yā Resūlallāh! Ebū Bekir seni sevdüginden ve saŋa muḥabbet itdüginden 

5 cem˓ mlını Ḥaḳḳ’ıŋ yolına ṣadaḳa idüp boġazına bir çulı  

6 delüp geçürmişdür ve şimdi seniŋ meclisiŋe gelür, didi. 

7 Biz de aŋa teşebbüh idüp bu ṣıfatla mevṣūf olduḳ deyince 

B7b 8 derḥāl Ḥażret-i | Ebū Bekir ḳapudan içerüye çulun sürüyüp 

9 çıḳageldi. Anı göricek Resūl ˓aleyhi’s-selām ve sā’ir 

10 aṣḥābı2 aġlaşup ḳarşu vardılar. Ḥabb-i ekrem didi ki: 

11 Yā Ebū Bekir ḳarındaşım! Cebrā’l geldi; ol daḫı3 sencileyin boġazına bir çulı 

12 daḳmış.4 Didi ki: Cem˓i gök melekleri Ebū Bekir’e muḥabbeten hep  

13 çul geydiler didi ve hem didi ki Ḥaḳ te˓ālā buyurmış ki: 

14 Ben Ebū Bekir’den rāżıyın, Ebū Bekir de benden rāżı mıdur? deyince 

15 Ebū Bekir daḫı yüce āvāz-ıla aġlayup: Rāżıyam yā Resūlallāh, 

16 rāżıyam didi. İmdi benim ḳarındaşım! Bu ḥadi rivāyet eyleyen 

C9b 17 Ebū Bekir’dir5 | buyurur ki, Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem didi ki: 

A9a 1 Bir kimesne beni sevüp cān ı dilden baŋa muḥabbet idüp ṣalavāt 

2 getürse Ḥaḳ te˓ālānıŋ üzerine lāzım6 olur ki, ol kimseniŋ 

                     
1 didi ki : ḥażret-i Cebr’il eyitdi B 
2 ve ṣ’ir aṣhbı : ve aṣhblar B 
3 ol daḫı : A ve B’de yok. 
4 daḳmış : geçirmiş C 
5 Ebū Bekir’dir : şol Ebū Bekir’dir C 
6 lzım : lyıḳ C 
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3 ol vaḳte gelince itdügi günāhın ˓afv ide ve yarlıġaya.1 Daḫı eger 

4 su’āl olunursa ḳul mevlāsına ḫiẕmet itmek-ile mevlāsı 

5 üzerine ecir lāzım olmazdır.2 Saŋa cevāb virirler ki va˓di 

B8a 6 muḳteżāsınca dimekdür ehline ma˓lūmdur. | Nitekim Ḥaḳ 

7 te˓ālā Kur’ān -˓aẕminde3 buyurur:  ِفَقَدْ وَقَعَ اَجْرُهُ عَلَى االله 

8 Bu āyetiŋ tefsrinde mesṭūrdur beyān olmışdur. İmdi 

9 benim ḳarındaşım! Ḥabb-i ekrem ḥażretinüŋ üzerine muḥabbet-ile 

10 ṣalavāt vireniŋ günāhı yarlıġanmaḳ muḳarrerdür. İmdi ümmeti4 

11 olan kişilere lāyıḳ olan budur ki, günden güne5 sevgisi 

12 ve muḥabbetini6 ẕiyāde idüp her bār ṣalavāt üzerine müdāvemet 

13 idüp7 dünyāda ve āḫiretde belādan emin ola. Nitekim 

14 ḥikāyet: Zuhratü’r-Riyāż’da yazar: Ḥażret-i Resūl sallallāhu 

15 te˓ālā ˓aleyhi ve sellem zamānında8 bir ḫātūn yolda giderken 

C10a 16 bir kimseye | uġradı. Ol kimse bu ḫātūna didi ki: ḳanda gider- 

17 sin? didi. Bu ḫātūn eyitdi: Resūlullāh’a giderem, didi. 

A9b 1 Bu kimse didi ki: Resūlullāh’ı sever misin? didi. Ḫātūn 

2 eyitdi: Bel, severin, didi. Bu kimse eyitdi: Eger1 severseŋ aç 

                     
1 yarlıġaya. Daḫı : C’de yok. 
2 olmazdır : olmaz C 
3 ḳur’n˓aẓminde : ḳur’n-ı Kerm’de C 
4 ümmeti : ümmet Muḥammed’den B , ümmet-i Muḥammed’den C 
5 günden güne : gün günden C 
6 sevgisi ve muḥabbeti : sevgüsini C 
7 idüp : idegör ki A 
8 Ḥażret-i Resūl sallallhu te˓l aleyhi ve sellem zamnında : Ḥażret-i Resūl˓aleyhi’s-selm didi ki C 
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3 yüzüŋi göreyin, didi. Hemān ol ḫātūn iḫtiyārı ḳalmayup 

4 yüzin açdı, ṣoŋra geldi evine gitdi;2 erine didi ki: 

B8b 5 Bugün baŋa | şöyle ḥāl vāḳi˓ oldı didi; benim ḥālim nice 

6 olur! didi. Eri daḫı ben bu ḥāle rāż olmazın, didi.  

7 Varayın Resūlullāha bu aḥvāli3 diyeyin, didi, her ne emr iderse 

8 aŋa göre tedārik ideyin. Hemān Resūlullāh ˓aleyhi’ş-selāma 

9 gelüp ḳıṣṣai ḫaber virdi, Resūlullāh ˓aleyhişsselām eyitdi: 

10 Var bir tannūr yaḳup ḳızdur, daḫı bu ḫātūna eyit kim:4  Gelindi, Resūl- 

11 ullāhı severseŋ tannūra gir, didi. Ol ḥarf gelüp bu 

12 ḫātūna tannūrı yaḳup ḳıpḳırmızı5 idüp ḫtūna6:  

13 Gelindi Resūlullāhı severseŋ şol tannura gir, di[di]. Hemān dem  

14 ḫātūn  yā Allāh diyüp gendüni tannūra atdı, harf hemān 

15 tannūrı ḳapayup geldi Resūlullāha ḳıṣṣai ḫaber virdi. Daḫı 

16 ḥażret-i Resūl ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem yerinden7 ḳalkup 

C10b 17 geldi, | tannuruŋ aġzın açdı, gördi, bu ḫātūn yönüni8 

A10a 1 ḳıbleye ḳarşu dönmiş gülüp oturur.9 İmdi benim ḳarındaşım! 

                                                          
1 eger : eger sen anı B 
2 geldi evine gitdi : evine gitdi B , evine geldi C 
3 Resūllulha : Resūl ḥażretine B ; bu aóvli : B’de yok. 
4 eyit kim : A’da yok. 
5 yaḳūp ḳıpḳırmızı : ḳızdırup C, ḳızdırdı B 
6 ḫatūna : ḫatūn teklif idüp C, B 
7 yerinden : B’de yok. 
8 yönüni : B’de yok. 
9 oturur : durur MC 
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2 Ḥabb-ekreme muḥabbet iden kişi dünyāda ve āḫiretde ˓aẕāb 

B9a 3 olmaḳdan1 ḫalāṣ olduġından ġayri dürlü | dürlü ˓izzetler 

4 ve rif˓atlar ṣāhibi olur. Ḥikāyet: Nitekim süveyd2 bir kişi diyār-ı 

5 ˓Acem’den Resūl ˓aleyhi’s-selāma muḥabbet idüp3 şeḥr-i 

6 Medne’ye geldi, ṣaḥābeden birine uġrayup bu ne şeḥirdür  

7 diyü ṣordı. Ṣaḥābe de4 didi ki: Buŋa Medne şehri dirler, 

8 didi. Ḥażret-i Muḥammed’iŋ5 şeḥridür, didi. Hemān dem bu kişi 

9 Muḥammed6 adın işidicek ḥayḳırup ˓aḳlı başından gitdi. 

10 Ba˓de ẕamān7 ˓aḳlı başına geldi. Ṣaḥābe gel seni maḥbūbuna  

11 buluşdurayın, didi. Eline yapışup Resūl ˓aleyhi’s-selāma 

12 gelürken Ḥaḳ te˓ālā Cebrā˓l ˓aleyhi’s-selāma emr itdi, geldi 

13 didi ki: Yā Muḥammed! Ḥaḳ te˓ālā saŋa selām idüp didi ki: 

14 Bir ġarb dostumuz gelür;8 varsın Ḥabbum ḳarşulasın, didi. 

15 Hemān dem Resūl ˓aleyhi’s-selām kalḳup ṭaşra çıḳdı. 

16 Gördi bir ṣaḥābe ol kişinüŋ eline yapuşup getürür.9 Ṣaḥābe 

17 eyitdi: Yā kişi! İşde Muḥammed ˓aleyhi’s-selām şol gelendür, 

                     
1 aẕab olmaḳdan : dürlü aẕab olunmaḳdan B 
2 ve rif atlar : M’de yok , süveyd : B ve C’de yok. 
3 muḥabbet idüp : sevüp ve muóabbet idüp B , C 
4 ṣaḥbe de : ol da B 
5 Muḥammed’iñ: Resūl’üñ C 
6 Muḥammed : Resūlüñ mübrek C 
7Ba˓de zamn : Bir zamndan ṣoñra D 
8 gelür : geliyor B 
9 getürür : gelüp B 
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C11a,A10b 1 deyince hemān1 bu kişi şevḳinden ḥayḳırup ˓aḳlı başından 

B9b 2 gidüp düşdi.2 | Resūl ˓aleyhi’s-selām gelüp başını 

3 mübārek dizine alup3 bir miḳdar oturdı. Bu kişi gözün 

4 açup: Yā Resūlullāh, ne diyeyin? didi. Resūl ˓aleyhi’s-selām: 

5 Lā ilāhe illallāh Muḥammedun resūlullāh di4. Deyince ol kişi 

6 cānını Allāh’a teslm eyledi. Resūl ˓aleyhi’s-selām baḳa 

7 ḳaldı. Tiz vardılar yuyucı5 ve kefen getürdiler. Gördiler ol 

8 kişi ġāyib olmış.6 Resūl ˓aleyhi’s-selām tefekkür itdi ḳaldı. 

9 Derḥāl Cebrā˓l ˓aleyhi’s-selām gelüp Ḥaḳḳ’ıŋ selāmın getürüp 

10 didi ki: Yā Muḥammed! Şol kimse kim seni sevüp saŋa muḥabbet 

11 ider, biz anı dünyā ṣuyıyla yuyup ve dünyā bezi-le kefenlemek 

12 lāyıḳ görmedik, biz anı cennet ḥarrleri-le kefenledük ve kever 

13 ṣuyıyla yuyup  ٍمُقْتَدِرفىِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِیك  

14 maḳāmına defn itdük didi. İmdi benim ḳarındaşım! Şu 

15 aṣıl7 mertebeye irişmek isterseŋ dā’imā ol sulṭānıŋ 

16 üzerine ṣalavāt getürüp ve muḥabbetiŋ ziyāde idüp ve 

17 seniŋ üzerine ṣalavāt virdügün nasıl ulu ve ḥürmetlü ve sözi geçkin ve ṣaḥibi 

mu˓cizātdır bilmek gerek1. Mu˓cize: Cümleden 

                     
1 hemn : C’de yok. 
2 gidüp düşdi : gitdi C 
3 başını mübrek dizine alup : dizine başını ḳoyup C 
4 di : A ve C’de yok. 
5 yuyucı : ġaṣṣal C 
6 ġyib olmış : yok C 
7 şu aṣıl : bu C 
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 B10a, C11b 1 birisi daḫı2 budur ki, bir gün bir A˓rāb gelüp eyitdi3: Yā Resūl- 

2 allāh! Baŋa bir mu˓cize göster saŋa mān getüreyin, didi. Resūl 

3 ˓aleyhi’s-selām gördi ki4 ḳarşusında5 bir aġaç vardur6 dedi ki: 

4 Yā A˓rāb! Var şol aġaca benden selām eyle ve de ki 

5 Resūlullāh saŋa selām ider ve gelsün, didi. ˓Arābi ol 

6 aġaca varup Resūl’üŋ selāmını virüp ḫaberin7 irgürünce  

7 hemān ol aġaç çalḳanup cem˓ köklerin çıḳarup sürüni 

8 sürüni Resūl ḥażretinüŋ öŋüne gelüp Eşhedü enlā ilāhe 

9 illallāh ve eşhedü enne Muḥammeden ˓abduhu ve resūluhu, didi. Resūl 

10 ˓aleyhi’s-selām didi ki: Yā Şecer ! Var imdi yine yerine 

11 git, didi. Hemān A˓rābi bu mu˓cizei görüp8 cān u 

12 dilden müslimān oldı, māna geldi9 ve didi ki: Yā Resūl!  

13 Emir eyle, saŋa secde ideyin, didi. Resūl ˓aleyhi’s-selām 

B10b 14 didi: | Eger Allāh’dan ġayrıya secde olaydı ḫātūn kişilere  

15 emir olaydı ki,  erlerine secde idelerdi.10 İmdi benim ḳarındaşım! 

C12a 1 Bundan bilesün ki, erlerin ˓avratlar üzerinde ne mertebe 

                                                          
1Hc Mahmud Efendi 1929 onyedinci satırdan itibaren eksiktir. 
2 daḫı : B’de yok. 
3 eyitdi : didi ki B 
4 gördi ki : baḳdı gördi ki B 
5 ḳarşusında : ḳarşuda B 
6 vardur : durur B 
7 selmını : selmın B ; ḫaber C 
8 hemn : hemn dem B ; görüp : göricek B 
9 oldı : olup B ; ímÀna geldi : mn getürdi B 
10 olaydı ki : iderdüm B ; idelerdi : iderlerdi B 
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2 ḥaḳḳı oldı. İmdi ḥażret-i Sulṭān ˓aleyhi’s-selām ne mertebe1 

3 ulu ve ˓izzetlü kimse imiş. Kökli aġacı yerinden çıḳarup  

4 da˓vet idüp ḥuẕūr-ı şerfe getüren yā gendü üzerine  

5 ṣalavāt getüren kimesnei  şefā˓at itmege ve cehennemden ḫalāṣ idüp cennete 

6 ḳoymaġa ḳādir olup sözi geçmez mi ? Bā-ḫuṣūs seniŋ 

7 ṣalavātuŋ Receb ayında ola2 eż˓afu mużā˓af olup 

8 daḫı ziyāde evāb eline gire. Feżā’il-i mh-ı Receb 

9 Ḥayātu’l-ḳulūb’da yazar: Enesi’bni Mālik raḍiyallāhu ˓anhü 

10 rivāyet ider. Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış ki: 

11 Cennetde bir ırmaḳ vardur, aŋa Receb dirler, ṣuyı3 sütden aḳdur 

12 ve baldan ṭatludur. Bir kimse Receb ayında bir gün ṣā’im olsa 

13 Ḥaḳ te˓ālā yevm-i ḳıyāmetde ol ırmakdan ṣuvara. Ebū Derdā  

14 raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider. Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām 

B11a 15 buyurmış ki: Bir kimse | Receb ayında bir gün ṣā’im olsa  

C12b 1 tahḳḳ ol kişi ˓ömrinüŋ evvelinden tā āḫirine varınca Ḥaḳ te˓ālā 

2 ḥażretine göz açup yummuş ḳadar ˓āṣ olmaya ve ˓ibādet 

3 ve ṭā˓at itmiş gibi ola, didi. Zuḫru’l -˓Ābidn’de4 yazar. Ḥażret-i 

4 Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış ki: Bir kimse Receb ayında beş 

5 gün ṣā’im olsa Ḥaḳ te˓ālā ol kimseden rażı ola, 

                     
1 mertebe : aṣıl B 
2 ola : ola daḫı B 
3 ṣuyı : C’de yok. 
4 Zuḫru’l-Ᾱbidin’de : Zuḫru’l-Ᾱbidin adlu kitbda B 
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6 ebed ol kimseye su’āl ve ḥesāb olmaya. Ve daḫı buyurmış 

7 ki: Bir kimse Receb’de1 altı gün ṣā’im olsa ol kimse maḳbere- 

8 sinden ḳalḳıcak yüzi ayıŋ on dördi gibi ola. Ve daḫı 

9 bir kimse Receb ayında yedi gün ṣā’im olsa Ḥaḳ te˓ālā 

10 ol kişiye aṣlā cehennemi göstermeye. Ve daḫı Receb ayında  

11 sekiz gün ṣā’im olsa ṣā’im olan kişiye sekiz cennet ḳapusı2 

12 açıla, ḳangısından3 dilerse gire. İbni ˓Abbs raḍiyallāhu ˓anhū 

13 rivāyet ider: Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurur4 ki: Bir  

B11b 14 kimse Receb ayında üç gün evvelinden üç gün ortasından 

15 üç gün āḫirinden ṣā’im olsa elbetde Ḥaḳ te˓ālā ol  

C13a1 kimsei yarlıġaya. İmdi benim ḳarındaşım! Bu ayda ṣā’im olmaḳda5 bu ḳadar 

evāb 

2 olıcaḳ yā ˓aḳlı başında olan ve aṣṣı ve ziyān bilüp Ḥaḳ  

3 subhānehu ve te˓ālā ḥażreti bu feżā’illeri ki  va˓d itmişdür ḳullarına, 

4 virmege ḳādir olduġına iḳrr ve ˓itikādı olan kimesne  

5 bu Receb ayını ġaflet ve kāhillik itmez ve ˓ale’l-ḫuṣuṣ tevbeye 

6 ve istiġfara muḳārin ola, ne ḳadar günāhı var ise yarlıġana,6 

7 aṣlā şübhe ḳalmaya7 İnşā’allāhu te˓ālā. Şifāi’l ḳulūb’ da yazar: 

                     
1 Receb’de : Receb ayında B 
2 ḳapusı : ḳapuları B  
3 ḳanġısından : ḳanġı ḳapudan B 
4 buyurur : buyurmış B 
5 ṣ’im olmaḳda : C’de yok. 
6 yarlıġana : yarlıġaya B 
7 ḳalmaya : gelmeye C 
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8 Ḥikāyet1: Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem zamānında 

9 Misver bin ˓Ᾱmir dirler bir kişi var idi. Ġāyet fāsıḳ ve fācir 

10 idi. Aṣlā buncılayın bir daḫı Medne’de yoġdı. Ḥattā ehl-i  

11 Medne’ye yaramazlıġından ḥażret-i Resūl’e şikāyet iderler- 

12 di. Resūl ˓aleyhi’s-selām bir münād getürüp nidā itdirivirdi ki: 

13 Yā müslimānlar! Bilmiş oluŋ, Misveri’bni ˓Āmir’e kimse ḳız virmesün 

B12 14  ve yemek ve içmek virmesün ve kimse  ḳoŋşuluḳ itmesüŋ ve ḫasta olursa 

kimse ḥālin sormasun ve ölürse namāzın ḳılmasun, müslimānlar 

15 mezrına defin itmesünler deyü buyurdı. İttifḳ ecel yetüp 

C13b 1 öldi. Aḳrabası, kimse duymadan iletüp bir yere gömdiler. 

2 Ba ˓dehū Resūlullāh ˓aleyhi’s-selāma bu kişinüŋ öldügini bildür- 

3 diler.2 Ḥażret-i Resūl-i ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem ḳurtulmışsız, 

4 didi, şükür eyledi. Hemān Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām gökden inüp eyitdi:3 

5 Allāhu te˓ālā buyurur: Ḥabbüme emrim budur ki,4 Misver’i yusun, 
kefenlesün, 

6 namāẕın ḳılsun, müslimān maḳberesine defin eylesün. ˓İzzim celālim 

7 ḥaḳḳıçün Misver’iŋ cümle5 günāhıŋ ˓afv itdüm, didi. Resūl ˓aleyhi’ 

8 s-selām ta ˓accüb idüp didi ki: Yā ḳarındaşım Cebrā’l! Bu kimse  

9 yaramaz1 idi. ˓Acabā bu mertebeye ve bu kerāmete neden irişdi ola? 
                     
1Hikyet : Bu hikye, D’de yok. 
2 Ba’dehū Resūlullh˓aleyhi’s-selma bu kişinüñ öldügini bildürdiler : B’de yok. 
3 Cebr’íl˓aleyhi’s-selm gökden inüp eyitdi : Cebr’íl geldi eyitdi B 
4 Allhu te˓l buyurur ḥabbüme emrim budur ki : Y Muḥammed! Ḥaḳ te˓l celle celluhū selm 
idüp didi ki ve emrüm budur ki B 
5 cümle : cem’i B 
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10 didi. Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām didi ki:2 Gerçi Misver ġāyet yaramaz 

11 idi, ammā ḳaçan Receb ayı gelse tevbe ve istiġfr idüp ve bu aya  

12 ḥürmet idüp tā ˓ata meşġūl olurdı. Anınçün bu kerāmete  

B12b 13 irişdi.3 Ve daḫı Allāhu tebāreke ve te˓ālā buyurur ki : ˓İzzim celālim 

14 ḥaḳḳıçün her kim Receb ayına ḥürmet idüp ˓ibādete 4 meşġūl  

15 olursa ben anuŋ cümle günāhıŋ yarlıġayup ve cehennemden aẕād eyleyem,  

C14a 1 didi. İmdi benim ḳarındaşım! Eger er ve eger ˓avrat bu aya ḥürmet idüp5 

2 günāhına tevbe iderse ve istiġfr eyleseler6 ümzdir ki, Misver’i  

3 yarlıġaduġı gibi anı daḫı yarlıġaya. Ḥaḳ te˓ālā cümlemüzi bu 

4 ayuŋ ḥürmetine ˓iṣyānumuzı tevbe ve istiġfr ile7 yarlıġanmaḳ müyesser 

5 ide, āmin. Üçünci meclis evsāt-ı Receb’üŋ  feżā’ilin bildürür:8 

6 Ḥayāti’l-Ḳulūb’da yazar. Enesi’bni Mālik raḍiyallāhu ˓anhü rivāyet  

7 ider. Ḳāle Resūlullāhı ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem  ْزَیَّنُوا مَجَالِسَكُم  

 Ṣadaḳa Resūlullh.Menḳabe-i rv   بِالصَّلَوةِ عَلَيَّ یُنَزِّلُ الرَّحْمَةَ فِي مَجَالِسِ 8

9 Bu ḥadüŋ rāvsi şol Enes’dür ki, Resūl ˓aleyhi’s-selām dünyādan 

B13a 10 āḫirete intiḳal idince | ḫiẕmet idüp aṣlā niçün şunı şöyle 

11 itdüŋ dimedi. Her ne itdise begenürdi. Ma ˓nā-yı ḥad budur ki: 

                                                          
1 yaramaz : ġayet yaramaz B 
2 didi ki : eyitdi, Ḥaḳ te˓l didi ki B 
3 irişdi : irişdi, didi B 
4˓ibdete : t’ate B 
5˓avrat : dişi B ; idüp : eyleyüp B 
6eyleseler : eyleyeler C 
7 ile : idüp B 
8 bildürür : beyn ider B 
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12 Aṣḥābım siz oturduġuŋuz meclisi benim üzerime ṣalavāt  

13 virmege znetlendürüŋ, diyü buyurmış. 

14 Ya’ni dimek olur ki benüm üzerime ṣalavāt virmeg-ile Ḥaḳ te˓ālā sizüŋ 
oturduġuŋuz yirlere raḥmet yaġdurur. ُتَنَزَّل 

  Ya˓n dimekdür ki, bir yerde bir ṣāliḥ الرَّحْمَةُ عِنْدَ ذِكْرِي الصَّالِحْ  15

C14b 1 kimse aŋılsa ol yire raḥmet iner. İmdi benim ḳarındaşım! Ḥaḳ 

2 te˓ālānuŋ Resūl’ünden ṣāliḥ kim vardur; aŋılduġı yerlere ve ṣalavāt 

3 virilen meclislere raḥmet inmek muḳarrerdür. İmdi benim ḳarındaşım! 

4 Eger ˓aḳluŋ var ise oturduġuŋ ve durduġuŋ yerlerde 

5 ġaybet idüp ve yalan söyleyüp lā˓nete lāyıḳ olmaḳdan 

6 ṣalavāt virüp raḥmete lāyıḳ olmaḳ yegdür. Zirā ṣalavāt 

7 kişii Ḥabb-u ekreme āşinā ider. Bir kimse Ḥabb-u ekreme āşinā 

8 olsa Ḥabb-u ekrem ḥürmetine Allāhu te˓ālā daḫı ol kişinüŋ  

9 dünyāda ve āḫiretde gelen belāların1 ṣavar2. Nitekim Şir ˓a Şerḥi’nde 

B13b  10 yazar. 3| Ḥikāyet:  Süfyān-ı Sevr rivāyet ider. Bir gün Kā ˓betu- 

11 llāh’uŋ örtüsine yapışmış bir yigit ṣalavāt getürür, ġayri  

12 nesne dimez. Ben didim ki: Yā yigit! Bu maḳamların her birinde bir diyecek 

13 vardur. Sen hemān ṣalavāt getürürsin, bunuŋ sırrı nedür ki ġayri 

14 nesne dimezsin? didüm. Ol yigit eyitdi: Yā şeyḫ! Sırrı budur ki, 

15 babam ile bilece hacca gitdüm. Yolda babam hasta olup birḳaç günden  

                     
1 gelen belların : bellardan C 
2 ṣavar : emin ider C 
3 yazar : yazar, Zühretü’r-riyz’da naḳil ider B 
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C15a 1 ṣoŋra öldi.1 Yüzi ḳabḳara oldı ve başı ḫınzr başına tebdl 

2 oldı.2 Ben didim ki: Benim içün üç muṣbet oldı. Biri ġurbet 

3 ve biri babamdan ayrılmaḳ3 ve biri daḫı babamuŋ ḥāli. Böyle ellerüŋ  

4 ortasında ne aṣıl4 çıḳarayum, deyü fikir iderken 

5 uyḫu5 gelüp bir miḳdar uyudum. Düşümde gördüm ki, bir orṭa 

6 boylu ḳara gözlü açıḳ6 ḳaşlu yüzünüŋ nūrı ayuŋ on dördi 

7 gibi7 bir kişi gelüp babamuŋ başı ucunda oturup elini babamuŋ 

8 yüzüne ve başına sürdi.  Hemān babamıŋ yüzi aġarup başı 

B14a 9 ṣaḥiḥ oldı. Ṣoŋra ol kişi gitmek istedi. | Ben daḫı pek yapışdum.8 

10 Sulṭānım! Siz kimsiz? Bugün babamı9 ḫalḳa rüsvā olmaḳdan 

11 ḳurtardıŋuz. Ol kişi eyitdi: Ben Muḥammed Muṣṭafāyam. Babaŋı bu ḥālden10 

ḳurtardım, 

12 didi. Ben didim ki: Babamıŋ bu ḥāliŋ neden bildüŋüz? Didi ki:11 Senüŋ 

13 babaŋ benim üzerime ṣalavāt getürürdi. ḳaçan babaŋa ˓aẕāb  

14 melekleri gelicek ṣalavāt üzerine duran melekler gelüp baŋa  

15 ḫaber virdiler. Ben daḫı gelüp babaŋı Ḥaḳ te˓ālā ḥażretinden dileyüp 
                     
1 öldi : ölüp B 
2 oldı : olup B 
3 ayrılmaḳ : ayrıldım C 
4 ne aṣıl : nasıl B 
5 uyḫu : uyḳu B ; uyudum : uyuyup B 
6 açıḳ : çatıḳ B 
7 on dördi gibi : on dördine beñzer B 
8 yapışdum : yapışdum ve eyitdim B 
9 babamı : beni ve babamı B 
10 bu ḥlden : C’de yok. 
11 didi ki : buyurdılar ki B 
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C15b 1 şefā ˓at idüp bu belādan ḳurtardım, didi. Ben daḫı didim ki: 

2  Sulṭānım! Babamuŋ böyle olmasına sebeb nedir? didüm. Buyurdı ki: 

3 Senüŋ babaŋ şarāb içerdi. Bir kimse şarāb içse elbetde yüzi 

4 ḳara olup nihāyet Ḥaḳ te˓ālā benim ḥürmetime bu dünyāda kimseye göster-

mez.1 

5 Ve başı ḫınzr başına2 döndügine3 sebeb budur ki4, aḳçe aṣṣısı5 yerdi. 

6 Bir kimse aḳçe aṣṣısı yiye Ḥaḳ te˓ālā elbetde anuŋ başını ḫınzr  

7 başına tebdl ider, didi, gitdi. Hemān uyandım, gördüm ki, 

B14b 8 babamuŋ başı | ṣaḥiḥ olmış ve yüzi aġarmış. Ol6 zamāndan  

9 berü her anda her yerde ṣalavāt üzerine olduġuma sebeb budur, 

10 didi. İmdi benim ḳarındaşım! Eger dünyā belāsından ve āḫiret ˓azābından 

11 ḳurtulayım7 dirseŋ dā’ima her ˓ömrüŋ olduḳça üzerine 

12 farz olanları edā itdikden ṣoŋra ṣalavāt 

13 üzerine müdāvemet eyle. Öyle ulu kimseye ḫiẕmet [itmeyüp] yā kime 

14 ḫiẕmet idersin8? Zirā9 böyle  mu˓cizāṭ ṣāhibi10 daḫı kim vardur? 

15 Cümle mu˓cizātdan birisi budur ki, mu˓cize: Bir gün Ebū Cehil 

                     
1 olup : olur B ; göstermez : göstermedi C 
 2 başı : başını B 
3 döndügine : dönderdügine B 
4 budur ki : oldur ki B  
5 aṣṣısı : murbihası B 
6 ol : işte ol B 
7 ḳurtulayım : emn olayın B 
8 Öyle ulu kimseye ḫiẕmet [itmeyüp] y kime ḫiẕmet idersin : B’de yok. 
9 zir : C ve D’de yok. 
10 mu˓cizt ãhibi : ṣhib-mu˓cizt C 
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C16a 1 eline birkaç ufaḳ ṭaş1 alup geldi, eyitdi: Yā Muḥammed! Ḥaḳ peyġamber- 

2 seŋ şol avcumdaġı nedür bilesin, didi. Resūl ˓aleyhi’s-selām  

3 eyitdi: Ġā ˓ibi Allāh’dan ġayri kimse bilmez. Eger benim peyġamberligim 
bilüp 

4 mān getürmek isterseŋ avcundakiler2 şehādet etsünler, didi. 

5 Hemān Ebū Cehil avcun açınca ṭaşlar eyitdi:3 Eşhedü enlā ilāhe 

6 illallāh ve eşhedü enne Muḥammeden abduhu ve resūluhu deyüp şehādet 

7 idince Ebū Cehil eyitdi: Yā Muḥammed! Hç saŋa beŋzer4 sāḥir görmedim, 

8 deyüp ol ṭaşları yire urdı5 gitdi. İmdi benim ḳarındaşım! 

B15a 9 Gör imdi üzerine | ṣalavāt virdügüŋ kimse Ḥaḳ te˓ālā ḳıtında 

10 ufacıḳ ṭaşları söyletmege sözi geçen yā seni günāhından pāk a 

11 ve ṭāhir idüp cennete lāyıḳ itmege sözi geçmez mi? Bā-ḫuṣūṣ 

12 senüŋ ṣālavātuŋ Receb ayında ola daḫı ziyāde ecirler 

13 eliŋe gire, inşa’allāhu te˓ālā. Feżā’il-i Receb: Ḥayāti’l-Ḳulūb’da  

14 yazar: Enesi’bni Mālik raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider. Hażret-i  

15 Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Bir kimse Receb ayını başdan   

C16b 1 başa āḫirine varınca6 ṣā’im olsa Ḥaḳ te˓ālā ol 

2 kişiye7 üç dürlü kerāmet vire. Biri1 budur ki, ol āna gelince  

                     
1 birḳaç ufaḳ ṭaş : ufacıḳ ṭaşlar B 
2 avcundakiler : aç avcuñ içindekiler B 
3 ṭaşlar eyitdi : ufacıḳ ṭaşlar dile gelüp B 
4 Hiç saña beñzer : sencileyin B 
5 urdı : urup B 
6 ḫirine varınca : B’de yok. 
7 ol kişiye : oña B 
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3 itdügi günāhı cem˓an yarlıġana. İkinci budur ki, ˓ömri āḫir olunca 

4 ol kişi cem˓ āfetden emin ola. Üçünci budur ki, kıyāmetde2  

5 cem˓ ḫalḳ çıblaḳ ve yalın ayaḳ ḥaşir olalar. Ol kişi libās-ıla 

6 ḥaşir ola.3 Bu ḥadi ḥażret-i Sulṭān buyurıcaḳ bir kimse ayaḳ 

7 üzerine ḳalḳup eyitdi: Y Resūlallāh! Ben pr-fāniyim. Başdan 

8 başa ṣā’im olamam4. Yā ben maḥrūm oldum mı5? deyince ḥażret-i  

B15b 9 Resūl | ˓aleyhi’s-selām buyurdı ki: Yā pr! Bir gün evvelinden bir 

10 gün ortasında ve bir gün āḫirinde ṣā’im olsaŋ6 Ḥaḳ  

11 te˓ālā saŋa bir ay bütün7 ṣā’im olmışca evāb vire, 

12 didi. Ḥikāyet: Şifāi’l ḳulūb’da yazar. Kuds-ü mübārekde 

13 bir ḥātūn var idi. Her ḳaçan Receb ayı gelse8 evvelinde  

14 giydügi libāsları çıḳarup beyż ṣof kaftanı var idi, 

15 anı giyerdi.9 Receb ayına ta ˓ẕmen ve hem bir gün evvelinde ve bir gün  

C17a  1 ortasında ve bir gün āḫirinde ṣā’im olup günde on 

2 iki iḫlās oḳurdı. Öldügi vaḳit10 oġlına vaṣiyyet  

3 idüp didi ki: Yā oġul! Ben ölicek beni şol ṣof ḳaftanumla 

                                                          
1 Biri : birisi B 
2 ḳıymetde : ḳıymet güninde B  
3 ḥaşir ola :ḥaşr olalar B 
4 olamam : olmaàa ḳdir olamam B 
5 maḥrūm oldum mı : bu evbdan maḥrūm mı kaldum B 
6 olsañ : ol B 
7 bir ay bütün : bu ayı başdan başa B 
8 gelse : yeni olsa B 
9 beyaż ṣof kaftanı var idi, anı giyerdi : yeñi libslar giyerdi B 
10 öldügi vaḳit : ölür olduġı vaḳtin B 
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4 defin eyle,1 didi. Bu ḫātūn Allāh emri-le öldi. Oġlı ol 

5 ḳaftan-ıla bile gömmedi.2 Ol gice vaḳı ˓asında ol ḫatūn 

6 didi ki: Yā oġul! Allāh senden rażı olmasun. Benim vaṣiyyetim yerine 

7 getürmedüŋ, didi. Hemān ol yigit uyḳusından uyanup  

8 ol ḳaftanı alup gitdi, varup3 anasınuŋ ḳabrin açdı,  

9 diledi ki, ol ḳaftanı ḳoya. Gördi ki, anası maḳberede yoḳ- 

B16a 10 dur. Bu yigit ḫayrān ḳaldı4 | fikir iderken5 nāgihan6 bir āvāz geldi 

11 ki: Yā yigit! Bilmiş ol ki, bir kimse Receb ayına ta ˓ẕm eyleyüp 

12 ṣā’im olsa biz anı ḳabrinde ḳomayup   

  maḳamına iletürüz, didi. Eger su’āl فىِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَلِیكٍ مُقْتَدٍِ  13

14 olunursa  şimdiki zamānda Receb ayında ṣā’im olanlar 

15 da ḳabirlerinde ˓aẕb ḳılmazlar mı7 ve ol maḳama irişürler mi 

C17b 1 dirseŋ cevāb budur ki, bu maḳam, bu mertebe Receb 

2 ayına maḫṣūṣ degildir. Bu maḳamuŋ ehli daḫı vardur. 

3 Eger ḳalbine şübhe gelürse ol şübheyi def ˓8 eyle ve 

4 mānına ḳuvvet gelsün içün ehl-i ˓irfāndan ˓aẕāb-ı 

5 ḳabre ve aḥvāl-i ḳabre1 muṭṭali ˓ olmış bir kimse bulup andan 

                     
1 defin eyle : bilece defin eyleyesin B 
2 gömmedi : ḳomadı B 
3 alup gitdi, varup : alup vardı B 
4 ḫayrn ḳaldı : ḫayrete vardı B 
5 iderken : eyledi B 
6 ngihn : ngh B 
7˓aẕab ḳılmazlar mı ve : C’de yok. 
8 Def˓: terk C 
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6 ṣor; ol kimse senüŋ şübheni ḥl idüp2 mānıŋa ḳuvvet 

7 virecek ḳadar cevāb virür. Yoḫsa ehl-i ẕāhir saŋa  

8 ḳanā ˓at gelecek ḳadar cevāb virmez. Eger ḥaḳrden3 su’āl  

9 iderseŋ aḥvāl-i ḳabirden4 cem˓sine5 mān i ˓tiḳād idüp 

10 keyfiyyetden su’āl olunmaya. İmdi benim ḳarındaşım! Receb  

B16b  11 ayına ta ˓ẕim eyleyen6 bu maḳāma irişince cehd idüp | ta ˓ẕimen 

12 dā’imen tevbe ve istiġfr itmek gerek. Zirā bu ay tevbe ayıdur.  

13 Bu ayda olan tevbeyi, ümẕdür ki, Ḥaḳ te˓ālā ḳabūl ider, aṣlā 

14 red itmez. Ḥikāyet: Nitekim Şifāi’l-ḳulūb’da yazar. ˓Ömeri’bni 

15 ‘l-Ḫaṭṭāb raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Bir gün Resūlu 

C18a 1 llāh ˓aleyhi’s-selām bir ḥastanıŋ ḥālin ṣora7 vardı. Ol 

2 ḥastanuŋ dili tutılmış. Resūl ḥaẕreti ˓aleyhi’s-selām ol ḥastaya tevbe it, didi8 
Ḥastanıŋ dili dönmedi. Ammā yüzin9 gökden yaŋa ṭutup10 işāret 

3 ider. Hemān11 Resūlullāh ˓aleyhi’s-selām güldi, ben didüm: Yā Resūl- 

4 allāh! Gülmeŋize12 sebeb nedir? didüm. Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Ben 

                                                          
1 aḥvl-i ḳabre : aḥvline B 
2 ṣor : ṣorasın B ; idüp :ider C 
3 ḥaḳirden : ḥaḳire B 
4 ḳabirden : ḳabrüñ B 
5 cem˓sine : cem˓ine B 
6 eyleyen : C’de yok. 
7 ṣora : ṣormaġa B 
8 Ḥastanuñ dili tutılmış Resūl ḥażreti˓aleyhi’s-selm ol ḥastaya tevbe it, didi : C’de yok.  
9 yüzin : gözüni B 
10 ḍutup : B’de yok. 
11 hemn : hemn dem B 
12 gülmeñize : güldüñüze B 
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5 şol ḥastaya tevbe it, didüm. Ol ḥastanuŋ dili dönmeyüp 

6 gözüŋi1 gökden yaŋa dutup ve göŋlüni Ḥaḳḳ’a döndürüp tevbe 

7 eyledi. Ḥaḳ te˓ālā ˓aẕāmeti celāli-le meleklere buyurdı ki: Yā meleklerüm! 

8 ḳulum dili ile tevbe2 itmege güci yetmedi. ḳalbi-le tevbe idüp benden 

9 yarlıġanmaḳ diledi. Siz şāhid oluŋ, ben ol ḳulumı yarlıġadım. 

B17a 10 Dili dönmeyüp | ḳalbi-le itdügi tevbesin ḳabūl itdim. Eger ol kulumuŋ  

11 günāhı deŋizler ḳadar ve köpügünden çoḳ ise de,3 didi. İmdi 

12 benim ḳarındaşım! Bir kimse āḫir ˓ömrinde dili dönmeyüp ḳalbi-le itdügi 

13 tevbesi ḳabūl olup cümle günāhları ˓afv olıcaḳ yā Receb ayında  

14 dili dönüp ve söylemege ḳādir olup ve4 güci yiterken tevbe ve istiġfr 

15 idenüŋ tevbesi ḳabūl olmaz mı? Ḥaḳ te˓ālā cümlemüzi bu ayda tevbe 

C18b  1 idenlerden ide,5 

2  āmin yā Mu˓n, bi ḥürmeti Seyyidi’l Mürseln. Dördünci meclis 

3 Ᾱḫir-i Receb’üŋ feżā’ilin bildirir: Şifāi’l-ḳulūb’da yazar: Ebū Derdā raḍiya’l-
lāhu 

4 ˓anhū rivāyet ider. Ḳāle Resūlullāhı ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem  ْمَن 
  صَلَّى عَلَيَّ عَشْرًا إِذَا مَسَى وَ أَصْبَحَ اَدْرَكْتَھُ شَفَاعَتِي یَوْمَا 5

6 ṣadaḳa Resūlullāh. Menḳıbe-i rāv: Bu ḥadi rivāyet eyleyen şol 

7 Ebū Derdā’dır ki, zühdi-le ve ˓ibādeti-le melekler arasında meşhūr ol- 

                     
1 gözüni : yüzüñi B 
2 tevbe : C’de yok. 
3 deñizler ḳadar ve köpügünden çoḳ ise de : deñizler köpüginden ziyde olursa da B 
4 olup ve : C’de yok. 
5 idenlerden ide : naṣb idüp cümle günhlarımız˓afv olunan ḳullardan eyleye : C 
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 8 duġından ˓Azrā’l ˓aleyhi’s-selām Ḥaḳ te˓ālādan icāzet olup  

B17b   9  adam ṣūretinde ziyārete geldi, gördi ki, bir evi var, yatduġı zamān 

10 yarusı evden ṭaşrada ḳalur. Söz arasında didi ki: Yā ˓Azz! Gendüne  

11 şol dünyāda cümle bedenüŋ sıġacaḳ ḳadar bir evcaġaz yapup ḥużur 

12 itseŋ olmaz mı? didi. Ebū Derdā eyitdi: Mādām ki sen benim ardımca 

13 gezersin, bu da çoḳdur, didi. Nūr-u kerāmet-ile ˓Azrā’il idügin bildi. 

14 İşte bu ḥadi rivāyet eyleyen Ebū Derdādır ki, ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’ 

15 s-selām buyurmış ki: Bir kimse aḫşam on kerre ve ṣabaḥ on kerre  

C19a  1 benim üzerime ṣalavāt getürse ḳıyāmetde1 ol kişiye şefā ˓atim 

2 irişüp cem˓ düşvār işlerin āsān idüp ḫalāṣ eyleyem, 

3 didi. İmdi benim ḳarındaşım! Seni ḳıyāmetde cem˓ güc işlerden 

4 ḫalāṣ idecegini ˓acebleme. Zirā cümle maḫlūḳat anuŋla ululanup 

B18a 5 faḫir eylerler, görmez misin? Ḥikāyet: | Ḥażret-i Resūl 

6 ˓aleyhi’s-selām dünyāya gelmezden muḳaddem gökler yerlerüŋ üzerine 

7 ululanup ululanup didi ki: Yā Arż! Bende yıldızlar ve ay ve güneş 

8 ve ˓arş ve kürs ve melekler cem˓an vardur. Sende ne vardur? didi. 

9 Yer daḫı başın aşaġa idüp sükūt eyledi; tā ki Muḥammed Muṣṭafā  

10  ˓aleyhi’s-selām sa ˓detle dünyāya geldi; ḳaçan ḥażret-i Resūl dünyāya 

11 geldi2 bu kerre yir başın ḳaldurup didi ki: Yā gök! Bende bir kimse  

12 ẕuhūr itdi ki, sende olanlar cümlesi1 anuŋ yüzi ṣuyına ḫalḳ  

                     
1 üzerime : içün B ; ḳıymetde : B’de yok. 
2 geldi : gelince C 
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13 olundı. Da ˓veti ve aḥkāmı ve2 mu˓cizātı ve ḳabri cem˓an bendedir olsa 
gerekdir 

14 diyince Ḥaḳ te˓ālā eyitdi: Yā Arż! Şimdi sen3 benim Ḥabbim ḳadrin 

15 bilüp anıŋla iftiḫar ittiŋ. ˓İzzim celālim ḥaḳḳı-çün ben de senüŋ  

C19b 1 ṭopraġuŋ pāk ve ṭāhir itdüm. Her ḳanda olursa bir ḳulum baŋa  

2 secde idüp ‘ Yā Rabbi! dise ben anuŋ murādı her ne ise4 revā 

3 idem, didi. İmdi benim ḳarındaşım! Yerler, gökler anuŋ şerefine 

B18b 4 ululanup faḥr itdüginden ötüri | cem˓an pāk ṭāhir o- 

5 lıcaḳ bir kimse anuŋ fażletin ve5 ululuġın bilüp üzerine ṣalavāt  

6 virmege ābit ḳadem olsa ˓aceb mi? Ol kişi daḫı hep  

7 itdügi günāhdan pāk ṭāhir olup Ḥaḳ te˓ālānuŋ dzārın 

8 görmege lāyıḳ olsa ˓aceb degildir. Zirā buncılayın Mevlāsı ḳatında sözi geçer 
kim [çoḳ mu˓cizātı] vardur.6 Cümle mu˓cizātdan  

9 biri budur ki, Revnaku’l-Mecālis’de yazar,7 mu˓cize: ḳaçan ḥażret-i Resūl 
˓aleyhi’s-selām ẕuhūr 

10 itdikde Ebū Cehil ḥased idüp eşrāf-ı ḳureyş[i] cem ˓ idüp 

11 Ebū Ṭālib yanına gelüp didi ki: Senüŋ ḳarındaşuŋ oġlı  

12 bizüm dnümüzi bāṭıldur deyü gendi bir dn iḥdā eyledi. 

                                                          
1 cümlesi : cem˓an B 
2 ve aḥkmı ve : C’de yok. 
3 Şimdi sen : Muḥammed C 
4 ise : olursa B 
5 fażletin ve : C’de yok. 
6 ˓aceb degildir : ˓aceb mi B ; buncılayın Mevlsı ḳatında sözi geçer kim [çoḳ mu˓ciztı] vardur : C’de 
yok. 
7 Revnaku’l-Meclis’de yazar : C’de yok. 
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13 Bunca zamāndan berü ˓ibādet ide1 geldügümüz ma ˓būdlarımuza 

14 söger. Biz senüŋ ḥāṭırıŋuz içün ˓afv iderüz. Sen söyle, bu söz- 

15 den ferāġat eylesün, yoḳ dirse şimden ṣoŋra2 ḳılıç-ıla 

C20a 1 söyleşürüz, didi. Ebū Ṭālib eyitdi: Oturun, ḫaber 

2 gönderelüm gelsün, bu arada söyleşüŋ,3 didi. Ḫaber gönder- 

B19a 3 diler, geldi. | Ḥabbūllāh Ebū Ṭālib yanına oturdı. Ebū Ṭālib  

4 eyitdi: Yā Muḥammed! Ebū Cehil seni peyġamberlik da˓vāṣın ider, dir. 

5 Eger da˓vāsında ṣādıḳ ise bize bir mu˓cize göstersin4 

6 dir. Sen ne dirsin, deyince Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: İste- 

7 sünler, didi. Hemān cümlesi sözi bir yere ḳoyup didiler ki: Şol 

8 ṭaş yarılup içinden bir aġaç çıḳup iki şaḳ olup  

9 bir şaḳḳı maġribden yaŋa düşe ve bir şaḳḳı maşrıḳdan yaŋa düşe, 

10 didiler. Ḥażret-i Resūl: N’ola!’ didi ve5 du˓āya meşġūl oldı.  

11 Hemān Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām gelüp eyitdi: Yā Muḥammed! Ḥaḳ te˓ālā 

12 saŋa selām idüp buyurdı6 ki: Ḥabbüm bugün benden her ne  

13 dilerse virdüm, saḳınsun, göŋlüne ġam getürmesün, didi.  

14 Hemān du˓ā idüp ol dem ṭaş yarıldı, içinden bir aġaç çıḳup  

15 iki şaḳ olup1 biri maġribden yaŋa ve biri maşrıḳdan yaŋa   

                     
1 ide : idüp B 
2 ṣoñra : girü B 
3 söyleşün : söylesün C 
4 göstersin : göstersün B 
5 didi ve : deyüp B 
6 buyurdı : didi B 
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C20b 1 düşdi. Ba˓dehū didiler2 ki: Biz saŋa mān getürmeziz 

B19b 2 yine3 bu aġaç kemākān bu ṭaşın içine girüp evvelki | gibi  

3 bütün olmayınca, didiler. Sultān-ı Kevneyn ˓aleyhi’s-selām yine4 

4 du˓ā eyledi. Ṭaş gine evvelki gibi bütün olunca cümlesi  

5 eyitdi:5 Yā Muḥammed! Siḥir itdiŋ, hç sencileyin bir sāḥir görmedik, 

6 deyüp ḳoyup gitdiler, mān getürmediler. Nice mān getür- 

7 sünler ki,6 ḳalbleri ṭaşdan ḳatıdur. Ḥaḳ te˓ālā cümlemüzi  

8 ḳalbini ḳatı olmaḳdan ṣaḳlaya, āmin yā Mu˓n.7 Feżā’il-i Receb :Zuḫru’- 

9 l-˓Ᾱbidn’de yazar: Kaçan yevm-i ḳıyāmet olsa8 bir melek  

10 çaġırup der ki:9 Ḳanı şunlar ki, Receb ayında tevbe  

11 ve istiġfr idüp bu aya ḥürmet idüp10 ṣā’im olmuşlardur, 

12 deyince hemān dem bir nūr ẕāhir olup żiyāsı maḥşer yerini ṭuta. Receb  

13 ayına ḥürmet idenler cümle ol nūrın żiyāsına11 varup  

14 Rabbü’l-˓ālemne secde ideler. Hemān bir nidā gele ki: Yā  

15 ḳullarım! Başıŋızı ḳaldıruŋ. Siz ˓ibādetiŋizi dünyāda itdiŋiz, 

                                                          
1 olup : oldı B 
2 didiler : eyitdiler B 
3 yine : gine B 
4 yine : gine B 
5 cümlesi eyitdi : cümle yir yirden B 
6 nice mn getürsünler ki : B’de yok. 
7 y ˓ : B’de yok. 
8 ḳıymet olsa : ḳıymetde B 
9 çaġırup der ki : çaġırur B 
10 bu aya ḥürmet idüp : B’de yok. 
11 cümle : cem˓an B ; żiysına : yanına B 
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C21a 1 İmdi1 varuŋ bugün ṣorusız ve ḥesābsız cennete gidüŋ, diye. Ḥikāyet: 

2 Ḥayātu’l-Kulūb’da yazar: Muḳātil rivāyet ider ve der ki, ḳaf ṭaġınuŋ  

3 ardında Ḥaḳ te˓ālā aḳ gümişden bir şehir ḫalḳ itmişdür2 ki, yedi3 bu 

B20a 4 dünyā ḳadardur. Bunuŋ  içine şol ḳadar melek | ṭolmışdur ki, eger 

5 havdan bir igne bıraḳsaŋ yire düşmeye, illā4 melekler üzerine  

6 düşe. Her birinüŋ elinde birer sancaḳ var5 ‘Lā ilāhe illallāh Muhammeden 
resūlu- 

7 llāh’ yazılı.6 Receb ayınuŋ her cum ˓a gicesi ḳaf ṭaġınuŋ dola- 

8 yısına cem ˓ olup du ˓ā ve tażarru ˓ idüp Ḥaḳ te˓ālāya yalvarurlar. 

9 Ḥaḳ te˓ālā der ki: Yā meleklerüm! Murādıŋuz nedür? Melekler7 derler ki: Yā 
Rabbi! 

10 Murādımuz budur ki, ümmet-i Muḥammed’üŋ Receb ayında ṣā’im olanlarını 

11 sen yarlıġa, diyeler. Ḥaḳ subḥānahu ve te˓ālā eyde ki: Yā meleklerim! 

12 Siz şāhid oluŋ, ben anları yarlıġadım, diye. İmdi benim ḳarındaşım! 

13 ḳaf ṭaġınuŋ ardındaġı melekler seniŋçün du ˓ā ve tażarru ˓ idicek 

14 saŋa daḫı lāyıḳ olan budur ki, dün i gün sen de iŋleyüp ve8 tażarru ˓ idüp 
aġlaya- 

15 sın ve günāhlarıŋa tevbe idüp furṣatı kaçırmayasın. Şi˓ir:  

                     
1 İmdi : C’de yok. 
2 itmişdür : eylemişdür B 
3 yedi : B’de yok. 
4 bıraksañ : düşse C ; ill : ya˓n B 
5 var : ola B 
6 yazılı : ola B 
7 Melekler : bunlar B 
8 sen de iñleyüp ve : C’de yok. 
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C21b 1 ˓Āḳil oldur furṣatı geçürmeye / Ġaflet-ile cān ḳuşın uçurmaya / 

2 Bu Receb ayını gör / Tevbe ṭutana gözikür / Sebli Receb ayında  

3 tevbe eylemek yor / Günāhı hemān tevbe ide gör / Tevbe tiryāki 

4 günāh yılanınuŋ zehrine devādur / Tevbe merhemi günāh yarasına şifādır/ 

5 Nitekim Ensü’ṣ-Ṣālihn’de yazar ve Ensü’l-Meclis’de yazar: Ḥikāyet: 

6 Ḥażret-i ˓Ömer raḍiyallāhu ˓anhū zamānında bir yigit etegi altında ḳaba- 

7 ġıla şarāb  alup giderken nāgāh yolı ḥażret-i ˓Ömer’e uġradı. 

B20b 8 Bu yigit göŋlünden: Eger | ˓Ömer şarāba vāḳıf olup görürse1 benim 

9 ḥālim nice olur dirken ḳalbine bu geldi. Beni Ḥaḳ te˓ālā bu def˓a 

10 ˓Ömer’den ḫalāṣ iderse bir daḫı şarb içmeyeyin, didi. İttifḳ 

11 ḥażret-i ˓Ömer’in gözi ḳabaġa rastgeldi. ˓Ömer eyitdi: Yā yigit! 

12 ḳabaġında ne var? Bu yigit: Sirkedir, didi. ˓Ömer eyitdi: 

13 Getür şu sirkeyi2 göreyin, didi. Bu yigit ḳabaġı ˓Ömer’üŋ  

14 eline virdi. Ḥażret-i ˓Ömer ḳabaġı ḳoḳuladı,3 gördi ki, bu 

15 dünyāda olan sirkeye beŋzemez. ˓Ömer eyitdi: Yā yigit! İcāzet 

C22a 1 virirseŋ sirkenden bir miḳdar dadayın, didi. Bu yigit: Ne 

2 ola? didi. ˓Ömer sirkei içdi, gördi ki, bir ġarā’ib sirkedür, hiç dünyā  

3 sirkesine beñzemez. ˓Ömer eyitdi: Yā yigit! Bunı nerden alduŋ? 

4 Yigit ḳıṣṣai ḫaber virdi. Ḥażret-i ˓Ömer raḍiyallāhu ˓anhū 

                     
1 olur görürse : olursa B 
2 şu sirkeyi : sirkeñi B 
3 ḳoḳuladı : yoḳladı C 
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5 taḥsn idüp bu yigidi gendü muḳarreblerinden eyledi. İmdi 

6 benim ḳarındaşım! Bir kimse ḥażret-i ˓Ömer ḳorḳusından tevbe itmeg-ile 

7 şarābı sirkeye tebdl olıcaḳ Ḥaḳ te˓ālā ve ˓Ömer ḳıtında muḳarreb 

B21a 8 oldı.|Yā bir kimse Allāhu te˓ālādan ḳorḳup tevbe eylese ol 

9 kişinüŋ ˓iṣyānı şarbı iṭā˓at sirkesine tebdl olup 

10 Allāhu te˓ālā ḳıtında muḳarreblerden olsa, ˓aceb mi?! Nitekim Ḥaḳ te˓ālā 
Ḳur˓ān-ı ˓azmde 

11 buyurur:  ٍفَاُولَئِكَ یُبَدِّلُ اللَّھِ سَیِّئَاتِھِمْ حَسَنَات*Ḥaḳ te˓ālā cümlemüze 

12 bu mertebeyi müyesser eyleye, āmin, yā Mu˓n. Şi˓ir: Gelindi dön girū ˓iṣyān 

13 elinden / Ḥalāṣ ide seni şeyṭān elinden / Yanup 

14 tevbe odı-la ḫār-u şeyṭān / Saŋa ṣunıla Raḥmān’uŋ gülinden / 

15 Ferāġat ḳıl Racm’üŋ yollarından / Saŋa yol ola Raḥmān ellerinden / 

C22b 1 Receb’de tevbe idegör Ḫudā’ya / Saŋa raḥmet yaġar Raḥmān 

2 göllerinden / Du˓ā budur dün i gün yā ilāh /  Ola ḳabūl bu Muṣṭafā 

3 ḳulından. Beşinci meclis: Şa˓bān ayınuŋ feżā’ilin bildirir: 

4 Tenbihü’l Ġāfilin’de yazar: Ḥażret-i Ebū Hureyre raḍiyallāhu ˓anhū  

5 rivāyet ider. ḳāle Resūlullāhi ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem  اصَلُّو  
مْكُوبِنُذُلِ مْكُلَ ةٌارَھَطَ ya˓ni عَلَيَّ فَإِنَّ صَلَوتَكُمْ عَلَيَّ زَكَوةٌ لَكُمْ 6  

7 ṣadaḳa Resūlullāh. Menḳıbe-i rāv: Bu ḥadi rivāyet  

8 iden şol kimsedir ki, Meşārik Şerhi’nde yazar: İbn Melik cehālet  

9 zamānında adı ˓Abdü'ş-şems idi, ṣoŋra İslāma geldi,  

                     
* Kuran, el-Furkân 25/70: “  



 66

10 adı ˓Abdurraḥmān oldı. Ebū Hureyre laḳabdur. Sebeb bu oldı ki, 

11 bir gün gezerken birkaç yavrı kediler bulup bunları yeŋi içine 

12 ḳoyup Resūl ḥażretine getürdi gösterdi. Resūl ḥażreti  

13 görüp eyitdi: (اَنْتَ اَبُو ھُرَیْرَة) Ya˓n sen kediler babası 

B21b 14 mısın? didi. | Ḥażret-i Ṣulṭān dilinden ṣādır olduġı  

15 ecilden teberrüken Ebū Hureyre ile aŋılmasın severdi. Ebū Hureyre 
dinildüginde sebeb budur. 

C23a, A11a  1 | Feżā’il-i ṣalavāt 

2 Resūlullāh ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem buyurmış: 

  benim üzerime ṣalavāt virüŋ صَلُّوا عَلَىَّ 3

 taḥḳḳ siz1 benim üzerime virdüginiz ṣalavāt فَاِنَّ صَلَوتَكُمْ عَلَىَّ زَكَوةٌ لَكُمْ  4

zekātun 

5 leküm ya˓n siziŋ günāhlaruŋuza kefāretdür günāhı2 giderüp 

6 sizi pāk ṭāhir ider; zirā zekāt ṭahāretdür, dirler .Anuŋ 

7 içündür ki, zekāt mlıŋ çirkini giderir.3 Meelā bir esbāb yusaŋ 

8 ol esbābıŋ çirki ve kiri çıḳup çirkefi ḫab olup 

9 esbāb pāk olduġı gibi zekāt mlı pāk ider; ammā 

10 gendüsi yabana atmalı olur. Görmez misin Ben Hāşim eşref-i 

11 nās olduġı ecilden4 fıḳıh kitāblarında yazar: Bunlara zekāt virmek 
buyurulmadı. 

                     
1 taḥḳḳ : B’de yok ; siz : sizüñ : B, C 
2 günhı : A’da yok. 
3 giderir : giderüp pk ider B 
4 ecilden : gibi B 
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12 Nitekim Hidāye’de yazar. Ben Hāşim ḥaḳḳında Resūl ˓aleyhi’s-selām 

13 buyurmuş ki: Yā Ben Hāşim! حَرَّمَ عَلَیْكُمْ غَسَالَةَ النَّاسِاِنَّ االلهَ ا   

B22a 14 ْوَ اَوْسَاخَھُم  isteyen Hidāye’de| görsin. 

15 Ehline ma˓lūmdur. Münāsib gelmiş-iken bir miḳdar zekāt 

16 bābından1 beyān idelüm. Feżā’il-i zekāṭ:  Resūlullāh ṣallallāhu  

17 ˓aleyhi ve sellem buyurmış, eḥād2 kitāblarında meşhūrdur 

C23b,A11b 1 ma˓lūmdur3 |Ya˓n dimekdür ki4, 

2 mlıŋızuŋ zekātın virmek-ile helāk olmaḳdan ṣaḳınuŋ.  Nitekim 

3 Ravżatü'l-˓Ulemā'da yazar: Ḥikāyet: Ḳaçan  Resūl-ekrem ṣallallāhu 

4 te˓ālā ˓aleyhi ve sellem bu ḥadi aṣḥāba söylerken bir kāfir 

5 geçüp giderdi. Bu ḥadi işidüp didi ki: Varayın 

6 mlımuŋ zekātın cümle vireyin; göreyim, eger mluma ziyān gelmezse 

7 dni ḥaḳdur, eger ziyān mlıma ziyān olursa yalan çıḳarsa 

8 ḳılıç-ıla başın keseyin, diyüp varup mālın5 ḥisāb idüp 

9 cümle zekātın virdi. Ba’dehū meger bu kāfiriŋ ticāretde bir 

10 ortaġı var-ıdı. Ḫaber geldi, kārubānı ḥarām baṣup 

11 cem˓an mālın6  yaġma itdiler diyü. Hemān dem bu kāfir ḳılıcın eline alup 

12 ḥażret-i Resūl’ün ḳaṣdına yöridi. Yolda giderken ittifḳ 

                     
1 bbından : B ve C’de yok. 
2 eḥad : ḥad B 
3 ma˓lūmdur : ehline ma˓lūmdur B 
4 dimekdür ki : siz B, C 
5 mlın : A’da yok. 
6 mlın : A’da yok. 
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B22b 13 ortaġında bir adam geldi , mektūbı eline virdi,1 okudı. 

14 Gördi ki, yazılmış: Ey fülān! Bilmiş ol filān kārubān- 

15 sarāyda devemüziŋ ayaġı aḳsadı. Biz ol ḳonaḳda oturaḳ 

16 olduḳ.2 Kārubān bize3 küymeyüp4 gitdi, fülān yirde ḥarām 

17 ḳuyılup5 cem˓an mālların ve ṭavarların yaġma itmişdür. Biz saġ 

C24a, A12a 1 ve selāmet birle ḳurtılduḳ, dimiş. Hemān bunı görince Muḥammed 

2 ṣādıḳ imiş diyü gelüp ḥāżret-i Resūl’üŋ ḥużūrında6 şeḥādet getürüp müslimān 

oldı.  

3 İmdi benim ḳarındaşım! Zekāt virmek mlı nice ḥıfẕ idüp 

4 ṭāhir iderse ṣalavāt daḫı ṣāḥibini dünyā 

5 belāsından7 ve āḫiret ˓aẕābından emin eyler. Görmez misin, 

6 bir kāfir ḳatli ḥelāl iken ve oġlı uşaġı satılmak cā’iz iken 

7 ve mālı helāl iken bir kez ‘Lā ilāhe illallāh Muḥammedün resūlullāh’  

8 dimekle katli ḥarām olup ve evlādı esir olup8 satılmaḳdan 

9 ḫalās olup ḳurtuldı.9 Her kim ol sulṭānı sevüp taṣdḳ 

10 idüp ṣalavāt getürse iḳrār ṣāhibi olup mān 

11 getürdi , ehl-i mān oldı; her kim inkār iderse, kāfir olur, 

                     
1 eline virdi : eline aldı A 
2 oturaḳ olduḳ : oturduḳ B, C 
3 bize : bizi B, C 
4 küymeyüp : öñmeyüp B, C 
5 ḳuyılup : basup B, C 
6 Ḥażret-i Resūl’üñ ḥużūrında : A’da yok. 
7 dünyda düny belsından : düny bellarından C 
8 olup : olur C 
9 ḳurtuldı : ḳurtulur B, C 
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B23a 12 neūzübillāhi,  Ebū Ceḥil gibi.  Ḥikāyet: Revnaku’| l-Mecālis’de yazar: 

13 Mu˓cizāt: ḳaçan ki1 resūlullāh ˓aleyhi’s-selām ẕuhūr idüp 

14 küffārı dne da˓vet itmege başlayınca2 Ebū Ceḥil inkār idüp 

15 ḥażret-i Sulṭān’ıŋ3 helākına tedbir itmege başladı. Re’yini 

C24b 16 ve tedbrini bir araya cem˓ itdi ki yol üzerine bir | ḳuyu ḳażdı. 

17 Üzerine çörçöp örtdi. Gendüni ḫasta oldı adıyla 

A12b 1 döşege yatup ḥażret-i Sulṭān’a adam gönderdi. Ḫaber 

2 virdiler ki Ebū Cehil ḥālet-i  nez˓de;  saŋa kerem itsün; gelsün. 

3 Her ne dirse muṭ˓ olayın, didi. Hemān dem Ḥabb -ekrem  

4 ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem bunıŋ māna gelmesin ricā idüp 

5 tiz yerinden ḳalḳup ˓acele üzere giderken ḳuyuya yaḳın 

6 gelicek Ḥażret-i Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām geldi didi ki: Yā 

7 Muḥammed! Allāh’ın emri budur ki, ileri bir adım daḫı atmayasın! 

8 Girü dönicek ḫaber virildi ki, Muḥammed ḳuyuya yaḳın gelmiş iken 

9 girü döndi didiler. Hemān mel˓ūŋ yirinden ḳalḳup: Yā Muḥammed! 

10 ḳanda gidersin? Gel baŋa mān ˓arż eyle, müslimān olayın! 

11 dirken ˓acele ile ḳuyuyı unudup ḳażduġı 

B23b 12 ḳuyuya | gendüsi düşdi. Şi˓ir: Kişi her kime kim ḳazarsa  

13 kuyu / Düşer gendü cihānıŋ böyledür ḫuyu / İle ḳazma ḳuyu 

                     
1 ḳaçan ki : ḳaçan B , ; C’de yok. 
2 başlayınca : başlayıcaḳ C 
3 Sulṭn’ıñ . resūlüñ C 
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14 çünkim beşersin / Gezerken ˓āḳıbet gendün düşersin. / Yazar 

15 hem sure-i Fāṭırda  bunı / Erinmezseŋ yöri var ara anı / 

16 Ne ṣansaŋ  ḫalḳa gendüŋe virür Ḥaḳ / Eger eyi eger köti muḥaḳḳaḳ 

C25a 17 Ḳāla’l-lāhu te˓ālā 1وَ لاَ یَحِیقُ الْمَكْرَ السَّیئُ إِلاَّ بِأَھْلِھَا ṣadaḳallāhu- 

A13a 1 l-˓aẕm. Hemān dem Ebū Cehil ḳuyuya düşünce çaġırup didi ki: 

2 Tiz baŋa bir urġan getürüŋ , Muḥammed uzamadın çıḳayın dönd 

3 üreyin, didi. Varup bir urġan getürdiler, uzatdılar yetişmedi 

4 her ne ḳadar ip użatdılarsa yetişmedi. Ḳuyudan çağırup 

5 didi ki: Siz ne ḳadar ip użatdıŋız ḳuyu aşaġa gitdi.2 

6 Aṣlā buŋa dermān olmadı.3 Ebū Cehil çaġırup didi ki: 

7 Meded! Yetişüŋ, Muḥammed’e yalvaruŋ, döndürüŋ getürüŋ yoḫsa 

8 ben ḳuyuda helāk olurın didi. Beni andan ġayrı kimse 

B24a 9 çıḳarmaz, didi. Varup ḥażret-i Resūlullāh | ṣallallāhu ˓aleyhi  

10 ve sellem ḥażretlerine yalvarup dönderdiler. Gelüp gördi ki:4 Yā Ebā Cehil, 

11 ḥāliŋ nedir? deyince aġlayup: Yā Muḥammed! Ḥaḳ peyġambersin, beni 

12 çıḳar saŋa mān ideyin, didi. Hemān dem Resul ˓aleyhi’ 

13 s-selām bunca ḳulaç5 urġan irişmeyen ḳuyuya elin użadup: 

14 Getür eliŋi! diyüp yapışup, çekdi çıḳardı. Nice çıḳdı6 

                     
1 Kuran, el-Fâtır, 35/43. 
2 gitdi : gideyor C  
3 olmadı : olmaz B, C 
4 gördi ki : A’da yok. 
5 ḳulaç : A’da yok. 
6 nice çıḳdı : hemn çıḳıncaḳ B 
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15 didi ki: Yā Muḥammed! Hoş sāḥirsin, hiç | sencileyin sāḥir görmedim. 

16 Eger Lāt’ ˓Uzzā baŋa mu˓n olursa seni dünyāda ḳomayım! 

17 didi ve gitdi. Şi˓ir : Şunuŋ kim ḳābiliyyet yoḳ özinde 

A13b  1 daḫı ˓ibret-nümāsı yoḳ gözinde / Ne itsün aŋa va˓ż-ı 

2 naṣḥat / Şu kim dā’im gezer şeyṭān izinde / İlāh Muṣṭafā’ya 

3 eyle tevfḳ / Düze dürr-ile yākūtı sözinde. / İmdi benim 

4 ḳarındaşım! Düni güni Ḥaḳ te˓ālādan isteyelim ki, göŋlümizi 

5 fikri-le ve dilimizi ẕikri-le ābit ḳadem idüp gözümüze 

6 ˓ibret-ile baḳmaḳ müyesser ide , āmin yā Mu˓n. Biz gine beyān 

7 idelüm.1 Feżā’il-i ṣalavāt: Bir kimesne ṣalavāt2 getürse  

8 ol kimsenüŋ günāhını Ḥaḳ te˓ālā yarlıġayup pāk ṭāhir 

B24b  9 ide. | Bā- ḫuṣūṣ seniŋ virdügüŋ ṣalavāt Şa˓bān  

10 ayında ola, daḫı ziyāde evāblar ele gire. Feżā’il-i Şa˓bān:3 

11 Şa˓bān ayına Şa˓bān anuŋ-içün dirler ki, bir kimesne bu ayda 

12 bir ˓amel4 eylese ṭallanur ve budaḳlanur. Ḥaḳ te˓ālā ol ˓amele 

13 sā’ir ˓amellere ve sā’ir aylarda virdügi evābdan ziyāde evāb 

14 vire. Zuhru’l-Ābidn’ de yazar: Ebū İmāme-i Bāhil dirler, ṣahābeden 

C26a 15 bir kimse rivāyet ider:5 Resūl ˓aleyhi’s-selām | buyurmış: 

16 Ḳāla’l-lāhu te˓ālā 1وَ لاَ یَحِیقُ الْمَكْرَ السَّیئُ إِلاَّ بِأَھْلِھَا ṣadaḳallāhu 
                     
1 Biz gine beyn idelüm : C’de yok. 
2 ṣalavt : ṣalavt- şeríf C 
3 Şa˓bn : mh-ı Şa˓bn C  
4 amel :˓amel-i ṣliḥ C 
5 Ebū İmme-i Bhili dirler, ṣahbeden bir kimse rivyet ider : C’de yok. 
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17 nefsinizi arıduŋ, kinden ve kibrden ve buġużdan2 ve ˓adāvetden 

A14a 1 ْوَ اَحْسِنُوا نِیَّتَكُم Ya˓n niyetiniz daḫı gökcek eyleŋ bu ayda. Zirā 

2 bu ayıŋ ululuġı sā’ir aylarıŋ üzerine, benim ululuġum gibidür 

3 siziŋ üzerinize.3 Daḫı buyurmış ki, bir kimesne Şa˓bān ayında bir  

4 gün ṣā’im olsa Ḥaḳ te˓ālā ol kişiye ceḥennemi ḥarm eyleye;4 eger 

5 iki gün ṣā’im olsa ˓arş altında bir melek eydür5 ki y Veliya- 

6 llāh, ṣabr eyle cennet seniŋçün mekāndur.6 Ḥaḳ te˓ālā seniŋ  

7 cem˓i günāhıŋı yarlıġadı. Ve hem ḳabir ˓aẕābın görmeyesin. Nitekim 

B25a 8 Şifāu˓l-Ḳulūb’da yazar: Ḥikāyet: | Muḥammed İbni ˓Abdullāh eydür: Ebū 

9 Ḥafṣ-ı ḳebr dirler, bir dostumuz var-ıdı. Bu kişi öldi. Varup 

10 namāzın ḳıldum, sekiz aya dek ḳabrin ziyāret ḳıldum. Bir gün  

11 Şa˓bān ayınuŋ evvel gicesi vardum, ziyāret eyledüm. Ve ol gice 

12 evinde eglendüm, uyudum, düşümde7 gördüm ki, Ebū Ḥafṣa’nun beŋzi ṣa-
rarmış. Selām 

C26b  13 virdüm, almadı; ammā benimle söyleşirken ben didim ki: | Subḥānallāhu 

14   benimle söyleşirsin, ne ˓aceb selāmım almadıŋ, didüm. Ol daḫı  

15   eyitdi: Selām almak ˓ibādetdür, biz ˓ibādetden men˓ olduḳ, didi. 

16  Ben didim ki: Yā nedir1 beŋziŋ müteġayyir2, eyitdi şol vaḳt ki siz3  

                                                          
1 Kuran, el-Fâtır, 35/43. 
2 buġuzdan : C’de yok. 
3 gibidür siziñ üzerinize : sizüñ üzeriñize olduġı gibidür M 
4 eyleye : ider C 
5 eydür : ide A 
6 seniñçün mekndur : senüñçündür C 
7 uyudum, düşümde : A’da yok. 



 73

17 beni ḳabrime ḳoyup gitdiŋiz. Hemān dem bir melek gelüp māndan  

A14b 1 su’āl itdi. Bi-˓avni’llāhi te˓ālā cevāb virdüm. Ol melek  

2 gitdi, bir melek daḫı geldi, başım ucında ṭurur4 baŋa eyitdi: 

3 Bire yaramaz ḳoca! Flān günāhıŋı bilür misin, fülān günāhıŋı bilür 

4 misin? Didi. Cem˓an günāhlarım bir bir ṣayıp beni bir kez çomaġ-ıla 

5 urdı. ḳabrimiŋ içi odıla ṭoldı5. Daḫı yılanları beni ısırup6 didim 

6 didim ditdiler daḫı maḳberem baŋa sözler söyledi, Rabbüm’den 

7 utandum.7 Ṣoŋra ḳabrim beni şöyle ṣıḳdı ki, eyegülerüm 

8 biri birine geçdi. Ol ˓aẕāb içinde ḳaldım, tā bu giceye 

B25b 9 gelince. ḳaçan gün ṭolunup Şa˓bān ayı yeŋi olıcaḳ | bir nidā  

10 geldi ki: Ey ˓aẕāba müvekkel olan melekler! Şimden soŋra ˓aẕābdan 

11 ferāġat eyleŋ; zirā bu kişi bu gicei iḫyā idüp gündüzin 

C27a 12 ṣā’im olmışdı. Bu ayıŋ ḥürmetine ol kişi i yarlıġadım 

13 ve cennete lāyıḳ itdüm, didi. İmdi sen de yā Muḥammed bin ˓Abdu 

14 llāh! Şa˓bān ayına ḥürmet iyle8, eger ḳabr ˓aẕābından  ḳurtılmaḳ 

15 isterseŋ! diyüp9 sākit oldı. Ben de uyandum, gördüm, 

                                                          
1 nedir : neden C 
2 müteġayyir : müteġayyir oldı C 
3 siz : sen C 
4 turur :turup C 
5 ṭoldı : ṭopṭolu oldı C 
6 ısırup : A ve B’de yok. 
7 daḫı maḳberem baña sözler söyledi Rabbüm’den utandum : C’de yok. 
8 iyle : eyle C 
9 diyüp : didi C 
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16 yüregim dir dir ditrer. Ve daḫı Resūlullāh sallallāhu ˓aleyhi 

17 ve sellem buyurmış: Bir kimesne Şa˓bān  ayınuŋ üç evvelinde üç 

A15a 1 ortasında üç gün āḫirinde ṣā’im olsa Ḥaḳ te˓ālā ol 

2 kişiye yetmiş nebye virdügi ḳadar1 evāb vire ve daḫı yetmiş yıl 

B26a 3 ˓ibādet itmişce evāb vire. Eger ol yıl içinde | ölürse 

4 şeḥdler mertebesin bula2. Ḥaḳ te˓ālā cümlemize bu şeḥr-i Şa˓bān’a  

5 ḥürmet idüp ve bu ecirlere irişmek müyesser ide , āmin 

6 yā Mu˓n, bi Ḥaḳḳ-ı Seyyidi’l Mürselne. Altıncı meclis: Evsaṭ-ı şeḥr-i 

7 Şa˓bān3 : Tevārḫ-i Ṭaber’de yazar: Ḥażret-i ˓Ömer İbni’l-Haṭṭāb 

8 raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: ḳāle ḳāle Resūlullāh ṣalla 

9 lāhu ˓aleyhi ve sellem buyurur ki: ًامَنْ صَلَّى عَلَىَّ مِنْ اُمَّتِى مُخْلِص  

C27b 10 ٍمِنْ قَلْبِھِ صَلَوةً وَاحِدَةً صَلَّى االلهُ عَلَیْھِ بِھَا عَشَرَ صَلَوة 
یِّاَتٍ  وَكَتَبَ بِھَاوَ رَفَعَ بِھَا عَشَرَ دَرَجَاتٍ وَِ یَحْیَى عَنْھُ سَ 11  
  عَشْرَ حَسَنَاتٍ صَدَقَ رَسُولُ االلهِ وَصَدَقَ مُحَمَّدٌ حَبِیبُ 12

 ,Menḳabe-i rāv:  Bu ḥadi rivāyet iden şol ˓Ömer’dür ki  االلهِ 13

14 ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām’ıŋ ikinci yāridür. Ḥaḳ te˓ālā 

15 ḥażretiniŋ  ġyet sevgülisidür. Hattā bir gün Ḥarem-i şerfde 

16 mübārek ḫırḳasın yamardı.4 Güneş issisi mübārek bedenine kār 

17 itdi, mübārek başın ḳaldırup ġażāb birle güneşe baḳınca 

B26b, A15b 1 güneş ḳabḳara oldı. Ḥaḳ te˓ālā Cebrā’l’i Ḥabbine gönderdi, 

                     
1 ḳadar : A’da yok. 
2 şehdler mertebesin bula : şehd ola C 
3 Evṣat-ı şeḥr-i Şa˓bn  : evãat-ı Şa˓bn feż’ilin bildürür C  
4 yamardı : yumaḳ içün oturmış-ıdı C 
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2 didi: Ḥażret-i ˓Ömer’e disin güneşiŋ yüzine gülece1 baḳsun; 

3 yoḫsa˓izzüm celālüm ḥaḳḳıçun tā kıyāmete degin güniŋ yüzüni 

4 ḳabḳara iderin! didi Cebrā’l gelüp Resūlullāh Ḥaḳ te˓ālā- 

5 nıŋ selāmın getürüp ve didigin deyince Ḥażret-i Sulṭān2 

6 ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem ˓Ömer’e gelüp Ḥakk’ıŋ didigin didi. 

7 Ḥażret-i ˓Ömer raḍiyallāhu ˓anhū gülerek güneşiŋ yüzine baḳınca 

C28a 8 hemān dem güneşiŋ yüzi aġarup gine evvelki gibi oldı. | İşde 

9 bu ḥadi rivāyet eyleyen ol ˓Ömer’dür; buyurur ki:  

10 Ḥażret-i Sulṭān ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem buyurmış ki: 

11 Ümmetimden bir kimesne cān u dilden baŋa bir kez ṣalavāt getürse 

12 Ḥaḳ te˓ālā ol kişiye on raḥmet eyleye ve on da günāhın 

13 yarlıġaya ve on derecātın ḳaldura ve on da ḥasenātın ziyāde 

14 ide, dimiş. İmdi benim ḳarındaşım! Bu va˓deler hemān bunlara 

15 maḫṣūṣ degildür, belki hemān tefhmdür; yoḫsa Ḥaḳ te˓ālā 

B27a 16 Ḥabbin hürmetine daḫı ez˓af-ı muzā˓afı ecirler virür. 

17 Nitekim Ḥayātu’l -ḳulūb’da yazar. Ḥikāyet: Bir kimesne Ḥabb-i 

A16a 1 ekremüŋ üzerine bir kerre ṣalavāt virse3 Ḥaḳ te˓ālā ol kimseniŋ 

2 ṣalavātın bir ḳuş ṣūretinde4 ḫalḳ idüp daḫı ol ḳuş Ḥaḳ emri-le 

3 ˓arş altında nūrdan bir1 deŋize ṭalup çıḳa silkine. Ol 

                     
1 gülece : gökçe C 
2 didigin : didügün M ; sulṭn : resūl  
3 bir kerre : A’da yok ; virse : getürse B 
4 ṣūretinde : A ve C’de yok. 
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4 ḳuşıŋ tüyinden2 ne ḳadar ḳaṭre inerse ol ḳaṭreniŋ her birin 

C28b 5 Ḥaḳ te˓ālā bir | melek ḫalḳ ider3, ol melekler tā ḳıyāmete degin 

6 tesbh ve tehll ider; evābın ol ṣalavāt viren kişinüŋ ḫayır 

7 defterine yazalar, bi-iẕnillāhi te˓ālā. İmdi benim ḳarındaşım4! Bir kerecik 

8 Ḥabbullāh üzerine ṣalavāt virmek sebebiyle seniŋ ḫayrıŋ 

9 defterine bu ḳadar yardımcı olucaḳ yā ˓aklı başında5 olan kimesne buŋa 

10 kāhillik ider mi? Zirā ol Sulṭān Ḥaḳ te˓ālā ḳıtında ḥür- 

11 meti ve ˓izzeti ve daḫı sözi geçginligi katı ḥadden brūndur. 

12 Cümleden biri budur ki, Şifāu’l-Ḳulūb’da yazar: Mu˓cizāt: 

13 Ḥāżret-i Sulṭān-ı enbiyā6 ṣallallāhu˓aleyhi ve sellem bir gün ikindi 

B27b 14 namāzın ḳılup Ḥażret-i | ˓Al’niŋ dizine mübārek başın ḳoyup 

15 kelimāt iderken uyḳu ġalebe idüp uyudı. Ba˓dehū uyandı; 

16 gördü ki, gün ṭulunmış. Didi ki: Yā ˓Al! İkindi namāzın ḳıldıŋ mı? 

17 Ḥażret-i ˓Al didi ki: Yā Resūlallāh! Sizi uyarmaġa7 ḥicāb 

A16b 1 itdüm, namāzı kılmadum, didi. Hemān dem: Yā güneş toġ! ˓Al namāzın 

2 ḳılsın, didi. Allāh’ın emri-le güneş ṭulunup ˓ālem karaŋu8 

3 olmış-ıken tekrar ṭulundıġı yerden ṭoġup ˓ālemi münevver 

                                                          
1 bir :olan C 
2 tüyinden : tüginden C ; tülerinden B 
3 ider : eyleye C 
4 ḳarındaşım : cnım A 
5 yardımcı olucaḳ : ḫayır yazılur M ; başında : A ve B’de yok. 
6 sulṭn-ı enbiy : sulṭn A, B 
7 uyarmaġa : uyandırmaġa C 
8 güneş tulunup : C’de yok ; karañū : ḳarañuluk M ; ḳaranlıḳ B 
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4 eyledi; tā Ḥażret-i ˓Al namāzın ḳılınca; andan gine ṭulundı. 

5 İmdi benim ḳarındaşım! Şöyle işlere sözi geçen peyġambere 

6 ṣalavāṭ virüp kendine muḥabbet ideni yarlıġanmaġa sözi geçmez mi?! 

7 Bā ḫuṣūṣ, seniŋ virdügiŋ ṣalavāt Şa˓bān ayında  

8 ola, daḫı eż˓af-ı muzā˓af ecirler ele gire, inşā’allāhu 

9 te˓ālā Feżā’il-i Şehr-i Ramażān: Ḥayātu’l-Ḳulūb’da1 yazar. 

10 Ümmü Selme rivāyet ider: Ḥażret-i resūlullāḥ ṣallallāhu  

11 ˓aleyhi ve sellem dimiş ki: Ben iki ayı biri birine ṣavmıla 

B28a 12 ulaşdurmaġa severin, dimiş, illā | Şa˓bān ayı ile Ramażān  

13 ayını. İmdi bundan ma˓lūm olsun ki, bu ay Resūlullāh 

14 ḳıtında ġyet sevgülidür ḥattā buyurmış ki: Şa˓bān benim ayımdır.  

15 Daḫı ḥażret-i  Enes raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Resūlullāh 

16 ˓aleyhi’s-selām ḥażretlerinden su’āl olundı ki, efḍal-i ṣavm 

17 şeḥr-i Ramażān’dan ṣoŋra ḳanḳı aydur ? Buyurdılar ki: Şa˓bān 

C29a,A17a 1 ayında olan ṣavmdur ve daḫı Ebū Sa˓du’l-Ḥudr rivāyet 

2 ider: Resūlullāh ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Şa˓bān ayında bir  

3 gün ṣā’im olmaḳ ġayri aylarda biŋ gün ṣā’im olmaġa 

4 berāberdür.2 Ve bu ayda bir rek˓āt namāz ḳılmaḳ ġayri aylarda biŋ 

5 rek˓āt namāza berāberdür. Ve daḫı Ḥażret-i ˓Al raḍiyallāhu ˓anhū 

6 rivāyet ider: Resūlullāh ˓aleyhi’s-selām buyurur: Bir kimesne  

                     
1 Ḥaytu’l-Ḳulūb’da : Şifu’l-Ḳulūb’da C 
2 s’im olmaġa berberdür : olmaḳ gibidür C 
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7 Şa˓bān ayında bir gün ṣā’im olsa Ḥaḳ subḥānehu ve te˓ālā 

8 anıŋ cesedini cehennem odına ḥarām ide ve hem kıyāmetde Yūsuf 
peyġamber ˓aleyhi’s-selām ḥüsninde ola.1 

9 Yūsuf peyġambere müşābih olmaḳdan2 murād budur ki, ḳaçan Yūsuf 

10 peyġamber ˓aleyhi’s-selām ṣoḳaḳlarda gitse3 yüzi nūrı 

11 dvārlara berḳ ururdı. Bunuŋ gibi Şa˓bān ayında bir 

B28b 12 gün ṣā’im olanıŋ yüzi nūrı | ḳabrinden ḳalḳup cennet 

13 yollarına gitdügi vaḳtin ehl-i maḥşere berḳ ura. Bu kişiyi 

14 peyġamber ṣanalar. İmdi benim ḳarındaşım ! Bu ayda cidd ü ceḥd idüp 

15 ṭā˓ate ˓ibādete meşġul olagör. Ḥaḳ subhānahu ve te˓ālā 

16 cümlemüze bu ayda ṭā˓at ve ˓ibādet4 müyesser ide, āmin 

17 yā Mu˓n. Yedinci meclis: F feżā’il-i Leyletü’l-Berāt5: Tevārḫ-i 

C30a,A17b 1 Taberān’de6 yazar: Ḥażret-i ˓Omān | raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: 

2 Ḳāle ḳāle Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurur: َّاِن  
 اَنْجَاكُمْ یَوْمَ الْقِیَمَةِ مِنْ اَھْوَالِھَا وَمَوَاطِنِھَا اَكْثَرَكُمْ عَلَىَّ صَلَوةً 3

4 Menḳabe-i rāv:  Bu ḥadi rivāyet eyleyen şol ˓Omān’dır ki, 

5 ḥażret-i Sulṭān’ıŋ güyegüsi olup iki ḳızın alandır ki, 

6 menāḳıbı çoḳdur. Cümleden biri budur ki, bir gün Ḥażret-i 

7 Resūl ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem mübārek ayaġın użadup 

                     
1 Yūsuf peyġamber˓aleyhi’s-selm ḥüsninde ola : A ve B’de yok. 
2 Yūsuf peyġambere müşbih olmaḳdan : bundan C 
3 soḳaḳlarda gitse : soḳaḳlara çıḳsa C 
4 ṭ˓at ve˓ibdet : ṣ’im olmaḳ C 
5 fi-feż’il-i leyletü’l-Bert : leyletü’l-Bert feż’ilin bildirir C 
6 Tabern’de : Taber’de C 
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8 otururdı. Ḥażret-i Ebū Bekir geldi, ayaġın çekmedi. Ḥażret-i 

9 ˓Ömer geldi1, ayaġın çekmedi. Ḥażret-i ˓Omān geldi, Ḥażret-i 

10 Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem mübārek ayaġın çekdi. 

B29a 11 su’āl  itdiler: Yā Resūlallāh! Ebū | Bekir geldi, mübārek ayaġıŋız 

12 çekmediŋiz ve ˓Ömer geldi ayaġıŋız çekmediŋiz, ammā ˓Omān geldikde 

13 çekdiŋiz, ta˓ẕm itdiŋiz, ḥikmet nedir? didiler. Buyurdılar:2 

14 Bir kimesne ki3 gökde melekler utanurlar, ben utanmayayım mı, didi. 

15 Ve daḫı Kur’ān- ˓aẕmi yazmalı olsa Ḥaḳ te˓ālā levḥ-ile ˓Omān’ıŋ 

16 mābeyninde ḥicābı giderir, Ḥażret-i ˓Omān levḥa baḳardı.  

17 Anda nice yazılmış ise gendü de öyle4 yazardı. İşde bu 

A18a 1 ḥadi rivāyet eyleyen bu ˓Omān’dır. Resūl ˓aleyhi’s-selām 

C30b 2 buyurur ki: ḳıyāmet güninüŋ | aḥvālindeŋ5 daḫı mevāṭınından 

3 ḳurtulanlar benim üzerime çoḳ çoḳ ṣalavāt getürenlerdir, 

4 dimiş. Ya˓n  hevl ḳorḳuya dirler. Bir kimesne Ḥabb-i ekremüŋ 

5 üzerine ṣalavātı çoḳ getürse Ṣırāt köprüsi üstinden6 

6 geçerken cehenneme düşmek ḳorḳusından emin ola. Daḫı  

7 kitābları virildügi zamanda kimisine saġından ve kimine 

8 ṣolundan virilmek ḳorḳusından1 emin ola ve daḫı 

                     
1 geldi : geldikde C 
2 buyurdılar : buyurdı ki C 
3 kimesne ki : kimseden A 
4 öyle : iyle A , öylece B 
5 buyurur ki : buyurmış ki M ; aḥvlinden : hevlinden C 
6 üstinden : üzerinden C 
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9 bir bölük cennete ve bir bölük cehenneme bölünmek ḳorḳusından 

B29b 10 emin ola. Ve daḫı mevāṭın dimek, dirnek ve cem˓iyyet 

11 yerleri dimekdür. Bu yerlerden murād olunan şol yoḳarıda 

12 ṣayageldigimüz2 cem˓iyyet yerleridir ki, her birinde niçe zaman 

13 aç ve susız ve çıplaḳ turulsa3 gerekdür. Ḥaḳ te˓ālā, Ḥabbiŋ üzerine 

14 ṣalavāt getürenleri ol günüŋ eleminden ve ol mevāṭınıŋ  

15 şiddetinden emin ide, dimiş.4 Ve daḫı melekler kever şarabı 

16 getürüp ol kişi i suvarup cennet muştulayalar. Bu ḳadar 

17 devlet ve bu ḳadar iḥsān Ḥabb-i ekrem Muḥammed Muṣṭafā 

A18b 1 ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem ḥürmetinedir. Zirā Ḥabb-i ekrem Haḳ 

2 te˓ālā ḳıtında sevgüli ve sözi geçkindür. Dünyāda ve āḫiretde bir5 

C35a 3 sözi iki olmaz. Mu˓cizāt6 Revnaḳi’l-Mecālis’de yazar: Bir gün 

4 Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem mescidde aṣḥābıyla 

5 otururken bir a˓rāb çıḳageldi, eyitdi: Yā Muḥammed! Eger ḥalḳın 

6 ḳorḳusı olmasa ben, seni şol derede helāk iderdüm, 

7 didi. Hemān dem Ḥażret-i ˓Ömer7  raḍiyallāhu ˓anhū ḳalḳup ḳılcın 

B30a 8 çıḳarup ol A˓rābiyi öldürmek istedi1,| Resūl ˓aleyhi- 

                                                          
1 kimisine ṣaġından ve kimine ṣolundan virilmek ḳorḳūsından : ṣaġımdaġı virilür, ṣolumdaġı mı virilür 
ḳorḳısından C 
2 ṣayageldigimüz : didügümüz C 
3 ve çıplaḳ : A ve B’de yok ; turulsa : tursalar C 
4 dimiş : diyü buyurmış C, B 
5 Buradan itibaren C nüshasının sayfaları karışmıştır. C nüshasında 35a’dan itibaren devam eder.  
6 mu˓cizt : cümle mu˓ciztdan biri daḫı budur ki B 
7˓Ömer .˓Al A 
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9 s-selām men˓ idüp2 eyitdi: Yā A˓rāb, neredensin? A˓rāb eyitdi: Ben 

10 Selm3 ḳablesindenem. Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Hiç 

11 benden bir kem iş gördüŋ mi? didi. A˓rāb: Görmedüm, işitmedüm, 

12 didi. Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Yā bir kişiniŋ kemligin 

13 görmeyesin ve kem sözin işitmeyesin yā ol kişiye böyle 

14 söz söylemek revā degüldür, gel müslimān ol deyince A˓rāb 

15 eyitdi: Nice müslimān olayın, didi. Seni sāhir dirler, didi.  

16 Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Söz işidildigi gibi olmaz. 

17 Ben ḥaḳ peyġamberem, māna gel, didi. A˓rāb eyitdi: Ḥaḳ peyġamber 

A19a 1 iseŋ şol etegimdeki nesne saŋa mān getürsin, didi, eteginden 

2 bir kertenkele bıraḳdı. Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Yā kertenkele! 

C35b 3 Ben kimim? didi. | Kertenkele eyitdi: Sen Resūl-i rabbi’l-ālemnsin. 

4 Ben şehādet iderin ki, Allāh birdür, sen anıŋ resūlisin. Her kim 

5 saŋa mān getürdi, sa˓ādet buldı. Her kim saŋa mān 

6 getürmedi, cehennem anıŋ yeridür4, deyince ol A˓rāb eyitdi: 

B30b 7 Yā Muḥammed! Ḳaçan | girdüm mescde, senden çirkin bir 
kimesne görmedüm. 

8 Ammā şimdi gözüme senden güzel kimse görünmez gözüme, didi. 

9 Tiz baŋa mān ˓arż eyle, müslimān olayın, didi. Hemān dem mān 

                                                          
1 istedi : diledi C 
2 men˓ idüp : A’da yok. 
3 Ben Selm : Müsellim C 
4 getürmedi cehennem anıñ yeridür : getürse cehennemden ḥals olur, her kim mn getirmezse C 
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10 ˓arż idüp müslimān oldı. İmdi benim ḳarındaşım! Bir 

11 ḥayvān ki, Ḥaḳ te˓ālā mükellef itmeyüp ḥayvānlıġı ḥālinde Resūl 

12 ˓aleyhi’s-selām ḥażretinüŋ ululuġun bilicek bize de lāzım olan 

13 budur ki,1 ol sulṭānıŋ ululuġın bilicek mānımızı ḳav 

14 ideyüz2 ve üzerine çoḳ çoḳ ṣalavāt getüreyüz3. Zirā 

15 dünyāda bir ḥayvānı söyletmege sözi geçen, ümẕdür ki, 

16 āḫiretde üzerine çoḳ çoḳ ṣalavāt getürenlere şefā˓at 

17 idüp cennete ḳoymaġa sözi geçmeye mi? Bā- ḫuṣūṣ ki 

C 36a, A19b 1 seniŋ ṣalavātıŋ Şa’bān ayında ve Berāt gicesinde ola, 

2 daḫı ziyāde4 ecirler evāblar ele gire, inşā’allāhu te˓ālā. Feżā’il-i Leyleti’ 

3 l-Berāt: Zuhru'l-˓Ābidn’de yazar: Ḥażret-i ˓Al raḍiyallāhu 

4 ˓anhū kerremallāhu vechehu rivayet ider: Ḥażret-i Resūl  

5 ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurmış: ḳaçan Şa˓bān ayınuŋ  

6 nısfı gicesi olsa taḥḳḳ5 ḳā’im oluŋ ve gündüzi ṣā’im oluŋ. 

B31a 7 Taḥḳḳ, Ḥaḳ te˓ālā bu gicede gün | ṭulunduġından ṣoŋra 

8 dünyā gögine iner. Ḥaḳ te˓ālā inmeden çıḳmadan münezzehdür, 

9 ya˓n raḥmeti ve ḳudreti iner dimekdür. İmdi benim cānım! Ḥaḳ te˓ālā dir ki: 

10 Hiç benden günāhından yarlıġanmaḳ ister var mı ki, yarlıġayam? 

                     
1 ululuġın bilicek bize de lzım olan budur ki : ululuàın bilüp iḳrÀr eyledi. Y˓ḳil mükellef olan kimse C 
2 ideyüz : idevüz C, ide B 
3 getüreyüz : C, getüre B 
4 ziyde . A’da yok. 
5 taḥḳḳ : A’da yok. 
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11 Ve daḫı hiçbir dertli var mıdur, derdine devā idem. Ve daḫı 

12 rızḳ ister var mı ki aŋa rızḳ virem, dir. Tā ṭaŋ yeri aġarınca 

13 böyle dir. İmdi benim karındaşım! ˓Aḳlı başında olup mānı 

14 ve i˓tiḳādı olan kimse bu gicei1 ġaflet birle geçürmez. Nitekim 

15 ḫaberde vāki˓ oldı: Ḥaḳ te˓ālā bu gicede cem˓i ḫalḳı  

16 yarlıġar illā gendüye şirik ḳoşanı ve namāzı terk ideni ve zekāṭ 

C36b 17 virmeyeni ve şarb içeni ve zinā | ideni ve ataya ve anaya2 ˓āṣ 

A20a 1 olanı ve aḳçe aṣṣısın yeyeni ve ṣılası olup da varmayanı ve ẕālimleri 

2 ve sāḥirleri ve arpa ve baḳla ṣalıp3 ve boncuġa baḳup ġāyibden 

3 söyleyeni4 ve bir kimseye dünyev ˓adāveti olup söylemeyeni, aṣlā 

B31b 4 bunlara bu gicede yarlıġanmaḳ olmaz,| illā meger ki tevbe eyleyeler. Her 

5 kişi ḥalli ḥāline göre5 tevbe iderlerse ol zaman anlar da 

6 yarlıġanırlar. Ve daḫı peyġamber ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Ḥaḳ te˓ālā 

7 ḳullarına Ben Kelp’üŋ ḳoyununuŋ tüyinüŋ ṣaġışı ḳadar6 raḥmet 

8 ide. Ben Kelp ˓Arabda bir boydur7 ki, koyunları çoḳdur, anlardan  

9 çoḳ ḳoyunları [olan]8 ḳable yokdur. Bir rivāyetde Ḥaḳ te˓ālā bu gicede 

10 Ben Kelp’ün ḳoyununuŋ tügi saġışınca cehennem vācib olmış 

                     
1 gicei : giceleri C 
2 ataya ve anaya : anaya ve ataya C 
3 ṣalıp : ṣayup C 
4 söyleyeni : ḫaber vireni C 
5 ill meger ki tevbe eyleyeler. Her kişi ḥalli ḥline göre : ḥline tevbe iderse C 
6 tüyinüñ ṣaġışı ḳadar : tüyi ṣaġışınca C 
7 bıydur : köydür M , ḳabledür B 
8 ḳoyunları [olan] : ḳoyunlu B 
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11 kimesnelere raḥmet eyleye, cehennemden azāde eyleye bu giceniŋ 

12 ḥürmetine, dimiş. Tefsr-Şeyh’de sūre-i Duḫān’da yazar:1 Bir kimesne  

13 Şa˓bān ayınuŋ nıṣf gicesinde yüz rek˓t namāz ḳılsa Ḥaḳ  

14 te˓ālā ol kişiye yüz melek göndüre, otuzı cennet muştılaya 

C37a        15 ve otuzı ‘ Ḳorḳma, saŋa | ˓aẕāb olmaz’ diyeler ve otuzı dünyā āfetlerinden 
ṣaḳlaya ve on melek2 daḫı  

16 şeyṭanıŋ mekrinden ṣaḳlayup şerrinden emin ideler. Münāsib 

17 gelmişken ol ṣıfāt-ı mezmūme birle muttaṣıf olanlarıŋ 

B32a ,A20b 1 aḥvāllerin fi’l -cümle beyān idelim3. Evvelki ṣıfat budur ki, ne˓ūzü | billāhi, 

2 Ḥāk te˓ālāya şirk ḳoşup kāfir olanlardur. Anıŋ maḳāmı 

3 ebed cehennemde ḳalmaḳdır4, eger māna gelmezse. İkinci tāriki’s-ṣalātdır 

ki, 

4 Hayātu’l-Ḳulūb’da yazar. Ebū Hureyre radiya’llāhu  anhū rivāyet ider.: 
Hikāyet: 

5 Resūl ˓aleyhi’s-selām bir kimseniŋ namāzın ḳılurken kefeni 

6 ḳımıldar. Resūl ˓aleyhi’s-selām baḳdı, gördi bir yılan 

7 bu kişiniŋ5 etin yir. Ḥażret-i Ebū Bekir bu yılanı öldürmek 

8 istedi,6 Ḥaḳ te˓ālā bu yılana dil virdi, söyledi: Eşḥedu 

9 enlā ilāhe illallāh ve eşḥedu enne Muḥammeden ˓abduhūve resūluhū. Beni 

                     
1 yazar : gelür C 
2 düny fetlerinden ṣaḳlaya ve on melek : A ve B’de yok. 
3 idelim : olunsun B, C 
4 ebed cehennemde ḳalmaḳdır : ma˓lūmdur A 
5 kişiniñ : meyyitiñ C 
6 istedi : diledi C 
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C37b 10 niçün vurursın1? Benim suçum nedir? Ḥaḳ | te˓ālā beni bu kişiye gönder- 

11 di, tā ḳıyāmete varınca2 ben bu kişiye ˓aẕāb iderin, didi. 

12 Ebū Bekir, bu kişinüŋ günāhı nedür? Ol yılan eyitdi: Bu kişiniŋ 

13 üç günāhı vardur. Biri, tārikü’s-ṣalātdur. İkinci, zekāt  

B32b 14 virmez. Üçünci, ˓ulemālarıŋ3 | sözine inanmazdı, didi. Berāt 

15 gicesi yarlıġanmayanıŋ ikincisi zekāt virmeyendür Meşārik’de  

16 yazar: Bir kimesne zekāṭ virmese mlı yılan olup ṣāhibiŋ 

17 boynına ṭolaşa, ḳıyāmete degin ṣoḳa. Berāt gicesi yarlıġa-  

A21a 1 nmayanuŋ üçüncüsi dā’im şarāb içendür, bir kimesne dā’im şarāb  

2 içse, tevbe itmeden ölse ol kişi cennet şarābın görmeye. Berāt gicesi 
yarlıġanmayanıŋ  

3 dördüncüsi zinā idendür. Bir kimesne zinā eylese Ḥaḳḳ’ıŋ cemālin 

4 görmeye. Beşinci aḳçe aṣṣısı yiyendir. Bir kimse aḳça aṣṣısı yise  

5 anasıyla zinā itmiş gibidir. Altıncı ataya, anaya ˓āṣ olsa 

6 dünyādan āḫirete mānsız gide. Yedinci ṣılāsı olup da var- 

C31a 7 masa ebed cehennemden çıḳmaya. Sekizinci Ḥaḳḳ’ıŋ ḳullarına 

8 zulüm idendir. Bir kimesne ẕālim olsa, zulüm itse Ḥaḳḳ’ıŋ la˓neti 

9 anuŋ üzerine olur; nitekim Ḥaḳ te˓ālā buyurur:  ِاَ لاَ لَعْنَةُ اللَّھ  

B33a 10 4َعَلَى الظَّالِمِین  Ve daḫı Berāt gicesi yarlıġanmayanıŋ ṭokuzuncısı 

                     
1 vurursın : ḳatl idersin C, B  
2 varınca : dek C 
3˓ulemlarıñ : oḳumuşlaruñ C 
4 Kuran\ Hûd, 11/18. 
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11 sāḥirlerdür. Bir kimesne siḥir itse aṣlā ˓ibādeti maḳbūl olmaya. 

12 Berāt gicesi yarlıġanmayanıŋ birisi daḫı arpa, baḳla ṣayup ve boncuḳ 

13 baḳup ve ṣuya ve aynaya baḳup yalan söyleyüp ḫalḳı aldadandur. İmdi 

14 bunlar Allāh ve Resūl’e  kfir olanlardur. Zirā ġā’ibden bilürüz, diyi  

15 ġā’ibe ḥüküm idendür, bunlara varup bizim yetügümiz bilin diyenler 

16 de bunlar gibidür. Bir daḫı dünyev ˓adāvet idüp üç günden 

17 öte söylemeyendir. Aġusṭos güninde bir veleh destimāl ḳoruyunca 

A21b 1 ˓adāvet idüp söylemese ol kimesne dilerse Yahudi ölümine 

2 ölsün, dilerse naṣrān ölümine ölsün dinilmiş. Ammā bunlar 

3 hemān bir derūn tevbeye tevfiḳ iderler. Eger nedāmet birle tevbe  

4 ve istiġfr iderlerse tevbeleri ḳabūl olup maḳbūl-Ḥażret 

C31b 5 olurlar. Eger tevbe | itmeyüp ve bu fi˓liŋ üzerine muṣırr olursa 

B33b 6 varacaḳları  yer cehennemdür. | Ḥaḳ te˓ālā cümlemüzi böyle ṣıfatlardan 

7 ṣaḳlaya, āmin yā Mu˓n. Sekizinci meclis f feżā’il-i evāḫir-i 

8 şehr-i Şa˓bāŋ: Şifāu’l -Ḳulūb’da yazar: Ḥażret-i ˓Al kerremallāhu vecḥehū 

9 rivāyet ider: ḳāle ḳāle Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem 

10 buyurur:   ِاَكْثِرُوا عَلَيَّ مِنَ الصَّلَوةِ فَإِنَّھَا تَطْفَىءِ غَضَبُ الْجَبَّار ve 

11 menḳabe-i rāv: Bu ḥadi rivāyet eyleyen şol Ḥażret-i ˓Al- 

12 dir ki, Ḥabb-i ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem anıŋ ḥaḳḳında  

13  buyurmışdur. Münāfıḳlar bir gün imtiḥāna 

14 gelüp evvel biri su’āl itdi: Yā ˓Al! ˓İlm mi efḍaldür māl mı? ˓Al 

15 buyurur ki: ˓İlim efḍaldür. Münāfıḳ eyitdi: Neden dirsin? ˓Al eyitdi: 
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16 ‘Anıŋçün ki, ˓ulemā veree-i enbiyādur. Aġniyā verese-i Ḳārūndur. O gitdi 

17 biri daḫı geldi. Yā ˓Al! ˓İlm mi efḍaldür māl mı? ˓Al eyitdi: ˓İlim 

A22a 1 efḍaldür. Münāfıḳ eyitdi: Neden dirsin? ˓Al eyitdi: ‘Mālı ṣāhibi 

B34a,C32a 2 bekler, ˓ilim ṣāhibini bekler.1| didi. O da gitdi. | Bir daḫı gelüp yā ˓Al! 

3 İlm mi efḍaldür ml mı? ˓Al eyitdi:  İlim efḍaldür, didi. Münāfıḳ 

4 ‘Neden dirsin?’ didi. ˓Al eyitdi: Zirā ehl-i dünyānıŋ düşmanı çoḳdur, 

5 ehl-i ˓ilmin dostı çoḳdur2, didi. Ṣoŋra eyitdi: Eger ḳıyāmet 

6 ḳopunca birer su’āl itseŋüz hepüŋüze3 de ilim efḍaldür, deyü cevāb 

7 virürdüm, didi. Biriŋüze virdügüm cevābı biriŋüze daḫı virmez  

8 idüm, didi. Andan ṣoŋra bunlar4 māna gelüp nifāḳdan ferāġat 

9 idüp gitdiler. İşde bu ṣalavāt ḥadinii rivāyet iden  

10 ol ˓Al’dür, buyurur ki: Ḥażret-i Resūl ṣall- 

11 allāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem buyurmış: Benim üzerime ṣalavātı 

12 çoḳ virüŋ, sizüŋ benim üzerime virdügüŋüz ṣalavāt Ḥaḳ te˓ālā- 

13 nıŋ ġażbını söyündürür. Nitekim İhyāi’l-ḳulūb’da yazar: ḳaçan yevm-i 
ḳıyāmet5 

B34b    14 olsa| ümmet-i Muḥammed’den birini mzāna çekeler6 ve a˓mālini ṭartalar; 

günāhı aġır gelüp  

                     
1 mlı ṣhibi bekler,˓ilim ṣhibini bekler :˓ilim virmekle çoġalır, ml virmekle azalur B, C 
2 zir ehl-i dünynıñ düşmanı çoḳdur, ehl-i˓ilmin dostı çoḳdur :˓ilim ṣhibinüñ dostı çoḳ olur, düny 
ṣhibinüñ düşmanı çoḳdur C 
3 hepüñüze : cümleñüze B, C 
4 bunlar : münfıḳlar cümlesi B, C 
5 İhyi’l-Ḳulūb’da : Ḥaytu’l-Ḳulūb’da C ; yevm-i ḳıymet : ḳıymet güni C 
6 çekeler : getüreler C 
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15 cehenneme emr oluna; zebānler bu kişii alup giderken nāgehān yolları 

C32b 16 Muḥammed Muṣṭafā ˓aleyhi’s-selāma uġraya; göre ki, ümmetinden | birini 

17 zebānler alup cehenneme giderlerken hemān dem Ḥabb-i ekrem ṣallallāhu 

A22b 1 ˓aleyhi ve sellem bunlarıŋ öŋüne varup eyde: Yā zebānler! Bunı ḳanda  

2 alup gidersiz diyüp ṣordı. Bunlar eyitdiler ki, cehenneme alup 

3 giderüz, diyeler. Ḥabbu ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem diye ki:  Bu kişiniŋ 
ṣuçı nedür? Zebānler eyde: Mzānda  

4 ṭarṭıldı, günāhı aġır gelüp Ḥaḳ te˓ālā ġażb itdi, cehenneme  

5 alup giderüz deyincek Ḥażret-i Sulṭān diye: Yā melekler! Luṭf 

 

6 eyleŋ, bu kişii gine mzāna iletiŋ, diye. Zebānler diyeler ki: Daḫı 

7 yā Resūlallāh Ḥaḳ subḥanāhu ve te˓ālā saŋa Kur’ān’da dimedi َلا 

 1bizim ḥaḳḳımızdadurیَعْصُونَ اللَّھَ مَا اَمَرَھُمْ وَ یَفْعَلُونَ مَا یُؤْمَرُونَ  8

B35a 9 Rabbimiz bize bu kişii cehenneme iletiŋ, | didi. Biz Allāh’a ˓āṣ olmazız, 

10 didiler. Hemān dem bu kişiyi cehenneme alup gitdiler. Hemān dem Resūl 

11 ˓aleyhi’s-selām mübārek başını secdeye ḳoyup: Yā Rabbi! Melekler daḫı 

12 ümmetimle benim arama girüp sözüm diŋlemeyüp cehenneme alup gitdiler. 

13 Hemān dem Resūl ˓aleyhi’s-selām mübārek başını secdeye ḳoduḳda: 

14 Meded yā Rabbi! Beni ehl-i maḥşere ḳarşu hacl eyleme diyince hemān dem 

15 Cenāb -˓izettden ḫiṭāb -˓izzet geldi ki: Yā meleklerüm! Ḥabbimüŋ  

16 sözüne mut oluŋ, ol kişiyi gine mzāna iletün. Bugün 

                     
1 Kuran, et-Tahrîm, 66/6. 
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17 zebānler bu kişiyi gine mzāna getürüp ṭartalar; gine günāhı artuḳ 

C33a,A23a 1 geldi. Ḥaḳ te˓ālā gine emr eyledi, ġażb idüp cehenneme iletün 

2 deyincek Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām mübārek yeŋinden bir ḳġıd 

3 çıḳarup bu kişiniŋ ḫayrından yaŋa ḳoyup hemān dem ḫayrı keffesi aġır 

4 geldi. Ḥaḳ te˓ālā cennete emr eyleye, bu kişi hemān dem ḥażret-i  

5 risālet -penāhuŋ mübārek ayaġına düşüp: Sulṭānım! Bu ḳaġıd  

6 ne ḳaġıddur ki, bugün beni Ḥaḳ te˓ālā’nıŋ ġazbından ḫalāṣ 

7 itdiŋiz diyince Ḥażret-i Sulṭān ˓aleyhi’s-selām didi ki: Ben āḫir  

8 zaman peyġamberiyem. İşde geldim saŋa yetişdüm ve bu ḳġıd seniŋ 

B35b 9 benim üzerime virdügün ṣalavātdur, ben anı | ṣaḳlardum, uş  

10 bugün getürdüm. Ḥaḳ te˓ālā seni ġazbından ya˓n cehennemden ḫalās 

11 itdi deyince ol kişi Ḥażret-i Sulṭān’ıŋ mübārek ayaġına  

12 düşdi. İmdi benim ḳarındaşım! Şol aṣıl şiddetli günde  

13 saŋa yoldaşlıġı ṭoḳunan fā’ideli işe kāhillik itme! Ṭurmayup 

14 gice gündüz çalışup ṣalavāt üzerine ol. Ṣalavāt virdügüŋ 

15 kimesne Ḥaḳ te˓ālānuŋ ḳıtında naṣıl ekremdür bilmek isterseŋ 

C33b   16 bu mu˓cizei daḫı istimā eyle. Mu˓cizāt:  | Şifāu’l-Ḳulūb’da yazar :Ḥażret-i 

Resūl ṣallallāhu˓aleyhi 

17 ve sellem küçükligi1 ḥālinde Ḥalme ḫātūn’uŋ yanında idi. Bir ṭam 

A23b 1 üzerinde yaturken ayıŋ tamm bedr olup münevver olduġı  

2  zamn idi. Ayıŋ nūrından otururlar idi. Ngehn beşikde  

                     
1 küçüklügi : gençligi A, B 
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3 ḥażret-i Ṣulṭn  aleyhi'-selm uyḳusından uyandı. Ḥalme  

4 ḫtūn uyḳuda bulundı. Ḥażret-i Resūl’üŋ aġladuġın işitmedi. 

5 Cem˓ḫalḳ aya baḳarlardı, hemndem ay menzilinden ḳopup süzü- 

6  lüp inüp ḥażret-i Ṣulṭn’ıŋ beşigin öŋürdi, salladı.1 Mü min münfıḳ 

7  cem an görüp:  الصلاة والسلام علیک یا رسول االله diyüp 

8 çaġrışurlar. Bunlaruŋ ṣadsından Ḥalme daḫı uyandı, gördi 

9 Medne soḳaḳları essaltu vesselm ṣadsıyla ṭolmış; şeḥr-i 

10 Mekke2 nūra ġarḳ olmış. Ḥalme bu ne ḥikmetdür diyüp˓aḳlı 

11 sersime oldı. Gördi ki, ay gökden inmiş ḥażret-i Muḥammed’iŋ 

12 beşigin öŋürür. İmdi benim ḳarındaşım! Üzerine ṣalavt virdügüŋ  

13 ve ḫiretde dermn umduġuŋ işde şol aṣıl ṣulṭndır 

14 Ḥaḳ subhnahu ve te˓l cümlemüzi şef˓atinden ayırmaya3, min 

15 y Mu˓n. B- ḫuṣūs seniŋ virdügüŋ ṣalavt Şa˓bn  

16 ayında ola daḫı ziyde evblar ele4gire. Feż˒il-i evḫir-i şehr-i Şa˓bn 

17 Ḥaytu  ‘l-Ḳulūb’da yazar : Ḥażret-i ˓Al raḍiyallhu˓anhū rivyet 

A24a 1 ider: Resūl ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurur: Bir kimesne Şa˓bān 

2 ayında bir gün ṣa’im olsa Ḥaḳ te˓ālā ḳıyāmetde ol kişiniŋ 

B36b 3 cem˓i ˓aybını | örte. Ḥażret-i ˓Ömer raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: 

4 Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: ḳıyāmet güninde cem˓i 

                     
1 ṣalladı : A’da yok. 
2 Medne : Mekke A 
3 şef˓atinden ayırmaya : şef˓atin müyesser ide M; luṭfi ile şef˓ati müyesser ola B 
4 Ele : eliñe C 
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5 ns anadan ṭoġmış gibi üryan ḥaşr olalar, didi. Ḥażret-i ˓Ayşe de  

6 su’āl itdi: Yā Resūlallāh! Ḫātūnlar da mı üryan ḥaşr olurlar?  

7 didi. Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurdu ki: Ḫātūnlar da ḥaşr  

8 olurlar deyi. Gine ˓Ayşe raḍiyallāhu ˓anha eyitdi: Yā Resūlallāh! 

9 ˓Aceb ol gün libās-ile ḥaşr olur var mıdur deyince Resūl 

10 ˓aleyhi’s-selām buyurdı: Enbiyālar ve bunlarıŋ ehilleri ve Receb ve 

C34b  11 Şa˓bān ve Ramażān1 ayında ṣā’im olanlar, didi. | İmdi benim ḳarındaşım! 

12 Dünyāda bir yıldan bir yıla varınca üç ay çekilen zaḥmet çoḳ mıdır? 

13 Ma˓a-hāzā2 bu ayda olan ˓ibādet Ḥaḳ te˓ālā ḳıtında nice yıl olan 

14 ˓ibādetden sevgülüdür.3 Nitekim Ḥayāti’l-Ḳulūb’da yazar: 

15 Ḥikāyet : ˓Īsā peyġamber ˓aleyhi’s-selām zamānında ve seyaḥati ḥālinde bir 

ṭaġa  

16 çıḳdı, gördi ki, bir böyük ṭaş durur, bu ṭaşıŋ beyażlıġı 

17 südden artuḳ. Ḥażret-i ˓Īsā bu ṭaşıŋ żiyāsına ta˓accüb  

A24b 1 erken Ḥaḳ te˓ālā vahy idüp didi ki: Yā ˓Īsā! İster misin 

B37a 2 ki, | saŋa bir ˓acāyib nesne gösterem? Ḥażret-i ˓Īsā: Ne˓am, yā Rabbi! 

3 didi. Hemān dem bu ṭaş yarılup içinden bir pr ẕāhir oldı, 

4 elinde4 bir salḳım üzüm ve bu kişiniŋ arḳasında ḳıldan bir cübbe 

5 var. ˓Īsā ˓aleyhi’s-selām ta˓accüb idüp didi ki: Yā Şeyḫ! Bu salḳım 

                     
1 ve Ramażn : A ve B’de yok. 
2 Ma˓hz : mhz A 
3 sevgülüdür : maḳbūl ve sevgilidür B , maḳbūldür C 
4 elinde : öñinde  A, B 
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6 nedir? Bu kişi eyitdi: Bu benim cānib1-i Ḥaḳdan rızḳımdur, didi. 

C38a 7 ergün gelir, didi. Gine | ˓Īsā ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Y ne zamān- 

8 dan ber bu ḥāl üzre ˓ibādet idersin? didi. Bu kişi 

9 eyitdi: Dört yüz yıldır2 ben bunda ˓ibādet iderin, didi. 

10 Īsā ˓aleyhi’s-selām eyitdi: İlāh yā rabbi! Ben ẕann iderin ki, bu 

11 kişiden efḍal kimesne olmaya, didi. Allāhu te˓ālā vahiy idüp bildirdi kim3 Fe-
evha’l-lāhu te˓ālā yā ˓Īsā! 

12 ‘İnne recülen min ümmet-i Muhammedin’ didi. Ya˓n ümmet-i 
Muḥammed’den bir 

13 kimesne Şa˓bān ayında bir gün ṣā’im olsa baŋa sevgülidür, 

14 bu kişinüŋ dört yüz yıl bu ḥāl-ile bu ṭaş içinde ˓ibādet itdü- 

15 günden, didi. Ḥaḳ subḥānehu te˓ālādan ricā ideriz4 ki, cümlemizi 

16 ḫlisan muḫlisan ˓ibādet iden ḳullarından ide, āmin yā Mu˓n. 

B37b 17 Ṭoḳuzuncı| meclis F feżā’il-i şehr-i Ramażān: Şifāu’l-Ḳulūb’da  

A25a 1 yzar: Ḥażret-i Ḥasan ve Ḥüseyin raḍiyallāhu ˓anhümā rivāyet iderler: 

2 Ḳāle ḳāle ceddünā Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurur: ْمَن  

C38b 3  ْمَاءِصَلِّى عَلَيَّ مَرَّةً اَذَابَ اللَّھُ ذُنُوبَھُ كَمَا یَذُوبُ الْمِلْحُ فِي ال   Sadaka 

4 Resūlullāh. Menḳabe-i rāv: Bu ḥadi rivāyet eyleyenler Ḥażret-i  

5 ˓Al’niŋ oġulları Ḥasan ve Ḥüseyin’dir ki, menāḳıbları çoḳdur. 

6 Cümleden biri budur ki, Zuhretu’r-Riyāż’da yazar: Bir gün Ḥasan 

                     
1 cnib : cenb B 
2 yıldır : yıldan berü C 
3 Allhu te˓l vahy idüp bildirdi kim : A ve B’de yok. 
4 ric : niyz C , ideriz : iderin C 
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7 ve Ḥüseyin birer satır yazı yazdılar. Ḥasan dir, benim yazım yeg;  

8 Ḥüseyin dir, benim yazım yeg. Aralarında nizā˓ vāki˓ oldı. Ana- 

9 ları ḥażret-i Fāṭıma’ya gelüp yazıların gösterdiler. ḳanḳımızuŋ 

10 yazısı yegdür? didiler. Ḥażret-i Fāṭıma eyitdi: Yā oġullar! Ben 

11 siziŋ ikiŋüzi biribiriŋizden farḳ itmezin, varıŋ babaŋuza 

12 gösterin, didi. Ḥażret-i ˓Al geldi, gösterdiler, ol daḫı  

B38a 13 Ben de sizi biribiriŋüzden farḳ | itmezin, varup dedeŋüze de, 

14 gösteriŋ, didi. Varup ḥażret-i Muḥammed 

15 Muṣṭafā ṣallallāhu ˓aleyhi ve selleme gösterdiler. Ol daḫı: Ben sizi 

C39a 16 biribiriŋizden farḳ itmezin. Ṣabr eylen, ḳarındaşım Cebrā’l 

17 gelsün, ana gösterin, didi. F’l-hāl Ḥażret-i Cebrā’l ˓aleyhi 

A25b 1 s-selām gelüp gösterdiler, ol daḫı didi ki: Ben de bunları biri 

2 birinden farḳ itmezin, götüreyin Cenāb-ı ˓izzete ˓arz ideyin, diyüp 

3 cenāb-ı ˓izzete ˓arz itdi. Ḫiṭāb- ˓izzet geldi ki: Ben de Ḥabbimüŋ 

4 gözi bebeklerin biribirinden farḳ itmezin. Var cennetden bir elma 

5 alup ḥabbüme vir, daḫı bu yazıları birer yire ḳoyup ol elmayı 

6 havaya atsun, ḳanḳı yazınıŋ üzerine düşerse ol yazı 

7 yegdür, didi. Ḥażret-i Cebrā’l derḥāl ḥażret-i Sulṭān’a gelüp 

8 cenāb-ı Bārnüŋ didügin diyüp ol elmayı Ḥabb-i ekremüŋ 

9 mübārek eline virüp Ḥabb-iekrem ol elmayı’ havaya atup 

B38b 10 ol yazıları ta˓ẕmen | yire ḳomayup birini Ḥażret-i Ebū Bekir’iŋ 
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11 eline ve birini Ḥażret-i ˓Al’nüŋ eline virüp ol elmai havaya 

12 atdı. Cem˓i muhācirn ve enṣār ve yedi ḳat gök melekleri 

13  ḳalb1 olup temāşā idüp dirler ki, elma ḳanḳı yazınıŋ 

C39b  14 üzerine düşer ola deyi baḳarken hemān dem havadan inüp | iki 

15 şaḳ oldı yarısı Ḥażret-i Ḥasan’ıŋ ve yarısı Ḥażret-i Ḥüseyin’iŋ 

16 yazısı üzerine düşüp biribirinden farḳ olunmadı. İşidindi,2 

17 benim ḳarındaşım! Evlādı bu ḳadar ˓izzetde olıcaḳ ya kendi naṣıl ˓izzetde 

A26a 1 olur, bundan ḳıyas ola3. Feżā’il-i ṣalavāt: Buyururlar ki: Dedemüz 

2 Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurmış ki: Bir kimesne benim üze-
rime 

3 ṣalavāt getürse Ḥaḳ te˓ālā anıŋ günāhın eridüp gidere, 

4 şol ṭuzı ṣu eritdigi gibi. İmdi benim ḳarındaşım! Bir kez ṣalavāt 

5 virmek sebebiyle seniŋ günāhın ṣuda ṭuz erir gibi eriye. 

B39a  6 Ya daḫı bundan artuḳ saŋa ne gerekdir ki, bundan | yeg ola, ammā saḳın 

7 ki, bir kerre salavāt virmek-ile ve bu ḳadar günāh yarlıġanmak ḳandan  

8 olur diyüp ḳalbine şübhe getürmeyesin. Zirā ṣalavāt getürmek 

9 ol sulṭānı medḥ itmekdür. Göründi, ol sulṭān nice medḥe 

10 lāyıḳdur ve Ḥaḳ te˓ālānıŋ ḳıtında nice sevgülidür. Mu˓cizāt-ı Resūl: 

11 Bir gün ol sulṭān-ı enbiyā Ḥabb-i Hudā Muḥammed Muṣṭafā ṣallallāhu 

12 ˓aleyhi ve sellem bir kimesneye ḳonıḳ oldı. Meger bu kimse münāfıḳlardan 

                     
1 ḳalb : ṣaf ṣaf B, C 
2 işidindi : işde B , imdi C 
3 ola : eyle C 
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C40a 13 miş, tiz ḳalḳup bir ḳoyun boġazlayup | pişirüp içine aġu ḳatdı 

14 ve ortaya getürdü. Ḥażret-i Sulṭan ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi 

15 ve sellem yimege ṣunmaḳ isteyince hemān dem pişmiş ḳoyun dile gelüp: 

16 Eşhedu enlā ilāhe illallāh ve eşhedu enne Muḥammeden ˓abduhū ve 

resūluhū! 

17 Yime beni yā Resūlallāh! Ben aġulıyam, bu kişi münāfıḳdur, seni helāk 

A26b 1 itmek ister. mesne saŋa zevāl getürebile, didi1. İmdi 

2 benim ḳarındaşım! Pişmiş ḳoyun anıŋ ḥürmetine söyleyicek 

3 ya üzerine ṣalavāt getüren kişinüŋ hürmetine cem˓i günāhı 

B39b 4 ṣuda ṭuz erir gibi | eriyüp maḥv olsa ˓aceb mi? Bā- ḫuṣūṣ seniŋ 

5 ṣalavātıŋ şeḥr-i Ramażān’da ola, daḫı ziyāde evāblar ḥāṣıl2 

6 ola. Ḥaḳ te˓ālā cümlemizi ˓ibādet üzerine ābit olan  

7 ḳullarından ide, āmin y Mu˓n. Feżā’il-i şehr-i Ramażān: 

8 Ḥażret-i Enes bin Mālik3 raḍiyallāhu ˓anhū eydür: Ḥayātü’l-Ḳulūb’da  

9 yazar: Bir gün Resūl-ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem menbere çıḳarken 

C40b 10 evvel ḳademeye mübārek ayaġın baṣınca | āmin, didi. ikincide gine āmin didi, 
üçüncide gine āmin didi, oturdı. 

11 Ma˓āz4 bin Cebel su’āl idüp didi ki: Yā Resūlallāh! Üç ḳade- 

12 mede üç gez āmin didiŋiz. Hikmet nedir? deyince Resūl ˓aleyhi’ 

13 s-selām didi ki: Yā Ma˓āz! Ḳaçan evvel ḳademeye ayaġım baṣınca 

                     
1 didi : deyü söyledi B , deyüp söyledi C 
2 evblar ḥṣıl : ecirler C 
3 Ḥażret-i Enes bin Mlik : İbni Mlik C 
4 ma˓z : mu˓z B 
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14 ḳarındaşım Cebrā’l gelüp didi ki: Yā Muḥammed! Ḥaḳ te˓ālā şol kişiye 

15 raḥmet itmesün ki, seniŋ aduŋ anuŋ yanında aŋılur da daḫı 

16 işidür de ṣalavāt getürmeye. Allāh aŋa raḥmet itmesün, 

B40a 17 didi. Ben de āmin didüm. | İkinci ḳademeye ayaġım baṣınca yine 

A27a 1 gelüp didi ki. Y Muḥammed! Şol kimesne kim ataya, anaya irişür de 

2 ˓āṣ olsa aŋa da Ḥaḳ te˓ālā raḥmet itmesün, didi. Ben de  

3 didüm āmin. İmdi benim karındaşım! Ataya, anaya ḥürmet ve ri˓āyet1 

gerekdür. 

4 Zirā bunlara ḥürmet Allāh’a ḥürmet gibidür. Zirā ḫaber de gelmişdür 

 اِنَّ رِضَاءَ االلهِ تَعَالَى مَعَ رِضَاءِ الْوَالِدَیْنِ وَ سَخَطَھُ مَعَ سَخَطِھَا 5

6 Ya˓n Allāh’uŋ rıżāsı ata, ana rıżāsıyladur; ġażbı daḫı 

7 ata, ana ġażbıyladur. Şifāu’l-Ḳulūb’da yazar: İmām Şāf˓ 

8 zamānında bir şāribü’l-ḫamr var idi. Ḥażret-i İmām, bu kişii 

C41a 9 vāḳı˓asında gördi, | ṣaḳalına la˓l yāḳūt dizilmiş2, cennetde gör- 

10 di; bir āl köşküŋ üzerinde oturur. Ṣabaḥ olıcaḳ ol kişii 

11 getürdüp su’āl ider: Bu gice sen ne ˓amel işledüŋ, der. Bu kişi 

B40b  12 eydür: Ba˓zı fāsıḳlar la | şarāb işdük, aṣlā ġayri ˓amel işlemedüm. 

13 Ḥażret-i İmām3 başın salup: Yā kişi! Bu gice ben seni cennet-a˓lāda 

14 ṣaḳaluŋ la ˓l i yākūt dizilmiş cennetde bir āl köşkde gör- 

15 düm, deyince bu kişi eyitdi: Yā İmām! Sarḫoşla eve geldüm, anamı 

                     
1 ve ri˓et : A’da yok. 
2 dizilmiş : düzülmüş C 
3 imm : şeyḫ A 
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16 yatur uyur buldum, ṣaḳalımı ayaġına sürdüm. Hemān dem  

17 uyanup geldi, didi ki: Yā oġul! Allāh senden rāżı olsun, didi. 

A27b 1 du˓ā eyledi; meger şol ola! deyince İmām aġlayup didi ki: El- 

2 ān murādım ḥāṣıl oldı, didi. Zirā ḫaberde vārid olmışdur: 

  Ya˓n cennet analaruŋ ayaġı altında اَلْجَنَّةُ تَحْتَ اَقْدَامِ الْاُمَّھَاتِ 3

4 dimek olur. Üçünci ḳademeye ayaġım baṣınca gine Cebrā’l gelüp: 

5 Yā Muhammed! Bir kimesne Ramażān ayına dāḫil olsa da ḥürmet itmese 

6 Allāh ol kimseye raḥmet itmesün, didi. Ben de āmin didüm. İmdi 

C41b 7  benim ḳarındaşım! Key ṣaḳın ki, bu üç ḥālden birisinden olmayasın, 

8 Ḥaḳḳ’ıŋ raḥmetinden maḥrum olmayasın. Zirā du˓āi Ḥażret-i Cebrā’l 

9 gibi sulṭān ide ve daḫı Muḥammed Muṣṭafā gibi sulṭān āmin  

10 diye, ol du˓ā red olmaḳ iḥtimāli yoḳdur. Bā-ḫuṣūṣ şeḥr-i Ramażān’a 

11 ḥor baḳasın, ḥürmet itmeyesin! Bu ayıŋ ḥürmetine Ḥaḳ te˓ālā 

B41a 12 | bu ayda cem˓i şeyātini baġlar ki, ümmet-i Muḥammed’in ṣavmını fesāda 

13 virmesün diyi ve cehennem ḳapuların yapar1 ve bu daḫı şeḥr-i Ramażān’ıŋ 

14 ululıġına şāhiddür. Ḥaḳ te˓ālā ḳur’ān -˓azmi Levh- maḥfūẕadan 

15 dünyā gögine bu ayda indürdi ve ḳadir gicesini bu ayda ḳodı. 

16 Nitekim Ḥaḳ te˓ālā buyurur: "Şehru Ramażān ellezi ünzile fih" 

17 Tefsr-i Şeyḫ’de bu āyetiŋ tefsrinde yazar: Ḥaḳ te˓ālā Tevrāt’ı 

A28a 1 bu ayıŋ on sekizinci gün indürdi. Hep bu cümle meẕkūrāt 

2 bu ayıŋ ululuġına şāhiddür. Eger benim ḳarındaşım, sen de bu aya 

                     
1 yapar : ḳapar C, ḳapanır B 
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3 ḥürmet iderseŋ Ḥaḳ te˓ālā saŋa da ˓izzet ve ḥürmet ider. 

4 Nitekim ḥikāyet: Ramażn ayında bir gün bir mecūs kāfir görür ki, 

C42a 5 Ramażān ayında1 oġlı āşikāre ta˓ām yer, oġlını ḳaḳıyup didi ki: Sen 
müslimānlara 

6 ḳarşu yemek yirsin, sen ḥürmet itmezsin, didi, ḳaḳıdı. Ol  

7 hafta ol kāfir ölüp2 ˓azzlerden birisi vāḳı˓asında gör- 

8 di ki, cennet-˓alāda bir köşkde oturur. Bu ˓azz: 

B41b 9 Sen filān | mecūs degil misin? Sen bu maḳāma neden irişdüŋ? didi. 

10 Ol mecūs didi ki: Gerçek ben ol mecūsyem, ammā ölür olduġum3 

11 zaman bir āvāz geldi ki, yā meleklerüm, bu kişiniŋ cānını mecūs cānı 

12 gibi almaŋ! Ol kişi Ramażn ayına ḥürmet idüp oġluna 

13 ḳaḳıdı. Ben aŋa İslām naṣb itdüm, didi. İmdi benim ḳarındaşım! 

14 Bir mecūs kāfir Ramażna ḥürmet itmesiyle Ḥaḳ te˓ālā aŋa İslām 

15 naṣb idüp ehl-i cennet olmaz mı? Ḥaḳ te˓ālā cümlemizi 

16 bu ay ḥürmetine naṣb ide, āmin y Mu˓n. Ve daḫı Resūl 

C42b 17 ˓aleyhi’s-selām buyurur: | Eger benim ümmetim bilelerdi Ḥaḳ te˓ālā bunlara 

A28b 1 Ramażān ayında itdügi iḥsānı, bir yıl başdan başa Ramażān 

2 olsun diyü ricā iderlerdi, didi. Ve daḫı Ebū Hureyre rivāyet 

3 ider: Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurmış: Bir kimesne 

4 Ramażān ayını ṣā’im olsa mānen ve iḥtisāben ya˓n Ḥaḳ te˓ālā 

                     
1 Ramażn ayında : A ve B’de yok. 
2 ölüp : fevt olup B 
3 ölür olduġum : öldügüm C 
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5 bunlara ṣā’im olduḳları muḳābelede virdügi evābı ricā idüp 

B42a 6 inanup daḫı Ḥaḳ te˓ālādan o mev˓ūd | olan evābları umsa 

7 Ḥaḳ te˓ālā ol kişinüŋ ne ḳadar günāhı var ise ol na gelince 

8 itmüşdür, hep yarlıġaya. Ḫaberde vārid olmuşdur, ḳaçan Ramażān 

9 yeŋi olsa ˓arş ve kürs ve daḫı melekler ḥürmet idüp dirler ki: 

10 Ümmet-i Muḥammed ne sa˓ādetlü kimesneler imiş ki, Ḥaḳ te˓ālā bunlara 

11 şol ḳadar kerāmet virdi ki, bir ümmete virmedi. Zirā ki, ay,  

12 güneş ve yıldızlar ve cem˓i vuhuş tuyur ve cem˓i ḳarıncalar sā’ir 

13 maḫlukāt her kim var ise hep bunlar içün istiġfār iderler. 

C43a 14 Ḥaḳ te˓ālā | emr ider ki: Meleklerim cem˓iniz Ramażān’da itdikleri 

15 tesbhi ve tehlli ümmet-i Muḥammed’e virüŋ diye. Ve daḫı bu ayda sekiz 

16 cennet ḳapuları açılup ve yedi cehennem ḳapuları yapılsun, 

17 ümmet-i Muḥammed’iŋ üzerine raḥmet ve bereket dökülsün diye. Bu ḳadar 

A29a 1 fażlet ve bu ḳadar iḥsān hep Ḥażret-i Sulṭān ḥürmetine 

2 ve yüzi ṣuyınadır. Zuḫru’l-˓Ābidn’de yazar: Cennet dört kişiye 

3 müştāḳdur, cem˓i nās cennete müştāḳ. Ammā cennet dört kişiye 

B42b 4 müştāḳ evvelā budur ki, tā˓ili ḳur’ān oḳuyucı. Şifāu’| l- Ḳulūb’da  

5 yazar: Ḥaḳ te˓ālā cennetde bir çardaḳ ḫalḳ itdi ehl-i ḳur’ān içün; 

6 yetmiş biŋ ḳapusı ola ṣāf altun. Her bir ḳapudan yetmiş biŋ 

7 melek gire, her bir melek ellerinde bir dürlü armaġan ola, hiçbiri 

8 birine beŋzemeye, her biri gelüp bu kişiye armaġan virüp Ḥaḳ 
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9 te˓ālādan selām degüreler. Ve daḫı bu kişiye virilen ni˓met ḳadar 

10 babasına da vireler. Babası diye ki: Yā Rabbi! ˓Acabā baŋa bu ni˓metler vir- 

C43b 11 dügine sebeb ne ola? Ben ḫod dünyāda | çoḳluḳ ehl-i ˓ibādet  

12 degildüm, deyince melekler diyeler ki: Saŋa oġluŋ ḥürmetine virildi 

13 diyeler. Cennet müştāḳ olanıŋ ikincisi ḥāfıẕu’l-lisān ya˓n dilini 

14 ḥıfẓ idüp olur olmaz kelimāt söylemeden. Nitekim ḥażret-i 

15 ˓Ömer raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Resūl ˓aleyhi’s-selām buyur- 

16 mış: Allāh te˓alā ẕikrinden ġayri çoḳ kelimāt eylemek ḳalbe 

17 fesād1 virür. Ḥaḳ te˓ālā ḳalbi ḳasāvetden ṣaḳlaya, āmin yā Mu˓n 

B 43a,A29b 1 Şifāu’l-Ḳulūb’da yazar: Şam’da bir ˓azz var idi. Kā˓betullāh’a gider 

2 oldı. Şeyḫ Ḥasan’a ḫaber gönderdi, bize dervş viresin, 

3 Kā˓be’ye varup gelince bize ḫiẕmet eylesün, didi. Şeyḫ daḫı bir 

4 dervş gönderdi.  Bu dervş ol ˓azze ḫiẕmet eyledi 

5 ol azz  Kabetullāh’a varup gelince; aṣlā ne ˓azz dervşe 

6 söyledi, ne dervş ˓azze söyledi, Şam şerfde bu ˓azz 

C44a 7 dervşe destūr | virdi: İy dervş! Babaŋ var mı? didi.  

8 Dervş: Babam da ṣaġ, anam da ṣaġ diyüp el öpüp 

9 gitdi. Ba˓de zamānın Şeyḫ Ḥasan bu ˓azze buluşup dervşden 

10 şākir misin diyü su˓āl itdikde bu ˓azz eyitdi: İy2 ḳābil dervş; 

11 ammā yaŋşaḳdur! diyü cevāb virdi. Ya˓n ben dervşe babaŋ 

                     
1 fesd : ḳasvet B, C 
2 iy : eyü C 
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12 var mı didüm, anam da vardur, didi. İmdi nitekim ḥażret-i 

13 Ebū Bekir raḍiyallāhu ˓anhū mübārek aġzına ṭaş alurdı ḳaçan 

14 söylemeli olsa fikir iderdi. Eger evāblı söz ise söylerdi, 

B43b 15 eger | evāb yoġ ise söylemezdi. Ve daḫı cennet müştāḳ olan 

16 bölügün üçüncüsi muṭ˓imu’l-ci˓ān ya˓n aç ṭoyurucıdur. Ḥażret-i 

17 ˓Al raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi 

A30a 1 ve sellem buyurmış: Bir kimesne bir aç kişinüŋ gülece ḳarnın ṭoyursa Ḥaḳ 

2 te˓ālā ol kişiye biŋ evāb vire ve biŋ de günāhın yarlıġaya. Ve daḫı  

3 cennet müştāḳ olanıŋ dördüncüsi ṣā’im-i Ramażān ya˓n Ramażān 

C44b 4 ayında ṣā’im olandur. | Bir kimse Ramażān ayında ṣā’im olsa aḫşam 

5 orucın açmadan Ḥaḳ te˓ālā eliyle itdügi günāhı ve diliyle itdügi 

6 günāhı yarlıġaya, şehr-i Ramażān ḥürmetine. Ḥaḳ te˓ālā bu luṭfı cümlemize 
müyesser 

7 ide, āmin, bi- ḥaḳḳı Seyyidü’l-Mürseln. Onuncı meclis F feżā’il-i evsāṭ-ı 

8 şehr-i Ramażān :Ḥayātu’l ḳulūb’da yazar: Ḥażret-i ˓Al raḍiyallāhu ˓anhū 

9 kerremallāhu vechehu rivāyet ider: Ḳāle Resūlullāh ṣallallāhu 

10 ˓aleyhi ve sellem buyurur:  َإِنَّ اللَّھَ مَلَائِكَةَ خُلُقُوا مِنَ النُّورِ لاَ یَعْطُون 
مِنْ ذَھَبعَلَى الْأَرضِ إِلاَّ فِي لَیْلَةِ الْجُمُعَةِ وَ یَوْمَھَا بِأَیْدِھِمْ اَقْلاَمٌ   11  

B44a 12 َّوَ دَوَّاةَ مِنْ فِضَّةِ وَ قَرَاطِیسَ مِنْ نُورِ لاَ یَكْتِبُونَ إِلاَّ الصَّلَوةَ عَلَي 

13 Menḳabe-i rāv: Bu ḥadi rivāyet eyleyen ḥażret-i Ḥasan’la Ḥüseyin’üŋ 

14 babası olan ˓Al’dür. Menāḳıbı çoḳdur. Cümleden biri budur ki, 

15 Zühretü’r-Riyāż’da yazar: Ḥażret-i Ebūzer raḍiyallāhu ˓anhū  rivāyet ider: 

16 Bir gün ḥażret-i Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem beni gönderdi, 
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17 var ˓Al’ye çaġır, didi. Vardum, ḳapusından çaġırdum. 

A30b 1 Hç ses gelmedi, ammā degirmen sesi gelür. Ben eyitdüm degirmen sesinden 

2 benim āvāzım işitmedi diyü başımı ḳapudan ṣoḳdum, gördüm degirman 

C45a 3 | kendi kendine döner, Ḥażret-i ˓Al namāz ḳılur, hç yanında kimse  

4 yokdur. Geldim. Yā Resūlallāh! Ben şol aṣıl bir ˓aceb ḥikmet gördüm, 

5 didüm. Resūl ˓aleyhi’s-selām didi: Yā Ebāẕer! Bilmez misin sen bir ḳul 

 

6 dünyev işin ḳoyup Ḥaḳḳ’a ḳulluḳ eylese Ḥaḳ te˓ālā melekler gönderüp 

7 anuŋ dünyev işin ṭutarlar1, didi. Nitekim Şifāi’l -ḳulūb’da yazar: 

B44b 8 Ḥikāyet: Tābi˓n zamānında bir kimesne ābdest | alup cum˓a namāzına 

9 gitmek dilerdi. Meger bu kişinüŋ bir merkebi var idi, evden çıḳmış gitmiş. 

10 Ḫātūnı eydür: Var merkebi getür de andan namāza git, şāyed ḳurt  

11 yiye, didi. Bunlar bu sözde iken bir kişi geldi eyitdi: Bugün2 bostānın 

12 ṣuvar. Zirā saŋa nöbet artuḳ degmez, didi. Bu ḫayretde iken 

13 bir kişi daḫı didi ki: Yā fülān! Uŋun degirmende yalıŋız ḳaldı. Eger 

14 varup getürmezseŋ yanında kimse yoḳdur, ḥarām alur, didi.  

15 Hemān bu kişi ġafletden uyanup ˓aḳlın başına devşürüp ‘Hele 

16 ābdestim var iken varayın cum˓a namāzını kılayın, merkebi de, bostānı da, unı 
da Allāh’a 

C45b 17 ıṣmarladum.’ diyüp varup | namāza gitdi. Namāzı kılup evine  

                     
1 ṭutarlar : bitürürler B, C 
2 Bugün : A’da yok. 



 103

A31a 1 gelürken bir kimesne uġradı, eyitdi: İy fülān! Bostanıma ṣu dutup 

2 ṣalmışdum. Uyumışam, uyandım gördüm ṣu dışılmış1, hep seniŋ 

3 bostanıŋ ṣuvarmış didi. Bu kişi sevinc-ile2 evine geldi, gördü ki, 

4 degirmenden unı evine gelmiş. İçeri girdi, gördi merkeb de evde 

B45a 5 ṭurur. | Ḫātūnına bundan baŋa ḫaber vir deyi, ḫātūnı eyitdi: Fülān 

6 koŋşı çuvalı gendünüŋ ṣanup getürmiş ve merkebi daḫı bir ḳurt 

7 ḳovaraḳ getürdi, eve düşürdi, didi. Bu kişi eyitdi: Yā Rabbi! Ben 

8 seniŋ bir işüŋ ṭutdum, sen benim üç işim ṭutduŋ, diyü şükürler 

9 eyledi. İmdi benim ḳarındaşım! Sen dime ki ben ˓ibādet idersem işüm 

10 gücüm ḳalur, dime. Mādām ki sen ḳulluḳ iderseŋ Allāh te˓ālā senüŋ 

11 düşvār işleriŋ āsān3 ider. Görmez misin Ḥażret-i ˓Al raḍiyallāhu 

12 ˓anhū kerremallāhu vechehu rivāyet ider: Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu te˓ālā 

13 ˓aleyhi ve sellem buyurmış: Ḥaḳ te˓ālānıŋ melekleri vardur, nūrdan  

14 ḫalḳ olmışlardur. Ellerinde altun ḳalemleri ve gümişden dividleri 

C46a 15 ve nūrdan kġıdları vardur. Bunlar yiryüzine | inmezler, illā cum˓a 

16 güninde ve cum˓a gicesinde inerler. Ve bunlar ġayri nesne yazmazlar hemān 

17 benim üzerime virilen ṣalavāt evābın yazarlar, dimiş. İmdi benim 

A31b 1 ḳarındaşım! Sen dime ki, ben ḥanda ve bu altun kalemle ve gümiş dividle 

B45b 2 ve nūrdan kaġıdla üzerine ṣalavātı | evābı yazılan handa, dime. 

                     
1 dışılmış : daşılmış B , Daşmış C 
2 sevinc-ile : sevinerek C 
3 düşvr : güç B, C ; sn : kolay C 
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3 Gendüŋüŋ āb ı gilden ve nār ı yilden1 ḫalḳ olduġuŋ bilüp maḳām-ı 

4 ˓acizde olursaŋ hemān ṣalavātıŋ degil belki cem˓i ṭa˓ātde 

5 ve ˓ibādātın a˓lā-yı illiyyin[e] lāyıḳ olursın. Görmez misin arıyı 

6 gendüni alçaḳda bildüginden ötüri Ḥaḳ te˓ālā anıŋ nefsinden 

7 ḫalḳ itdügi balı pādişāhlar öŋüne lāyıḳ eyledi ve ḥaḳḳında ِفِیھ 

 -buyurdı. Keẕālik ibrişim böcegi de ża˓f شِفَاءٌ لِلنَّاسِ 8

9 lıġın bilüp iẕhār-˓aciz itdigünden ötüri Ḥaḳ te˓ālā ibrişimi 

10 anıŋ ḳarnında çıḳardı. Pādişāhlar arḳasına lāyıḳ eyledi. 

11 İmdi benim ḳarındaşım! Sen de gendüŋüŋ ża˓fın bilüp ol sulṭān 

12 üzerine ṣalavāt viresin; bu ḳadar ta˓ẕm ve bu ḳadar ikrām çoḳ mıdur 

13 ol sulṭān yüzi ṣuyına? Çoḳ degildür! Görmez misin Ḥak te˓ālā  

14 ol sulṭāna nice kerāmetler virdi; cümleden biri budur ki, mu˓cizāt: 

15 Şifāu’l-ḳulūb’da yazar: Ḥażret-i Resūlullāh sallallāhu te˓ālā ˓aleyhi 

B46a 16 ve sellem bir gün mescidde otururken bir a˓rāb geldi, | didi ki: 

17 Yā Resūlallāh! Bir sevgülice ḳızcaġazım vardı, öldi. Eger ḳızumı 

A32a 1 dirgürürseŋ müslimān olayın, didi. Hemān dem ḥażret-i Resūlu- 

2 llāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem cümle asḥāb-ıla ve ḳızıŋ atası 

C46b 3 ve anası | ol ḳızıŋ ḳabrine varup Resūl ˓aleyhi’s-selām eyitdi: 

4 Yā ḳızum! Allāh emriyle diril, didi. Ataŋ, anaŋ seni görüp māna 

5 geleler,2 didi. Hemān dem ḳızıŋ ḳabrinden bir avāz geldi ki: Cānım Allāh’a 

                     
1 Ᾱb-ı gilden ve nr-ı yilden : ṣudan ve ṭopraḳdan ve ateşden ve yelden B, C 
2 geleler : gelsünler C 
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6 ulaşdı, y Resūlallāh! Eger āḫiret ˓aẕābından ve cehennem odından 

7 ḳurtılmaḳ isterlerse müslimān olsunlar! didi. İmdi benim 

8 ḳarındaşım! Seniŋ üzerine ṣalavāt virdügüŋ şol aṣıl sulṭān- 

9 dır ki, bā- ḫuṣūṣ ki ṣalavātıŋ şeḥr-i Ramażān’da ola, daḫı ziyāde 

10 ecirler ele gire, inşā'allāhu te˓ālā. Feżā’il-i şehr-i Ramażān  

11 Zuḫru’l -˓Ᾱbidn’de yazar: Enes bin Mālik raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: 

12 Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Bir kimesne Ramażān’da bir ˓ilim meclisine 

13 yā bir ẕikrullāh olunan yerde varup bir sā˓at otursa Ḥaḳ 

B46b 14 te˓ālā her adımı başına bir yıl ˓ibādet evābın yaza ḫayr | defterine 

15 ve daḫı ḳıyāmet güninde ˓arş altında benimle bilece otura, dimiş. 

C47a 16 Faḳh1 Ebū’l Ley eydür: Eger ˓ulemā meclisinde | hiç evāb da olmasa 

hemān 

17 ˓ālimüŋ üzerine baḳducaġı2 kifāyet ider.3 ˓Aḳlı başında olan 

A32b 1 kişiye4 lāzım oldur ki, ˓ulemā meclisinden ıraġ olmaya. Beyt: Ehl-i diller 

2 meclisinde sen ıraġ olma ṣaḳın / Bu meclisden ıraġ olmayan 

3 olur Ḥaḳḳ’a yaḳın. Zirā ehl-i ˓ilm-ile bir yerde oturmaḳ hemān Resūl 

4 ˓aleyhi’s-selām meclisinde oturmaḳ gibidür. Ve daḫı buyurmış Resūl 

5 ˓aleyhi’s-selām: Bir kimesne Ramażān ayında cemā˓atle namāz ḳılsa 

6 Ḥaḳ te˓ālā ol kişiye her rek˓āt başına cennetde bir şehir vire. 

                     
1 faḳh : A’da yok. 
2 Baḳducaġı : baḳduġı evb B, baḳduġı C 
3 kifyet ider : yiter C 
4 kişiye : kimseye C 
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7 Ḥayātu’l-Ḳūlūb’da yazar: Ḳaçan ḳıyāmet güni1 olsa Ḥaḳ te˓ālā ḫalḳı 

8 ḳabirlerinden ḳaldurınca Ramażān ayında cemā˓atle namāz ḳılanlarıŋ 

9 ḳabirlerine melekler göndüre, bunlarıŋ tozların ṭopraḳların silkeler. 

B47a 10 ḳaçan alınlarına gelince toz gitmeye. Melekler | bu tozı gidermege cehd 

11 ideler. Ḥaḳ te˓ālā cānibinden nidā gele ki: Yā meleklerim! Ol benim ˓ābid 

12 ḳullarıma ˓alāmetdür, cennete bile girirler. Zirā ki, ehl-i cennet benim 

13 ˓ābid ḳullarımı bilsünler diyi. Ve daḫı Resūl - ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi 

14 ve sellem buyurmış: Bir kimesne Ramażān ayında güci yetdügi nesne 

C47b 15 ile | atasına, anasına eylik eylese Ḥaḳ te˓ālā ol kişiye raḥmet 

16 naẓarı-la naẓar eyleye. Ve daḫı ben ol kişiye cennete girmesine kefilem, 

17 didi.2 Ḥayātu’l-Ḳulūb’da yazar: İbni ˓Abbās raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet 

A33a  1 ider: Ḥażret-i Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Bir kimesne de atasınuŋ, 

2 anasınuŋ yüzine baḳsa Ramażān ayında her naẕarı başına bir ḳul 

3 āzād itmiş evābı yazıla3. Ve daḫı bir ḳabūl olmış hac evābı virile4. Eger- 

4 çi kim günde yüz kez baḳarsa da, didi. Ve daḫı Resūl ˓aleyhi’s-selām  

5 buyurmış: Bir ḫātūn Ramażān ayında erine ḫoşça baḳup 

B47b 6 didügi yirde olsa, Ḥaḳ te˓ālā | ol ḫātūna Fr’avn’uŋ ḫātūnı Ᾱṣiye Ḫātūn 

evābın vire; zirā ol Ᾱṣiye Ḫātūn cennetde  

7 Resūl’üŋ ḫātūnı1 olsa gerek, ol ḳadar evāb vire. Dügün idüp alsa 
gerekdür.Tenbhü’l-Ġafiln 

                     
1 ḳıymet güni : yevm-i kıymet A 
2 didi : diyü buyurmış C 
3 yazıla : bula C 
4 virile : yazıla C 
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8 adlu kitābda yazar: Enes bin Mālik raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: 

C48a 9 | Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Bir ḫātūŋ beş vaḳt namāzın ḳılsa 

10 ve bir ay orucun dutsa ve nāmaḥrem yüzine baḳmasa ve erinüŋ 

11 didügi yerde olsa, ol ḫātūn cennetiŋ her ḳanḳı ḳapusından  

12 dilerse girsin dimiş. Ve daḫı Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Bir 

13 kimse Ramażān ayında bir müslimānıŋ ḥācetin bitürse Ḥaḳ te˓ālā  

14 ol kimseniŋ āḫiretde bin ḥācetin bitüre. Ḥayātu’l-Ḳulūb’da yazar: 

15 Enesi’bni Mālik raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Resūl ˓aleyhi’ 

16 s-selām buyurmış: Bir kimse mü’min kişinüŋ işini görüp ḥācetin 

17 bitürse ol kişinüŋ her adımı başına yetmiş ḥasenāt yaza ve yetmiş  

A33b 1 günāhın maḥv ide. Eger ol kişinüŋ işini bitürecek olursa ol 

B48a 2 kimesne anadan ṭoġmış gibi ola.| Ve daḫı Resūl-ekrem ṣallallāhu  

3 ˓aleyhi ve sellem buyurmış: Bir kimesne Ramażān ayında bir faḳre veyā bir 

4 ehl-i ayāl kimesneye bir miḳdar ṣadaḳa virse Ḥaḳ te˓ālā o kişiniŋ 

C48b 5 | her adımı başına biŋ ḥasenāt vire ve biŋ derecāt artura. 

6 Zuḫru’l-˓Ᾱbidin’de yazar: ˓Utbe bin ˓Ᾱmir raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet 

7 ider: Resūl ˓aleyhi’s-selām buyurmış: Yevm-i ḳıyāmetde her kişi 

8 ṣadaḳasınuŋ gölgesinde otura; cem˓ i nāslar güneş issi- 

9 sinde ola, su’āl ḥisāb olunca, dimiş; ṣadaḳa Resūlullāh. Şi˓ir: 

10 Gel indi varıŋı vir Ḥaḳ yolına /  Saŋa yarın ḳıyāmetde bulına/ 

                                                          
1 ḫtūnı :˓avratı C 
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11 Ola maḥşerde yarın saŋa gölge / Ne verseŋ saŋa ṣaḳlar 

12 Ḥaḳ ḳulına / Eger azdur eger çoḳ eyleme˓ār / Hemān anı viregör 

13 sen yirine / Ecirler virici Tanrı ġandür / Virür on daḫı artuḳ 

14 her birine / Viricek gizli vir ṣaġ-ıla anı / Ṣaḳın ṭuydur- 

15 maġıl eliŋ ṣolına / Ne virseŋ soŋra alma sen diliŋe / Ṣaḳın kim virdügüŋ ẕāyi˓ 
oluna. Kemā 

16 ḳalellāhu te˓ālā ْیَا ءَیُّھَا الَّذِینَ اَمَنُوا لاَ تُبْطُلُوا صَدَقَاتِكُم  
B48b,C49a 17 َ1بِالْمِنَّ وَ الْاَدْي | On birinci meclis f feżā’il-i ṣadaḳati’l-fıṭra 

A34a 1 Şifāu’l-Ḳulūb’da yazar: Ḥażret-i Ebū Bekir raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: 

2 ḳāle ḳāle Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurmış: : َمَنْ نَسِي 

 Menḳabe-i rāv: Bu ḥadi الصَّلَوةَ عَلَيَّ قَصَدَ خَطَاءَ طَرِیقِ الْجَنَّةِ  3

4 rivāyet iden şol Ebū Bekir’dir ki, menākıbı çoḳdur. Cümleden biri budur ki, 

5 Şifāu’l-Ḳulūb’da  yazar: Ḥażret-i Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem 

6 küffār-ı Mekke’niŋ mekrinden ihṭirāz idüp Ebū Bekir-ile kaçup maġāraya 

7 girücek gördiler ki, maġāranuŋ ḳarşusında bir kerkez ṭurur. Birkaç 

8 gün ṭurdılar, hiç bu kerkez yerinden ḳalḳmadı. Bu kerkeze su’āl idüp  

9 ḥażret-i Ebū Bekir dedi ki: Sen yā kerkez! Hiç ḳalḳmadıŋ, ayaġın ḳırıḳdur 

10 yoḫsa ḳanadun mı ḳırıḳdur ? Bunca gündür bu arada ḳalduŋ, didi. 

11 Bu kerkez eyitdi: Yā iki maḥbūblar! Ayaġum da ve ḳanadum da ṣaġdur.  

12 Lākin pr oldum, ol ecilden ḳalḳaman, didi. Gine Ebū Bekir eyitdi: 

13 Ne zamandan ber bu maḳāmda ṭurursın? didi. Bu kerkez eyitdi: 

B 49a,C49b 14 Ben | bu maḳāmda Süleyman peyġamber ˓aleyhi’s-| selām zamānından ber 
                     
1 Kuran 
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15 ṭururın, didi. Seniŋ ˓āşıkınam yā Ebū Bekir, didi. ḳıṣṣa çoḳdur 

16 yā Ebū Bekir, didi Ebū Bekir’e eyitdi: Yā ne yir, içersin? didi. Bu kerkez 
eyitdi: 

17 ḳaçan açıḳsam seni sevenlere ḫayr-du˓ā iderin, ḳarnım ṭoyar ve ḳaçan  

A34b 1 ṣuṣasam seni sevmeyenlere bed-du˓ā1 iderem, ṣuṣuzlıġım ḳanar, 

2 didi. İmdi benim ḳarındaşım! Bu ṣalavāt ḥadini rivāyet iden bu 

3 Ebū Bekir’dür ki, ululıġın vuḫuş tuyur2 bileler, buyurur: Resūlullāh 

4 ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem bir kimesne benim üzerime ṣalavāt virmegi 

5 unutsa ol kimesne cennet yolların yaŋılmışdur. Zirā cennetiŋ 

6 yolları çoḳdur. Nitekim ḫaberde vāki˓ olmuşdur ِاَلطَّرِیقُ اِلَى االله 

 Öyle olıcaḳ ṣalavāt getürmek تَعَالَى بِعَدَدِ اَنْفَاسِ الْخَلَائِقِ 7

8 cennet yollarından bir yoldur. Bir kimesne ṣalavāt getürmegi terk 

9 eylese cennetiŋ ṣalavāt sebebiyle varılacaḳ yolı vardur, ol yolı 

10 zāyi˓ idüp yaŋılmışdur. Buŋa münāsib Ḥayātu’l-Ḳulūb’da yazar: 

 C50a 11 Bir ḥadde İbni Mes˓ūd | rivāyet ider: Ḥażret-i Resūl ṣallallāhu  

12 ˓aleyhi ve sellem buyurmış: Ümmetimden ba˓żı kimesneler cennete emr olu-
nalar, 

B49b 13 varup cennete giderken şaşalar,| gine gitdikleri yire geleler, yine 

14 gideler gitdikleri yere geleler, Ḥaḳ te˓ālā dileyince. Dediler ki: Yā Resūl 

15 allāh! Anlar kimlerdür, buyur! didiler, buyurdı ki: Anlar şunlardur ki de 

16 dünyāda dünyā ehli olalar da dünyā şuġline meşġul olup 

                     
1 bed-du˓ : şerr-ile du˓  A 
2 vuḫuş tuyur : vaḫş ḥayvnlar ve ḳuşlar B, C 
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17 benim üzerime ṣalavāt virmegi unudanlardur, didi. İmdi 

A35a 1 benim ḳarındaşım! Ümmet olup şefā˓at uman kimesnelere lāzım lāyıḳ 

2 olan budur ki, her zamanda ṣalavāta müdāvemet eyleye. Zirā kişi 

3 dünyāda āḫiretde ancılayın yardımcı ve sözi geçgin kimesne bulunmaz 

4 cümle sözi geçginliginden birisi budur ki, Şifāu’l-ḳulūb’da  

5 yazar: Ḳaçan Resūl ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem Mekke’den Medne’ye hicret 

6 idicek, Medne’de Cābir Ensār dirler, bir kimesneniŋ evine 

7 ḳondı. Ol kimesneniŋ gözleri görmez bir anası var idi, 

8 ḥażret-i Resūl’iŋ yanına gelüp didi ki: Yā Resūlallāh! Mübārek 

C50b 9 āvāzıŋı işideli | cānım ṣafā buldı, nolaydı gözlerim de göre- 

10 ydi, mübārek cemāliŋi daḫı göreydim, ṣafām daḫı ziyāde olaydı, 

11 deyince hemān dem ḥażret-i Resūl ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem mübārek 

B50a 12 eliyle gözlerin ṣıġadı, hemān | ol ḳarınuŋ gözleri açıldı. 

13 Ḥażret-i Sulṭān’uŋ mübārek yüzüni görüp ṣalavāt getürdi. İmdi 

14 benim ḳarındaşım! Göründi, iki gözi kör olan kimesneye yardım idüp gözle-
rin 

15 görür eyledi. Yā gendüne ṣalavāt virenlere āḫiretde yardım idüp 

16 cem˓i şiddetlerden ḫalās itmez mi? Bā-ḫuṣūṣ seniŋ ṣalavātın 

17 şehr-i Ramażān’da ola, daḫı ziyāde evāblar eliŋe gire, inşā’allāhu 

A35b 1 te˓ālā. Feżā’il-i şehr-i Ramażān1: Zuḫru’l-˓Ᾱbidin’de yazar: Ḥażret-i 

2 Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurmış. Ḥikāyet: M˓raç gice- 

                     
1 feż’il-i şehr-i Ramażn : C’de yok. 
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3 si Sidretü’l-Müntehā yanında bir melek gördüm, aṣlā ancılayın melek 

4 görmedüm. Bu melegiŋ yetmiş biŋ başı var, her başında yetmiş biŋ  

5 yüzi var, her yüzinde yetmiş biŋ aġzı var ve her aġzında yetmiş 

6 biŋ dili var ve her bir dil-ile Ḥaḳ te˓ālāi1 yetmiş bin dürlü luġat-ile 

C51a 7 ẕikir ider ve bu melegiŋ her başında yetmiş örülmiş örüsi2 | var ve 

B50b 8 her örüsinde3 yetmiş | biŋ incü aṣılmış, ḳudretullāh ile. Ve her incü- 

9 niŋ içinde nūrdan bir deŋiz var, her deŋizde iki4 balıḳ var. Her 

10 balıġıŋ uzunlıġı iki yüz yıllıḳ yol ola. Ve bu melegiŋ arḳasında 

11 Lā ilāhe illallāh Muḥammedün resūlullāh yazılmış. Ve bu melek ḳaçan 

12 Ḥaḳ te˓ālā ḥażretin ẕikir eylese ˓arş-ı a˓ẓam āvāzından dirdir ditirer. Bu 

13 melegüŋ āvāzından ḥażret-i Cebrā’l’e su’āl itdüm, bu melegüŋ 

14 ne vaḳt ḫalḳ olunduġın. Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām eyitdi: Ādem peyġamber 

15 ˓aleyhi’s-selām5 ḫalḳ olmazdan iki biŋ yıl evvel ḫalḳ olundı. 

16 Buŋa selām virdüm, bu melek Haḳ te˓ālāya tesbḥi iştiġali sebebinden  

17 benim selām virdügüm işitmedi. Soŋra Cebrā’l didi ki: Saŋa  

A36a 1 selām viren iki cihān fahr Muḥammed Muṣṭafā’dur deyince hemān dem 

2 ḳanatların açdı daḫı beni baġrına baṣdı ve baŋa didi ki: Yā Muḥammed! 

3 Muştuluḳ olsun saŋa! Haḳ te˓ālā seni ve ümmetiŋi yarlıġadı. Ve daḫı 

                     
1 te˓li : te˓lya C 
2 örülmüş örüsi : üsküresi C 
3 örüsinde : üsküresinde C 
4 iki : ikişer C 
5 Ᾱdem peyġamber˓aleyhi’s-selm : ben  
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4 cehennemi saŋa ve ümmetüŋe ḥarām itdi, şehr-i Ramażn hürmetine, didi. 

B51a,C51b 5 Ve daḫı baḳdım gördüm, | öŋinde iki ṣanduḳ1 | var, her ṣanduḳda yüz  

6 biŋ2 kilid var nūrdan. Ben didim ki: Yā Cebrā’l! Bu iki ṣanduḳda  

7 ne vardur? Cebrā’l eyitdi: Gendüden ṣor, didi. Ben de gendüden 

8 su’āl itdüm. Ol melek didi ki3: Yā Muhammed! Bu iki ṣanduḳda Ḥaḳ te˓ālā  

9 şehr-i Ramażn ḥürmetine senüŋ ümmetlerüŋi cehennemden azād olup 

10 cem˓i günāhları yarlıġanduġı berātleri vardur, didi. Ben de aŋa şāhid,  

11 didi. َطُوبَى لَكَ وَلِاُمَّتِك didi. İmdi4 benim karındaşım, bu melegiŋ  

12 ululıġından ve büyükliginden ḳalbüne şübhe gelmesün. Zirā Taŋrı te˓ālā 
ḳādirdür5, nitekim sūre-i 

13 Mü’min’de yazar: Elleẕne yehmilūne’l arş āyetinüŋ tefsrinde daḫı 

14 yazılmış: ˓Arş götüren melekleriŋ büyükligi şol ḳadardur ki, ṭopuġından 

15 ayaġı altına varınca beş yüz yıllıḳ yoldur, dimiş; ammā ṣaḳın  

16 gendüŋi bu ma˓kūle yerlerden hemān āmennā ve ṣaddaḳnā diyüp 

17 inanmaḳdan ġayri nesneye dermān yoḳdur. ˓Aḳl-ı beşer yerleşdirmege 

A36b 1 ḳādir olmaz. Bu aṣıl yerlerde şeyṭān kişiyi َقَالَ مَنْ یُحْیِى اْلعِظَام 
B51b 2 ٌوَھِىَ رَمِیم diyenlere berber itmege | sa’y ider ve ḳalbini ṭoŋdurur, 

C52a 3  ṭaş itmege ceḥd ider. Ḥaḳ te˓ālā cümlemizi ḳalb ṭaş olmākdan 

4 ṣaḳlaya, āmin yā Mu˓n, bi -ḥaḳḳ ı Seyyidi’l-Mürseln. Şi˓ir: Ṣaḳınġıl ḳalbüŋi 

                     
1 ṣanduḳ : sandıḳ C 
2 biñ : yüz biñ C 
3 su’l itdüm : ṣordum M ; didi ki : eyitdi C 
4 İmdi : amm A 
5 ululuġından ve : M’de yok ; zir Tañrı te˓l ḳdirdür A ve B’de yok. 



 113

5 ṭaş itmeyi gör / Yarın anda gözüŋ yaş itmeyi gör1 / Arıd ḳalbüŋ  

6 ṭaşın gözüŋ yaşıyla / Akıt gözden yaşı ṭaş itmeyi gör.2 / Hemān baġruŋı pürbāş 
itmeyi gör / 

7 Ne dirse diŋle ṭut āyāt-ı Kur’ān / Gözetgil yolıŋı şaş 

8 gitmeyi gör / Ḥaḳḳ’a ma˓lūm-durur hep cümle işler / Özenüp bir abes 

9 iş itmeyi gör / Gelindi Muṣṭafā ḳıl tevbe bunda / Yarın 

10 ḫalḳa seni fāş itmeyi gör3 / Feżā’il-i ṣadaḳa-i fiṭre4: İmdi benim 

11 ḳarındaşım! Bu şehr- Ramażān’da ṣā’im olan kimesne eger niṣāba 

12 ḳādir olursa ya˓n sekiz yüz aḳçeye5 ḳādir olursa daḫı 

13 her nev˓iŋ niṣābına ḳādir olursa6 ṣadaḳa- fiṭre virmek 

14 vācib olur. Gendüden ötüri, bāliġ olmaduḳ evlādından 

15 ötüri ve daḫı ḳulından ötüri ve cāriyesinden ötüri. 

16 Her birine7 biŋ ḳırḳ dirhem arpa yāḫūd beş yüz yigirmi dirhem 

17 buġday yāḫūd bunlarıŋ bahāsın aḳçe vire. Zirā Resūl ˓aleyhi’ 

M52b,A37a 1 s-selām buyurmış , | Cerir ḥażretleri raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: 

B52a 2 Kişinüŋ tutduġı oruç yerle gök arasında döner8 ṭurur, tā | ṣadaḳa- 

3 fıtrı verince. Andan ṣoŋra Ḥaḳ te˓ālā ḥażretine ˓arz olunur ve hem 

                     
1 yrın anda gözüñyaş itmeyi gör : M’de yok. 
2 Aḳıt gözden yaşı ṭaş itmeyi gör : A’da yok. 
3 Gel indi Muṣṭaf ḳıl tevbe bunda / yrın ḫalḳa seni fş itmeyi gör : B ve C’de yok. 
4 fiṭre : fıṭır C 
5 sekiz yüz aḳçeye : yüz dirhem gümişe C 
6 daḫı her nev˓iñ niṣbına ḳdir olursa : C’de yok. 
7 birine : birinüñ fiṭresi içün C 
8 döner : ditrer C 
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4 ṣadaḳa-i fıtrı namāzıŋ sehiv secdesi gibidür. ḳaçan bir kimesne namāzında 

5 sehv eylese namāzı noḳṣān üzerine olur. ḳaçan sehv içün 

6 secde eylese tamām olur. Şehr-i Ramażān’da olan noḳṣān daḫı 

7 ṣadaḳa-fıtr-ile tamām olur Bedru’l-Vāizn’de yazar: Ḥażret-i ˓Omān 

8 raḍiyallāhu ˓anhū ṣadaḳa-fıtrı unutmış ṣoŋra ḥṭırına gelmiş. 

9 Ṣadaḳa-i fıtrı keffāreti bir ḳul āzād idüp ṣoŋra Resūl ˓aleyhi’ 

10 s-selāma gelüp: Yā Resūlallāh! Ṣadaḳa-i fıtrı unutmışın1, ḫāṭırıma 

11 geldi. Aŋa keffāreti bir ḳul āzād eyledim deyince Resūl ˓aleyhi’s-selām 

12 buyurmış: Yā ˓Omān! Eger yüz kul da āzād eyleseŋ ṣadaḳa-i fıtrıŋ  

C53a 13 evābına yetişmezsin, | dimiş. İmdi benim ḳarındaşım! Ṣaḳın benim sekiz 

14 yüz aḳçeye gücüm yetişmez diyüp şeyṭāna uyup virmemek 

15 eyleme. Zirā ‘Lā ḥaraca fi’d-dn’ diyüp ya˓n dnde ḥarac yoḳdur  

B52b 16 şer˓-i şerfiŋ muḳteżāsı gerçek | böyledür ki, elan sekiz yüz 

17 aḳçeye güci yetmeyene ṣadaḳa-i fıtra virmek borc olmaz. Ammā benim  

A37b1 ḳarındaşım! Saŋa bir söz diyeyin oŋat diñle! Ḥaḳ te˓ālā seni şer˓-i şerf 
muḳteżāsınca2 

2 niṣāba mālik itmedise ḥaḳiḳatde mālik itdi. Şimdi saŋa  

3 pādişāhdan bir er3 gelse ‘Fülān kişiniŋ gözlerin çıḳarıŋ’ diyü, kim 

4 ḳādir ki ol emri ṭutmaya! Ol kişinüŋ gözlerin çıḳarmaġa 

5 māni˓ ola! İmdi çıḳarmaḳ lāzım oldı. Ol ḥnde saŋa bir 

                     
1 unutmışın : unutmışam C 
2 şer˓i şerf muḳteżsınca : şer˓atde A 
3 er : emir B, C 
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6 kimesne gelse ‘Getür baŋa sekiz yüz aḳçe vir ki, senin gözünüŋ  

7 birini delik ideyin1’ dise, sen de derdiŋ2 ki: Meded kerem eyle, 

8 vireyim tek bir gözüm ṣaġ ḳalsun! dirdiŋ . Yā ḫod iki gözsiz 

9 bir kişiye ‘Getür sekiz yüz aḳçe, senüŋ gözüŋ biriŋ ṣaġ ideyin!’ 

10 diseler, ol kişi ne ḳadar da faḳir olsa dir ki: Kerem eyle, nem 

11 alursaŋ al. Tek bir gözüm görür olsun! dirdi.  

C53b 12 İmdi benim ḳarındaşım! Bir gözüŋ ṣaġ olmaġ| -ıla niṣāba mālik 

B53a 13 olduŋ; varındı3 bundan ḳıyās eyle, | Ḥaḳ te˓ālānıŋ saŋa  

14 virdügi ṣā’ir4 ni˓metleri żıddıyla bil. Zirā ْرُ الشَّیْئِ یُعْرَقُ بِضِدِّهِقَد  

15 Ya˓n gözüŋ ḳadrini gözsüzlere ṣor, eliŋ ḳadrin elsizlere 

16 ṣor, ayaġıŋ ḳadrini ayaḳsızlara ṣor, ḳulaġıŋ  

17 ḳadrini ṣaġırlara5 ṣor. Bu cümleniŋ ḳadrini żıddıyla bilüp 

A38a 1 her birine şükür eylemek vācib oldı. İmdi benim rūḥum! Daḫı 

2 ḥaḳiḳatde fiṭre-i vācibi virmek gerek. Şi˓ir: Şākir ol saŋa 

3 virilen ni˓mete / Tā varup lāyıḳ olasın raḥmete / Ṣaġlıġın 

4 ḳadrini bilmek isteyen / Düni güni baḳa ṣāḥib -raḥmete 

5 İmdi benim karındaşım! Eger bu sözlerden göŋlüŋe bir mikdar 

6 te r itdi ise gendi gendiŋde olan niṣābların şükrin 

                     
1 ideyin : ideyim C 
2 derdiñ : dir misin C 
3 varındı : var imdi B, C 
4 ṣ’ir : A’da yok. 
5 ṣaġırlara : ḳulaḳsızlara C 
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7 bilüp ve elüŋ-ile ḳażanduġuŋ sekiz yüzden artuḳ göresin; 

8 tā ki Ḥaḳ te˓ālā cümlemize Ḥabb-i ekrem ḥürmetine cem˓i noḳṣānımızı 

M54a 9 tamām olan ḳullarından ide,| āmin y Mu˓n. On ikinci meclis: 

10 F feża’il-i leyletü’l ḳadri: Zuḫru’l-˓Ᾱbidin’de yazar: Ḥażret-i 

B53b 11 Ebū Hureyre raḍiyallāhu ˓anhū rivayet ider. ḳāle | ḳāle Resulullāh  

12 ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem buyurur, f vaṣiyyeti’l-Ebi Hureyre 

ي غَدًا تَحْتَ ظِلِّ الْعَرْشِ فَلْیَكْثُرْ الصَّلَوةَأَنْ أَرَادَتْ أَنْ تُصَافِحْنِ 13   

 -Menḳābe-i rāv: Bu ḥadi rivāyet eyleyen şol Ebū Hureyre  عَلَيَّ 14

15 dir ki: Resūl - ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem ḳıtında ġyet maḳbūl 

16 idi. Menāḳıbı çoḳdur. Cümleden biri budur ki, Şifāu’l-ḳulūb’da  

17 yazar: Resūl ḥażreti Ḥażret-i Ebū Hureyre’yi şol ḳadar severdi ki, hatta ol 

gelmeyince vahyden 

A38b 1 ḫaber virmezlerdi. Ve daḫı va˓ż u naṣḥat itmezlerdi. Ḥażret-i  

2 Sulṭān gendüni bu ḳadar ˓izzetde ve ḥürmetde ṭutup sevdüginden 

3 ‘Yarın başuma sa˓ādet güneşi ṭoġadı nolaydı yā Resūl 

C54b 4 allāh yevm-i ḳıyāmetde | ˓arş altında seniŋle bilece olaydum.’ didi. 

5 Hemān dem Resūl ˓aleyhi’s-selām vaṣiyyet idüp didi ki: Yā Ebā 

6 Hureyre! Eger yarın ḳıyāmet güninde ˓arş altında yeden bi-yedin olup  

B54a 7 merḥabā itmek isterseŋ ṣalavāt | çoḳ getür, didi. İşde 

8 bu ṣalavāt ḥadsini rivāyet eyleyen bu Ebū Hureyre’dir. Ḥayātu- 

9 l-Ḳulūb’da yazar: Bu ḥade münāsib bir ḥikāyet: ˓Abdullāh bin 

10 Mübārek eydür: Padişāha ḫiẕmet ider bir kimesne var idi. 
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11 Ġyet fāsıḳ idi. Bir gice vākı˓a gördüm, bu kişi elini Resūlu- 

12 llāh eline almış. Ben didüm ki: Yā Resūlallāh! Bu kişi ġyet  

13 fāsıḳdur, ta˓accüb, elini mübārek elüŋe aldıŋız, didim. Resūl 

14 ˓aleyhi’s-selām didi ki: Bilürin1, lākin dilerin2 ki, Ḥaḳ te˓ālā ḥażretlerine 

yalvardum, şefā˓at itdüm; 

15 günāhın yarlıġadı, didi. Ben didim ki: Yā Resūlallāh! 

C55a16 Bu kerāmete bu kişi neden irişdi? Buyurdu ki: Baŋa ṣalavāt | getür- 

17 mekden yetişdi3, didi. Ṣabaḥ oldı, gördüm ol kişi aġlayı 

A39a 1 aġlayı ṭaşradan içeri girdi, önüme oturup didi ki: ‘Beni 

2 Resūlallāh gönderdi, yā ˓Abdullāh biŋ Mübārek!’ didi. Elüŋi 

3 getür, baŋa tevbe telḳn eyle, beni saŋa Resūlullāh gönderdi, didi. 

4 Ben de ol kişiye tevbe telḳn itdüm, ṣoŋra didüm ki: Baŋa ḥāliŋden  

B54b 5 ḫaber vir. Ol kişi didi ki4: Bu gice vāḳı˓amda | bir kişi gelüp didi ki: Ḳalḳ,  

6 seni Rabbü’l-˓ālemn ḥażretine iletüp saŋa şefā˓at ideyin, didi.  

7 Elüme yapışup ḳaldurdı. Ben de didüm ki: Ne sebeb oldı? 

8 Ol kişi eyitdi: Baŋa çoḳ çoḳ ṣalavāt getürdügüŋ oldı, 

9 didi. Ben de bildüm ki, bu kişi iki cihān güneşi5 Muḥammed Muṣṭafā 

10 dur. Hemān dem beni alup ḥażret-i Rabbü’l-˓ālemne iletüp ve baŋa 

11 şefā˓at eyledi. Ṣoŋra baŋa didi ki: Var ˓Abdullāh bin Mübārek 

                     
1 bilürin : bilürem C 
2 dilerin : dilerüm C 
3 yetişdi : irişdi C 
4 didi ki : eyitdi C 
5 güneşi : faḫri C 
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12 saŋa tevbe telḳn eylesün, didi. Anıŋçun saŋa geldüm, didi.1 

13 İmdi benim karındaşım! Fkir eyle, gör, Ḥabb-ekremüŋ üzerine 

C55b 14 ṣalavāt getürmek kişiyi ne ḥālden ḥāle tebdl ider | ve nice 

15 maḳbūl - ḥażret ider imiş. Ṣalavāt getüren böyle maḳbūl olıcaḳ2  

16 ya gendüsi nice maḳbūl ve sözi geçgin olur! Cümle sözi 

17 geçgin olduġına şāhid olanlarıŋ birisi de budur ki mu˓cizāt: 

A39b 1 Şifāu’l-Ḳulūb’da yazar: Cābir raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Ḥabb-i 

2 ekrem ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem Ṭa˓if ġazāsından gelürken aṣḥābı 

B55a 3 ṣuya ġyet elem | çekdiler, ḥattā Resūlullāh[a] gelüp ‘Yā Resūlallāh! Aṣḥāb 
ġayet 

4 ṣuya elem çekerler3, aṣlā ṣuları yoḳdur ki!’ didiler. Meger Resūl- 

5 ekrem ˓aleyhi’s-selām bdest alurdı. Hemān dem mübārek parmaḳlarından 

6 şol ḳadar ṣular aḳdı ki, eger iki biŋ ādem de olsaydı, 

7 yeterdi. Lākin yüz on beş kimesne idük, bdest alduḳ, 

8 içdük ve ḥayvānımızı cem˓an ṣuvardıḳ, yetişdi, didi. İmdi benim karındaşım! 

9 Ṣuya buŋalmışlara mübārek parmaḳlarından ṣular aḳıdmaġa 

10 sözi geçen, yā ḳıyāmet güninde üzerine ṣalavāt viren  

11 kimesneleri şefā˓at idüp cennete dell olmaġa sözi daḫı 

C56a 12 geçmez mi? Ḥaḳ te˓ālā cümlemize şefā˓ati-le cennete | girmek müyesser 

13 eyleye, āmin yā Mu˓n. Bā- ḫuṣūṣ ki, seniŋ ṣalavātıŋ 

                     
1 anınçun saña geldim, didi : C’de yok. 
2 olıcaḳ : olınca C 
3 elem çekerler : ṣıḳıldılar B, C 
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14 şehr-i Ramażān’da ola, belki leyle-i ḳadir’de ola, daḫı ziyāde ecirler 

15 ele gire, inşā’allāhu te˓ālā. Feżā’-il-i Ramażān1: Ḥayātu’l-Ḳulūb’da  

16 yazar: Ramażn ayı2 yevm-i ḳıyāmetde bir güzel yigit ṣūretinde gelüp 

B55b 17 ˓arş altında secde eyleye. Haḳ te˓ālā | diye ki: Yā Ramażān! Başıŋı 

A40a 1 secdeden kaldur murādıŋ ne ise iste, vireyin! diye. Ve daḫı 

2 Seniŋ ḳadrüŋ bilüp saŋa ḥürmet idenleri eline yapışup cennete 

3 al git, diye Ramażān ayı daḫı Araṣāt meydānın arayup gendine 

4 ˓izzet ve ḥürmet idenleri şefā˓at idüp ḥażret-i Ḥaḳḳ’a getürüp 

5 ṭura. Ḥaḳ te˓ālā diye ki: ‘Yā Ramażān! Ne istersin? Diye. Bu da eyde ki: 

6 Yā Rabbi! Senden bunlara tāc- kerāmet ve maḳām-ı şefā˓at  

7 dilerin; tā3 bunlar her biri yetmiş kişiye şefā˓at ideler! Ḥaḳ te˓ālā 

C56b  8 ‘Eyle olsun!’ diye. Gine gitmeye. Ḥaḳ | te˓ālā diye: Daḫı ne istersin? diye 

9 Bu da: Yā Rabbi! Bunlarıŋ her birine biŋ ḥūr vir! diye ve hem 

10 bunları enbiyālar ile ḳonşı iyle4, Ḥaḳ te˓ālā iyle olsun diye. 

11 Gine gitmeye. Ḥaḳ te˓ālā ‘Daḫı ne istersin?’ diye. Bu da ‘Yā Rabbi! Bunlara 
kerāmet 

12 virdüŋ, benim şefā˓atimle, yā hani5 bunlara ṣavımlarıŋ evābları diye 

B56a 13 Ḥaḳ te˓ālā | bunlara şol ḳadar ni˓met vire ki, bunlara virilen ni˓met 

                     
1 feż’il-i Ramażn : B ve C’de yok. 
2 Ramażn ayı : şehr-i Ramażn C 
3 t : ve daḫı C 
4 iyle : eyle C 
5 ḥani : ḳanı C 
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14 kimesneye virilmeye. Bu cümleden soŋra Ḥaḳ subḥānehu ve te˓ālā cemālin 
göstere; 

15 yüz biŋ şehristān vire, ḳırmızı yāḳutdan ve yeşil zebercedden ḫalḳ olınmış ola 
ve her şehrde biŋ kerre biŋ köşk ola1. Bu mertebeleri Ḥaḳ te˓ālā cümlemize 

müyesser ide, āmin yā Mu˓n 

16 bi -ḥaḳḳı seyyidi’l -mürseln. Feżā’il-i leyleti’l Ḳadri: Ḥayātu’l-Ḳulūb’da ya-
zar: 

17 Ḥażret-i Resūlullāh ṣallallāhu te˓ālā ˓aleyhi ve sellem  buyurmış: Bir kimse 

A40b 1 Ramażān ayınuŋ yigirmi yedinci gicesini iḥyā eylese baŋa sevgülüdür.   
Ramażān ayını başdan başa iḥyā eylemekden, didi. Ḥażret-i 

2 Fātıma raḍiyallāhu ˓anhümā su˓āl itmiş: Yā Resūlallāh! Yā ümmetünüŋ 

3 ḳulları2 nice itsünler deyince cevāb virüp didi ki: Yā Fātıma! Bir 

4 kimesne eger erdür, eger ˓avratdur o giceyi iḥyāya ḳādir olmasa ḳolun 

5 altına3 bir yaṣduḳ alup bir miḳdar oturup bir kez ‘ Lā ilāhe illallāh 

C57a6 Muḥammeden resūlullāh’ diyüp bir kez üzerime | ṣalavāt getürse bu 

7 gicei tamm iḥyā eylemiş gibidür, deyü buyurmış. Tefsr-i Hanef’de yazar: 

8 İbni Mes˓ūd raḍiyallāhu ˓anhū rivāyet ider: Ḥażret-i Resūlullāh 

9 ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem buyurmış: Bir kimesne ḳadir gicesinde iki 

B56b 10 rek˓āt namāz ḳılsa, | her rek˓ātda bir fātiha ve yedi iḫlās oḳusa 

11 selām virdükden ṣoŋra yetmiş kez ‘estaġfirullāhilazm’ dise 

12 Ḥaḳ te˓ālā ol kişiye yerinden ṭurmadın4 raḥmet olup cem˓i günāhın yarlıġaya. 

                     
1 yüz biñ şehristn vire, köşk ola : A ve B’de yok. 
2 ḳulları : ża˓fleri B, C 
3 ḳolun altına : ḳoltuġı altına B, ḳoltuġına C 
4 ṭurmadın : ṭurmadan B, ḳalḳmadan C 
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13 Ve daḫı melekler göndüre; tā gelecek ḳadre varınca anıŋçün evāblar 

14 yazalar. Ve daḫı cennetde anuŋçün aġaçlar dikeler ve hem köşkler, saraylar 

15 yapalar. Ve ol kişi dünyādan göçmeye tā ol yapılan maḳamların 

16 görmeyince; bu giceniŋ ḥürmetine, zirā bu gice ġyet ulu gicedir. 

17 Ḥaḳ te˓ālā bunıŋ ḥaḳḳında buyurmış:  ْلَیْلَةُ الْقَدْرِ خَیْرٌ مِن 

A41a 1 Bu āyet Resūlullāh’a gelmesine sebeb bu oldı ki, ḥikāyet: 

2 Resūlullāh ṣallallāhu ˓aleyhi ve sellem otururken meclisinde söyleşüp 

C57b 3 didiler ki: Ben İsrā˓il | zamānında bir kişi vardı. Adına Şem˓ūn dir- 

4 lerdi. Ol kişi biŋ ay gündüz ṣā’im, gice ḳā’im olur, bunuŋla 

5 kāfire ḳılıç ṣalardı. Ve biŋ ay etinüŋ teri1 bir sā˓at ḳurumazdı. 

6 Ne ˓aceb2 başı devletli ḳul imiş! deyince Resūl ˓aleyhi’s-selām mahzūnca  

B57a 7 | oldı. Aṣḥāb buŋa taḥassür itdüklerine hemān dem Cebrā´l ˓aleyhi’s-selām  

8 gelüp: Yā Muḥammed! Ḥaḳ te˓ālā selām idüp didi ki: Benim Ḥabbüm niçün 

9 Ben İsrā’il’de biŋ ay gündüz ṣā’im, gice ḳā’im olup kāfire 

10 ḳılıc ṣalup ġazā eyleyene taḥassür ider. Ḥabbüm göŋli ġamlı olmasun. Ben 

11 aŋa bir gice virdüm ki, bir kimesne ol gicei iḥyā eylese ol biŋ 

12 ay gündüz ṣā’im olup ve gice ḳā’im olup kāfire ġazā idüp 

13 ḳılıç ṣalandan ḫayırlıdur, didi. Andan ṣoŋra aṣḥābı ol gicei 

14 iḥyā ider oldılar. Ḥayātu’l-Ḳulūb’da  yazar: Ḳaçan ḳadir gicesi 

15 olsa Cebrā’l sidretü’l-müntehāda olan meleklere nidā idüp 

16 cem˓an yeryüzine ineler. Sidretü’l-müntehā, Tefsr-i Şeyḥ’de3 sūrei 

Vennecim’ 

C58a 17 de yazar, yedinci ḳat gökden | yoḳarı bir aġaçdur. Hç anıŋ dibine 

                     
1 etinüñ teri : başınuñ deri C 
2 Ne˓aceb : ta˓accüb C 
3 Şeyḥ’de : Şeyḥzde C 
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A41b1 biriken melek bir yere daḫı birikmez. Cennetiŋ cem˓i ırmaḳları anıŋ 
dibinden  

B57b 2 çıḳar. Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām bu ḳadar | melekler ile yeryüzine inerler. 

3 Hçbir ev ḳalmaz, cem˓isine girüp eger erkek eger dişi1 oturur2 kimesnelere 

4 selām virirler. Eger namāz ḳılup yā ẕikrullāh iderse Ḥaḳ te˓ālā  

5 gendüsi selām vire ve illā on eve melekler girmezler ve ehline3 selām 

6 virmezler. Biri şol evdür ki, anda tārik-cemā˓at4 ola. İkinci 

7 zekāt virmez, üçünci ṣılāsına varmaz ola. Dördünci dā’im şarāb 

8 içici5 ola. Beşinci ataya, anaya ˓ās ola. Altıncı bir kimesneye dünyev 

9 buġz ola. Yedinci kelp ola, sekizinci ḳumar ola, 

10 ṭokuzuncı saṭranc ola, onuncı ṭanbūr ola. Ḳaçan ṣabaḥ ola, 

11 Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām ‘er-Rahîl er-Rahîl!’  diyüp nidā eyleye, cem˓melekler 

12 varup Cebrā’l’iŋ yanına cem˓ olalar, su’āl ideler. Yā Cebrā’l! 

C58b13 Ḥaḳ te˓ālā ümmet-i Muḥammed’e ne işledi? didiler. | Cebrā’l ˓aleyhi’s-selām 

14 daḫı bunlara cevāb virüp diye ki: Ḥaḳ te˓ālā cem˓sini yarlıġadı. 

15 Eyiler yüzi ṣuyına kötülerin de yarlıġadı diye. İmdi benim ḳarındaşım! 

B58a 16 Bu ḳadir gicesi | bu ḳadar ulı ve ḥürmetli ve izzetlü ˓aẓm gice iken 

17 işbu on bölük ṭā’ife olan evlere melekler girmeyüp ṣāḥibleri 

A42a 1 bu kerāmetden, bu sa˓ādetden maḥrūm olıcak bu fi˓illeri de 

2 işlemek ġayet ḳabḥat ve ulu günāh olup ṣāḥibleri musirr 

3 olup istiḫfāf idüp tevbeye muḳārin olmadan ölürse 

4 mānsız ölmeli6 ḳorḳusı vardur. Ḥaḳ te˓ālā cümlemüzi meẕkūr 

                     
1 eger erkek eger dişi : er avratdan C 
2 oturan : oturur C 
3 ehline : ol ev ṣhibine C 
4 trík-cem˓at : terk-i cem˓at C 
5 şarb içici : şrib-i ḫamır C 
6 ölmeli : ölmek C 
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5 sıfatlardan saḳlaya, āmin yā Mu˓n.  
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4. SONUÇ 

Üzerinde çalışmış olduğumuz Anḳarav Muṣṭafā bin Muḥammed'in Ḥulvü’n-
Nāṣiḥn adlı eseri Eski Türkiye Türkçesi dönemine ait bir metindir. Elimizde müelli-

fin kendi çağında veya ona yakın bir zamanda istinsah edilmiş nüshaları bulunma-
makla birlikte eser bu haliyle de Türkiye Türkçesinin tarihi konusunda önemli 
bilgilire sunmaktadır. Herşeyden önce bu eserin fonolojik ve morfofonolojik verileri 
sayesinde 15. ve 18. yüzyıllar Türkçelerinin yapısını bir nebze de olsa gözlemlemek 
mümkündür. Eserin dilindeki müstensihlere ait katmanlar, bilhassa dudak uyumu-
nun gelişmeye başladığını göstermektedir. Bunun yanında Eski Türkiye Türkçesin-
deki birinci hece /i/ fonemleri artık birçok örnekte /e/ ile yazılmaya başlamıştır.  

Eserin söz varlığı da önemlidir. Türkçe her kelimenin kendi başına değeri ol-
duğu açıktır. Bu metin de Türkçenin zengin söz varlığından önemli veriler saklamış-
tır.  

Bu çalışmada Ḥulvü'n- Nāṣiḥin'in Süleymaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud 
Efendi 1929 numaralı nüshasını esas alınarak yine aynı kütüphanedeki Hacı 
Mahmud Efendi 1680 ve M.Arif-M.Murad 206 nüshalarıyla karşılaştırılmış, ortaya 
sağlam bir filolojik neşir konulmaya gayret edilmiştir. Nüshalar arasında bazen sayı-

lamayacak kadar çok olan farklardan anlamlı ve değerli olanlar dikkatle ayıklanmaya 
ve orijinale en yakın metin oluşturulmaya gayret edilmiştir.  

Böylece devrin sosyal ve kültürel durumunu ortaya koymaya yarayacak, halkın 

dini anlayışını da yansıtacak kaynaklardan birini araştırmacıların hizmetine sundu-
ğumuzu düşünüyoruz. Eser, din sosyolojisi açısından da kıymetli bir eserdir.  
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DİZİN 
âb Far. Su. 
 a. 31b-3 
İbni Abbâs Hz. Muhammed’in amcası Abbas’ın oğlu. 

 a. 12b-12, 32b-17 
âbdest Far. Müslümanların belli ibadetleri yapabilmek için bir düzen içerisinde bazı organları yıka-

yıp bazılarını mesh etme yoluyla yaptıkları arınma. 
 a. 30b-8, 39b-5, 39b-7 
 a.+im 30b-16 

abes Ar. Gereksiz, boş. 
 a. 36b-8 

âbid Ar. İbadet eden. 
 a. 32b-11, 32b-13 

acabâ  Ar. Merak, kararsızlık veya kuşku anlatan bir söz, acep 
 a. 13b-9, 29a-10 

acâyib Ar. Sağduyuya, göreneğe, olağana aykırı, garip, tuhaf, yadırganan, yabansı 
 a. 24b-2 

aceb Ar. Acaba 
 a. 5b-2, 14a-14, 19b-8, 24a-9, 30b-4, 41a-6 
  

aceble- Ayıplamak, kınamak. 
 a.-me 19a-4 

acele Ar. Hızlı yapılan, çabuk, tez, ivedi. 
 a. 12b-11, 12b-5 

Acem Ar. İranlı. 
 a.+den 10a-5 

aciz Ar. (< 'acz) Güçsüzlük. 
 a.+de 31b-4 

aç Karnı tok olmayan. 
 a. 18a-13, 29b-16, 30a-1  

a.+sam 34a-17 
aç- Bir şeyi kapalı durumundan açık duruma getirmek. 

 a. 9b-2  
a.-dı 9b-4, 9b-17, 17a-8, 36a-2 

 a.-ınca 16a-5 
 a.-madan 30a-5 
 a.-up 10b-4, 12b-2, 6a-3 

açık Birbirine bitişik olmayan, aralı.  
 a. 15a-6 
  

açıl- Açma işine konu olmak. 
 a.-a 12b-12 
 a.-dı 35a-12 
 a.-up 28b-16 

ad Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye yarayan söz, isim. 
 a.+ı 22b-10, 22b-9, 5b-5 
 a.+ıdur 4a-7 
 a.+ın 10a-9 
 a.+ına 41a-3 
 a.+ını 2a-4, 2a-15 
 a.+ıyla 12a-17, 2a-4 
 a.+uŋ 26b-15 
   

adam  Erkek kişi, kimse. 
 a. 11b-13, 12b-1, 18b-9, 39b-6 

adâvet Ar. Düşmanlık. 
 a. 21a-16, 21b-1 
 a.+den 13b-17 
 a.+20a-3 

Âdem Ar. Dini inançlara göre ilk yaratılan insan ve ilk peygamber, Hz. Adem. 
 a. 35b-14,  

adım Yürümek için yapılan ayak atışlarının her biri. 
 a. 12b-7 
 a.+ı 32a-14, 33a-17, 33b-5 
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adlı … adını taşıyan, isimli. 
    a. 2a-4, 8a-5 

adlu bk. adlı 
  a. 2b-13, 4a-2, 4b-17, 6b-5, 33a-8 

âfet Ar. Çeşitli doğa olaylarının sebep olduğu yıkım, felaket. 
 a.+den 16b-4 
 a.+lerinden 20a-15 

afv Ar. Af, bağışlama. 
 a. 13b-7, 18a-13, 19b-14, 5b-11, 9a-3 

ag Ak, beyaz. 
 a. 8a-2 

agaç Meyve verebilen, gövdesi odun veya kereste olmaya elverişli bulunan ve uzun yıllar yaşayan 
bitki. 
 a. 11b-7, 20a-14, 20a-8, 20b-2, 11b-3 
 a.+a 11b-4, 11b-6 
 a.+ı 12a-3 
 a.+dur 41a-17 
 a.+lar 40b-14 

agar- Beyazlaşmak. 
 a.-ınca 19b-12 
 a.-mış 15b-8, 6a-7 
 a.-up 15a-8, 15b-8 

agard- Beyazlatmak. 
 a.-ıvir 2b-8 

agır  Çapı, boyutu büyük. 
 a. 22a-14, 22b-4, 23a-3 

agız  Yüzde, avurtlarla iki çene arasında bulunan, ses çıkarmaya, soluk alıp vermeye yarayan ve 
besinlerin sindirilmeye başlandığı organ. 
 a.+ı+(agzı) 35b-5 
 a.+ın+(agzın) 9b-17 
 a.+ına(agzına) 29b-13 
 a.+ında+(agzında) 35b-5 

agla-  Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık vb.nin etkisiyle gözyaşı dökmek. 
 a.-dı 5a-2, 6a-8 
 a.-dım 5a-4 
 a.-dugın 23b-4 
 a.-sa 5b-10 
 a.-yı 38b-17, 39a-1 
 a.-yup 13a-11, 27b-1, 5b-13, 8b-15 
 a.-sın 21a-14 

aglaş-  Birlikte ağlamak. 
 a.-up 8b-10 

agniyâ Ar. Zenginler. 
 a. 21b-16 

agu Zehir. 
 a. 26a-13 

agulı Zehirli. 
 a.+yam 26a-17 

agustos Yılın sekizinci ayı. 
 a. 21a-17 

ahî Ar. (< âh) Kardeşim. 
 a. 8a-17 

âhir Ar. Sonra, en sonra, sonunda. 
 a. 16b-3, 18a-12, 18b-3, 23a-7 
 a.+inde 15a-1, 16b-10, 17a-1 
 a.+inden 12b-15 
 a.+ine 12b-1, 16b-1 

âhiret Ar. Öbür dünya, öteki dünya. 
 a. 12a-5, 15b-10, 32a-6 
 a.+de 35a-15, 4b-6, 10a-2, 14b-9, 18b-2, 19a-16, 23b-13, 33a-14, 35a-3, 7b-16, 9a-13 
 a.+e 21a-6, 14a-10 

ahkâm Ar. Hükümler. 
 a.+ı 19a-13 

ahşam Akşam. 
 a. 18b-15, 30a-4, 4a-8 

ahvâl Ar. Durumlar, haller, vaziyetler. 
 a. 17b-5, 17b-9 
 a.+i 9b-7 
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 a.+indeŋ 18a-2 
 a.+lerin 20b-1 

ak  Kar, süt vb.nin rengi, beyaz. 
 a. 21a-3 
 a.+dur 12a-11 

ak-  Sıvı maddeler veya çok ince taneli katı maddeler bir yerden başka bir yere doğru gitmek. 
 a.-dı 39b-6 

akçe  Her tür madeni para, akça. 
 a. 15b-5, 15b-6, 20a-1, 21a-436b-17, 37b-6, 37b-9 
 a.+ye 36b-12, 37a-14, 37a-17 

âkıbet  Ar. Sonunda, önünde sonunda. 
 a. 12b-14 

akıt- Akmasını sağlamak. 
 a. 36b-6 

akıdmak Akmasını sağlamak. 
 a.+a(akıdmaga) 39b-9 

âkil Ar. Akıllı, akıl sahibi. 
 a. 21b-1 

akl Ar. Akıl. 
 a.+ı 10a-10, 10a-9, 10b-1, 13a-2, 16a-9, 19b-13, 32a-17 
 a.+ın 30b-15, 36a-17 
 a.+uŋ 14b-4 

aklık Beyaz olma durumu. 
 a.+ı(aklıgı) 7b-17 

akrabâ Ar. Kan bağıyla birbirine bağlı olan kimseler. 
 a.+sı 13b-1 
 a.+sın 1b-7 

aksa-  Hafifçe topallamak 
 a.-dı 11b-15 

al-  1. Bir şeyi veya bir kimseyi bulunduğu yerden ayırmak 2. Kabul etmek 3. Erkek kadınla 
evlenmek 4. Satın almak 5. Bir şeyi elle veya başka bir araçla tutarak bulunduğu yerden ayır-
mak, kaldırmak  
 a. 37b-11, 40a-3 
 a.-madı 14a-13 
 a.-madıŋ 14a-14 
 a.-maya 4b-7 
 a.-andır 17b-5 
 a.-dı 6b-15 
 a.-dıŋız 38b-13 
 a.-duk 39b-7 
 a.-duŋ 22a-3 
 a.-ma 33b-15 
 a.-maŋ 28a-12 
 a.-mış 38b-12 
 a.-sa 33a-7 
 a.-up 10b-3, 11b-11, 16a-1, 17a-8, 21b-7, 22a-15, 22a-17, 22b-10, 22b-12, 22b-2, 22b-2, 22b-5, 30b-8, 39a-10, 40b-
5, 6a-6, 25b-5 
 a.-ur 30b-14 
 a.-urdı 29b-13, 39b-5 
 a.-ursaŋ 37b-11 

a’lâ Ar. en yüce, en yüksek (yer). 
 a. 31b-5 

a’lâ- kaderi-t-tâka Ar. Güç yettiği kadar. 
 k. 2a-12 

alâmet Ar. Belirti, iz. 
 a.+dür 32b-12 

alçak  Aşağıda olan, yüksek olmayan. 
 a.+da 31b-6 

aldat-  Karşısındakinin dikkatsizliğinden, ilgisizliğinden yararlanarak onun üzerinden kazanç sağla-
mak. 
 a.-andur+(aldadandur) 21a-13 

ale'l-husûs Ar. Hele hele, özellikle. 
 a. 13a-5 

âlem Ar. Dünya, cihan. 
 a. 16b-2, 16b-3 
 a.+lere 5a-10 

aleyhi's-selâm Ar. Selam onun üzerine olsun. 
 a. 7a-9, 10a-15, 10a-17, 10b-2, 10b-4, 10b-6, 10b-8, 10b-9,11b-10, 11b-13, 11b-3, 12a-10, 12a-13, 12a-14, 12a-2, 
12b-13, 12b-4, 12b-6, 13a-12, 13b, 13b-10, 13b-4, 14a-9, 16a-15, 16a-2, 16b-16, 16b-9, 17a-10, 17a-2, 17a-6, 17a-8, 
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18a-1, 18a-2, 18a-3, 18a-4, 18b-10, 18b-12, 18b-16, 18b-8, 19a-10, 19a-12, 19a-2, 19a-6, 19b-9, 20a-11, 20a-6, 20b-3, 
20b-5, 20b-6, 22b-11, 22b-13, 23a-2, 23a-7, 24a-10, 24a-15, 24a-4, 24a-7, 24b-10, 24b-5, 24b-7, 28a-17, 29a-15, 30b-
5, 32a-12, 32a-3, 32b-4, 32b-5, 33a-1, 33a-12, 33a-4, 33a-9, 34a-14, 35b-14, 35b-15, 37a-11, 38b-14, 38b-5, 39b-5, 
41a-6, 41a-7, 41b-11, 41b-13, 41b-2, 5a-1, 5a-9, 6b-14, 6b-16, 6b-7, 7a-11, 7a-13, 7a-16, 7a-3, 7a-7, 7b-1, 7b-2, 8a-14, 
8b-1, 8b-3, 4b-1 
 a.+a 10a-5, 13b-2, 22a-16, 10a-11, 10a-12, 6b-14 
 a.+ıŋ 15a-14 

alın  Yüzün, kaşlarla saçlar arasındaki bölümü. 
 a.+larına 32b-10 

Alî Hz. Ali. İlk müslümanlardan ve Hz. Muhammed'in damadı; dördüncü halife. 
 a. 16a-16, 16a-17, 16b-1, 16b-4, 17a-5, 19b-3, 21b-14, 21b-14, 21b-15, 21b-17, 21b-17, 21b-8, 22a-1, 22a-2, 22a-3, 
22a-4, 23b-17, 25a-12, 29b-17, 30a-8, 30b-3, 31a-11 
 a.+dir 21b-11 
 a.+dür 22a-10, 30a-14 
 a.+niŋ 16a-14, 25a-5 
 a.+nüŋ 25b-11 
 a.+ye 30a-17 

âlî Ar. Yüce, ulu.    
 a. 27a-10, 27a-14 

âlim Ar. Bilgin. 
 a.+üŋ 32a-17 

Allâh Ar. Tanrı. 
 a. 11b-2, 17a-4, 17a-6, 18a-4, 19a-4, 21a-14, 26b-16, 27a-17, 27b-6, 29a-16, 31a-10, 32a-4, 34b-15, 38b-4, 5a-9, 5b-
12, 7b-12, 9b-14 
 a.+a 6a-3, 10b-6, 22b-9, 27a-4, 30b-16, 32a-5 
 a.+dan 11b-14, 16a-3 
 a.+uŋ 4a-1, 27a-6 
 a.+ın 12b-7, 16b-2 
 a.+u 13b-13, 13b-5, 14b-8, 1b-4, 22a-10, 22a-11, 22a-8, 24b-11 
  

alt  Bir şeyin yere bakan yanı. 
 a.+ına 36a-15, 40b-5 
 a.+ında 14a-5, 16a-3, 21b-6, 27b-3, 32a-15, 38b-4, 38b-6, 39b-17 

altı  Beşten sonra gelen sayının adı. 
 a. 12b-7, 7a-2, 7b-10, 7b-12, 7b-4, 7b-6 

altıncı  Altı sayısının sıra sıfatı 
 a. 15a-6, 21a-5, 41b-8 

altun  Atom sayısı 79, atom ağırlığı 1064 °C’de eriyen, kolay işlenen, yüksek değerli, paslanmaz 
element, altın. 
 a. 29a-6, 31a-14, 31b-1 

a'mâl Ar. Ameller, davranışlar. 
 a.+ini 22a-14 

amel Ar. Dinin buyruklarını yerine getirmek için yapılan uygulama, ibadet. 
 a. 13b-12, 27a-11, 27a-12, 2a-16, 5b-2, 5b-3 
 a.+e 13b 
 a.+lere 13b 

âmennâ Ar. "İnandık, iman ettik." 
 a. 36a-16 

âmin Ar. Tanrım dileğimi kabul et. 
 a. 13b, 14a-5, 15a-5, 17a-16, 18b-2, 1b-8, 20b-8, 21b-7, 22a-12, 23b-14, 24b-16, 26b-10, 26b-10, 26b-10, 26b-12, 
26b-17, 26b-7, 27a-3, 27b-6, 27b-9, 28a-16, 29a-17, 2a-16, 30a-7, 36b-4, 38a-9, 39b-13, 3b-16, 40a-15, 42a-5, 4b-9, 
5a-12, 8a-1 

ammâ  Ar. Ama.  
 a. 11a-9, 13b-11, 14a-13, 17b-12, 18a-2, 19a-8, 21b-2, 26a-6, 28a-10, 29a-3, 29b-11, 30b-1, 36a-15, 37a-17, 5a-16 

ân Ar. Zamanın bölünemeyecek kadar kısa olan parçası, lahza. 
 a. 6a-5, 27b-2 
 a.+a 16b-2, 28b-7 
 a.+da 15b-9 

aŋ-  Birini veya bir şeyi akla getirerek sözünü etmek veya onu düşünmek, zikretmek, hatırlamak. 
 a.-a 2b-11 
 a.-sınlar 2a-6 

ana  Anne. 
 a. 27a-6, 27a-7 
 a.+dan 24a-5, 33b-2 
 a.+ları 25a-8 
 a.+laruŋ 27b-3 
 a.+m 29b-12, 29b-8 
 a.+mı 27a-15 
 a.+ŋ 32a-4 
 a.+sı 17a-9, 32a-3, 35a-7 
 a.+sın 1b-6 
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 a.+sına 32b-15 
 a.+sından 6b-9 
 a.+sınuŋ 17a-8, 33a-2 
 a.+sıyla 21a-5 
 a.+ya 19b-17, 21a-5, 27a-1, 27a-3, 41b-8 

ancılayın Onun gibi, o kadar, öyle. 
 a. 35a-3, 35b-3 

aŋıl-  Anma işine konu olmak, hatırlanmak. 
 a.-dugı 14b-2 
 a.-sa 14b-1 
 a.-ur 26b-15 
 a.- masın 22b-15 

ara-  Birini veya bir şeyi bulmaya çalışmak. 
 a. 12b-15 
 a.-yup 40a-3 

ara  1. İki olguyu, iki olayı birbirinden ayıran zaman, fasıla. 2. Kişilerin veya toplulukların birbi-
rine karşı olan durumu veya ilgisi. 
 a.+da 20a-2, 34a-10 
 a.+larında 25a-8 
 a.+ma 22b-12 
 a.+sında 4b-11, 18b-10, 18b-7, 37a-2 
 a.+ya 12a-16 

Arab Ar. Araplar. 
 a.+da 20a-8 

a’râbî  Ar. Bedevi, çöl arabı. 
 a. 11b-1, 11b-4, 11b-5, 11b-11, 18b-11, 18b-14, 18b-17, 18b-5, 18b-9, 19a-6, 31b-16 
 a.+yi 18b-8 

arasât  Ar. Mahşer meydanı. 
 a. 40a-3 

ard Art, arka. 
 a.+ımca 18b-12 
 a.+ında 21a-3 
 a.+ındagı 21a-13 
 a.+larından 3a-6 

arı Zar kanatlılardan, bal ve balmumu yapan, iğnesiyle sokan böcek. 
 a.+yı 31b-5 

arıd- Temizlemek. 
 a. 36b-5 
 a.-uŋ 13b-17 

arka  Bedenin arka tarafı, sırt.  
 a.+sına 31b-10 
 a.+sında 24b-4, 35b-10 

armagan Birini sevindirmek, mutlu etmek, onurlandırmak, kutlamak için veya anı olarak 
verilen şey, hediye. 
 a. 29a-7, 29a-8 

arpa Buğdaygillerden bir bitki. 
 a. 20a-2, 21a-12, 36b-16 

arş Ar. İslam inanışına göre göğün en yüksek katı. 
 a. 3a-9, 3b-14, 14a-5, 16a-3, 19a-8, 28b-9, 32a-15, 35b-12, 36a-13, 36a-14, 38b-4, 38b-6,39b-17 
  

artuk Artık, başka. 
 a. 3a-11, 22b-17, 24a-17, 26a-6, 30b-12, 33b-13, 38a-7 

artur-  Artmasını sağlamak, çoğaltmak. 
 a.-a 33b-5 

arz Ar. Sunma. 
 a. 12b-10, 19a-7,19a-10, 19a-14, 19a-9, 25b-2, 25b-3, 37a-3 

âsân Far. Kolay. 
 a. 2a-7, 19a-2, 31a-11 

ashâb Ar. Sahabe, Hz. Muhammed’i görmüş ve onun sohbetinde bulunmuş Müslümanlar. 
 a. 39b-3, 41a-7 
 a.+a 11b-4 
 a.+ı 39b-2, 41a-13, 8b-10 
 a.+ıla 32a-2 
 a.+ım 14a-12 
 a.+ıyla 18b-4 

asıl Ar. Bir şeyin kendisi, kopya karşıtı 
 a. 10b-15, 15a-4, 23a-12, 23b-13, 30b-4, 32a-8, 36b-1, 3a-16 

asıl- Asma işine konu olmak. 
 a.-mış 35b-8 
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âsî Ar. Başkaldırıcı 
 a. 6a-3,12b-2, 19b-17, 21a-5, 22b-9, 27a-2, 41b-8 

Âsiye Firavun’un eşi. 
 a. 33a-6 

asl Ar. Asıl. 
 a. 3a-12 
 a.+ı 8b-1 
 a.+ından 2a-7 

aslâ Ar. Hiçbir zaman, hiçbir biçimde, sakın, zinhar 
 a. 12b-10, 13a-10, 13a-6, 13a-7, 14a-10, 17b-13, 20a-3, 21a-11, 27a-12, 29b-5, 35b-3, 39b-4, 3b-1, 3b-3, 4b-12, 5b-
10, 5b-15, 6a-3, 6b-6 

assı 1. Kazanç, kar. 2. Faiz. 
 a. 13a-2 
 a.+sı 15b-5, 15b-6, 21a-4, 21a-4 
 a.+sın 20a-1 

aşaga Aşağı. 
 a. 13a-5, 19a-9 

âşık Ar. Bir kimseye veya bir şeye karşı aşırı sevgi ve bağlılık duyan. 
 a.+ınam 34a-15 

âşikâre Far. Açık, ortada. 
 a. 28a-5 

âşinâ Far. Bildik, tanıdık. 
 a. 14b-7, 14b-7 

at- Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. 
 a.-dı 25b-12, 9b-14 
 a.-malı 11a 
 a.-sun 25b-6 
 a.-up 25b-9 
 a.-mayasın 12b-7 

ata 1. Baba 2. Dedelerden ve büyükbabalardan her biri. 
 a. 27a-6, 27a-7 
 a.+ŋ 32a-4 
 a.+sı 32a-2 
 a.+sın 1b-6 
 a.+sına 32b-15 
 a.+sınuŋ 33a-1 
 a.+ya 19b-17, 21a-5, 27a-1, 27a-3, 41b-8 

âvâz Far. Ses. 
 a. 17a-10, 28a-11, 6a-12, 32a-5 
 a.+ıla 8b-15 
 a.+ım 30b-2 
 a.+ından 35b-12, 35b-13 
 a.+ıŋı 35a-9 

avrat Ar. 1. Kadın 2. Karı, eş 
 a. 14a-1 
 a.+dur 40b-4 
 a.+lar 12a-1 

avuç Elin iç tarafı.  
 a.+umdagı(avcumdagı) 16a-2 
 a.+un(avcun) 16a-5 
 a.+undakiler(avcundakiler) 16a-4 

ay Yılın oniki bölümünden her biri. 
  a. 5b-5, 5b-11, 7b-8, 16b-11, 16b-13, 17b-12, 24a-12, 28a-16,  33a-10, 41a-12, 41a-4, 41a-5, 41a-9 

 a.+a 13b-11, 14a-1, 14a-10, 20b-11, 28a-2 
 a.+da 13a-1, 13b, 14a-1, 17a-14, 17a-16, 17a-4, 17b-13, 18a-15, 24a-13, 27b-12, 27b-15, 27b-15, 28b-15, 4a-4, 7b-
12, 7b-15, 7b-9, 8a-4 
 a.+dur 16b-17 
 a.+ı 13b-11, 14b-9, 16b-11, 16b-12, 16b-13, 39b-16, 40a-3, 7b-8 
 a.+ıdur 17b-12, 5b-12 
 a.+ımdır 16b-14 
 a.+ına 13b, 13b-14, 14b-14, 16b-15, 17a-11, 17b-11, 17b-2, 20b-13, 27b-5, 28a-12 
 a.+ında 12a-12, 12a-15, 12a-7, 12b-10, 12b-14, 12b-4, 12b-9, 13b, 14a-3, 16a-12, 16b-7, 17a-1, 17a-11, 17a-14, 
17a-2, 17a-7, 18a-13, 19b-1, 20b-10, 21a-10, 21b-2, 23b-16, 24a-11, 24a-2, 24b-13, 28a-4, 28a-5, 28b-1, 30a-4, 30a-4, 
32b-14, 32b-5, 32b-8, 33a-13, 33a-2, 33a-5, 33b-3, 5a-10, 5a-14, 5a-5, 5a-7, 5b-13, 6a-16, 4b-10 
 a.+ını 13a-5, 16a-15, 16b-13, 21b-2, 28b-4, 40b-1 
 a.+ınıŋ 4a-1 
 a.+ınuŋ 5b-5, 6b-6, 14a-11, 14b-17, 19b-5, 20a-13, 21a-7, 22b-3, 40b-1, 4a-7 
 a.+ıŋ 12b-8, 14a-2, 14b-12, 23b-1, 23b-2, 27b-11, 28a-1, 28a-2 
 a.+lar 4a-1 
 a.+larda 13b, 17a-3, 17a-4 
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 a.+uŋ 14a-4 
 a.+larıŋ 14a-2 

ay+(1) Dünyanın uydusu olan gök cismi, kamer. 
  a.19a-7, 23b-11, 23b-5, 28b-11 
  a.+a 23b-5 
  a.+uŋ 15a-6 

 
ayak Bacakların bilekten aşağıda bulunan ve yere basan bölümü. 

 a. 16b-5, 16b-6 
 a.+a(ayaga) 7b-14 
 a.+ı (ayagı) 11b-15, 27b-3, 36a-15 
 a.+ım(ayagım) 26b-13, 26b-17, 27b-4 
 a.+ın (ayagın) 17b-10, 17b-7, 17b-8, 17b-9, 26b-10, 34a-9 
 a.+ına (ayagına) 23a-11, 23a-5, 27a-16 
 a.+ıŋ (ayagıŋ) 37b-16 
 a.+ıŋız (ayagıŋız) 17b-11, 17b-12 
 a.+um (ayagum) 34a-11 

ayaksız Ayağı olmayan. 
 a.+lara 37b-16 

ayâl Ar. Karı, eş. 
 a. 33b-4 

âyât Ar. Ayetler. 
 a. 36b-7 

ayb Ar. Ayıp. 
 a.+ını 24a-3 

âyet Ar. Kur’an surelerini oluşturan kısımlardan her biri. 
 a. 41a-1 
 a.+inüŋ 36a-13 
 a.+iŋ 27b-17, 9a-8 

ayır- Bölmek. 
 a.-maya 23b-14 

âyine Far. Ayna. 
 a. 6a-6 

ayna Far. Işığı yansıtan varlıkların görüntüsünü veren cilalı ve sırlı cam. 
 a.+ya 21a-13 

ayrılmak Bir yerden, bir kimseden, bir şeyden uzaklaşmak. 
 a. 15a-3 

Ayşe Ar. Hz. Muhammed'in eşi. 
 a. 24a-5, 24a-8 

az Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı bakımından eksik, çok karşıtı. 
 a.+dur 33b-12 

azâb Ar. 1. Büyük sıkıntı, eziyet, ezinç 2. İslam inanışına göre dünyada günah işlemiş olanlara 
ahirette verilecek ceza. 
 a. 5a-8, 10a-2, 14b-8, 15a-13, 20a-15, 20b-11, 17a-15 
 a.+dan 14b-10 
 a.+ın 14a-7, 5a-6 
 a.+ından 12a-5, 14b-14, 15b-10, 32a-6, 5a-11 
 a.+ını 4b-16 
 a.+ı 17b-4 
 a.+a 14b-10 
 a.+ların 5a-4 

âzâd Far. Özgür, serbest. 
 a. 13b-15, 36a-9, 33a-3, 37a-11, 37a-12, 37a-9 

âzâde Far. Başıboş, serbest. 
 a. 20a-11 

a’zam Ar. Büyük, çok büyük. 
 a. 35b-12 

azâmet Ar. Ululuk, büyüklük. 
 a.+i 18a-7 

azîm Ar. Büyük, ulu. 
 a. 41b-16 
 a.+i 17b-15 

azîz Ar. Değerli, saygıdeğer. 
 a. 18b-10, 28a-8, 29b-1, 29b-10, 29b-5, 29b-5 
 a.+e 29b-6, 29b-9 
 a.+lerden 28a-7 

Azrâ'il Ar. Tanrı buyruğu ile insanların canını almakla görevlendirilen melek 
 a. 4b-7, 18b-13, 18b-8 
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bâb Ar. Konu. 
 b.+ından 11a-16 

baba Çocuğu olan erkek, peder. 
 b.+m 14b-15, 29b-8 
 b.+mdan 15a-3 
 b.+mı 15a-10 
 b.+mıŋ 15a-12, 15a-8 
 b.+muŋ 15a-2, 15a-3, 15b-7, 15b-8 
 b.+ŋ 15a-13, 15b-3, 29b-11, 29b-7 
 b.+ŋa 15a-13 
 b.+ŋı 15a-11, 15a-15 
 b.+ŋuza 25a-11 
 b.+sı 29a-10, 30a-14 
 b.+sımısın 22b-13 
 b.+sına 29a-10 

ba’de Ar. Sonra. 
 b. 10a-10, 29b-9 

ba’dehû    Ar. Daha sonra, ondan sonra.  
 b. 11b-9, 13b-2, 16a-15, 20b-1 

bagır Göğüs. 
 b.+ına(bagrına) 36a-2 
 b.+uŋı(bagruŋı) 36b-6 

bagla- Başka bir işle uğraşamaz durumda olmak. 
 b.-r 27b-12 

bahâ Far. Paha, değer. 
 b.+sın 36b-17 

bâ-husûs  Far.-Ar. Özellikle. 
 b.-husûs 12a-6, 13b-9, 16a-11, 16b-7, 19a-17, 23b-15, 26b-4, 27b-10, 32a-9, 35a-16, 39b-13 

bak- Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 
 b.-a 38a-4  
 b.-akaldı 10b-6 
 b.-ardı 17b-16 
 b.-arken 25b-14 
 b.-arlardı 23b-5 
 b.-arsa 33a-4 
 b.-asın 27b-11 
 b.-dı 20b-6, 6a-7 
 b.-dım 36a-5 
 b.-ducagı 32a-17 
 b.-ınca 15a-17, 15b-7  

b.-masa 33a-10 
 b.-sa 33a-2 
 b.-sun 15b-2 
 b.-up 2a-14, 20a-2, 21a-13, 21a-13, 33a-5 

bakla Ar. 1. Baklagillerden, yurdumuzun her yerinde yetiştirilen, yeşil kabuklu ve taneli bir bitki 2. 
Bu bitkinin yeşil ürünü veya kuru tanesi.   
 b. 20a-2, 21a-12 

bakmak  Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 
 b. 13b-6 

bal Bal arılarının bitki ve çiçeklerden topladıkları bal özünden yapıp kovanlarındaki petek gözleri-
ne doldurdukları rengi beyazdan esmere kadar değişen tatlı, koyu, sıvı madde. 
 b.+dan 12a-12 
 b.+ı 31b-7 

balık Omurgalılardan, suda yaşayan solungaçla nefes alan ve yumurtadan üreyen hayvanların genel 
adı. 
 b. 35b-9 
 b.+ıŋ (balıgıŋ)35b-10 

bâlig Ar. Varmış, ulaşmış. 
 b. 36b-14 

bâr Far. Kere, defa, vakit. 
 b. 9a-12 

baras Ar. Deride lekeler oluşturan tedavisiz bir hastalık. 
 b. 4b-14 

Bârî Far. Tanrı. 
 b.+nüŋ 25b-8 

bas- Vücudun ağırlığını verecek biçimde ayak tabanını bir yere veya bir şeyin üzerine koymak. 
 b.-dı 36a-2 
 b.-ınca 26b-10, 26b-13, 26b-17, 27b-4 
 b.+up 11b-10 
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baş 1. Kafa, ser. 2. Başlangıç. 
 b.+a 16b-1, 16b-8, 28b-1, 40b-1 
 b.+dan 7b-13, 16a-15, 16b-7, 28b-1, 40b-1 
 b.+ı 15a-1, 15a-7, 15a-8, 15b-5, 15b-8, 35b-4, 41a-6 
 b.+ım 14b-2 
 b.+ımı 30b-2 
 b.+ın 11b-8, 15a-17, 16a-14, 19a-11, 19a-9, 27a-13 
 b.+ına 10a-10, 15a-1, 15a-8, 15b-5, 15b-7, 30b-15, 32a-14, 32b-6, 33a-17, 33a-2, 33b-5 
 b.+ında 13a-2, 16a-9, 19b-13, 32a-17, 35b-4, 35b-7 
 b.+ından 10a-9, 10b-1 
 b.+ını 10b-2, 15b-6, 22b-11, 22b-13 
 b.+ıŋı 39b-17 
 b.+ıŋızı 20b-15 
 b.+uma 38b-3 

başarmak Bir işi istenilen biçimde bitirmek, muvaffak olmak. 
 b.+a(başarmaga) 8a-2 

başla- Bir işe girişmek, harekete geçmek. 
 b.-dı 12a-15 
 b.-yınca 12a-14 

bâtıl Ar. İnançlar bakımından gerçek olmayan. 
 b.+dur 19b-12 

ba’zı Ar. Bir takım, kimi. 
 b. 2a-1, 2a-2, 2a-12, 2a-13, 4a-17 34b-12, 27a-12 

bebek  bk. gözi bebekleri 
bed-du’â   Far. Birinin kötü duruma düşmesini gönülden isteme, ilenme. 

 b. 34b-1 
beden  Ar. Canlı varlıkların maddi bölümü, vücut. 

 b.+ine 15a-16 
 b.+üŋ 18b-11 

bedr Ar. Dolunay. 
 b. 23b-1 

Bedru'l-vâ'izîn 
 b.+de 37a-7 

begen- İyi veya güzel olmak. 
 b.-ürdi 14a-11 

bekle- Bir iş oluncaya, biri gelinceye değin bir yerde kalmak, durmak. 
 b.-r 22a-2 

belâ Ar. İçinden çıkılması güç, sakıncalı durum. 
 b.+dan 15b-1, 9a-13 
 b.+ların 14b-9 
 b.+sından 12a-5, 15b-10 
 b.+sıyla 6a-4 

belî Far. Evet. 
 b. 7a-9, 9b-2 

belki Ar. Olabilir ki, muhtemel olarak. 
 b. 15b-15, 31b-4, 39b-14 

belli Bilinmedik bir yanı olmayan, malum. 
 b. 2a-11 

ben Teklik birinci kişiyi gösteren söz. 
 b. 13a-8, 13b-15, 14a-13, 14a-16, 14b-12, 14b-15, 15a-11, 15a-12, 15a-15, 15a-2, 15a-9, 15b-1, 16b-11, 16b-7, 16b-
8, 17a-3, 17b-14, 18a-3, 18a-4, 18a-9, 18b-17, 18b-6, 19a-15, 19a-3, 19a-4, 19b-2, 20b-11, 21a-12, 23a-7, 23a-9, 24b-
10, 24b-9, 25a-10, 25a-13, 25a-15, 25b-1, 25b-3, 26a-17, 26b-17, 27a-13, 27a-2, 27b-6, 28a-10, 28a-13, 29a-11, 29b-
11, 2b-6, 30b-1, 30b-4, 31a-7, 31a-9, 31b-1, 32b-16, 34a-14, 36a-10, 36a-6, 36a-7, 38b-12, 38b-15, 39a-4, 39a-7, 39a-
9, 41a-10, 5a-7, 6b-15, 8a-15, 8b-14, 8b-2, 9b-6 
 b.+a(baŋa) 11b-2, 12b-10, 13a-16, 13a-2, 14b-2, 14b-6, 15a-14, 15b-11, 19a-9, 19b-1, 24b-13, 29a-10, 2b-3, 2b-4, 
31a-5, 36a-2, 37b-6, 38b-16, 39a-10, 39a-11, 39a-3, 39a-4, 39a-8, 40b-1, 7a-11, 7a-14, 9a-1, 9b-5, 5a-2, 5a-5 
 b.+de 19a-11, 19a-7 
 b.+dedir 19a-13 
 b.+den 11b-4, 18a-8, 18b-11, 19b-10, 20a-12, 7a-13, 8a-16, 8b-14 
 b.+i 13a-11, 13a-8, 14a-17, 14b-4, 14b-5, 14b-7, 17a-3, 21b-9, 26a-17, 6a-11, 20b-10, 20b-9, 22b-14, 23a-6, 2b-10, 
2b-11, 2b-7, 30a-16, 36a-2, 39a-1, 39a-10, 39a-3, 5a-10, 7a-6, 9a-1 
 b.+im 10a-1, 10b-14, 11a, 11a, 11b-15, 12a-3, 24b-6, 39a-13, 39b-8, 13a-1, 13b, 14a-1, 14a-12, 14a-2, 14b-1, 14b-3, 
15a-13, 15a-2, 15b-10, 15b-14, 15b-4, 16a-3, 16a-7, 16a-8, 16b-14, 16b-5, 17a-14, 17a-6, 17b-10, 18a-12, 18a-3, 18b-
12, 19a-1, 19a-10, 19a-14, 19a-3, 19b-13, 19b-3, 19b-9, 20b-10, 21a-12, 21b-8, 22a-11, 22a-12, 22a-6, 22b-12, 23a-12, 
23a-9, 23b-12, 24a-11, 25a-7, 25a-8, 25b-17, 26a-2, 26a-4, 26b-2, 27a-3, 27b-7, 28a-13, 28a-17, 28a-2, 2a-7, 30b-2, 
31a-17, 31a-17, 31a-8, 31a-9, 31b-11, 32a-7, 32b-11, 32b-12, 34b-17, 34b-2, 34b-4, 35a-1, 35a-14, 35b-17, 36a-11, 
36b-10, 37a-13, 37a-13, 37a-17, 37b-12, 38a-1, 38a-5, 3a-10, 3a-11, 3a-9, 3b-12, 40a-12, 41a-8, 41b-15, 5b-11, 6a-16, 
7a-14, 7b-11, 8b-16, 9a-9, 9b-5 
 b.+imle 14a-13, 14a-14, 32a-15, 7a-1 
 b.+üm 14a-14 
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Benî Hâşim   Ar. Haşimoğulları. İslam peygamberi Muhammed’in de mensubu olduğu sülale. 
 b. 11a-10, 11a-12, 11a-13 

Benî İsrâ  il  Ar. İsrailoğulları. İbrani din büyüğü ve atası Yakup’un oniki oğlunun soyundan gelenle-
re verilen isimdir. 
 b. 6a-1, 41a-3 
 b. +de 41a-9 

Benî Kelp  
 b. 20a-8 
 b. +üŋ 20a-7, 20a-10 

Benî Selîm  
 b. 18b-9 

beŋiz Yüz; yüz rengi. 
 b.+i(beŋzi) 14a-12 
 b.+iŋ(beŋziŋ)14a-16 

beŋze- İki kişi veya nesne arasında birbirini andıracak kadar ortak nitelikler bulunmak. 
 b.-mez 21b-15, 22a-3 
 b.-ye 29a-8 

beŋzer Nitelik, görünüş ve yapı bakımından bir başkasına benzeyen veya ona eş olan, benzeri, mü-
şabih. 
 b. 16a-7 

berâber Far. Birlikte, bir arada. 
 b. 36b-2 
 b.+dür 17a-4, 17a-5 

berât Ar. Nişan, yetki veya rütbe verildiğini bildiren ferman. 
 b. 17a-17, 19b-1, 20b-14, 20b-17, 21a-10, 21a-12, 21a-2 
 b.+leri 36a-10 

bereket Ar. Bolluk, gürlük, ongunluk, feyiz. 
 b. 28b-17 

berî Ar. Bir nitelikten uzak, temizlenmiş. 
 b. 2a-5,  

beri -den bu yana. 
b. 24b-8, 34a-13, 34a-14 

berk Ar. Şimşek. 
 b. 17a-11, 17a-13 

berü bk. beri 
 b. 15b-9, 19b-13 

beş Dörtten sonra gelen sayının adı. 
 b. 12b-4, 33a-9, 36a-15, 36b-16, 39b-7 

beşer Ar. İnsan.  
 b. 36a-17 
 b.+sin 12b-14 

beşik  Bebekleri yatırmaya ve sallayarak uyutmaya yarayan, tahta veya demirden yapılmış sallanır 
bir çeşit küçük karyola. 
 b.+de 23b-2 
 b.+in(beşigin) 23b-12, 23b-6 

beşinci Beş sayısının sıra sıfatı, sırada dördüncüden sonra gelen. 
 b. 21a-4, 22b-3, 41b-8 

beyân Ar. Bildirme. 
 b.  2a-13, 9a-8, 11a-16, 13b-6, 20b-1 

beyâz  Ar. 1. Ak, siyah karşıtı 2. Bu renkte olan 
 b. 16b-14 

beyâzlık   Beyaz olma durumu. 
 b.+ı(beyâzlığı) 24a-16 

beyn Ar. Ara, orta.  
 b.+imizde 7a-1 

beyt Ar. Beyit, iki dizelik nazım birimi.  
 b. 32b-1 

bez Pamuk veya keten ipliğinden yapılan dokuma.  
 b.+i-le 10b-11 

bırak-  Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak. 
 b.-dı 19a-2 
 b.-saŋ 21a-5 

bil- Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunmak. 
 b. 37b-14 
 b.-di 18b-13 
 b.-dirir 22b-3 
 b.-düginden 31b-6 
 b.-düm 39a-9 
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 b.-düŋüz 15a-12 
 b.-eler 34b-3 
 b.-elerdi 28a-17 
 b.-esin 16a-2, 7b-12 
 b.-esün 12a-1 
 b.-icek 19a-12, 19a-13 
 b.-in 21a-15 
 b.-mez 16a-3 
 b.-mez misin 30b-5 
 b.-miş 11b-14, 13a-13, 17a-11 
 b.-sünler 32b-13 
 b.-üp 13a-2, 16a-3, 19a-15, 19b-5, 31b-11, 31b-3, 31b-9, 37b-17, 38a-7, 40a-2 
 b.-ür 14b-3 
 b.-ür misin 14b-3 
 b.-ürin 38b-14 
 b.-ürsin 6b-2 
 b.-ürüz 21a-14 

bildir- Herhangi bir şeyi haber vermek. 
 b.-di 24b-11 
 b.-ir 18b-3 

bildür- Herhangi bir şeyi haber vermek. 
 b.-diler 13b-2 
 b.-ür 14a-5 

bile da, de, dahi 
 b. 2b-9, 3a-1, 17a-5, 32b-12 

bilece Birlikte. 
 b. 2a-4, 2a-11, 2a-17, 3a-1, 3a-13, 14b-15,  32a-15, 38b-4 

bil- bk. Bilmek. 
 b.-meyüp 3a-8 

bilmek Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş bulunmak. 
 b. 10b-17, 23a-15, 38a-4 

bin Ar. Oğul, oğlu. 
 b. 1b-5, 13a-9, 14b-13, 26b-8, 26b-11, 32a-11, 33a-14, 33a-8, 33b-6, 35b-6, 38b-9, 39a-11 

biŋ Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra gelen sayı. 
 b. 5a-12, 8a-10, 17a-3, 17a-4, 29a-6, 29a-6, 30a-2, 30a-2, 33b-5, 33b-5, 35b-15, 35b-4, 35b-4, 35b-5, 35b-6, 35b-8, 
36a-6, 36b-16, 39a-2, 39b-6, 40a-15, 40a-15, 40a-15, 40a-9, 41a-11, 41a-4, 41a-5, 41a-9  

bir 1. Sayıların ilki. 2. Belirsizlik sıfatı 
 b. 10a-14, 10a-16, 10a-4, 10b-3, 11a-3, 11a-15, 11b-1, 11b-1, 11b-13, 11b-2, 11b-3, 11b-4, 11b-9, 12a-11, 12a-12, 
12a-12, 12a-15, 12a-16, 12a-16, 12a-6, 12a-7, 12b-13, 12b-4, 12b-7, 12b-7, 12b-9, 13a-10, 13a-12, 13a-2, 13a-3, 13a-
9, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b-1, 14a-10, 14a-15, 14a-15, 14a-17, 14a-3, 14a-3, 14a-5, 14a-9, 14b-10, 14b-11, 14b-12, 14b-
17, 14b-2, 14b-4, 14b-4, 14b-4, 14b-7, 14b-9, 15a-15, 15a-5, 15a-5, 15a-7, 15b-11, 15b-11, 15b-15, 15b-17, 15b-3, 
15b-6, 16a-1, 16a-13, 16a-15, 16a-2, 16a-3, 16a-5, 16a-7, 16b-10, 16b-11, 16b-13, 16b-15, 16b-15, 16b-6, 16b-9, 16b-
9, 17a-1, 17a-10, 17a-11, 17a-11, 17a-2, 17a-4, 17a-6, 17a-7, 17b-14, 17b-15, 17b-5, 17b-6, 18a-1, 18a-12, 18a-4, 18a-
9, 18a-9, 18b-11, 18b-11, 18b-12, 18b-15, 18b-2, 18b-3, 18b-5, 18b-9, 19a-10, 19a-11, 19a-15, 19a-2, 19a-7, 19b-1, 
19b-12, 19b-5, 1b-9, 20a-12, 20a-14, 20a-3, 20a-5, 20a-7, 20a-8, 20a-8, 20a-9, 20a-9, 20a-9, 20b-12, 20b-14, 20b-16, 
20b-5, 20b-5, 20b-6, 20b-9, 21a-1, 21a-11, 21a-16, 21a-17, 21a-3, 21a-3, 21a-4, 21a-5, 21a-8, 21b-10, 21b-13, 21b-3, 
21b-6, 22a-1, 22a-2, 22a-2, 22a-6, 22a-8, 22b-11, 23a-17, 23a-2, 24a-1, 24a-12, 24a-12, 24a-15, 24a-16, 24a-2, 24b-12, 
24b-13, 24b-2, 24b-3, 24b-4, 24b-4, 25a-6, 25b-4, 26a-11, 26a-12, 26a-13, 26a-2, 26a-4, 26a-7, 26b-9, 27a-10, 27a-14, 
27a-8, 27b-5, 28a-11, 28a-14, 28a-4, 28a-4, 28a-8, 28b-1, 28b-11, 28b-3, 29a-5, 29a-6, 29a-7, 29a-7, 29b-1, 29b-3, 2a-
17, 2b-10, 2b-8, 30a-1, 30a-1, 30a-16, 30a-4, 30b-11, 30b-13, 30b-4, 30b-5, 30b-8, 30b-9, 31a-1, 31a-6, 31a-8, 31b-16, 
31b-16, 31b-17, 32a-12, 32a-12, 32a-13, 32a-13, 32a-14, 32a-5, 32b-14, 32b-3, 32b-5, 32b-6, 33a-1, 33a-10, 33a-12, 
33a-13, 33a-16, 33a-2, 33a-3, 33a-5, 33a-9, 33b-3, 33b-3, 33b-3, 33b-4, 34a-7, 34b-11, 34b-4, 34b-8, 34b-8, 35a-6, 
35a-7, 35b-3, 35b-6, 35b-9, 36b-8, 37a-11, 37a-4, 37a-9, 37b-1, 37b-11, 37b-12, 37b-3, 37b-5, 37b-8, 37b-9, 38a-5, 
38b-10, 38b-11, 38b-9, 39a-5, 39b-16, 3a-5, 3a-5, 3b-10, 3b-2, 3b-4, 3b-7, 40a-17, 40b-10, 40b-3, 40b-5, 40b-5, 40b-5, 
40b-6, 40b-9, 41a-11, 41a-11, 41a-17, 41a-3, 41a-5, 41b-1, 41b-8, 4a-10, 4a-3, 4a-4, 4a-6, 4a-7, 4a-9, 4b-11, 4b-13, 4b-
17, 4b-17, 4b-3, 4b-9, 5a-1, 5a-10, 5a-10, 5a-5, 5a-6, 5a-7, 5a-7, 5b-12, 5b-3, 5b-5, 5b-7, 6a-12, 6a-2, 6a-5, 6a-5, 6a-6, 
6a-7, 6a-9, 6b-13, 6b-5, 7a-15, 7a-8, 7a-9, 7a-9, 7b-12, 7b-8, 7b-9, 7b-9, 8a-11, 8a-14, 8b-11, 8b-5, 9a-1, 9a-15, 9a-16, 
9b-10 
 b.+dür 19a-4 
 b.+er 21a-6, 25a-7, 22a-6, 25b-5 
 b.+i 15a-2, 15a-3, 16a-12, 16b-2, 17b-6, 19b-9, 20b-13, 21b-14, 21b-17, 29a-8, 30a-14, 31b-14, 34a-4, 40a-7, 14b-8, 
15a-3, 16b-11, 20a-15, 20a-15, 25a-6, 25b-1, 38a-16, 41b-6 
 b.+in 16a-4 
 b.+inde 14b-12, 18a-12 
 b.+ine 10a-6, 14b-8, 16b-11, 29a-8, 33b-14, 36b-16, 38a-1, 40a-9 
 b.+ini 22a-14, 22a-16, 25b-10, 25b-11, 37b-7 
 b.+iŋ 37b-9 
 b.+iŋüze 22a-7, 22a-7 
 b.+isi 3a-17, 11b-1, 15b-15, 21a-12, 28a-7, 35a-4, 39a-17 
 b.+isinden 27b-7 
 b.+inüŋ 21a-6 

bire Hey! Ey! Be! 
 b. 14b-3 
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birez Biraz. 
 b. 5a-2 
  

biribiri Birbiri. 
 b.+ñden 25b-16, 25b-4 
 b.+ñizden 25a-11, 25a-16 

 b.+ñüzden 25a-13 
birik- Toplanıp yığılmak. 

 b.-en 41b-1 
 b.-mez 41b-1 

birinci Bir sayısının sıra sıfatı. 
 b. 33b-17 

birkaç Çok olmayan, az sayıda, az. 
 b. 14b-15, 16a-1, 22b-11, 34a-7 

birle İle, beraber. 
 b. 12a-1, 15a-17, 19b-14, 20a-17, 21b-3, 2b-11, 2b-17, 6b-13, 7b-17 

bîrûn Far. Dış, dışarı. 
 b. 7a-10 
 b.+dur 16a-11 

bitür- Bitmesini sağlamak, sona erdirmek, tüketmek, tamamlamak, sonuçlandırmak. 
 b.-e 33a-14 
 b.-ecek 33b-1 
 b.-se 33a-13, 33a-17 

biz Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 
 b. 10b-11, 10b-12, 11b-15, 11b-17, 13b, 14a-15, 17a-12, 19b-14, 20b-1, 22b-9, 6a-14, 8b-7 
 b.+e 6a-13, 11b-16, 19a-12, 20a-5, 22b-9, 29b-2, 29b-3 
 b.+üm 19b-12 
 b.+im  21a-15 

bogaz  Boynun ön bölümü ve bu bölümü oluşturan organlar, imik, kursak . 
 b.+ına 8a-12, 8a-14, 8b-11, 8b-5 

bogazla-  Hayvan veya insanı boğazından keserek öldürmek. 
 b.-yup 26a-13 

boncuk Cam, taş, sedef, tahta, plastik vb. maddelerden yapılan ortası delik, çoğu yuvarlak ve renkli 
süs tanesi. 
 b. 21a-12 
 b.+a(boncuga) 20a-2 

borc Geri verilmek üzere alınan veya ödenmesi gerekli para veya başka bir şey. 
 b. 37a-17 

bostân Far. Sebze bahçesi. 
 b.+ı 30b-16 
 b.+ını 30b-11 
 b.+ıma 31a-1 
 b.+ıŋ 31a-3 

boy Ortak bir atadan türediklerine inanılan, toplumsal ve ekonomik ilişkilerinde anaerkil, ataerkil 
anlayışı uygulayan geleneksel topluluk, kabile, klan. 
 b.+dur 20a-8 
 b.+ı 3a-6 

boy (İnsanın) vücut uzunluğu, endam. 
 b.lu 15a-6 

boyun  Gövdenin başla omuz arasında kalan bölgesi. 
 b.+ına+(boynına) 5b-9, 20b-17 
 b.+una+(boynuna) 5b-12 

böcek  Eklem bacaklı hayvan sınıfı, haşere. 
 b.+i(böcegi) 31b-8 

bölük Bir bütünden ayrılmış olan parça, kısım. 
 b. 18a-9, 41b-17 
 b.+ün(bölügün) 29b-16 

bölünmek  Belirli bölümlere, parçalara ayrılmak. 
 b.18a-9 

böyle Bunun gibi, buna benzer. 
 b. 15a-3, 15b-14, 15b-2, 18b-13, 19b-13, 21b-6, 39a-15 
 b.+dür 12b-13, 37a-16 

böyük  Büyük. 
 b. 24a-16 

böyüklik   Büyüklük. 
 b.+i (böyükligi)36a-14 
 b.+inden(böyükliginden) 36a-12 



 139

bu Yerde, zamanda veya söz zincirinde en yakın olanı gösteren söz. 
 b. 10a-6, 10a-8, 10b-1, 10b-3, 11b-11, 11b-11, 11b-4, 11b-5, 11b-9, 13a-1, 13a-1, 13a-3, 13a-5, 13b, 13b-11, 13b-
12, 13b-2, 13b-8, 13b-9, 13b-9, 14a-1, 14a-1, 14a-2, 14a-3, 14a-9, 14a-9, 14b-11, 14b-11, 14b-12, 14b-12, 14b-8, 15a-
11, 15a-12, 15a-13, 15a-4, 15a-5, 15b-1, 15b-14, 15b-4, 15b-9, 16a-9, 16b-13, 16b-6, 17a-10, 17a-13, 17a-14, 17a-16, 
17a-4, 17a-4, 17b-1, 17b-1, 17b-11, 17b-12, 17b-13, 17b-17, 17b-2, 17b-4, 18a-1, 18a-11, 18a-15, 18a-16, 18a-17, 
18b-13, 18b-14, 18b-6, 19a-11, 19b-14, 19b-14, 19b-15, 19b-7, 1b-5, 20a-11, 20a-2, 20a-4, 20a-9, 20b-10, 20b-11, 
20b-11, 20b-12, 20b-12, 20b-2, 20b-2, 20b-7, 20b-7, 20b-8, 21a-3, 21b-11, 21b-12, 21b-13, 21b-14, 21b-2, 21b-5, 21b-
8, 21b-9, 21b-9, 22a-1, 22a-12, 22a-15, 22a-5, 22a-9, 22b-10, 22b-10, 22b-17, 22b-2, 22b-3, 22b-6, 22b-7, 22b-9, 23a-
16, 23a-3, 23a-4, 23a-5, 23a-8, 23b-10, 24a-13, 24a-16, 24a-17, 24b-10, 24b-14, 24b-14, 24b-14, 24b-3, 24b-4, 24b-5, 
24b-6, 24b-6, 24b-8, 24b-8, 25a-4, 25b-17, 25b-5, 26a-12, 26a-17, 26a-7, 27a-11, 27a-11, 27a-13, 27a-15, 27a-8, 27b-
11, 27b-12, 27b-13, 27b-15, 27b-15, 27b-17, 27b-7, 28a-1, 28a-1, 28a-11, 28a-16, 28a-2, 28a-2, 28a-8, 28a-9, 28b-15, 
28b-17, 29a-1, 29a-10, 29a-8, 29a-9, 29b-10, 29b-4, 29b-9, 2a-6, 2b-16, 30a-13, 30a-6, 30b-11, 30b-12, 30b-15, 30b-9, 
31a-3, 31a-7, 31b-1, 31b-12, 31b-12, 32b-10, 32b-2, 34a-10, 34a-11, 34a-13, 34a-13, 34a-14, 34a-16, 34a-3, 34a-8, 
34a-8, 34b-2, 34b-2, 35b-10, 35b-11, 35b-12, 35b-13, 35b-16, 35b-4, 35b-7, 36a-11, 36a-16, 36a-6, 36a-8, 36b-1, 36b-
11, 37b-17, 38a-14, 38a-5, 38b-11, 38b-12, 38b-16, 38b-16, 38b-2, 38b-8, 38b-8, 38b-9, 39a-5, 39a-9, 3a-15, 3b-16, 
40a-11, 40a-14, 40a-15, 40a-5, 40a-9, 40b-16, 40b-16, 40b-6, 41a-1, 41a-1, 41b-16, 41b-16, 41b-2, 42a-1, 42a-1, 42a-
1, 4a-17, 4a-4, 4b-3, 5b-11, 5b-5, 5b-5, 6a-6, 7a-10, 7a-11, 7a-12, 7a-14, 7a-16, 7a-3, 7a-7, 7a-8, 7b-1, 7b-10, 7b-10, 
7b-12, 7b-15, 7b-4, 7b-6, 8a-17, 8a-2, 8a-9, 8b-16, 8b-2, 8b-7, 9a-16, 9a-17, 9a-8, 9b-1, 9b-10, 9b-11, 9b-17, 9b-2, 9b-
6, 9b-7, 29b-6 
 b.+dur 11b-1, 12b-7, 13b-5, 14a-11, 14b-14, 15b-15, 15b-5, 15b-9, 16a-12, 16b-2, 16b-3, 16b-4, 17a-9, 17b-1, 17b-
6, 19a-13, 19b-9, 20b-1, 21a-10, 21a-14, 22b-15, 22b-2, 25a-6, 29a-4, 30a-14, 31b-14, 34a-4, 35a-2, 35a-4, 38a-16, 
39a-17, 3b-1, 5b-1, 9a-11 
 b.+lar+(bunlar) 21a-14, 21a-16, 21b-2, 22a-8, 22b-2, 28b-13, 30b-11, 31a-15, 31a-16, 40a-7 
 b.+lara+(bunlara) 11a, 15b-14, 20a-4, 21a-15, 27a-4, 28a-17, 28b-10, 28b-5, 40a-11, 40a-12, 40a-13, 40a-13, 40a-6, 
41b-14 
 b.+ları+(bunları) 22b-11, 25b-1, 40a-10 
 b.+ların+(bunlarıŋ) 22b-1, 24a-10 
 b.+larun+(bunlaruŋ) 23b-8 
 b.+nda 24b-9, 36b-9, 8a-4 
 b.+ndan 7b-11, 7b-5, 12a-1, 16b-13, 26a-1, 26a-6, 26a-6, 31a-5, 37b-13, 3a-11, 7b-14 
 b.+nı 12a-1, 12b-15, 22a-3, 22b-1, 2a-6, 7b-13 
 b.+nıŋ 12b-4, 40b-17 
 b.+nlarıŋ  32b-9, 36b-17, 40a-9 
 b.+nuŋ 14b-13, 17a-11, 21a-4 
 b.+nuŋla 41a-4 
 b.+ŋa 10a-7, 13a-6, 16a-9, 34b-10, 35b-16, 41a-7 

budaklan-    Dallanmak, dal vermek. 
 b.-ur 13b-12 

bugday Buğdaygillerden örnek bitkisi. 
 b. 36b-17 

buguz  Ar. Kin. 
 b.+dan 13b 

bugün İçinde bulunulan gün. 
 b. 2b-6, 9b-5,  15a-10, 20a-12, 21a-1, 22b-16, 23a-10, 23a-6, 30b-11 
 b.+i 6b-2 

bugz bk. Buguz. 
 b. 41b-9 

bul- Arayarak veya aramadan bir şeyle, bir kimseyle karşılaşmak. 
 b.-a 15a-4 
 b.-dı 19a-5, 35a-9 
 b.-dum 27a-16 
 b.-up 17b-5, 22b-11 

bulın-  Herhangi bir durumda olmak. 
 b.-a 33b-10 

bulun- Herhangi bir durumda olmak 
 b.-dı 23b-4 
 b.-maz 35a-3 

buluş-  Bir araya gelmek. 
 b.-up 29b-9 

buluşdur- Bir araya gelmelerini sağlamak, bir araya getirmek. 
 b.-ayın 10a-11 

bulut Atmosferdeki su damlacıkları ve buz taneciklerinin görülebilir yoğunluk kazanmasıyla oluşan, 
biçimleri, yükseklikleri ve yol açtıkları hava olaylarıyla birbirinden ayrılan yığın. 
 b. 3b-2 

buŋal- Çok sıkılmak. 
 b.-mışlara 39b-9 

bunca Epey, çok. 
 b. 13a-13, 19b-13, 34a-10 

buncılayın Bunun gibi, böyle. 
 b. 13a-10, 19b-8 
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buyur- 1. Bir şeyin yapılmasını veya yapılmamasını kesin olarak söylemek, emretmek. 2. Söylemek, 
demek, düşüncesini söylemek. 
 b. 34b-15 
 b.-dı 13a-15, 15b-2, 16b-9, 18a-7, 20a-12, 24a-10, 31b-8, 34b-15, 6b-7 
 b.-dılar 16b-17, 17b-13 
 b.-du 24a-7, 38b-16 
 b.-ıcak 16b-6 
 b.-mış 11a-2, 12a-10, 12a-15, 12b-4, 12b-6, 13b, 14a-13, 14a-3, 14b-17, 15b-10, 16a-15, 16b-14, 17a-2, 18b-15, 
19b-5, 20a-6, 22a-11, 24a-4, 26a-2, 28b-3, 29a-15, 30a-1, 31a-13, 32a-12, 32b-4, 32b-14, 33a-1, 33a-12, 33a-16, 33a-5, 
33a-9, 33b-3, 33b-7, 34a-2, 34b-12, 35b-2, 37a-1, 37a-12, 3a-4, 3b-17, 40a-17, 40b-17, 40b-7, 40b-9, 8b-13 
 b.-mışdır 3b-15 
 b.-mışdur 21b-13 
 b.-muş 11a 
 b.-ur 12b-13, 13b-13, 13b-5, 15a-9, 15b-9, 17a-6, 17b-2, 18a-2, 21a-9, 21b-10, 21b-15, 22a-10, 22a-11, 24a-1, 25a-
2, 27b-16, 28a-17, 30a-10, 34b-3, 38a-12, 3a-3, 4a-3, 4b-2, 8b-17, 9a-7 
 b.-urlar 26a-1 

bütün  Eksiksiz, tam. 
 b. 16b-11, 20b-3, 20b-4 

Câbir  
 c. 39b-1 

Câbir Ensârî 
 c. 35a-6 

câ’iz Ar. Din, yasa, töre vb. bakımdan işlenmesinde, yapılmasında sakınca olmayan, yapılıp işlen-
mesine izin verilen. 
 c. +iken 12a-6 

cân Far. İnsan ve hayvanlarda yaşamayı sağlayan ve ölümle vücuttan ayrılan madde dışı varlık. 
 c. 11b-11, 15b-11, 21b-1, 9a-1 
 c.+ım 19b-9, 32a-5, 35a-9, 3b-12 
 c.+ını 10b-6, 28a-11 
 c.+ı 28a-11 

cânib Ar. Yön, taraf. 
 c. 24b-6 
 c.+inden 32b-11 

câriye  Ar. Yabancı ülkelerden kaçırılıp özgürlükten yoksun bırakılan, alınıp satılabilen, her konuda 
efendisinin isteklerine bağlı bulunan genç kadın, halayık. 
 c.+sinden 36b-15 

Cebrâîl Ar. Allah tarafından peygamberlere vahiy getirmekle görevlendirilen, dört büyük melekten 
biri. 
 c. 10a-12, 10b-9, 12b-6, 13b-10, 13b-4, 13b-8, 15b-4, 20a-11, 25a-16, 25a-17, 25b-7, 26b-14, 27b-4, 27b-8, 35b-14, 
35b-17, 36a-6, 36a-7, 41a-15, 41a-7, 41b-11, 41b-12, 41b-13, 41b-2, 8a-14, 8a-17, 8b-1, 8b-11 
 c.+e 35b-13 
 c.+i 15b-1 
 c.+îliŋ 41b-12 

cehâlet Ar. Bilgisizlik. 
 c. 22b-8 

cehd Ar. Çaba, çabalama. 
 c. 7b-15, 17a-14, 17b-11, 32b-10, 36b-3 

cehennem   Ar. Dini inanışlara göre, dünyada günah işleyenlerin öldükten sonra ceza görecekleri yer, 
tamu.  
 c. 17a-8, 19a-6, 20a-10, 27b-13, 28b-16, 32a-6, 3a-6 
 c.+de 20b-3 
 c.+den 12a-5, 13b-15, 20a-11, 21a-7, 23a-10, 36a-9, 6b-11 
 c.+dür 21b-6 
 c.+e 18a-6, 18a-9, 22a-15, 22a-17, 22b-10, 22b-12, 22b-2, 22b-4, 22b-9, 23a-1 
 c.+i 12b-10, 14a-4, 36a-4, 4b-12 
 c.+le 4b-10 

celâl Ar. Büyüklük, ululuk. 
 c.+im 19a-15, 13b-13, 13b-6 
 c.+i-le 18a-7 
 c.+üm 15b-3 

cem' Ar. Toplama, bir araya getirme. 
 c. 12a-16, 19b-10, 21a-8, 3a-5, 41b-12, 4a-5 

cemâ’at Ar. Bir imama uyup namaz kılan kişiler 
 c.+le 32b-5, 32b-8 

cemâl Ar. Yüz güzelliği 
 c.+in 21a-3, 40a-14, 4a-4 
 c.+iŋi 35a-10 

cemî’ Ar. Tüm, hepsi. 
 c. 1b-7, 3a-5, 8b-2, 8b-5, 11b-7, 16b-4, 16b-5, 19a-2, 19a-3, 23b-5, 33b-8, 41b-11 
 c.+i 3a-6, 14a-7, 19b-15, 24a-3, 24a-4, 25b-12, 26b-3, 27b-12, 28b-12, 28b-12, 29a-3, 2b-8, 31b-4, 35a-16, 36a-10, 
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38a-8, 40b-12, 41b-1, 8b-12 
 c.+iniz 28b-14 
 c.+sine 17b-9, 41b-3 
 c.+sini 41b-14 

cemî’an Ar. Toplu olarak, hepsi. 
 c. 11b-11, 11b-17, 14b-4, 16b-3, 19a-13, 19a-8, 19b-4, 23b-7, 39b-8, 41a-16 

cem’iyyet  Ar. Topluluk. 
 c. 18a-10, 18a-12 

cenâb Ar. Büyüklük ve ululuk terimi, hazret. 
 c. 22b-15, 25b-2, 25b-3, 25b-8 

cennet Ar. Dini inanışlara göre dünyada iyilik yapanların, günahsızların, öldükten sonra sonsuz bir 
mutluluğa kavuşacakları yer, uçmak, behişt   
 c. 10b-12, 12b-11, 14a-6, 17a-12, 18a-16, 20a-14, 21a-2, 27b-3, 28a-15, 28b-16, 29a-13, 29a-2, 29a-3, 29b-15, 30a-
3, 32b-12, 34b-5, 34b-8 
 c.+de 12a-11, 27a-14, 27a-9, 29a-5, 32b-6, 33a-6, 40b-14, 4a-6 
 c.+den 25b-4 
 c.+e 12a-5, 14b-13, 16a-11, 18a-9, 19a-17, 21a-1, 23a-4, 29a-3, 32b-12, 32b-16, 34b-12, 34b-13, 39b-11, 39b-12, 
40a-2 
 c.+iŋ 33a-11, 34b-5, 34b-9, 41b-1 
 c.-alâda 28a-8 

Cerîr 
 c. 37a-1 

cesed  Ar. Ölü beden, naaş  
 c.+ini 17a-8    

cevâb cevap Ar. Bir soruya, bir isteğe, bir söz veya yazıya verilen karşılık, yanıt 
 c. 5a-15, 9a-5, 14b-1, 17b-1, 17b-7, 17b-8, 22a-6, 29b-11, 40b-3, 41b-14 
 c.+ı 22a-7 

cidd Ar. Bir işi gerçekten çalışıp işleme. 
 c. 17a-14, 7b-15 

cihân Far. Dünya. 
 c. 36a-1, 39a-9 
 c.+ıŋ 12b-13 

cin Ar. Dini inanışa göre duyularla kavranamayan, insanlar gibi irade ve anlama yeteneğine sahip, 
ilahi emirlere uymakla yükümlü tutulan yaratık. 
 c. 4b-14 

cum’a  Ar. Cuma, perşembe ile cumartesi arasındaki gün.  
 c. 21a-7, 30b-16, 30b-8, 31a-15, 31a-16 

cübbe Ar. Hukukçuların, akademisyenlerin ve din adamlarının giydikleri düğmesiz ve dik yakalı uzun 
üstlük. 
 c. 24b-4 

cümle Ar. 1. Bütün, hep 2. Herkes  
 c. 11b-6, 11b-9, 13b-15, 13b-7, 15b-15, 18a-13, 18b-11, 19a-4, 19b-8, 20b-13, 28a-1, 32a-2, 35a-4, 36b-8, 39a-16, 
3b-16, 7b-17, 8b-2 
 c.+den 10b-17, 16a-12, 17b-6, 25a-6, 30a-14, 31b-14, 34a-4, 3a-17, 38a-16, 40a-14 
 c.+mize 15a-4, 30a-6, 38a-8, 39b-12, 40a-15, 4b-8 
 c.+mizi 24b-15, 26b-6, 28a-15, 36b-3 
 c.+müze 17a-16, 22a-11 
 c.+müzi 14a-3, 18a-15, 20b-7, 21b-6, 23b-14, 42a-4 
 c.+niŋ 37b-17 
 c.+si 19a-12, 20a-7, 20b-4, 2b-7 

cüzâm Ar. cüzzam hastalığı, lepra  
 c. 4b-14 

çagır- Birinin gelmesini yüksek sesle söylemek, seslenmek 
 ç. 30a-17 
 ç.-dum 30a-17 
 ç.-up 13a-1, 13a-4, 13a-6, 20b-10 

çagrış- Hep birden bağırarak yaygara etmek 
 ç.-urlar 23b-8 

çalış- Bir şeyi oluşturmak veya ortaya çıkarmak için emek harcamak 
 ç.-up 23a-14 

çalkan- Sarsılmak. 
 ç.-up 11b-7 

çardak Far. Tarla, bahçe vb. yerlerde ağaç dallarından örülmüş barınak  
 ç. 29a-5 

çek- 1. Bir şeyi tutup kendine veya başka bir yöne doru yürütmek. 2. Bir kimseyi veya bir şeyi geri 
almak. 
 ç.-di 13a-14, 17b-10 
 ç.-diler 39b-3 
 ç.-diŋiz 17b-13 
 ç.-eler 22a-14 
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 ç.-erler 39b-4 
 ç.-medi 17b-8, 17b-9 
 ç.-mediŋiz 17b-12 

çekil- Katlanılmak, tahammül edilmek. 
 ç.-en 24a-12 

çevür- Bir şeyin yönünü değiştirmek. 
 ç.-üp 2b-3 

çık- İçeriden dışarıya varmak, gitmek. 
 ç.-a 16a-3 
 ç.-a geldi 18b-5, 8a-14, 8b-9 
 ç.-ar 41b-2 
 ç.-arken 26b-9 
 ç.-arsa 11b-7 
 ç.-ayın 13a-2 
 ç.-dı 10a-15, 13a-14, 24a-16 
 ç.-madan 19b-8 
 ç.-mış 30b-9 
 ç.-up 11a, 20a-14, 20a-8, 7a-17 
 ç.-maya 21a-7 

çıkar- Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak 
 ç. 13a-12 
 ç.-ayum 15a-4 
 ç.-dı 13a-14, 31b-10 
 ç.-ıŋ 37b-3 
 ç.-maz 13a-9 
 ç.-up 11b-7, 12a-3, 16b-14, 18b-8, 23a-3 

çıkarmak   Birinin veya bir şeyin çıkmasını sağlamak 
 ç. 37b-5 

ç.+a(çıkarmaga) 37b-4 
çıplak  Üstünde bulunması gereken giysi, örtü vb. bulunmayan, üryan, nü, cıbıl, cıbıldak 

 ç. 16b-5, 18a-13 
çihârıyâr   Far. Dört dost: Ebu Bekir, Ömer, Osman, Ali. 

 ç. 1b-11 
çirk Far. Kir. 

 ç.+i 11a 
 ç.+ini 11a 

çirkef Far. İğrenç ve bulaşkan (kimse veya şey). 
 ç.+i 11a 

çirkin  Far. Göze ve kulağa hoş gelmeyen, güzel karşıtı 
 ç. 19a-7 

çok Sayı, nicelik, değer, güç, derece vb. bakımından büyük ve aşırı olan, az karşıtı 
 ç. 18a-3, 18a-3, 18a-5, 19a-14, 19a-14, 19a-16, 19a-16, 19b-8, 20a-9, 22a-12, 24a-12, 29a-16, 31b-12, 31b-13, 33b-
12, 38b-7, 39a-8, 39a-8, 3a-10, 3a-10 
 ç.+ise 18a-11 
ç.+dur 17b-6, 18b-13, 20a-8, 22a-4, 22a-5, 25a-5, 30a-14, 34a-15, 34a-4, 34b-6, 38a-16 

çokluk Sık sık, çokça, çok kez 
 ç. 29a-11 

çomak Ucu topuzlu değnek 
 ç.+ıla(çomagıla) 14b-4 

çörçöp Ufak tefek çöp, kırıntı. 
 ç. 12a-17 

çul Ar. Genellikle kıldan yapılmış kaba dokuma. 
 ç. 8b-13 
 ç.+ı 8a-11, 8a-14, 8b-11, 8b-5 
 ç.+un 8b-8 
 ç.+uŋ 8a-17 

çuval Far. Pamuk, kenevir veya sentetik iplikten dokunmuş büyük torba. 
 ç.+ı 31a-6 

çün Far. İçin. 
 ç. 4b-5 

çünkim Far-T. Çünkü. 
 ç. 12b-14 

da Dahi. 
 d. 17a-15, 18b-13, 20a-1, 20a-5, 21a-6, 22a-2, 24a-6, 24a-7, 26b-15, 27a-2, 27b-5, 28a-3, 29a-10, 29b-12, 29b-8, 
29b-8, 30b-16, 30b-16, 32a-16, 33a-4, 34a-11, 34a-11, 34b-16, 37a-12, 37b-10, 40a-11, 40a-5, 40a-9, 4b-1 

dahı Dahi. 
 d. 11b-1, 12a-4, 12a-8, 12b-10, 12b-6, 12b-7, 12b-8, 13a-10, 13b, 13b, 13b-13, 14a-1, 14a-14, 14a-3, 14a-3, 14b-16, 
14b-2, 14b-5, 14b-6, 14b-8, 15a-15, 15a-2, 15a-3, 15a-9, 15b-1, 15b-14, 15b-16, 16a-11, 16a-12, 16a-2, 16b-15, 16b-8, 
17a-1, 17a-5, 17b-15, 17b-2, 18a-10, 18a-15, 18a-2, 18a-6, 18a-8, 19a-9, 19b-11, 19b-11, 19b-2, 19b-6, 1b-8, 20a-15, 
20a-6, 21a-10, 21a-12, 21a-14, 21a-16, 21b-10, 21b-17, 22a-2, 22a-7, 22b-11, 22b-6, 23a-16, 23b-16, 23b-8, 25a-12, 
25a-15, 25b-1, 25b-5, 26a-6, 26b-15, 26b-5, 27a-6, 27b-13, 27b-9, 28a-16, 28b-15, 28b-2, 28b-6, 28b-9, 29a-9, 29b-15, 
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29b-3, 2a-17, 2a-2, 30a-2, 30b-13, 31a-6, 32a-15, 32a-9, 32b-13, 32b-16, 32b-4, 33a-12, 33a-3, 33a-4, 33b-13, 33b-2, 
35a-10, 35a-10, 35a-17, 36a-13, 36a-2, 36a-3, 36a-5, 36b-12, 36b-15, 37a-6, 38a-1, 38b-1, 39b-11, 39b-14, 40a-1, 40a-
11, 40a-3, 40a-8, 40b-13, 40b-14, 41b-1, 41b-14, 4b-1, 4b-13, 4b-4, 4b-5, 4b-6, 4b-9, 5a-12, 5a-15, 5a-16, 5b-17, 5b-5, 
6b-10, 6b-14, 6b-8, 8b-11, 8b-15, 9a-3, 9b-10, 9b-15, 9b-6 

dâhil Ar. Bir işe karışmış olma, karışma. 
 d. 27b-5 

dâ’im Ar. Sürekli, devamlı. 
 d. 2b-5, 13b-2, 21a-1, 21a-1, 41b-7 

dâ’imâ Ar.Her vakit, sürekli olarak. 
 d. 3a-14, 10b-15, 15b-11 

dâ’imen Ar. Sürekli, devamlı. 
 d. 17b-12 

dak- Takmak, kuşanmak. 
 d.-mış 8b-12 
 d.-up 5b-13, 5b-9, 8a-12 

dal- Suyun içine bütün vücuduyla ve hızla girmek. 
 d.-up+(talup) 16a-3 

daldır- Dalmasına sebep olmak. 
 d. 2b-7 

dat- Tatmak. 
 d.-ayın 22a-1 

da’vâ Ar. İddia, sav. 
 d.+sında 20a-5 
 d.+sın 20a-4 

da’vet  Ar. Çağrı, çağırma 
 d. 12a-14, 12a-4 
 d.+i 19a-13 

de Dahi. 
 d. 10a-7, 13b, 14b-13, 14b-15, 17b-17, 18a-11, 19a-12, 19a-15, 21a-14, 21a-16, 22a-6, 24a-5, 25a-13, 25a-13, 25b-1, 
25b-3, 26b-16, 26b-17, 27a-1, 27a-2, 27a-4, 27b-6, 28a-2, 30a-2, 30b-10, 30b-16, 31a-4, 31b-11, 31b-8, 33a-1, 34b-15, 
35a-9, 36a-10, 36a-7, 37b-7, 39a-17, 39a-4, 39a-7, 39a-9, 39b-6, 3a-15, 3b-12, 41b-15, 42a-1, 4b-9, 6a-12, 8a-16, 8b-
14, 8b-7 

de- Söylemek. 
 d.-diler 34b-14 
 d.-r 20b-10, 21a-2, 21a-9, 27a-11 
 d.-rdiŋ 37b-7 
 d.-rler 21a-9 
 d.-rseŋ 5a-15 
 d.-yince 10b-1, 10b-5, 13a-11, 15b-5, 16b-8, 18b-14, 19a-6, 20a-6, 20b-12, 23a-11, 24a-9, 26b-12, 27a-15, 27b-1, 
29a-12, 35a-11, 36a-1, 37a-11, 40b-3, 41a-6, 6a-11, 8b-14, 8b-7 d.-yincek 22b-5, 23a-2 
 d.-yüp 16a-6, 16a-8, 20b-6 
 d.-digin 15b-5 

Deccâl Ar. Hz. İsa'nın kıyametten önce öldüreceğine inanılan yalancı şahıs veya mesih. 
 d. 4b-15 

dede Torunu olan erkek, büyükbaba. 
 d.+müz 26a-1 
 d.+ŋüze 25a-13 

def' Ar. Kovma. 
 d. 17b-3 

def’a Ar. Kez, kere. 
 d. 21b-9 

defin Ar. Ölüyü gömme. 
 d. 13a-15, 13b-6, 17a-4 

defn Ar. Ölüyü gömme, defin. 
 d. 10b-14 

defter  Ar. Genellikle hafif bir kapak içerisinde, yazı yazmak için bir araya tutturulmuş kağıt yaprak-
ları.  
 d.+e 5a-16, 5b-2 
 d.+ine 16a-7, 16a-9, 32a-14, 5a-12 

deg- Ulaşmak, erişmek. 
 d.-mez 30b-12 

degil Değil. Cümle içinde art arda kullanılan iki veya daha çok özneyi, tümleci, yüklemi, aralarından 
bazılarına olumsuzluk kavramı vererek birbirine bağlayan veya yüklemin olumsuz çekimini 
sağlayan kelime. 
 d. 31b-4, 5a-15, 8b-2 
 d.+dir 17b-2, 19b-8 
 d.+düm 29a-12 
 d.+dür 15b-15, 31b-13 
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degin Değin, dek. 
 d. 15b-3, 16a-5, 20b-17 

degirman   Değirmen. İçinde öğütme işi yapılan yer. 
d. 30b-2 

degirmen bk. Degirman. 
 d. 30b-1, 30b-1 
 d.+de 30b-13 
 d.+den 31a-4 

degül Değil. 
 d.+dür 18b-14 

degür- Eriştirmek, ulaştırmak, bildirmek. 
 d.-eler 29a-9 

dek Bir işin, bir durumun sona erdiği zaman veya yer, kadar, değin. 
 d. 14a-10 

del- Delik açmak, delik duruma getirmek. 
 d.-üp 8a-12, 8b-6 

deli Aklını yitirmiş olan, akli dengesi bozulmuş olan, mecnun. 
 d. 4b-14 

delik Dar, küçük açıklık. 
 d. 37b-7 

delîl Ar. İnsanı aradığı gerçeğe ulaştırabilecek iz, emare. 
 d. 39b-11 

dem Vakit, zaman, an. 
 d. 3b-11, 9b-13, 10a-15, 10a-8, 11b-11, 12b-3, 13a-1, 13a-12, 14a-17, 15b-8, 16b-1, 18b-7, 19a-9, 20a-14, 20b-12, 
22a-17, 22b-10, 22b-10, 22b-13, 22b-14, 23a-3, 23a-4, 24b-3, 25b-14, 26a-15, 27a-16, 32a-1, 32a-5, 35a-11, 36a-1, 
38b-5, 39a-10, 39b-5, 41a-7 

deŋiz Yer kabuğunun çukur bölümlerini kaplayan, birbiriyle bağlantılı, tuzlu su kütlesi. 
 d. 35b-9 
 d.+de 35b-9 
 d.+e 16a-3 
 d.+ler 18a-11 

der Ter. 
 d.+lere 3a-8    

derd Far. Dert. Üzüntü. 
 d.+ine 19b-11 

dere Genellikle yazın kuruyan küçük akarsu 
 d.+de 18b-6 

derecât Ar. Dereceler, aşamalar. 
 d. 33b-5 
 d.+ın 15b-13 

derhâl Far. Çabucak, hemen. 
 d. 10b-9, 25b-7, 8a-13, 8b-8 

dermân Far. Çıkar yol, çare. 
 d. 13a-6, 23b-13, 36a-17 

dertli Derdi olan. 
 d. 19b-11 

derûnî Far. İçten, gönülden. 
 d. 21b-3 

dervîş  Far. Bir tarikata girmiş, onun yasa ve törelerine bağlı kimse. 
 d. 29b-2, 29b-4, 29b-6, 29b-7, 29b-8, 29b-9, 29b-10 
 d.+den 29b-9 
 d.+e 29b-11, 29b-5, 29b-7 

deryâ Far. Deniz 
 d.+sına 2b-7 

destimâl   Far. El bezi, mendil 
 d. 21a-17 

destûr Far. İzin. 
 d. 29b-7 

devâ Ar. İlaç, çare. 
 d. 19b-11 
 d.+dur 21b-4 

deve Hörgüçlü, geviş getiren yük ve insan taşımakta kullanılan hayvan. 
 d.+müziŋ 11b-15 

devlet  Ar.Talihlilik, baht, mutluluk.  
 d. 8a-4, 18a-17 

devletli Mutluluk ve refah içinde olan. 
 d. 41a-6 
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devşür- Derlemek, toplamak, bir araya getirmek. 
 d.-üp 30b-15 

deyi Diye. 
 d. 6b-7, 24a-8, 25b-14, 31a-5 

deyü Diye. 
d. 13a-15, 15a-4, 19b-12, 22a-6, 2b-2, 40b-7 

dışıl- Taşmak (su için). 
 d.-mış 31a-2 

di- Demek, söylemek. 
 d. 10b-5 
 d.-di 9b-13, 5a-4, 8b-2, 8b-6, 8a-15, 15b-6, 34a-9, 3b-9, 10a-11, 10a-13, 10a-13, 10a-14, 10a-7, 10a-8, 10a-8, 10b-
10, 10b-14, 10b-4, 11b-10, 11b-11, 11b-12, 11b-13, 11b-14, 11b-2, 11b-5, 11b-5, 11b-9, 12b-3, 12b-3, 12b-6, 12b-9, 
13a-1, 13a-12, 13a-15, 13a-17, 13a-3, 13a-5, 13a-6, 13a-8, 13a-9, 13b-10, 13b-10, 13b-4, 13b-7, 13b-8, 14a-1, 14a-15, 
14b-12, 14b-13, 14b-4, 15a-12, 15a-12, 15a-12, 15b-1, 15b-10, 15b-2, 15b-4, 15b-6, 15b-7, 16a-16, 16a-17, 16a-2, 
16a-4, 16b-1, 16b-12, 16b-2, 17a-13, 17a-3, 17a-4, 17a-6, 17a-7, 17b-14, 18a-11, 18a-2, 18b-10, 18b-11, 18b-12, 18b-
12, 18b-13, 18b-15, 18b-15, 18b-17, 18b-7, 19a-1, 19a-11, 19a-3, 19a-3, 19a-7, 19a-8, 19a-8, 19a-9, 19b-11, 19b-3, 
20a-1, 20a-10, 20a-13, 20a-2, 20a-7, 20a-7, 20b-1, 20b-11, 20b-14, 20b-3, 21b-10, 21b-12, 21b-13, 22a-1, 22a-2, 22a-
2, 22a-3, 22a-4, 22a-5, 22a-7, 22a-8, 22b-14, 22b-9, 23a-7, 24a-11, 24a-5, 24a-7, 24b-1, 24b-11, 24b-12, 24b-15, 24b-
3, 24b-5, 24b-6, 24b-7, 24b-8, 24b-9, 25a-12, 25a-14, 25a-17, 25b-1, 25b-7, 26b-1, 26b-10, 26b-10, 26b-10, 26b-11, 
26b-13, 26b-14, 26b-17, 27a-1, 27a-17, 27a-17, 27a-2, 27b-1, 27b-2, 27b-6, 28a-10, 28a-13, 28a-5, 28a-6, 28a-9, 28b-
2, 29b-12, 29b-3, 29b-7, 30a-17, 30b-11, 30b-12, 30b-13, 30b-14, 30b-5, 30b-7, 31a-3, 31a-7, 31b-16, 32a-1, 32a-4, 
32a-5, 32a-7, 32b-17, 33a-4, 34a-10, 34a-12, 34a-13, 34a-15, 34a-15, 34a-16, 34a-16, 34b-15, 34b-17, 34b-2, 35a-8, 
35b-17, 36a-10, 36a-11, 36a-11, 36a-2, 36a-4, 36a-6, 36a-7, 36a-8, 38b-14, 38b-15, 38b-17, 38b-4, 38b-5, 38b-7, 39a-
1, 39a-11, 39a-12, 39a-12, 39a-2, 39a-3, 39a-5, 39a-5, 39a-6, 39a-9, 39b-4, 39b-8, 3a-11, 3b-11, 40b-1, 40b-3, 41a-13, 
41a-3, 41a-8, 41b-13, 5a-13, 6b-15, 6b-17, 7a-12, 7a-12, 7a-13, 7a-14, 7a-16, 7a-2, 7a-2, 7a-4, 7a-7, 7a-7, 7a-8, 7b-1, 
7b-11, 7b-2, 7b-5, 7b-7, 8a-15, 8b-13, 8b-16, 8b-17, 8b-3, 9a-16, 9a-17, 9a-17, 9b-1, 9b-1, 9b-11, 9b-2, 9b-3, 9b-4, 9b-
5, 9b-6, 9b-6, 9b-7 
 d.-diler+(didiler) 17b-13, 20a-10, 22b-10, 25a-10 
 d.-dim -13, 14a-16, 15a-2, 15b-1, 38b-13, 38b-15 
 d.-diŋiz 26b-12 
 d.-dügi 33a-11, 33a-6 
 d.-dügin 25b-8 
 d.-düm 14a-14, 2a-15, 39a-4, 39a-7, 7a-6, 38b-12, 14b-14, 15b-2, 18a-3, 18a-4, 18a-5, 26b-17, 27a-3, 27b-6, 29b-12, 
5a-8, 30b-5 
 d. –me 6a-17, 31a-10, 31a-9, 31b-1, 31b-2 
  d.-medi 14a-11, 22b-7 
 d.-mez 14b-12 
 d.-mezsin 14b-14 
 d.-miş 12a-1, 15b-14, 16b-11, 16b-12, 18a-15, 18a-4, 20a-12, 31a-17, 32a-15, 33a-12, 33b-9, 36a-15, 37a-13 
 d.-r 19b-9, 20a-4, 25a-7, 37b-10, 32a-4 
 d.-rdi 37b-11 
 d.-rdiŋ 37b-8 
 d.-rken 12b-11, 21b-9 
 d.-rler , 7b-8, 10a-7, 11a-6, 12a-11, 13a-9, 13b-11, 14a-9, 18a-4, 18b-15, 25b-13, 28b-9, 35a-6 
 d.-rlerdi 41a-3 
 d.-rse 36b-7 
 d.-rseŋ 17b-1, 3b-4 
 d.-rsin 20a-6, 21b-15, 22a-1, 22a-4 
 d.-se 4a-15, 12b-3, 19b-2, 19b-15, 37b-7, 40b-11 
 d.-seŋ 15b-11 
 d.-seler 37b-10 
 d.-sin 15b-2 
 d.-ye 4a-12, 4a-14, 22b-3, 27b-10, 29a-10, 39b-17, 40a-1, 40a-5, 40a-8, 40a-9, 40a-10, 40a-11, 40a-12 
 d.-yecek 14b-12 
 d.-yeler 20a-15, 21a-11, 22b-3, 22b-6, 29a-12 
 d.-yenler 21a-15 
 d.-yenlere 36b-2 
 d.-yeyin 10b-4, 37b-1, 9b-7 
 d.-yince 19a-14, 22b-14, 23a-7 
 d.-yüp 11b-8, 13a-14, 14b-15, 22b-2, 23b-7, 25b-2, 25b-8, 26a-8, 29b-8, 30b-17, 36a-16, 37a-14, 37a-15, 40b-6, 
41b-11, 9b-14 

dip Oyuk veya çukur bir şeyin en alt bölümü. 
 d.+inden(dibinden) 41b-1 
 d.+ine (dibine)41a-17 

didim didim Didik didik. Didiklenmiş biçimde. 
 d. 14b-5, 14b-6 

dik- Yetiştirmek için bir bitkiyi toprağa yerleştirmek. 
 d.-eler 40b-14 

dikkat Ar. Duygularla düşünceyi bir şey üzerinde toplama, uyanıklık. 
 d.+ile 2a-14 

dil Far. Gönül 
 d 
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dil Ağız boşluğunda tatmaya, yutkunmaya, sesleri boğumlamaya yarayan etli, uzun, hareketli 
organ, tat alma organı. 
 d. 20b-8 
 d.+den 9a-1, 11b-12 
 d.+i 18a-10, 18a-12, 18a-14, 18a-2, 18a-2, 18a-5, 18a-8, 35b-6 
 d.+ile 35b-6 
 d.+imizi 13b-5 
 d.+inden 22b-14 
 d.+ini 29a-13 
 d.+iŋe 33b-15 
 d.+iyle 30a-5 
 d.+ler 32b-1 

dile gel- Konuşmak 
 d.-üp 26a-15 

dile- Birinden bir şeyin yapılmasını istemek, rica etmek, arzu etmek. 
 d.-di 17a-9, 18a-9 
 d.-dim 7b-3 
 d.-rin 38b-14, 40a-7 
 d.-rse 12b-12, 20a-13, 21b-1, 21b-2, 33a-12 
 d.-rseŋ 8a-4 
 d.-se 5b-9 
 d.-yince 34b-14 
 d.-yüp 15a-15, 5b-14 

dimâg  Dimağ, bilinç, zihin. 
 d.+ına 2a-15 

dimek  Demek, söylemek. 
 d. 14a-14, 18a-10, 27b-4 
 d.+dür 11b-1, 14a-15, 18a-11, 19b-9, 4b-13, 9a-6 
 d.+le 12a-8 

dîn Ar. Tanrıya inanmayı ve tapınmayı sistemleştiren toplumsal bir kurum, diyanet. 
 d. 19b-12 
 d.+i 11b-7 
 d.+ümüzi 19b-12 
 d.+e 12a-14 
 d.+de 37a-15 

dinil- Denilmek. Sözü edilmek, söylenmek. 
 d.-di 6a-15 
 d.-düginde 22b-15 
 d.-miş 21b-2 

diŋle- İşitmek için kulak vermek. 
 d. 36b-7, 37b-1 
 d.-yen 2a-5 
 d.-yene 2a-7 
 d.-yenlerüŋ 2a-15 
 d.-meyüp 22b-12 

dirdir  Tirtir “Çok üşümek, çok korkmak” anlamlarındaki tirtir titremek deyiminde geçen söz. 
 d. 35b-12 

dirgür- Diriltmek, ihya etmek. 
 d.-ürseŋ 32a-1 

dirhem Ar. Okkanın dört yüzde birine eşit olan, 3207 gramlık eski bir ağırlık ölçüsü. 
 d. 36b-16, 36b-16 

diril- Öldüğü sanılan şey canlılık kazanmak. 
 d. 32a-4 

dirnek Dernek, cemiyet, toplantı yeri. 
 d. 18a-10 

dişi Kadın. 
 d. 41b-3 
 d.+midür 3a-7 

dit- Didiklemek. 
d.-diler 14b-6 

ditire-  Titremek. Kaslar hızlı, küçük kasılmalarla sarsılmak. 
d.-r 14b-16, 35b-12  

  
dîvâr Far. Duvar. 

 d.+lara 17a-11 
divid Ar. Hokkadaki mürekkebe batırılarak yazı yazmaya yarayan ve değişik uçları olan bir tür ka-

lem. 
 d.+le 31b-1 
 d.+leri 31a-14 
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diyâr-  Ar. Ülke. 
 d.-ı 10a-4 

diye Diyerek. 
 d. 21a-1, 21a-12, 22b-5, 22b-6, 28b-15, 28b-17, 40a-3, 41b-14, 41b-15 
 d.-ler 29a-13 

diyi bk. Diyi. 
 d. 21a-14, 27b-13, 32b-13 

diyü bk. Diye. 
 d.-yü 10a-7, 11b-11, 12a-2, 14a-13, 28b-2, 29b-10, 29b-11, 2a-12, 2a-6, 2a-7, 30b-2, 31a-8, 37b-3, 5b-3 

diz Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin birleştiği yer. 
 d.+inde 3b-6 
 d.+ine 10b-3, 16a-14 

dîzâr Far. Yüz, didar. 
 d.+ın 19b-7 

dizil- Dizi durumuna getirilmek, dizme işi yapılmak. 
 d.-miş 27a-14, 27a-9 

dokun Nesnelerin sıcaklık, soğukluk, sertlik, yumuşaklık vb. niteliklerini derinin altındaki sinir 
uçları aracılığıyla duymak, değmek, el sürmek, temas etmek. 
 d.-madı 3b-3 

dolayısına   Civarına, çevresine. 
 d. 21a-7 

dost Far. Sevilen, güvenilen yakın arkadaş, gönüldaş, iyi görüşülen kimse. 
 d. 2b-5 
 d.+ı 22a-5 
 d.+umuz 10a-14, 14a-9 

dök- Sıvı veya tane durumunda olan şeyleri bulundukları kaptan başka bir yere boşaltmak. 
 d.-e 6b-9 

dökül- Dökme işi yapılmak veya dökme işine konu olmak. 
 d.-sün 28b-17 

dön- Geri gelmek, geri gitmek. 
 d. 22a-12 
 d.-di 12b-9 
 d.-dügine 15b-5 
 d.-er 30b-3, 37a-2 
 d.-icek 12b-8 
 d.-miş 10a-1 
 d.-üp 18a-14 
 d.-medi 18a-2 
 d.-meyüp 18a-10, 18a-12, 18a-5 

dönder- Dönmesini sağlamak, döndürmek. 
 d.  2b-4 
 d.-diler 13a-10 

döndür- Dönmesini sağlamak. 
 d.-eyin 13a-2 
 d.-üŋ 13a-7 
 d.-üp 18a-6 

dörd Dört sayısının adı. 
 d.+i 12b-8, 15a-6 

dördünci   Dört sayısının sıra sıfatı, sırada üçüncüden sonra gelen. 
 d. 18b-2, 41b-7 

dördüncü   bk. Dördünci. 
 d.+si 21a-3, 30a-3 

dört Dört sayısının adı. 
 d. 24b-14, 24b-9, 29a-2, 29a-3, 4b-13, 8a-10 

döşek Yatak. 
 d.+e(döşege) 12b-1 

du’â Ar. Tanrı’ya yalvarış. 
 d. 20a-14, 20b-4, 21a-13, 21a-8, 22b-2, 27b-1, 27b-8, 27b-10, 2b-11, 7a-11, 7a-17, 5a-4, 2a-6 
 d.+ya 20a-10 
 d.+m 7a-6 

Duhân Duhan suresi. 
 d.+da 20a-12 

dur- Hareketsiz durumda olmak. 
 d.-an 15a-14 
 d.-dugun 3a-14 
 d.-up 5a-2 
 d.-ur 24a-16 
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dut- Elde bulundurmak, ele almak. 
 d.-sa 33a-10 
 d.-up 31a-1 

duy- Bilgi almak, öğrenmek, haber almak. 
 d.-madan 13b-1 

dügün Evlenme veya sünnet dolayısıyla yapılan tören, eğlence, cemiyet. 
 d. 33a-7 

düni güni   Gece gündüz. 
 d. 21a-14, 22b-2 
 d.+i 13b-4, 38a-4 

dünyâ  Ar. Üzerinde yaşadığımız toprak ve denizler, yeryüzü. 
 d. 10b-11, 10b-11, 12a-4, 15b-10, 19b-8, 20a-15, 21a-4, 22a-2, 27b-15, 34b-16, 34b-16 
 d.+da 10a-2, 13a-16, 14b-9, 15b-4, 18b-11, 18b-2, 19a-15, 20b-15, 21b-15, 24a-12, 29a-11, 34b-16, 35a-3, 3a-10, 
3b-2, 7b-16, 9a-13 
 d.+dan 14a-9, 21a-6, 40b-15 
 d.+nıŋ 22a-4 
 d.+ya 19a-6, 19a-10 

dünyevî Ar. Dünya ile ilgili, dünya ilişkilerine ilişkin, uhrevi karşıtı. 
 d. 4a-16, 20a-3, 21a-16, 30b-6, 30b-7, 41b- 

dürlü Türlü. Çeşit çeşit, muhtelif. 
 d. 10a-3, 16b-2, 29a-7, 35b-6 

dürr Ar. İnci. 
 d.+ile 13b-3 

düş Uyurken zihinde beliren olayların, düşüncelerin bütünü, rüya 
 d.+ümde 14a-12, 15a-5 

düş- Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, yukarıdan aşağıya inmek 
 d.-di 10b-2, 12b-12, 20b-1, 23a-12 
 d.-e 20a-9, 21a-6 
 d.-er 12b-13, 25b-14 
 d.-erse 25b-6 
 d.-ersin 12b-14 
 d.-meye 21a-5 
 d.-ünce 13a-1 
 d.-üp 23a-5, 25b-16, 6a-8 

düşman Far. Birinin kötülüğünü isteyen, ondan nefret eden, ona zarar vermeye çalışan kimse, hasım. 
 d.+ı 22a-4 

düşmek Yer çekimini etkisiyle boşlukta, yukarıdan aşağıya inme işi. 
 d.18a-6 

düşür- Düşmesine yol açmak, düşmesine sebep olmak. 
 d.-di 31a-7 

düşvâr Far. Güç, zor. 
 d. 19a-2, 31a-11 

düz- Dizmek. 
 d.-e 13b-3 

Ebâ Cehil Hz.Muhammed’in düşmanı, İslamiyetin yayılmasını önlemeye çalışanların en ta-
nınmışı (ö. 624). 
 e. 13a-10 

Ebâ Hureyre Hadis nakleden sahabeden biri. 
e. 38b-15 

Ebâ Zer  Hz.Muhammed tarafından övülen dört İslam büyüğünden biri. 
 e. 30b-5 

ebedî Ar. Sonsuz, ölümsüz, bengi. 
 e. 4a-4, 12b-6, 20b-3, 21a-7 

ebrâr Ar. İyi insanlar, hayır sahipleri. 
 e.+larla 4b-6 

Ebû Bekir İlk müslümanlardan ve Hz. Muhammed'den sonraki ilk halife.(ö. 634) 
 e. 17b-11, 17b-8, 20b-12, 20b-7, 29b-13, 34a-1, 34a-12, 34a-15, 34a-16, 34a-9, 8a-16, 8a-6, 8b-11, 8b-14, 8b-15, 
8b-4, 8b-8 
 e.+dir 34a-4, 8a-9 
 e.+dür 34b-3 
 e.+e 34a-16, 8b-12 
 e.+ile 34a-6 
 e.+iŋ 25b-10 
 e. +den8a-16, 8b-14 

Ebû Cehil bk. Eba Cehil  
 e. 12a-12, 12a-14, 12b-2, 13a-1, 13a-6, 15b-15, 16a-5, 16a-7, 19b-10, 20a-4 

Ebû Derdâ  Şam kadılığı ve Kur'an öğretmenliği yapan sahabe (ö. 652) 
 e. 12a-13, 18b-12, 18b-3 
 e.+dır 18b-14, 18b-7 
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Ebû Hafs-ı kebîr 
 e. 14a-8 

Ebû Hafsa 
 e.+nun 14a-12 

Ebû Hureyre bk. Eba Hureyre 
 e. 20b-4, 22b-10, 22b-15, 22b-4, 28b-2, 38a-11, 38a-12, 38b-6 
 e.+dir 38a-14 
 e.+yi 38a-17 

Ebû İmâme-i Bâhilî 
 b. 13b-14 

Ebû Saîdu'l-Hudrî İmam ve Medine müftüsü lakaplarıyla anılmış, pek çok içtihadı ve fetvası 
kaynaklarda yer almış genç sahabilerden biri. 
 e. 17a-1 

Ebû Tâlib Müslüman olmadığı halde Hz.Muhammed’e sevgi ve şefkat gösteren amcası. 
 e. 19b-11, 20a-1, 20a-3, 20a-3 

Ebû Zer bk. Eba Zer 
 e. 30a-15 

Ebû'l-Leys 
 e. 32a-16 

ecel Ar. Hayatın sonu, ölüm zamanı.  
 e. 13a-15 

ecil Ar. ( < ecl) Sebep, neden. 
 e.+den 5a-17, 11a-11, 22b-15, 34a-12 

ecir Ar. (< ecr) Sevap. 
 e. 9a-5 
 e.+ler 15b-16, 16a-12, 16b-8, 19b-2, 32a-10, 33b-13, 39b-14 
 e.+lere 15a-5 

edâ Ar. Borcu ödeme, borç niteliğinde bir ibadeti yerine getirme. 
 e. 15b-12 

efdal Ar. En erdemli, en üstün. 
 e. 16b-16, 24b-11 
 e.+dür 21b-14, 21b-15, 21b-17, 22a-1, 22a-3, 22a-3, 22a-6, 7b-11 

efkâr Ar. Fikirler, düşünceler. 
 e.-ı 6b-7 

eger Far. Eğer. Şart anlamını güçlendirmek için şartlı cümlelerin başına getirilen kelime, şayet. 
 e. 11b-14, 11b-6, 11b-7, 12b-16, 12b-16, 13a-16, 14a-1, 14a-1, 14a-4, 14b-14, 14b-4, 15a-3, 15b-10, 16a-3, 17a-13, 
17b-3, 17b-8, 18a-10, 18b-5, 20a-5, 20b-3, 21a-4, 21b-3, 21b-5, 21b-8, 22a-5, 28a-17, 28a-2, 29b-14, 29b-15, 30b-13, 
31b-17, 32a-16, 32a-6, 33b-1, 33b-12, 33b-12, 36b-11, 37a-12, 38a-5, 38b-6, 39b-6, 40b-4, 40b-4, 41b-3, 41b-3, 41b-4, 
5a-13, 5a-5, 5b-3, 6a-14, 9a-3, 9b-2 

egerçi Far. Gerçi, her ne kadar.  
 e. 4a-17, 33a-3 

eglen-  Durmak, kalmak, zaman geçirmek. 
 e.-düm 14a-12 

ehâdîs Ar. Hadisler. 
 e. 11a-17 

ehil Ar. Karı, eş. 
 e.+leri 24a-10 

ehl Ar. 1. Sahip. 2. Bilen, anlayan. 3.Bir yerde yaşayan. 
 e. 12a-11, 13a-10, 17a-13, 17b-4, 17b-7, 22a-4, 22a-5, 22b-14, 28a-15, 29a-11, 29a-5, 32b-1, 32b-12, 32b-3, 33b-4, 
3b-16, 6b-10 
 e.+i 17b-2, 34b-16, 4a-5 
 e.+ine 11a, 41b-5, 9a-6 

ekrem Ar. En cömert (Hzb Muhammed'in sıfatı olarak). 
 e. 13b-3, 14b-8, 18a-17, 18b-1, 21b-12, 22a-17, 22b-3, 32b-13, 38a-15, 38a-8, 39b-2, 39b-5, 3a-13, 7b-13, 7b-5, 8a-
13, 8a-17, 8b-10, 9a-9 
 e.+dür 23a-15, 7b-11 
 e.+e 2b-1, 10a-2, 14b-7, 14b-7 
 e.+i 8a-10 
 e.+üŋ 16a-1, 18a-4, 25b-8 

el Kolun bilekten parmak uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş yapmaya yarayan bölümü. 
 e. 29b-8 
 e.+de iken 6a-16  
 e.-e 13b-10, 16b-8, 19b-2, 23b-16, 32a-10, 39b-15 
 e.+in 13a-13 
 e.+inde 21a-6, 24b-4 
 e.+inden 22a-13, 22a-13, 2b-3 
 e.+ine 10a-11, 10a-16, 11b-11, 11b-13, 12a-8, 16a-1, 21b-14, 25b-11, 25b-11, 25b-9, 38b-12, 40a-2, 6a-6 
 e.+ini 15a-7, 38b-11, 38b-13 
 e.+iŋ 33b-15, 37b-15 
 e.+iŋe 16a-13, 35a-17 
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 e.+iŋi 13a-14 
 e.+iyle 30a-5, 35a-12 
 e.+lerinde 29a-7, 31a-14 
 e.+lerinden 22a-15 
 e.+lerüŋ 15a-3 
 e.+üme 39a-7 
 e.+üŋ.ile 38a-7 
 e.+üŋe 38b-13 
 e.+üŋi 39a-2 

el-ân Ar. Şimdi. 
 e. 27b-1, 37a-16 

elbetde Ar. Herhalde, şüphesiz, kuşkusuz, elbet. 
 e. 12b-15, 15b-3, 15b-6 

elem Ar. Acı, üzüntü, dert, keder. 
 e. 39b-3, 39b-4 
 e.+inden 18a-14 

elma 1. Gülgillerden, çiçekleri pembe veya beyaz bir ağaç 2. Bu ağacın kabuğu parlak, sert, kırmızı, 
sarı ve yeşil renkte, kokusu hoş, tadı ekşi veya tatlı, dokusu gevrek, ufak çekirdekli meyvesi. 
 e. 25b-13, 25b-4 
 e.+i 25b-11 
 e.+yı 25b-5, 25b-8, 25b-9 

elsiz Eli sakat olan, elini kullanamayan (kimse). 
 e.+lere 37b-15 

emîn Ar. Güvenli. 
 e. 3a-9, 4b-15, 5a-12, 12a-5, 16b-4, 18a-10, 18a-15, 18a-6, 18a-8, 20a-16, 9a-13 

emir Ar. (< emr) Buyruk, komut, talimat, ferman. 
 e. 11b-13, 11b-15 

emr bk. Emir. 
 e. 10a-12, 22a-15, 23a-1, 23a-4, 28b-14, 34b-12, 9b-7 
 e.+i 37b-4, 12b-7 
 e.i-le 16a-2, 16b-2, 17a-4 
 e.+im 13b-5 
 e.+iyle 32a-4 

enbiyâ Ar. Peygamberler. 
 e. 16a-13, 1b-12, 26a-11 
 e.+dur 21b-16 
 e.+lar 24a-10, 40a-10 
 e.+ŋ 2b-9 

Enes Ensar’ın ileri gelenlerinden, ölümüne kadar Hz.Muhammed’in hizmetinde olan sahabelerden 
biri. 
 e. 16b-15 
 e.+dür 14a-9 

Enes bin Mlik bk. Enes 
 e.26b-8, 32a-11, 33a-8 

Enesi’bni Mlik bk. Enes 
 e. 12a-9, 14a-6, 16a-14, 33a-15 

Enîsü'l-meclis  
 e.+de 21b-5 

Enîsü's-sâlih 
 e. 2b-13 

Enîsü's-sâlihîn 
 e. 8a-5 
 e. +de 21b-5 

ensârî Ar. Hicretten sonra Hz. Muhammed’e yardımcı olan Medinelilerden olanlar. 
 e. 25b-12, 35a-6 

er Erkek; kadının eşi, koca. 
 e. 14a-1, 37b-3, 8a-1 
 e.+dür 40b-4 
 e.+i 9b-6 
 e.+ine 33a-5, 9b-4 
 e.+inüŋ 33a-10 
 e.+lerin 12a-1 
 e.+lerine 11b-15 

eri- Katı cisim sıvı içine karışarak sıvı durumuna geçmek. 
 e.-r 26a-5, 26b-4 
 e.-ye 26a-5 
 e.-yüp 26b-4 

erin- Üşenmek, tembellik etmek. 
 e.-mezseŋ 12b-15 
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erit- Erimesini sağlamak, erimesine yol açmak. 
 e.-digi 26a-4 
 e.-üp+(eridüp) 26a-3 

erkek Er kişi, dişi olmayan. 
 e. 41b-3 

erken Vaktinden önce, alışılan zamandan önce, er, geç karşıtı. 
 e. 24b-1 

esbâb Ar. Giysi. 
 e. 11a-7, 11a-9 
 e.+ıŋ 11a-8 

esîr Ar. Tutsak. 
 e. 12a-8 

eşrâf Ar. Seçkinler, ileri gelenler. 
 e. 19b-10 

eşref Ar. En şerefli. 
 e.-i 11a-10 

et İnsanlarda, hayvanlarda, deri ile kemik arasındaki kas ve yağdan oluşan tabaka. 
 e.+in 20b-7 
 e.+inüŋ 41a-5 

et- Bir işi yapmak.bk. it- 
 e.-sünler 16a-4 

etek Giysinin belden aşağıda kalan bölümü. 
 e.+i(etegi) 21b-6 
 e.+imdeki(etegimdeki) 19a-1 
 e.+inden(eteginden) 19a-1 

ev Bir kimsenin veya ailenin içinde yaşadığı yer, konut, hane. 
 e. 41b-3 
 e.+cagaz 18b-11 
 e.+de 31a-4 
 e.+den 18b-10, 30b-9 
 e.+dür 41b-6 
 e.+e 27a-15, 31a-7, 3b-10, 3b-12, 3b-8, 41b-5 
 e.+i 18b-9 
 e.+inde 14a-12, 8a-11 
 e.+ine 30b-17, 31a-3, 31a-4, 35a-6, 5b-8, 9b-4 
 e.+lere 41b-17 

evâhir Ar. Sonlar, son günler. 
 e. 23b-16 
 e.+i 21b-7 

evlâd Ar. Bir kimsenin oğlu veya kızı, çocukları 
 e.+ı 12a-8, 25b-17 
 e.+ından 36b-14 

evliyâ Ar. Erenler. 
 e.+ŋla 2b-9 

evsâf Ar. Özellikler, vasıflar. 
 e.+ın 2a-1 

evsât Ar. Orta 
 e. 14a-5, 8a-5, 15a-6 
 e.+ı 30a-7 

evvel Ar. Önce. 
 e. 14a-11, 21b-14, 26b-10, 26b-13, 2b-12, 35b-15, 4a-8, 4b-1, 6b-6, 2b-12 
 e.+de 6a-12 
 e.+inde 14b-17, 16b-13, 16b-15, 2a-8 
 e.+inden 12b-1, 12b-14, 16b-9 
 e.+ki 15b-8, 20b-1, 20b-2, 20b-4 

evvelâ  Ar. Önce, ilk önce, ilkin. 
 e. 29a-4 

ey Kendisine söz söylenilen kimse veya kimselerin dikkati çekilmek istendiğinde adın başına 
getirilen ve uzatılabilen bir selenme sözü. 
 e. 11b-14, 14b-10 

eyegü Kaburga kemiği. 
 e.+lerüm 14b-7 

eyi İyi. 
 e. 12b-16 
 e.+ler 41b-15 

eyit- Söylemek, demek, anlatmak. 
 e.-e(eyde) 21a-11, 22b-1, 22b-3, 40a-5 
 e. 9b-10 
 e.-di 10a-17, 11b-1, 13b-4, 14a-15, 14a-16, 14b-14, 14b-2, 15a-11, 16a-1, 16a-3, 16a-5, 16a-7, 16b-7, 18a-4, 18b-10, 
18b-12, 18b-12, 18b-15, 18b-16, 18b-17, 18b-5, 18b-9, 18b-9, 19a-14, 19a-2, 19a-3, 19a-6, 20a-1, 20a-11, 20a-4, 20a-
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6, 20b-12, 20b-5, 21b-11, 21b-12, 21b-15, 21b-15, 21b-15, 21b-17, 22a-1, 22a-1, 22a-3, 22a-3, 22a-4, 22a-5, 22b-13, 
24a-8, 24b-10, 24b-6, 24b-7, 24b-9, 25a-10, 27a-15, 30b-11, 31a-1, 31a-5, 31a-7, 32a-3, 34a-11, 34a-12, 34a-13, 34a-
16, 34a-16, 35b-14, 36a-7, 39a-8, 5a-2, 5a-5, 6b-15, 7a-1, 7a-13, 7a-14, 7a-2, 7a-3, 7a-4, 7a-8, 7b-5, 8b-1, 9a-17, 9b-2, 
9b-2, 9b-9, 29b-10, 8b-3 
 e.-diler 22b-2 
 e.-düm 30b-1 
e.-ür(eydür) 4a-17, 6b-12,14a-5, 14a-8, 26b-8, 27a-12, 30b-10, 32a-16, 38b-10 

eyle Öyle. 
 e. 40a-8 

eyle- Etmek, yapmak. 
 e. 11b-13, 11b-4, 12b-10, 13b, 14a-6, 15b-3, 17a-4, 17b-3, 19a-9, 23a-16, 2b-4, 2b-6, 37b-10, 37b-13, 37b-7, 39a-
13, 39a-3, 8a-2 
 e.-di 10b-6, 13b-4, 16b-4, 18a-7, 19a-9, 19b-12, 20b-4, 22a-5, 23a-1, 27b-1, 29b-4, 31a-9, 31b-10, 31b-7, 39a-11, 
5a-4, 6a-3, 6a-5, 7a-11, 7a-17, 35a-15 
 e.-dim 37a-11, 5a-4 
 e.-düm 14a-11 
 e.-me 22b-14, 37a-15, 33b-12 
 e.-miş 40b-7 
 e.-n 14a-1, 14b-11, 22b-6, 25a-16 
 e.-r 12a-5 
 e.-rler 19a-5 
 e.-se 13b, 21a-3, 22a-8, 30b-6, 32b-15, 34b-9, 35b-12, 37a-5, 37a-6, 40b-1, 41a-11, 5b-13, 5b-15, 6b-6 
 e.-seler 14a-2 
 e.-seŋ 37a-12 
 e.-sün 13b-6, 19b-15, 29b-3, 39a-12 
 e.-ye 14a-4, 15b-12, 20a-11, 20a-11, 22a-12, 23a-4, 32b-16, 35a-2, 39b-13, 39b-17, 41b-11, 4b-16, 5a-12, 6b-11 
 e.-yeler 20a-4, 4b-5 
 e.-yem 13b-15, 19a-2 
 e.-yen 15b-9, 17b-11, 17b-4, 18a-1, 18b-14, 18b-6, 21b-11, 2a-10, 30a-13, 38a-14, 38b-8, 3a-2, 8a-9, 8b-16 
 e.-yene 41a-10 
 e.-yenler 25a-4 
 e.-yüp 17a-11 

eylemek  Etmek, yapmak. 
 e. 29a-16, 38a-1, 21b-3 
 e.+den 40b-1 

eylik İyilik. 
 e. 32b-15 

eyyâm Ar. Günler. 
 e.+laruŋ 2a-2 

ez’af Ar. En zayıf. 
 e. 12a-7, 16b-8, 15b-16 

fâcir Ar. Günahkar. 
 f. 13a-9 

fahir eyle- Ar.(< fahr) Övünmek. 
 f. 19a-5 

fahr Ar. Övünme, kıvanma; övünç, kıvanç. 
 f. 19b-4, 36a-1 

fâideli  Ar. Yararlı. 
 f. 23a-13 

fakîh Ar. Fıkıhçı, İslam fıkıhçısı. 
 f. 32a-16 

fakîr Ar. Yoksul. 
 f.+e 33b-3, 37b-10 

fârig ol- Ar. Bitirmek, sonuna ulaşmak. 
 f. 4a-11 

fark Ar. Başkalık, ayrılık, nüans. 
 f. 25a-11, 25a-13, 25a-16, 25b-2, 25b-4, 25b-16 

farz Ar. Tanrı’nın kesin emri. 
 f. 15b-12 

fâsık Ar. Allah'ı emirlerini tanımayan, günahkâr. 
 f. 13a-9, 38b-11 
 f.+lar 27a-12 
 f.+dur 38b-13 

fâside Ar. Fesat çıkaran. 
 f. 6b-8 

fâş Ar. Ortaya çıkarma, ifşa etme. 
 f. 36b-10 

Fâtıma Ar. Hz Muhammed’in kızı. 
 f. 25a-10, 40b-2, 40b-3 
 f.+ya 25a-9 
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Fâtır Ar. Fâtır suresi. 
 f.+da 12b-15 

Fâtiha Ar. Fâtiha suresi. Kur’an’ın ilk suresi. 
 f. 4a-10, 40b-10 

fazîlet  Ar. Erdem. 
 f. 29a-1 
 f.+in 19b-5, 7a-5, 7b-3 
 f.+i-le 2a-10 

fazl Ar. İyilik, erdem. 
 f. 2b-5 

ferâgat Ar. Vazgeçme, bırakma. 
 f. 14b-11, 19b-15, 22a-15, 22a-8 

fesâd Ar. Kötülük. 
 f. 29a-17, 6a-10 
 f.+a 27b-12 
 f.+ı 8a-3 

fezâil Ar. Faziletler, erdemler. 
 f. 1b-10, 2b-12, 3b-17, 4a-6, 8a-5, 11a-1, 12a-8, 13b-7, 16a-13, 16b-9, 17a-17, 19b-2, 20b-8, 21b-7, 23b-16, 24b-17, 
26a-1, 26b-7, 30a-7, 32a-10, 33b-17, 35b-1, 36b-10, 38a-10, 39b-15, 40a-16 
f.+in 14a-5, 18b-3, 22b-3, 2a-11, 2a-3 
f.+leri 13a-3 

fıkıh Ar.(< fıkh) İslam hukukunda din ve dünya işleri ile ilgili ana kaynaklardan yararlanarak ko-
nulmuş olan kuralların bütünü. 
 f. 11a-11 

fırsat Ar. Herhangi bir şey için en uygun zaman, uygun durum veya şart, vesile, okazyon 
 f. 6a-16 
 f.+ı 6b-4 

fıtr Ar. Oruç açan. 
 f.+ı 37a-3, 37a-4, 37a-9, 37a-10 
 f.+ıŋ 37a-12 

fıtra Ar. Fitre. Ramazan ayı içinde verilen, miktarı belli sadaka. 
 f. 33b-17, 37a-17 

fî Ar. İçinde. 
 f. 2b-12, 8a-5, 17a-17, 24b-17, 27b-16, 30a-7, 33b-17, 21b-7, 38a-10, 38a-12 

fi'il Ar. İş, davranış. 
 f.+leri 42a-1 

fikir Ar. Düşünce. 
 f. 3a-7, 15a-4, 17a-10, 29b-14, 39a-13 

fikr bk. Fikir. 
 f.+i-le 13b-5 

fi’l Ar. Eylem, hareket. 
 f.+iŋ 21b-5 

filân Ar. Falan 
 f. 11b-14, 14b-3, 28a-9 

fi'l-cümle Ar. Sonunda, nihayet. 
 f. 20b-1 

fi'l-hâl Ar. Hemen, şimdi. 
 f. 25a-17 

filori İt. (< filore). Altın para. 
 f. 8a-10 

Fir’avn Ar. Mısır firavunu. 
 f.+uŋ 33a-6 

fitre Ar. Ramazan ayı içinde verilen, miktarı belli sadaka, fıtır sadakası 
 f. 36b-10, 36b-13, 38a-2 

fursat Ar. Fırsat. 
 f.+ı 21a-15, 21b-1 

fülân Ar. Filan, falan. 
 f. 11b-14, 11b-16, 14b-3, 30b-13, 31a-1, 31a-5, 37b-3 

gaflet Ar. Aymazlık. 
 g. 13a-5, 19b-14 
 g.+den 30b-15 
 g.+ile 21b-1 

gâib Ar. Görünmeyen, bulunmayan. 
 g.+i 16a-3 
 g.+den 21a-14 
 g.+e 21a-15 

galebe Ar. Baskın çıkma, üstün gelme. 
 g. 16a-15 



 154

gam Ar. Tasa, kaygı, üzüntü 
 g. 20a-13 

gamlı Kaygılı, tasalı, üzüntüsü olan, mağmum 
 g. 41a-10 

ganî Ar. Çok. 
 g.+dür 33b-13 

garâib Ar. Garip şeyler, tuhaf şeyler. 
 g. 22a-2 

garîb Ar. Garip, tuhaf. 
 g. 10a-14 

gark Ar. Batma. 
 g. 23b-10, 3a-8 

gaybet Ar. İnasanların arkasından kötü konuşma, dedikodu. 
 g. 14b-5 

gâyet Ar. Pek, çok, pek çok, aşırı bir biçimde. 
 g. 13a-9, 13b-10, 15a-15, 16b-14, 38a-15, 38b-11, 38b-12, 39b-3, 39b-3, 40b-16 

gâyib bk. Gâib. 
 g. 10b-8 
 g.+den 20a-2 

gayri Başka, diğer 
 g. 10a-3, 13a-8, 14b-11, 14b-13, 16a-3, 27a-12, 29a-16, 31a-16, 36a-17 
 g.+ye 11b-14 

gazâ Ar. İslam dinini korumak veya yaymak amacıyla Müslüman olmayanlara karşı yapılan kutsal 
savaş. 
 g. 41a-10, 41a-12 
 g.+sından 39b-2 

gazâb Ar. Gazap, kızgınlık. 
 g. 15a-17, 22b-4, 23a-1 
 g.+ı 27a-6 
 g.+ından 23a-10, 23a-6 
 g.+ını 22a-13 
 g.+ıyla 27a-7 

geç- Geçmek 
 g.-di 14b-8 
 g.-en 16b-5, 19a-15, 39b-10 
 g.-er 19b-8 
 g.-erken 18a-6 
 g.-meye mi 19a-17 
 g.-mez mi 16b-6 
 g.-üp 11b-5 

geçen Bir önceki. 
 g. 16a-10 

geçkin Etkin, çok geçen. 
 g. 10b-17, 35a-3, 39a-16, 39a-17 
 g.+dür 18b-2, 3a-17 

geçkinlik Etkinlik. 
 g.+i  (geçkinligi) 16a-11 
 g.+inden (geçkinliginden) 3b-4, 35a-4 

geçür- Geçmesini sağlamak. 
 g. 6b-4 
 g.-mez 19b-14 
 g.-miş 8a-14 
 g.-üp 7b-16 
 g.-meye 21b-1 

gel- Ulaşmak, varmak 
 g. 10a-10, 12b-10, 18b-14, 18b-17, 33b-10 
 g.-di 10a-10, 10a-12, 10a-6, 11b-10, 11b-12, 11b-13, 12b-6, 14b-10, 14b-2, 16a-1, 17a-10, 17b-11, 17b-12, 17b-8, 
17b-9, 17b-9, 18b-9, 19a-10, 19a-11, 21b-17, 21b-9, 22b-15, 22b-9, 23a-1, 23a-4, 25a-12, 25b-3, 27a-17, 28a-11, 30b-
11, 31a-3, 31b-16, 32a-5, 37a-11, 3b-2, 6a-12, 6b-13, 7b-7, 8a-12, 8b-11, 9b-15, 9b-17, 9b-4, 20a-3 
 g.-dik 7a-10 
 g.-dikçe 2a-4 
 g.-dikde 17b-12 
 g.-dim 23a-8, 30b-4 
 g.-dügümüz 19b-13 
 g.-düm 27a-15, 39a-12 
 g.-e 20b-14, 32b-11 
 g.-ecek 17b-8 
 g.-eler 32a-5, 34b-13, 34b-14 
 g.-en 14b-9 
 g.-endür 10a-17 
 g.-icek 12b-6, 15a-14 
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 g.-ince 14b-9, 16b-2, 28b-7, 29b-3, 29b-5, 32b-10, 9a-3 g.-ir 24b-7  
 g.-medi 30b-1 
 g.-mesin 12b-4 
 g.-mesine 41a-1  
 g.-mesün 36a-12  
 g.-meyince 38a-17 
 g.-mezden 19a-6 
 g.-mezse 11b-6, 20b-3 
 g.-miş 31a-4, 37a-8 
 g.-miş iken12b-8 
 g.-mişdür 27a-4 
 g.-mişken 20a-17 
 g.-se 13b-11, 16b-13, 37b-3, 37b-6 
 g.-sün 11b-5, 12b-2, 17b-4, 20a-2, 25a-17 
 g.-üp 10b-2, 10b-9, 11b-1, 11b-8, 12a-2, 13a-10, 14a-17, 15a-14, 15a-15, 15a-5, 15a-7, 15b-4, 15b-6, 19b-11, 20a-
11, 21b-14, 22a-14, 22a-2, 22a-8, 22b-4, 25a-9, 25b-1, 25b-7, 26a-15, 26b-14, 27a-1, 27b-4, 29a-8, 2a-14, 2b-17, 35a-
8, 37a-10, 39a-5, 39b-16, 39b-3, 3a-1, 41a-8, 9b-11, 9b-9 
 g.-ür 10a-14, 30b-1, 8b-6 
 g.-ürken 10a-12, 31a-1, 39b-2, 3a-6 
 g.-ürse 17b-3 
 g.-ürseŋ 6a-15 

gelecek Zaman bakımından ileride olması, gerçekleşmesi beklenen, müstakbel 
 g. 4b-4, 6a-17, 40b-13 

gelindi (< gel + indi)Gel, gel hele.   
 g. 9b-10, 13, 22a-12, 36b-9 

gendi . bk. Gendü 
 g. 19b-12, 38a-6 
 g.+ne 40a-3 
 g.+ŋde 38a-6 

gendü  Kendi. 
 g. 12a-4, 12b-13, 17b-17, 22a-5 
 g.+den 36a-7, 36a-7, 36b-14 
 g.+leri 3a-7 
 g.+ne 18b-10, 35a-15 
 g.+ni 12a-17, 1b-8, 31b-6, 38b-2, 9b-14 
 g.+nüŋ 31a-6 
 g.+ŋe 12b-16 
 g.+ŋi 36a-16 
 g.+ŋüŋ 31b-11, 31b-3 
 g.+si 11a, 12b-12, 39a-16, 41b-5 
 g.+ye 19b-16 
 g.+n 12b-14 

ger Far. Eğer. 
 g. 8a-4 

gerçek Yalan olmayan, doğru olan şey, hakikat. 
 g. 5a-16, 28a-10, 37a-16 

gerçi Far. Her ne kadar…ise de. 
 g. 13b-10 

gerek Gerçekleşmesi zorunlu olarak beklenen, lazım. 
 g. 8a-1,10b-17, 33a-7, 8a-2 
 g.+dir 19a-13, 26a-6 
 g.+dür 18a-13, 27a-3, 33a-7 

getür-  Getirmek. Gelmesini sağlamak. 
 g. 3a-15, 13a-14, 20b-6, 21b-13, 30b-10, 37b-6, 37b-9, 38b-7, 39a-3 
 g.-di 12a-11, 19a-5, 22b-12, 31a-7, 35a-13 
 g.-diler 10b-7, 13a-3 
 g.-dü 26a-14 
 g.-dügüŋ 39a-8, 3a-16 
 g.-düm 23a-10 
 g.-düp 27a-11 
 g.-ebile 26b-1 
 g.-en 12a-4, 12a-5, 26b-3, 39a-15 
 g.-enlerdir 18a-3, 3a-11 
 g.-enlere 19a-16 
 g.-enleri 18a-14 
 g.-eyin 11b-2 
 g.-eyüz 19a-14 
 g.-medi 19a-6 
 g.-mediler 20b-6 
 g.-medüŋ 17a-7 
 g.-mesün 20a-13 
 g.-meye 26b-16 
 g.-meyesin 26a-8 
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 g.-meziz 20b-1 
 g.-mezseŋ 30b-14 
 g.-miş 31a-6 
 g.-se 12a-10, 13b, 15b-11, 18a-5, 19a-1, 26a-3, 40b-6, 9a-2 
 g.-sin 19a-1 
 g.-üŋ 13a-2, 13a-7 
 g.-üp 10b-16, 10b-9, 12a-2, 13a-12, 15b-5, 18a-16, 22b-17, 40a-4 
 g.-ür 10a-16, 14b-11 
 g.-ürdi 15a-13 
 g.-ürsin 14b-13 
 g.-medi 19a-6 
 g.-mediler 20b-6 
 g.-medüŋ 17a-7 
 g.-mesün 20a-13 
 g.-meye 26b-16 

getürmek. Gelmesini sağlamak işi. 
 g. 26a-8, 34b-7, 16a-4, 39a-14 
 g.+i (getürmegi)34b-8  
 g.+den 38b-16 

gey- Giymek. Örtünüp korunmak için bir şeyi vücuduna geçirmek. 
 g.-diler 8b-13 

gez Kez, kere. 
 g. 26b-12 

gez- Bir yerde dolaşmak, yürümek. 
 g.-er 13b-2 
 g.-erken 12b-14, 22b-11 
 g.-ersin 18b-13 

gıybet  Ar. Dedikodu. 
 g. 3a-14 

gibi 1. -e benzer 2. İmişçesine, benzer biçimde. 
 g. 11a-9, 12a-12, 12b-3, 12b-8, 15a-7, 15b-8, 17a-11, 18b-16, 20b-2, 20b-4, 24a-5, 26a-4, 26a-5, 26b-4, 27b-9, 27b-
9, 28a-12, 33b-2, 6b-10 
 g.+dir 21a-5 
 g.+dür 4a-2, 14a-2, 21a-16, 27a-4, 37a-4, 40b-7 

gice Gece. Genellikle yatsıdan sonra gün ağarıncaya kadar geçen süre, şeb. 
 g. 14a-11, 17a-5, 23a-14, 27a-11, 27a-13, 38b-11, 39a-5, 40b-16, 41a-11, 41a-12, 41a-4, 41a-9, 5a-13, 5a-6 
 g.+iken 41b-16 
 g.+de 19b-15, 19b-7, 20a-4, 20a-9 
 g.+dir 40b-16 
 g.+i 14b-11, 19b-14, 40b-7, 41a-11, 41a-13 
 g.+niŋ 20a-11, 40b-16 
 g.+si 14a-11, 19b-6, 20b-15, 21a-10, 21a-12, 21a-7, 41a-14, 41b-16, 35b-2, 20b-17, 21a-2 
 g.+sin 5a-8, 6b-6 
 g.+sinde 19b-1, 20a-13, 31a-16, 40b-9 
 g.+sini 27b-15, 40b-1 
 g.+ye 14b-8 
 g.+yi 40b-4 

gider- Ortadan kaldırmak, yok etmek. 
 g. 9a-16 
 g.-e 26a-3 
 g.-ir 11a, 17b-16 
 g.-üp 11a 

gidermek Ortadan kaldırmak, yok etmek. 
 g.+e (gidermege) 32b-10 

gil Far. Kil. 
 g.+den 31b-3 

gine Gene, yine. 
 g. 13b-6, 15b-8, 16b-4, 20b-4, 22b-16, 22b-17, 22b-17, 22b-6, 23a-1, 24a-8, 24b-7, 26b-10, 26b-10, 27b-4, 34a-12, 
34b-13, 40a-11, 40a-8, 4a-14, 6a-11, 7a-16, 7a-2 

gir- Dışarıdan içeriye geçmek. 
 g. 9b-11, 9b-13 
 g.-di 31a-4 
 g.-düm 19a-7 
 g.-e 12a-8, 12b-12, 13b, 16a-13, 29a-7, 32a-10, 35a-17, 39b-15, 16b-8, 19b-2, 13b-10, 16b-8, 19b-2, 23b-16, 32a-10, 
39b-15 
 g.-irler 32b-12 
 g.-mesine 32b-16 
 g.-meyüp 41b-17 
 g.-mezler 41b-5 
 g.-sin 33a-12 
 g.-ücek 34a-7 
 g.-üp 20b-2, 22b-12, 41b-3 



 157

giriftâr Far. Tutulmuş, yakalanmış. 
 g. 5a-3 

girmek Dışarıdan içeriye girmek. 
 g. 39b-12 

girü Geri. 
 g. 12b-8, 12b-9, 22a-12 

git- Bir yere doğru yönelmek. 
 g. 11b-11, 30b-10, 40a-3 
 g.-di 3b-2, 9b-4, 10a-9, 11b-16, 13a-5, 13a-17, 14b-2, 15b-7, 16a-8, 17a-8, 21b-16, 22a-2, 29b-9, 30b-17  
 g.-digi 6b-4 
 g.-dikleri 34b-13, 34b-14 
 g.-diler 3b-12, 20b-6, 22a-9, 22b-10, 22b-12 
 g.-diŋiz 14a-17 
 g.-dügi 17a-13 
 g.-dügüŋ 3a-14 
 g.-düm 14b-15 
 g.-e+(gide) 21a-6 
 g.-egör 6b-5 
 g.-eler+(gideler) 34b-14 
 g.-em(gidem) 2b-5 
 g.-emediler+(gidemediler) 3b-8 
 g.-er+(gider) 29b-1, 8a-3 
 g.-erdi+(giderdi) 11b-5 
 g.-erem+(giderem) 9a-17 
 g.-erken+(giderken) 11b-12, 12b-5, 21b-7, 22a-15, 34b-13, 5a-1, 7a-9, 9a-15 
 g.-erlerken+(giderlerken) 22a-17 
 g.-ersin+(gidersin) 12b-10 
 g.-ersiz+(gidersiz) 22b-2 
 g.-erüz+(giderüz) 22b-3, 22b-5 
 g.-meye 32b-10, 40a-11, 40a-8 
 g.-meyigör 36b-8 
 g.-miş 30b-9 
 g.-se 17a-10 
 g.-sünler 3b-11 
 g.-üŋ+(gidüŋ) 21a-1 

gitmek Bir yere doğru yönelmek. 
 g.15a-9, 30b-9 

giy- Örtünüp korunmak için bir şeyi vücuduna geçirmek. 
 g.-dügi 16b-14 
 g.-erdi 16b-15 

gizli Görünmez, belli olmaz bir durumda olan. 
 g. 33b-14 

göç- Ölmek 
 g.-meye 40b-15 

gök Yeryüzü üzerine mavi bir kubbe gibi kapanan boşluk, gök kubbe, sema. 
 g. 19a-11, 25b-12, 37a-2, 8b-12, 8b-2 
 g.+de 17b-14 
 g.+den 13b-4, 18a-2, 18a-6, 23b-11, 41a-17 
 g.+ine (gögine) 19b-8, 27b-15 
 g.+ler 19a-6, 19b-3, 3b-7, 4a-5 

gökcek Güzel, sevimli, hoş. 
 g. 14a-1 

göl Oluşması genellikle tektonik, volkanik vb. olaylara bağlı olan, toprakla çevrili, derin ve geniş, 
tuzlu veya tuzsuz durgun su örtüsü. 
 g.+lerinden 22b-2 

gölge Saydam olmayan bir cisim tarafından ışığın engellenmesiyle ışıklı yerde oluşan karanlık. 
 g. 3b-2, 33b-11 
 g.+sinde 3a-9, 3a-12, 3b-14, 33b-8 

gölgelendirmek Gölge etmek, gölgeli duruma getirmek 
 g.-e (gölgelendirmege) 3b-14 

göm- Bir ölüyü toprağın içine yerleştirmek, defnetmek 
 g.-diler 13b-1 
 g.-medi 17a-5 

gönder- Bir yere doğru yola çıkarmak, yollamak, ulaşmasını, gitmesini sağlamak, irsal etmek 
 g.-di 15b-1, 20b-10, 29b-2, 29b-4, 30a-16, 39a-2, 39a-3, 5a-10, 12b-1 
 g.-diler 20a-2 
 g.-elüm 20a-2 
 g.-üp 30b-6 

göndür- bk. Gönder. 
 g.-e 20a-14, 32b-9, 40b-13 



 158

göŋül Sevgi ,istek, düşünüş, anma, hatır vb. kalpte oluşan duyguların kaynağı. 
 g.+i(gönli) 41a-10 
 g.+ümizi(gönlümizi) 13b 
 g.+üŋe(gönlüne)38a-5 
 g.+üni(gönlüni) 18a-6 

g.+ünden+(göŋlünden) 21b-8 
gör- Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 

 g. 21b-2, 39a-13, 6b-4, 16a-9, 21b-3, 6b-2 
 g.-di 10a-16, 11b-14, 11b-3, 13a-10, 17a-9, 18b-9, 20b-6, 21b-14, 22a-2, 23b-11, 23b-8, 24a-16, 27a-9, 27a-9, 28a-
7, 31a-4, 6a-7, 9b-17 
 g.-diler 10b-7, 34a-7 
 g.-dü 16a-16, 31a-3 
 g.-düm 14a-12, 14b-15, 15a-5, 15b-7, 27a-14, 30b-2, 30b-4, 31a-2, 35b-3, 36a-5, 38b-11, 38b-17, 7a-5, 7a-9 
 g.-düŋ mi 18b-11 
 g.-e 22a-16, 20a-5, 9b-8 
 g.-esin 38a-7 
 g.-eydi 35a-9 
 g.-eydim 35a-10 
 g.-eyim 11b-6 
 g.-eyin 21b-13, 9b-3 
 g.-icek 8b-9 
 g.-ince 12a-1 
 g.-medik 10b-12, 20b-5 
 g.-medim 13a-15, 16a-7 
 g.-medüm 18b-11, 19a-7, 35b-4 
 g.-meye 21a-2, 21a-4, 4b-12, 4b-16 
 g.-meyelerdi 5a-6 
 g.-meyesin 14a-7, 18b-13 
 g.-meyince 40b-16 
 g.-mez 35a-7 
 g.-mez misin 11a, 12a-5, 19a-5, 31a-11, 31b-13, 31b-5 
 g.-sin 11a 
 g.-ündi 35a-14 
 g.-üp(gidüp) 10b-2, 11b-11, 22b-13, 23b-7, 32a-4, 33a-16, 35a-13 
 g.-ür 28a-4, 37b-11 
 g.-ürse 21b-8, 2b-6 
 g.-medüm 18b-11, 19a-7, 35b-4 
 g.-meye 21a-2, 21a-4, 4b-12, 4b-16 
 g.-meyelerdi 5a-6 
 g.-meyesin 14a-7, 18b-13 
 g.-meyince 40b-16 
 g. -ür 35a-15 

görmek Göz yardımıyla bir şeyin varlığını algılamak, seçmek. 
 g.+e(görmege) 19b-8 

görün- Görülür olmak, gözükmek. 
 g.-di 26a-9, 8a-1 
 g.-mez 19a-8 

göster- Birini veya bir şeyi işaretle belirtmek  
 g. 11b-2 
 g.-di 22b-12 
 g.-diler 25a-12, 25a-15, 25a-9, 25b-1 
 g.-e 40a-14, 4a-4 
 g.-em 24b-2 
 g.-in 25a-12, 25a-17 
 g.-iŋ 25a-14 
 g.-mez 15b-4 
 g.-sin 20a-5 
 g.-meye 12b-10 

götür-  Taşımak, ulaştırmak veya koymak. 
 g.-en 36a-14 
 g.-eyin 25b-2 

göz Görme organı 
 g. 12b-2, 6a-3 
 g.+den 36b-6 
 g.+i 21b-11, 25b-4, 35a-14, 6b-3 
 g.+inde 13b 
 g.+leri 35a-12, 35a-7 
 g.+lerim 35a-9 
 g.+lerin 35a-12, 35a-14, 37b-3, 37b-4 
 g.+üm 37b-11, 37b-8 
 g.+üme 19a-8, 19a-8 
 g.+ümüze 13b 
 g.+ün 10b-3 
 g.+ünüŋ 37b-6 
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 g.+üŋ 36b-5, 36b-6, 37b-12, 37b-15, 37b-9 
 g.+üŋi 18a-6 

gözi bebekleri Göz bebekleri. 
 b.+n 25b-4 

gözet- Korumak, bakmak, özen göstermek, himaye etmek. 
 g.-gil 36b-7 

gözik- Görünmek. 
 g.-ür 21b-2 

gözlü Gözü olan. 
 g. 15a-6 

gözsiz Görme engelli 
 g. 37b-8 

gözsüz- bk. gözsiz. 
 g.-lere 37b-15 

gurbet Ar. Doğup yaşanılmış olan yerden uzak yer. 
 g. 15a-2 

güç Fizik, düşünce ve ahlak yönünden bir etki yapabilme veya bir etkiye direnebilme yeteneği, 
kuvvet. 
 g. 19a-3 
 g.+i(güci) 18a-14, 18a-8, 37a-17 
 g.+ü(gücü) 32b-14 
 g.+üm(gücüm) 31a-10, 37a-14 

gül Far. 1. Gülgillerden katmerli, genellikle kokulu bir çiçek. 
 g.+inden 22a-14 

gül- İnsan, hoşuna veya tuhafına giden olaylar, durumlar karşısında, genellikle sesli bir 
biçimdeduygusunu açığa vurmak. 
 g.-di 18a-3 
 g.-erek 15b-7 
 g.-üp 10a-1  

g.-meŋize 18a-4 
gülece  Gülerek, güleryüzlü. 

 g. 15b-2, 30a-1 
gümiş Parlak beyaz renkte, kolay işlenir ve tel durumuna gelebilen değerli bir maden. 

 g. 31b-1 
 g.+den 21a-3, 31a-14 

gün Yer yuvarlağının kendi ekseni etrafında bir kez dönmesiyle geçen 24 saatlik süre. 
 g. 11b-1, 12a-12, 12a-15, 12b-11, 12b-14, 12b-14, 12b-15, 12b-5, 12b-7, 12b-9, 14a-10, 14a-4, 14a-5, 14b-10, 14b-
9, 15a-1, 15a-15, 15b-15, 16a-13, 16a-16, 16b-10, 16b-10, 16b-15, 16b-15, 16b-9, 17a-1, 17a-12, 17a-3, 17a-3, 17a-7, 
17b-15, 17b-6, 18b-3, 19b-7, 21a-14, 21b-13, 22b-11, 22b-2, 24a-2, 24a-9, 24b-7, 24b-13, 25a-6, 26a-11, 26b-9, 28a-1, 
28a-4, 30a-16, 31b-16, 34a-8, 3b-4, 4a-4, 4a-4, 4b-10, 4b-13, 4b-17, 5a-11, 5a-5, 5a-7, 7a-9, 7b-12, 7b-9 
 g.+de 3a-12, 17a-1, 23a-12, 33a-4 
 g.+den 14b-15, 21a-16, 9a-11 
 g.+dür 34a-10 
 g.+e 9a-11 
 g.+i 4a-8, 13b-4, 32b-7, 38a-4 

g.+inde 21a-17, 24a-4, 31a-16, 32a-15, 38b-6, 39b-10 
 g.+inüŋ 18a-2 
 g.+iŋ 15b-3 
 g.+ler 5a-14 
 g.+ünde 3a-4 
 g.+üŋ 18a-14 

günâh  Far. Dini bakımdan suç sayılan iş veya davranış, vebal. 
 g. 21b-4, 21b-4, 26a-7, 42a-2 
 g.+dan 19b-7 
 g.+ı 11a, 13a-6, 16b-3, 18a-11, 20b-12, 20b-13, 21b-3, 22a-14, 22b-17, 22b-4, 26b-3, 28b-7, 30a-5, 30a-6, 9a-10 
 g.+ın 15b-12, 26a-3, 26a-5, 30a-2, 33b-1, 38b-15, 40b-12, 5b-16, 9a-3 
 g.+ına 14a-2 
 g.+ından 16a-10, 19b-10, 6b-9 
 g.+ını 13b 
 g.+ıŋ 13b-15, 13b-7 
 g.+ıŋı 14a-7, 14b-3, 14b-3 
 g.+ları 18a-13, 36a-10 
 g.+larım 14b-4 
 g.+ların 3a-7 
 g.+larıŋa 21a-15 
 g.+laruŋuza 11a 

gündüz Günün sabahtan akşama kadar süren aydınlık bölümü. 
 g. 23a-14, 41a-12, 41a-4, 41a-9, 5a-12 
 g.+i 19b-6 
 g.+in 14b-11 
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güneş Gezegenlere ve yer yuvarlağına ışık ve ısı veren büyük gök cismi 
 g. 15a-16, 15b-1, 16b-1, 16b-2, 19a-7, 28b-12, 33b-8, 3a-5, 3b-3 
 g.+e 15a-17 
 g.+i 39a-9, 38b-3 
 g.+iŋ 15b-2, 15b-7, 15b-8 

gürle- Kalın ve gür ses çıkarmak. 
 g.-di 3b-7 

güyegü Güvey, damat. 
 g.+si 17b-5 

güzel Göze ve kulağa hoş gelen, hayranlık uyandıran. 
 g. 1b-10, 19a-8, 39b-16 

haber Ar. Bir olay, bir olgu üzerine edinilen bilgi, salık. 
 h. 11b-10, 12b-1, 12b-8, 15a-15, 20a-1, 20a-2, 22a-4, 27a-4, 29b-2, 31a-5, 38b-1, 39a-5, 7a-14, 9b-15, 9b-9 
 h.+de 19b-15, 27b-2, 28b-8, 34b-6 
 h.+in 6b-1, 11b-6 

habîb Ar. Sevgili. 
 h. 10a-2, 12b-3, 18a-17, 18a-4, 18b-1, 21b-12, 22a-17, 25b-8, 26a-11, 2b-1, 38a-8, 8a-9, 8b-10, 9a-9  
 h.-i 15b-17, 39b-1, 8a-12  
 h.-i ekrem 25b-9 
 h.+im 19a-14 
 h.+imüŋ 22b-15, 25b-3 
 h.+iŋ 15b-16, 18a-13 
 h.+ine 15b-1 
 h.+u 8a-17, 14b-7, 14b-8, 22b-3 
 h.+üm 7b-8, 8a-16,10a-14,  20a-12, 41a-10, 41a-8 
 h.+üŋ 2b-5 
 h.+üme 13b-5, 25b-5 

habîbullâh Ar. Hz. Muhammed. 
 h. 16a-8, 20a-3 

habîs Ar. Kötü, fena. 
 h. 11a-8 
hac Ar. İslamın beş şartından biri olan, Müslümanlarca Zilhicce ayında Mekke’de yapılan Kabe’yi 

ziyaret ve tavaf ibadeti. 
 h. 33a-3 

hacc bk. Hac. 
 h.+a 14b-15 

hâcet Ar. İhtiyaç, gerek. 
 h.+in 33a-13, 33a-14, 33a-16 

hacîl Ar. Utanan. 
 h. 22b-14 

hadd Sınır, çizgi. 
 h.+den 16a-11, 7a-10 

hadîs Ar. Hz. Muhammed’in söz ve davranışları. 
 h. 14a-11, 3a-2 
 h.+i 11b-4, 11b-5, 15a-13, 15b-9, 16b-6, 17b-4, 18a-1, 18b-14, 18b-6, 21b-11, 22b-7, 25a-4, 2b-16, 30a-13, 34a-3, 
38a-14, 8a-9, 8b-16 
 h.+ini 22a-9, 2a-10, 34b-2, 38b-8 
 h.+ler 1b-10 
 h.+üŋ 14a-9 
 h.+de 34b-11 
 h.+e 38b-9 
  

hafta Far. Birbiri ardınca gelen yedi günlük dönem. 
 h. 28a-7 

hakk Ar. Tanrı 
 h. 10a-12, 10a-13, 12a-13, 12b-1, 12b-15, 12b-16, 12b-5, 12b-9, 13a-11, 13a-2, 13b-4, 13b-8, 13b-12, 14a-14, 14a-3, 
14a-4, 14a-6, 14b-1, 15a-1, 15a-14, 15a-15, 15a-4, 15b-1, 15b-12, 15b-15, 15b-4, 15b-4, 15b-6, 16a-1, 16a-1, 16a-10, 
16a-2, 16a-5, 16a-9, 16b-1, 16b-10, 17a-15, 17a-7, 17b-13, 17b-15, 18a-13, 18a-15, 18a-7, 18b-1, 18b-17, 18b-17, 18b-
8, 19a-11, 19a-14, 19b-15, 19b-7, 19b-7, 19b-8, 19b-9, 1b-6, 20a-11, 20a-13, 20a-6, 20a-9, 20b-10, 20b-7, 20b-8, 21a-
11, 21a-3, 21a-8, 21a-9, 21a-9, 21b-6, 21b-9, 22a-10, 22a-11, 22a-12, 22a-7, 22b-4, 22b-7, 23a-1, 23a-10, 23a-15, 23a-
4, 23a-6, 23b-14, 24a-13, 24a-2, 24b-1, 24b-15, 26a-10, 26a-3, 26b-14, 26b-6, 27a-2, 27b-11, 27b-14, 27b-16, 27b-17, 
28a-14, 28a-15, 28a-17, 28a-3, 28b-10, 28b-14, 28b-4, 28b-6, 28b-7, 29a-17, 29a-5, 29a-8, 2a-15, 30a-1, 30a-5, 30a-6, 
30b-6, 31a-13, 31b-13, 31b-6, 31b-9, 32a-13, 32b-11, 32b-15, 32b-6, 32b-7, 33a-13, 33a-6, 33b-10, 33b-12, 33b-4, 
34b-14, 35b-12, 35b-16, 35b-6, 36a-3, 36a-8, 36b-3, 37a-3, 37b-1, 37b-13, 38a-8, 38b-14, 39b-12, 39b-17, 3a-16, 3a-4, 
3b-15, 40a-10, 40a-11, 40a-13, 40a-14, 40a-15, 40a-5, 40a-7, 40a-8, 40b-12, 40b-17, 41a-8, 41b-13, 41b-14, 41b-4, 
42a-4, 4a-3, 4a-4, 4a-4, 4b-10, 4b-13, 4b-3, 4b-8, 5a-11, 5a-4, 5b-1, 5b-15, 6a-2, 6b-8, 7a-12, 7b-7, 8a-10, 8a-15, 8b-
13, 9a-2, 9a-6, 20b-2 
 h.+a 18a-6, 32b-3, 36b-8, 30b-6, 40a-4 
 h.+dan 24b-6 
 h.+dur 11b-7 
 h.+ıŋ 8b-5, 15b-6, 21a-3, 21a-7, 21a-8, 27b-8, 10b-9 
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 h.+ı 12a-2, 15a-6, 30a-7 
 h.+uŋ 7b-17 

hakîkat Ar. Gerçek. 
 h.+de 37b-2, 38a-2 

hakîr Ar. Aşağı görülen, değersiz. 
 h. 1b-5 
 h.+den 17b-8 
 h.+i 2a-6 

hak Ar. 1. Adaletin, hukukun gerektirdiği veya birine ayırdığı şey, kazanç;2. Konu. 
 h.+dur 11b-7 
 h.+ımızdadur 22b-8 
 h.+ında 11a-12, 21b-12, 31b-7, 40b-17 
 h.-ıçün 5a-9, 13b-7, 13b-14, 15b-3, 19a-15 

hâl Ar. Durum, vaziyet. 
 h. 24b-8, 9b-5, 17b-6 
 h.+dedürürler 8b-2 
 h.+den 15a-11, 27b-7, 39a-14 
 h.+e 39a-14, 9b-6 
 h.+i 15a-3 
 h.+ile 24b-14 
 h.+im 21b-9, 9b-5 
 h.+in 13a-14, 18a-1 
 h.+inde 19a-11, 23a-17, 24a-15 
 h.+iŋ 13a-11, 15a-12 
 h.+iŋden 39a-4, 7a-14 
 h.+ine 20a-5 

halâs Ar. Kurtulma, kurtuluş. 
 h. 3a-9, 6b-11, 10a-3, 12a-5, 12a-9, 19a-2, 19a-4, 21b-10, 22a-13, 23a-6, 23a-10, 35a-16 

halâvet Ar. Sevimlilik, şirinlik, tatlılık. 
 h. 2a-16 

hâlet Ar. Durum, hal. 
 h. 12b-2 

Halîme Ar. Hz. Muhammed'in süt annesi. 
 h. 23b-3, 23b-8, 23b-10, 23a-17 

hâlisan Ar. Net olarak, halis olarak. 
 h. 24b-16 

halk Ar. 1. Yaratma. 2. İnsan topluluğu. 
 h. 16a-2, 16a-5, 16b-5, 19a-12, 21a-3, 23b-5, 29a-5, 31a-14, 31b-3, 31b-7, 35b-14, 35b-15, 35b-15, 40a-15 
 h.+a 12b-16, 15a-10, 36b-10 
 h.+ı 19b-15, 21a-13, 32b-7 
 h.+ın 18b-5 

hall Durum, vaziyet 
 h. +i 20a-5 

handa  Nereye, nerede. 
 h. 31b-1, 31b-2 

hani Verilen sözü hatırlatan sözün başına getirildiğinde sitem anlatan bir söz. 
 h. 40a-12 

hâr Ar. Sıcak, kızgın, yakıcı. 
 h. 22a-14 

harâm Ar. Din kurallarına aykırı olan, dini bakımından yasak olan, helal karşıtı  
 h. 12a-8, 14a-4, 17a-8, 36a-4 

harâmî Ar. Hırsız, haydut, eşkıya 
 h. 11b-10, 11b-16, 30b-14 

Harem Mekke. Kâbe'nin bulunduğu şehir. 
 h. 15a-15 

harîf Ar. Herif, adam, kimse. 
 h. 9b-11, 9b-14 

Hasan Hz. Ali’nin oğlu. 
 h. 3b-5, 3b-8, 3b-10, 3b-12, 25a-1, 25a-5, 25a-6, 25a-7, 29b-9 
 h.+ıŋ 25b-15 
 h.+la 30a-13 
 h.+a 29b-2 

hased  Ar. Kıskançlık, çekemezlik. 
 h. 19b-10 

hasenât Ar. Yararlı, iyi, güzel işler . 
 h. 33a-17, 33b-5 
 h.+ın 15b-13 

hâsıl Ar. Meydana gelen. 
 h. 26b-5, 27b-2 
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hasta Far. Sağlığı bozuk olan, esenliği yerinde olmayan, hastalanmış, rahatsız. 
 h. 12a-17, 13a-14, 14b-15 
 h.+nıŋ 18a-1, 18a-2 
 h.+nuŋ 18a-2, 18a-5 
 h.+ya 18a-2, 18a-5 

haşir Ar. 1.Toplanma, bir araya gelme. 2. Kıyamet gününde ölülerin diriltilip mahşere çıkarılması. 
 h. 16b-5, 16b-6 

haşr bk. Haşir. 
 h. 2b-9, 4b-6, 24a-5, 24a-6, 24a-7, 24a-9 

hatâ Ar. Yanlış. 
 h.+sını 2a-14 

hâtır Ar. Zihin. 
 h.+ıma 37a-10 
 h.+ına 37a-8 
 h.+ıŋuz 19b-14 

hattâ Ar. Bile, hem de . 
 h. 8a-11, 13a-10, 15a-15, 16b-14, 39b-3, 38a-17 

hâtûn 1. Kadın. 2.Eş, zevce. 
 h. 11b-14, 16b-13, 17a-4, 23b-4, 33a-11, 33a-5, 33a-6, 33a-6, 9a-15, 9a-17, 9b-1, 9b-14, 9b-17, 9b-3, 17a-5, 33a-9 
 h.+a 33a-6, 9a-16, 9b-10, 9b-12, 9b-12 
 h.+ı 30b-10, 31a-5, 33a-6, 33a-7 
 h.+ına 31a-5 
 h.+lar 24a-6, 24a-7 
 h.+uŋ 23a-17 
 h.+dan 21a-5 

havâ Ar. Gökyüzü; yukarı.  
 h.+dan 25b-14 
 h.+ya 25b-11, 25b-6, 25b-9 

hay "Ya, ey" anlamlarında edat.  
 h. 7a-3 

Hayâti'l-kulûb 
 h.+da 14a-6, 16a-13, 24a-14 

Hayâtü'l-kulûb 
 h. 4b-16, 30a-8 
 h.+da 12a-9, 15b-17, 16b-9, 20b-4, 21a-2, 23b-17, 26b-8, 
32b-7 32b-17, 33a-14, 34b-10, 38b-8, 39b-15, 40a-16, 41a-14 

hayır Ar. (< hayr) İyilik, karşılık beklenmeden yapılan yardım.  
h. 5a-12, 16a-6 

hayırlı Yararı, hayrı olan 
 h.+dur 41a-13 

haykır- Telaş, şikayet vb. sebeplerle yüksek sesle bağırmak. 
 h.-up 3a-6, 10a-9, 10b-1 

hayr bk. Hayır. 
 h. 32a-14 
 h.+ı 23a-3 
 h.+ıla 2a-6 
 h.+ından 23a-3 
 h.+ıŋ 16a-8 
 h.+lar 6b-9 

hayr-duâ Ar. Bir kimsenin iyiliğini isteyen dua. 
 h. 34a-17 

hayrân Ar. Çok beğenen, hayranlık duyan. 
 h. 17a-10 

hayret Ar. Beklenmedik, garip bir şeyin sebep olduğu şaşkınlık, şaşırma. 
 h.+de iken 30b-12 

hayvân Ar. Duygu ve hareket yeteneği olan, içgüdüleriyle hareket eden canlı yaratık. 
 h. 19a-11 
 h.+ı 19a-15 
 h.+ımızı 39b-8 

hayvânlık Hayvan olma durumu, hayvaniyet. 
 h.+ı (hayvanlıgı)19a-11 

hazret Yüce kabul edilen kimselerin adlarının başına saygı, övme, yüceltme amacıyla getirilen un-
van. 
 h. 1b-12, 2a-8, 3a-3, 3b-4, 3b-6, 3b-8, 3b-9, 5a-1, 6b-17, 7a-11, 7a-15, 7a-2, 8a-12, 8a-6, 8b-8, 9a-14, 9b-16, 10a-8, 
11b-12, 12a-10, 12a-14, 12a-15, 12a-2, 12a-2, 12b-1, 12b-13, 12b-3, 12b-6, 13a-11, 13a-9, 13b-3, 15a-14, 15a-7, 15b-
10, 15b-2, 15b-5, 15b-7, 16a-13, 16a-14, 16a-14, 16a-17, 16b-10, 16b-15, 16b-4, 16b-6, 16b-8, 17a-5, 17b-1, 17b-16, 
17b-5, 17b-8, 17b-9, 18b-14, 18b-7, 19a-10, 19a-5, 19b-3, 19b-4, 19b-9, 20a-10, 20b-7, 21b-11, 21b-11, 21b-14, 21b-6, 
21b-7, 21b-8, 22a-10, 22a-4, 22a-6, 22b-14, 22b-4, 22b-5, 23a-11, 23a-16, 23a-2, 23a-4, 23a-7, 23b-11, 23b-17, 23b-3, 
23b-4, 23b-6, 24a-3, 24a-4, 24a-5, 24b-2, 25a-1, 25a-10, 25a-12, 25a-14, 25a-17, 25a-4, 25a-9, 25b-10, 25b-11, 25b-
15, 25b-15, 25b-7, 25b-7, 26a-14, 26b-8, 27a-13, 27a-8, 27b-8, 29a-1, 30a-13, 30a-15, 30a-16, 30a-8, 30b-3, 31a-11, 
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31a-12, 31b-15, 32a-1, 33a-1, 34a-1, 34a-5, 34a-9, 34b-11, 35a-11, 35a-13, 35a-8, 35b-13, 37a-7, 38a-17, 38b-1, 39a-
10, 39a-15, 40a-17, 40a-4, 40b-8 
 h.+i 5b-17, 8b-2, 13a-3, 18a-2, 22b-12, 38a-17, 17b-6, 17b-8, 17b-9, 29a-14, 29b-12, 29b-16, 35b-1, 38a-10, 40b-1 
 h.+in 35b-12 
 h.+inden 15a-15 
 h.+ine 22b-12, 37a-3, 39a-6, 12b-2 
 h.+iniŋ 15a-15 
 h.+inün 1b-4 
 h.+inüŋ 11b-8, 19a-12, 9a-9 
 h.+leri 37a-1 
 h.+lerinden 16b-16 
 h.+lerine 38b-14, 13a-10 

helâk Ar. Ölme, öldürme, yok etme, yok olma. 
 h. 6a-14, 11b-2, 13a-8, 18b-6, 26a-17 
 h.+ına 12a-15 

helâl Ar. Dinin kurallarına aykırı olmayan, dini bakımdan yasaklanmamış olan, haram karşıtı. 
 h.+iken 12a-6, 12a-7 

hele Özellikle. 
 h. 30b-15 

hem Far. Bir kimseyi uyarmak, bir şeyi açıklamak veya anlamı güçlendirmek için “özellikle, zayen, 
bir de şurası da var ki” anlamlarında kullanılan bir söz. 
 h. 12b-15, 14a-7, 16b-15, 17a-8, 2b-4, 2b-8, 37a-3, 40a-9, 40b-14, 5a-12, 8b-13 

hemân Far. Hemen, çabucak. 
 h. 10a-15, 10a-8, 10b-1, 11b-11, 11b-11, 11b-7, 12b-3, 12b-9, 13a-1, 13a-12, 13b-4, 14a-17, 14b-13, 15a-8, 15b-14, 
15b-15, 15b-7, 15b-8, 16a-5, 16b-1, 17a-7, 18a-3, 18b-7, 19a-9, 20a-11, 20a-14, 20a-7, 20b-12, 20b-14, 21b-3, 21b-3, 
22a-17, 22b-10, 22b-10, 22b-13, 22b-14, 23a-3, 23a-4, 23b-5, 24b-3, 25b-14, 26a-15, 27a-16, 30b-15, 31a-16, 31b-4, 
32a-1, 32a-16, 32a-5, 33b-12, 35a-11, 35a-12, 36a-1, 36a-16, 36b-6, 38b-5, 39a-10, 39b-5, 3b-11, 41a-7, 6a-11, 6a-7, 
6b-2, 7b-15, 9b-13, 9b-14, 9b-3, 9b-8, 12a-1 

hep Far. Hiçbiri dışta tutulmamak veya eksik olmamak üzere, bütün, tüm olarak. 
 h. 19b-6, 28a-1, 28b-13, 28b-8, 29a-1, 2b-8, 31a-2, 36b-8, 8b-12 
 h.+üŋüze 22a-6 

her Far. Önüne geldiği ismin benzerlerini “teker teker hepsi, birer birer hepsi, birer birer tamamı” 
anlamıyla kapsayacak biçimde genelleştiren söz.  
 h. 4a-10, 4a-16, 4a-9, 9a-12, 9b-7, 12a-11, 12a-9, 12b-12, 12b-3, 13a-4, 13b-14, 14a-11, 14b-12, 15b-11, 15b-9, 
15b-9, 16a-4, 16b-13, 18a-12, 19a-4, 19a-5, 19b-1, 19b-2, 20a-12, 20a-4, 21a-6, 21a-7, 24b-7, 28b-13, 29a-6, 29a-7, 
29a-8, 2a-17, 2a-8, 32a-14, 32b-6, 33a-11, 33a-17, 33a-2, 33b-14, 33b-5, 33b-7, 35a-2, 35b-4, 35b-5, 35b-5, 35b-6, 
35b-7, 35b-8, 35b-8, 35b-9, 35b-9, 36a-5, 36b-13, 36b-16, 38a-1, 40a-15, 40a-7, 40a-9, 40b-10 

hesâb Ar. Sorgu sual, yargılama.  
 h. 12b-6 

hesâbsız  Sorgu sual olmadan, yargılamaksızın. 
 h. 21a-1 

hevl Ar. Korku. 
 h. 18a-4 

hıfz Ar. Koruma, saklama. 
 h. 12a-3, 29a-14 

hınzîr Ar. Domuz. 
 h. 15a-1, 15b-5, 15b-6 

hırka Ar.Genellikle soğuktan korunmak için giyilen, kumaştan, bazen içi pamukla beslenmiş, ceket 
biçiminde, önden açık, kollu üst giysisi. 
 h.+sın 15a-16 

hicâb Ar. Utanma, utanç, sıkılma. 
 h. 16a-17 
 h.+ı 17b-16 

hicret Ar. İslam takviminde tarih başı sayılan Hz. Muhammed’in Mekke’den Medine’ye göç etmesi. 
 h. 35a-5 

hîç Far. Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin anlamını pekiştiren bir söz. 
 h. 6a-5, 7a-8, 13a-15, 16a-7, 18b-10, 19b-10, 20b-5, 22a-2, 32a-16, 34a-8, 34a-9, 30b-1, 30b-3, 41a-17  

hîçbir Bir addan önce getirilerek o adın bildirdiği varlıktan bir tanesinin bile olmadığını anlatan bir 
söz. 
 h. 19b-11, 41b-3, 8a-11 
 h.+i 29a-7 

Hidâye Burhaneddin el Merginani’nin Hanefi fıkhına dair eseri. 
 h.+de 11a-12, 11a-14 

hikâye Ar. Gerçek veya tasarlanmış olayları anlatan düz yazı türü, öykü. 
 h.+ler 1b-10 

hikâyet Ar. Öykü. 
 h. 10a-4, 11b-3, 12a-12, 13a-8, 14a-8, 14b-10, 15b-17, 16b-12, 17b-14, 19a-5, 20b-4, 21a-1, 21b-5, 24a-15, 28a-4, 
30b-8, 35b-2, 38b-9, 41a-1, 4b-16, 6a-1, 6b-11, 9a-14 
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hikmet Ar. Sebep, batındaki sır. 
 h. 17b-13, 26b-12, 30b-4 
 h.+dür 23b-10 

hikmetullâh Ar. Allah’ın hikmeti. 
 h. 6a-3 

hîn Ar. Zaman, an. 
 h.+de 37b-5 

hisâb Ar. Hesap. 
 h. 11b-8, 33b-9 

hitâb Ar. Muhatap edinme, konuşma. 
 h. 7b-7 
 h.-izzet 22b-15, 25b-3 

hizmet Ar. Birinin işini görme veya birine yarayan bir işi yapma 
 h. 6b-16, 9a-4, 14a-10, 15b-13, 15b-14, 29b-3, 29b-4, 38b-10 

hod Far. Kendi. 
 h. 29a-11, 37b-8 

hor Far. Aşağılık, adi. 
 h. 27b-11 

hoş Far. Beğenilen, duyguları okşayan, zevk veren. 
 h. 13a-15 

hoşça Hoş bir biçimde olan. 
 h. 33a-5 

hoşnûd Far. Bir davranış, bir durum veya bir kimseden memnun olan, yakınması olmayan. 
 h. 4a-4 

hûb Far. İyi. 
 h. 1b-10 

hudâ Far. Tanrı. 
 h. 26a-11 
 h.+ya 22b-1 

Hulvü'n-nâsıhîn Ankaralı Mustafa bin Muhammed'in dini konularda öğütler içeren kitabı. 
 h. 2a-15 

hûrî Ar. Cennetde yaşadığına inanılan dişi varlık.  
 h. 40a-9 

husûs Ar. Konu. 
 h. 13b, 16b-7, 19a-17, 23b-15, 26b-4, 32a-9, 39b-13 

huy Far. İnsanın yaradılış ve ruh özelliklerinin bütünü, mizaç, tabiat. 
 h.+u 12b-13 

huzûr  Ar. Makam. 
 h. 12a-4, 18b-11 
 h.+ında 12a-2 

hüküm Ar. (< hükm) Bir kimseye veya topluluğa sözünü geçirme. 
 h. 21a-15 

hürmet Ar. Saygı. 
 h. 13b-12, 13b-14, 14a-1, 14b-14, 15a-5, 20b-11, 20b-13, 27a-3, 27a-4, 27a-4, 27b-11, 27b-5, 28a-12, 28a-14, 28a-3, 
28a-3, 28a-6, 28b-9, 40a-2, 40a-4 
 h.+ime 15b-4 
 h.+ine 14b-12, 14b-8, 15b-16, 20a-12, 26b-2, 26b-3, 27b-11, 28a-16, 29a-1, 29a-12, 2b-9, 30a-6, 36a-4, 36a-9, 38a-
8, 40b-16 
 h.+inedir 18b-1 
 h.+de 38b-2 
 h.+i 18b-2, 16a-10 

hürmetli     Saygılı. 
 h. 41b-16 

hürmetlü bk. Hürmetli.  
h. 10b-17 

Hüseyin  Hz. Ali’nin oğlu. 
 h. 25a-1, 25a-7, 25a-8, 3b-10, 3b-12, 3b-5, 3b-8 
 h.+dir 25a-5 
 h.+iŋ 25b-15 
 h.+üŋ 30a-13 

hüsn Ar. Güzellik. 
 h.+inde 17a-8 

ırag Uzak. 
 ı. 32b-1, 32b-2 

ırmak  Akarsu, nehir. 
 ı. 12a-11  
 ı.+ıŋ(ırmagıñ) 4a-6 
 ı.+dan 12a-13, 4b-7 
 ı.+ları 41b-1 
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ısır- Dişleri arasına alıp sıkmak. 
 ı.-up 14b-5 

ıslâh Ar. İyileştirme, düzeltme. 
 ı. 2a-14 

ısmarla- Bir şeyin, bir kimsenin bakılmasını korunmasını birine veya birinin gözetilmesine 
bırakma, emanet etmek. 
 ı.-dum 30b-17 

ibâdât İbadetler. 
 i.+ıŋ 31b-5 

ibâdet  Yaratıcıya kulluk etme. 
 i. 12b-2, 15a-3, 17a-16, 19b-13, 24a-13, 24b-14, 24b-16, 24b-8, 24b-9, 26b-6, 29a-11, 31a-9, 32a-14, 6a-2, 7b-10, 
7b-13, 7b-4, 7b-6 
 i.+den 14a-15, 24a-14 
 i.+e 13b-14, 17a-15, 7b-15 
 i.+i 21a-11 
 i.+iŋizi 20b-15 
 i.+i-le 18b-7  

İbni 'Abbs 
 i.12b-12, 32b-17 

İbn Melik Hanefi fıkıh alimi ve yazarı. 
 i. 22b-8 

İbni Mes'ûd 
 i. 2b-13, 2b-16, 3a-2, 34b-11, 40b-8 
 m.+dur 2b-17, 3a-3 

İbni Abdullâh 
 i. 14a-8 

İbni'l-Hattâb 
 i. 15a-7 

ibret Ar. Kötü bir olaydan alınması gereken ders. 
 i.+ile 13b-1 

ibrişim Far. Kalınca bükülmüş ipek iplik. 
 i.31b-8 
 i.+i 31b-9 

icâzet Ar. İzin. 
 i. 18b-8, 21b-15 

iç 1. Herhangi bir durumun, cismin veya alanın sınırları arasında bulunan bir yer. 2. Akıl, gönül, 
irade gibi insanın manevi varlığını oluşturan şeylerden herhangi biri. 
 i.+i 14b-5 
 i.+imde 7a-15 
 i.+inde 14b-8, 15a-3, 1b-10, 24b-14, 2a-17, 35b-9, 5b-5, 7a-8, 7b-4, 7b-6 
 i.+inden 20a-14, 20a-8, 24b-3 
 i.+ine 20b-2, 21a-4, 22b-11, 26a-13 

iç- Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 
 i.-di 22a-2 
 i.-dük 39b-8 
 i.-endür 21a-1 
 i.-eni 19b-17 
 i.-erdi 15b-3 
 i.-ersin 34a-16 
 i.-se 15b-3, 21a-2 
 i.-meyeyin 21b-10 

içeri İç yan, iç bölüm. 
 i. 31a-4, 39a-1 

içerü bk İçeri. 
 i. 6b-13 
 i.+ye 8b-8 

içici Ayyaş. 
 i. 41b-8 

içmek Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 
 i. 13a-14 

içün İçin. … diye, maksadıyla. 
 i. 15a-2, 17b-4, 19b-14, 28b-13, 29a-5, 37a-5 
 i.+dür 11a-7 

iftihar Ar. Övünme, kıvanç, övünç. 
 i. 19a-15 

igne İğne. 
 i. 21a-5 
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igvâ Ar. Azdırma, yoldan çıkarma. 
 i.+sıyla 6a-4 

ihdâs Ar. Kurma, meydana getirme. 
 i. 19b-12 

ihlâs Ar. Doğruluk, bağlılık, temiz kalplilik. 
 i. 17a-2, 40b-10, 4a-11 

ihsân Ar. Bağış. 
 i. 18a-17, 29a-1, 2b-3 
 i.+ı 28b-1 

ihtirâz Ar. Kaçınma, çekinme. 
 i. 34a-6 

ihtisâb Ar. Sorumluluk. 
 i.+en 28b-4 

ihtiyâr Ar. Seçme hakkı, seçme iradesi. 
 i.+ı 9b-3 

ihvân Ar. Kardeşler. 
 i. 2a-13 

ihyâ Ar. Uyandırma, canlılık kazandırma. 
 i. 6b-6, 14b-11, 40b-1, 40b-7, 41a-11, 41a-14 
 i.+ya 40b-4 

iki Birden sonra gelen sayının adı. 
 i. 14a-5, 16b-11, 17a-2, 17b-5, 18b-3, 20a-15, 20a-8, 25b-14, 34a-11, 35a-14, 35b-10, 35b-15, 35b-9, 36a-1, 36a-5, 
36a-6, 36a-8, 37b-8, 39a-9, 39b-6, 3a-1, 3b-6, 40b-9, 4a-10, 4a-4, 4a-7, 4a-9, 4a-9, 4b-7, 6a-7 
 i.+ŋüzi 25a-11 

ikinci  İki sayısının sıra sıfatı. 
 i. 15a-14, 16b-3, 20b-13, 20b-3, 26b-17, 38a-9, 41b-6, 8a-5 
 i.+de 26b-10 
 i.+si 20b-15, 29a-13 

ikindi   Öğle ile akşam arasındaki zaman dilimi. 
 i. 16a-13, 16a-16 

ikrâm   Ar. Ağırlama. 
 i. 31b-12 

ikrâr Ar. Dil ile söyleme, tasdik. 
 i. 12a-10, 13a-4 

ilâhî Ar. Tanrısal. 
 i. 13b-2, 24b-10, 2a-14, 22b-2 

ile Kelimenin sonuna geldiğinde birliktelik, beraberlik, araç, neden veya durum anlatan cümleler 
yapmaya yarayan bir söz. 
 i. 12b-11, 12b-13, 14a-4, 14b-15, 16b-12, 18a-8, 22b-15, 32b-15, 35b-8, 3a-13, 40a-10, 41b-2, 4b-17, 7a-9, 7b-16 

ileri Bir şeyin ulaşılacak yönü. 
 i. 12b-7 

ilet- Götürmek, ulaştırmak, nakletmek, geçirmek. 
 i.-iŋ 22b-6, 22b-9 
 i.-ün 22b-16, 23a-1 
 i.-üp 13b-1, 39a-10, 39a-6 
 i.-ürüz 17a-13 

ilim Ar. Bilim 
 i. 21b-15, 21b-17, 22a-2, 22a-3, 22a-6, 32a-12 

illâ Ar. Aksi takdirde. 
 i. 16b-12, 19b-16, 20a-4, 21a-5, 31a-15, 41b-5 

illiyyîn  Ar. Cennetin ve gökyüzünün en kutsal, en yüksek tabakası. 
 i.+e 31b-5 

ilm Ar. Bilim. 
 i.+ile 32b-3 
 i.+in 22a-5 
 i.+mi 21b-14, 21b-17, 22a-3 

îmân Ar. İnanç 
 i. 11b-2, 12a-10, 12a-11, 12b-10, 13a-12, 16a-4, 17b-9, 19a-1, 19a-5, 19a-5, 19a-9, 19a-9, 20b-1, 20b-6, 20b-6 
 i.+a 11b-12, 12b-4, 18b-17, 20b-3, 22a-8, 32a-4 
 i.+dan 14a-17 
 i.+en 28b-4 
 i.+ı 19b-13 
 i.+ıla 3b-16, 4b-6 
 i.+ımızı 19a-13 
 i.+ına 17b-4 
 i.+ıŋa 17b-6 

îmânsız İnançsız. 
 i. 21a-6, 42a-4 
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imdi Şimdi. 
 i. 10a-1, 10b-14, 11b-10, 11b-15, 12a-2, 12a-3, 13a-1, 13b, 14a-1, 14b-1, 14b-13, 14b-3, 15b-10, 15b-14, 16a-7, 
16a-8, 16a-9, 16b-13, 16b-5, 17a-14, 17b-10, 18a-11, 19a-10, 19a-3, 19b-13, 19b-3, 19b-9, 21a-1, 21a-12, 21a-13, 22a-
5, 23a-12, 23b-12, 24a-11, 26a-4, 26b-1, 27a-3, 27b-6, 28a-13, 29b-12, 2a-7, 31a-17, 31a-9, 31b-11, 32a-7, 34b-17, 
34b-2, 35a-13, 36a-11, 36b-10, 37a-13, 37b-12, 37b-5, 38a-1, 38a-5, 39a-13, 39b-8, 3a-11, 3a-13, 3b-12, 41b-15, 5b-
11, 6a-15, 7b-11, 7b-15, 8b-16, 9a-10, 9a-8 

imtihân Ar. Sınav. 
 i.+a 21b-13 
  

in- Yüksekten veya yukarıdan aşağıya doğru gelmek. 
 i.-e 4b-4 
 i.-eler 41a-16 
 i.-er 14b-1, 19b-8, 19b-9 
 i.-erler 31a-16, 41b-2 
 i.-erse 16a-4 
 i.-meden 19b-8 
 i.-mezler 31a-15 
 i.-üp 13b-4, 23b-6, 25b-14 
 i.-miş 23b-11 

inan- Bir şeyi doğru olarak benimsemek. 
 i.-mazdı 20b-14 
 i.-up 28b-6 

inanmak Bir şeyi doğru olarak benimseme işi. 
 i.+dan 36a-17 

İncîl Ar. Hz. İsa’ya indirilen kutsal kitap. 
 i.+de 6b-17, 7a-5 

incü İnci. 
 i. 35b-8 
 i.-niŋ 35b-8 

indi Şimdi. 
 i. 33b-10 

indür- Yüksekten veya yukarıdan aşaığya inmesini sağlamak. 
 i.-di 27b-15, 28a-1 

inkâr Ar. Yaptığını, söylediğini, tanık olduğunu saklama, gizleme, yadsıma.  
 i. 12a-11, 12a-14 

iŋle- Acı, üzüntü belirten kesik sesler çıkarmak. 
 i.-yüp 21a-14 

inmek  Yüksekten veya yukarıdan aşağıya doğru gelme işi. 
 i.14b-3 

intikâl Ar. Göçme, taşınma. 
 i. 14a-10 

ip İplik. 
 i. 13a-4, 13a-5 
 i.+in 5b-12 

ir- Erişmek. 
 i.-esin 3a-15 

irfân Ar. Bilme, bilgi. 
 i.+dan 17b-4 

irgür- Ulaştırmak, eriştirmek. 
 i.-ünce 11b-6 

iriş- Erişmek. Varılması zamana, emeğe bağlı olan veya uzakta bulunan bir amaca varmak, ulaş-
mak. 
 i.-di 13b-13, 13b-9, 38b-16 
 i.-düŋ 28a-9 
 i.-ince 17b-11 
 i.-üp 19a-2 
 i.-ür 27a-1 
 i.-meyen 13a-13 

irişdür- Eriştirmek. Erişmesini sağlamak. 
 i.-e 7a-6 

irişmek Erişmek. 
 i. 10b-15, 15a-5 
  

Îsâ Dört büyük peygamberden Hristiyanlığın kurucusu olan peygamber. 
 i. 24a-15, 6b-15, 7a-11, 7a-13, 7a-14, 7a-16, 7a-9, 7b-1, 7b-5, 7b-7, 24a-17 
 i.+nıŋ 7a-1 
 i.+ya 6b-16, 7a-17 

İslâm Ar. Müslümanlık.  
 i. 28a-13, 28a-14 
 i.+a 22b-9, 2b-17 



 168

issi Sahip, malik. 
 i.+si 15a-16 
 i. +sinde33b-8 

iste- 1. İstek duymak, arzulamak. 2. Bir şeyin kendisine verilmesini veya yapılmasını söylemek, 
dilemek. 
 i. 20a-6, 40a-1 
 i.-di 20b-8 
 i.-düm 7a-6 
 i.-r 19b-12 
 i.-r misin 24b-1 
 i.-rseŋ 14b-15 
 i.-rsin 40a-11, 40a-5, 40a-8, 7a-13 
 i.-yelim 13b 
 i.-yen 11a 

istigfâr Ar. 1. Tanrı’dan suçlarının bağışlanmasını dileme. 2. Tövbe etme. 
 i. 4b-5, 7b-16, 13b-11, 14a-2, 14a-4, 28b-13, 17b-12, 18a-14, 20b-11, 21b-4 
 i.+a 13a-6 

istihfâf Ar. Hafife alma, küçümseme. 
 i. 42a-3 

istimâ ' Ar. Dinleme. 
 i. 23a-16 

isyân Ar. Başkaldırı. 
 i. 22a-12, 2b-3, 6a-5 
 i.+ı 22a-9 
 i.+umuzı 14a-4 

iş Bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey ortaya koymak için güç harcayarak yapılan etkinlik, 
çalışma. 
 i. 18b-11, 36b-9, 8a-1 
 i.+e 23a-13 
 i.+im 2b-8, 31a-8 
 i.+in 30b-6, 30b-7 
 i.+ini 33a-16, 33b-1 
 i.+ler 36b-8 
 i.+lerden 19a-3 
 i.+lere 16b-5 
 i.+lerin 19a-2 
 i.+leriŋ 31a-11 
 i.+üm 31a-9 
 i.+üŋ 31a-8 

iş- İçmek. Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 
 i.-dük 27a-12 

işâret Ar. Belirti, alamet. 
 i. 18a-2 

işbu Bu, özellikle bu. 
 i. 41b-17 

işde İşte. 
 i. 10a-17, 15b-8, 17b-17, 22a-9, 23a-8, 23b-13, 38b-7, 7b-4 

işit- Kulakla algılamak, duymak. 
 i.-dim 7b-3 
 i.-düm 5a-3 
 i.-eli(işideli) 35a-9 
 i. -indi+(işidindi) 25b-16 
 i.-icek+(işidicek) 10a-9 
 i.-üp+(işidüp) 11b-5 
 i.-ür+(işidür) 26b-16 
 i.-medi 23b-4, 30b-2, 35b-17 
 i.-medüm 18b-11 
 i.-meyesin 18b-13 

işitil- Duyulmak. 
 i.-digi(işidildigi) 18b-16 

işle- İşlek, etkin durumda olmak. 
 i.-di 41b-13 
 i.-düŋ 27a-11 
 i.-medüm 27a-12 

işlemek İşlemek işi. 
 i. 42a-2 
 i.+e(işlemege) 8a-1 

işte Anlatılan bir sözün sonucuna gelindiğini gösterir. 
 i. 18b-14 

iştigâl  Ar. İlgilenme, uğraşma, meşgul olma. 
 i.+i 35b-16 
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it- Etmek. Bir işi yapmak. 
 i.  2b-3, 2b-9, 2b-11, 8a-3, 18a-2, 18a-5, 23a-13 
 i.-di 10a-12, 10b-8, 12a-16, 14b-1, 15a-17, 19a-12, 21b-14, 22b-4, 23a-11, 24a-6, 25b-3, 29a-5, 36a-4, 37b-2 
 i.-di ise 38a-6 
 i.-digime 6a-10 
 i.-digünden 31b-9 
 i.-dikde 19b-10, 29b-10 
 i.-dikden 15b-12 
 i.-dikleri 28b-14 
 i.-diler 11b-11, 17b-11 
 i.-dim 18a-10, 2a-4 
 i.-diŋ 20b-5 
 i.-diŋiz 17b-13, 23a-7, 20b-15 
 i.-dise 14a-11 
 i.-dügi 16b-3, 18a-10, 18a-12, 19b-7, 28b-1, 30a-5, 30a-5, 31b-7, 5b-3, 9a-3 
 i.-dügimüz 5b-2 
 i.-dügin 18b-13 
 i.-düginden 19b-4, 8b-4 
 i.-dügüm 2a-3 
 i.-dügünden 24b-14 
 i.-dük 10b-14 
 i.-düklerine 41a-7 
 i.-düm 13b-7, 14b-13, 16b-1, 19b-1, 28a-13, 2a-3, 2a-7, 36a-8, 38b-14, 39a-4, 6b-16, 35b-13 
 i.-düŋ 14a-11, 6a-13 
 i.-e+(ide) 2a-15, 2a-16, 3b-16, 4b-11, 4b-9, 6b-11, 6b-2, 6b-4, 9a-3, 14a-5, 15b-14, 17a-16, 17a-8, 18a-15, 18b-1, 
19b-13, 20a-8, 21b-3, 22a-13, 24b-16, 26b-7, 27b-9, 28a-16, 30a-7, 33b-1, 38a-9, 40a-15, 13b-6, 15a-5 
 i.-ecegini(idecegini) 19a-4 
 i. –egör(idegör) 22b-1, 6a-16 
 i.-eler(ideler) 32b-11, 41b-12 
 i.-elerdi(idelerdi) 11b-15 
 i.-elüm(idelüm) 13b 
 i.-em(idem) 19b-11 
 i.-eyin(ideyin) 11b-13, 13a-12 
 i.-icek(idicek) 35a-6 
i.-eler+(ideler) 20a-16, 20b-14, 40a-7 
 i.-elim+(idelim) 20b-1 
 i.-elüm+(idelüm) 11a 
 i.-em+(idem) 19b-3, 6a-17 
 i.-en+(iden) 10a-2, 15a-13, 22a-9, 22b-8, 24b-16, 2b-16, 34a-4, 34b-2, 5b-6 
 i.-enden+(idenden) 7b-10, 7b-13 
 i.-endir+(idendir) 21a-8 
 i.-endür+(idendür) 21a-15, 21a-3 
 i.-eni+(ideni) 16b-6, 19b-16, 19b-17 
 i.-enler+(idenler) 20b-13 
 i.-enlerden+(idenlerden) 18b-1 
 i.-enleri+(idenleri) 40a-2, 40a-4 
 i.-enün+(idenüŋ) 18a-15 
 i.-er+(ider) 5a-15, 7b-7, 8a-6, 10b-11, 11a-11, 11b-5, 12a-10, 12a-14, 12b-13, 13b-15, 14a-7, 14b-10, 14b-7, 15a-8, 
15b-7, 16a-14, 16a-5, 16a-6, 16b-10, 16b-15, 17a-2, 17a-6, 17b-1, 17b-13, 17b-15, 18a-3, 18b-4, 19b-4, 20a-4, 20b-4, 
21a-2, 22b-5, 24a-1, 24a-3, 27a-11, 28a-3, 28b-14, 28b-3, 29a-15, 29b-17, 2b-14, 30a-15, 30a-9, 31a-11, 31a-12, 32a-
11, 32a-17, 33a-15, 33a-8, 33b-7, 34a-1, 34b-11, 35b-7, 36b-2, 37a-1, 38a-11, 39a-14, 39a-15, 39b-1, 40b-8, 41a-10, 
41a-14, 21b-9, 33a-1, 36b-3, 38b-10 
 i.-er+(ider) mi 16a-10 
 i.-er+(ider) misin 6a-11 
 i.-erdi+(iderdi) 29b-14, 3b-2 
 i.-erdüm+(iderdüm) 18b-6 
 i.-erem+(iderem) 34b-1 
 i.-erin+(iderin) 15b-4, 19a-4, 20b-11, 24b-10, 24b-9, 34a-17, 7b-4 
 i.-eriz+(ideriz) 24b-15 
 i.-erken+(iderken) 15a-4, 16a-15, 17a-10 
 i.-erler+(iderler) 21b-3, 25a-1, 28b-13 
 i.-erlerdi+(iderlerdi) 13a-11, 28b-2 
 i.-erlerse+(iderlerse) 20a-5, 21b-4 
 i.-erse+(iderse) 12a-11, 12a-4, 14a-2, 21b-10, 41b-4, 9b-7 
 i.-ersem+(idersem) 31a-9 
 i.-ersen+(iderseŋ) 17b-9, 28a-3, 31a-10 
 i.-ersin+(idersin) 15b-14, 24b-8 
 i.-erüz+(iderüz) 19b-14, 6a-15 
 i.-eyin+(ideyin) 25b-2, 37b-7, 37b-9, 39a-6, 9b-8 
 i.-eyüz+(ideyüz) 19a-14 
 i.-icek+(idicek) 21a-13 
 i.-ince+(idince) 14a-10, 16a-7 
 i.-meden 21a-2 
 i.-mesiyle 28a-14 
 i.-meyigör 36b-10, 36b-5, 36b-5, 36b-6, 36b-6, 36b-9 
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 i.-mez 13a-5, 17b-14 
 i.-mezin 25a-11, 25a-13, 25a-16, 25b-2, 25b-4 
 i.-mezsin 28a-6 
 i.-mezüz 6a-15 
 i.-miş 12b-3, 21a-5, 33a-3, 40b-2 
 i.-mişce 15a-3 
 i.-mişdür 11b-17 
 i.-müşdür 28b-8 
 i.-se 21a-11, 21a-8 
 i.-seŋ 18b-12 
 i.-seŋüz 22a-6 
 i.-sün 12b-2, 13b 
 i.-sünler 40b-3 
 i.-tiŋ 19a-15 
 i.-üp(idüp) 17a-3 
 i.-üp+(idüp) 10a-13, 10a-5, 12a-10, 12a-13, 12a-14, 13b-11, 13b-14, 13b-8, 14a-1, 14a-10, 14b-5, 15a-5, 15b-1, 16a-
15, 17b-9, 18a-8, 18b-9, 19a-10, 19a-17, 19b-10, 19b-2, 20b-11, 20b-11, 21a-14, 21a-15, 21a-16, 21a-8, 21b-1, 22a-5, 
22a-9, 23a-1, 24b-1, 24b-11, 24b-5, 25b-13, 26b-11, 28a-12, 28a-15, 28b-5, 28b-9, 29a-14, 33a-7, 34a-6, 34a-8, 34b-
10, 35a-14, 35a-15, 37a-9, 38b-5, 39b-11, 40a-4, 41a-12, 41a-15, 41a-8, 42a-3, 5b-11, 7b-15, 7b-16, 8a-11, 8a-15, 8b-
5, 8b-7, 9a-1, 9a-12, 9a-13, 10b-16, 11b-8, 12a-3, 12a-4, 12a-5, 12b-4, 13b, 13b-12, 14b-11, 16a-11, 16a-2, 17a-14, 
17b-11, 17b-6, 19a-2, 19a-9, 19b-10, 20a-12, 20a-14, 3a-7, 3b-14, 4a-4, 5b-2, 9b-12 
 i.-medise 37b-2 
 i.-medügüm 6a-10 
 i.-medük 6a-14 
 i.-mege 16a-11 
 i.-mese 27b-5 
 i.-mesün 26b-15, 26b-16, 27a-2, 27b-6 
 i.-mesünler 13a-15 
 i.-mesüŋ 13a-14 
 i.-meye 4a-4, 5b-11 
 i.-meyesin 27b-11 
 i.-meyüp 15b-13, 19a-11, 21b-5, 4a-17 
 i.-mezlerdi 38b-1 

itâ'at Ar. Söz dinleme, boyun eğme. 
 i. 22a-9 

itdir-  Etme işini yaptırmak. 
 i.-ivirdi 13a-12 

i'tikâd Ar. İnanma, inanç. 
 i. 17b-9 
 i.+ı 19b-14, 13a-4 
  

itmek    Etme işi.  
i. 17b-12, 38b-7, 26b-1 
 i.+e (itmege)12a-5, 12a-14, 12a-15, 18a-8, 36b-2, 36b-3 
 i.+ile 22a-6 
 i.+dür 26a-9 

ittifâk  Ar. Anlaşma, uyuşma, bağlaşma. 
 i. 13a-15, 11b-12, 21b-10 

iy Seslenme ünlemi. 
 i. 29b-7, 31a-1 

iy (< eyü) İyi, uygun. 
i. 29b-10.  

iyle- Eylemek. Etmek, yapmak. 
 i. 14b-14, 40a-10 

iz İz, yol.  
 i.+inde 13b-2 

izhâr- Gösterme, ortaya çıkarma. 
 i.-aciz 31b-9 

izn Ar. Bir şey yapmak için verilen veya alınan özgürlük, müsaade, ruhsat. 
 i.+yle(izniyle) 7a-12 

izzet Ar. Büyüklük, yücelik, ululuk. 
 i. 28a-3, 40a-4, 7b-7 
 i.+de 25b-17, 25b-17, 38b-2 
 i.+i 16a-11 
 i.+ler 10a-3 
 i.+e 25b-2, 25b-3 

izzetlü İzzet sahibi. 
 i. 12a-3, 41b-16 

izz Değer, kıymet; yücelik, ululuk. 
 i.+im 13b-13, 13b-6, 19a-15 

kabak  İçine sıvı konulan kap, şişe. 
 k.+a (kabaga)21b-11 
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 k.+ı (kabagı)21b-13, 21b-14 
 k.+ıla 21b-6 
 k.+ında(kabakında) 21b-12 

kabâhat  Ar. Uygunsuz hareket, çirkin, yakışıksız davranış, suç, kusur, töhmet. 
 k. 42a-2 

Kâbe Ar. Mekke’de bulunan, Müslümanlarca kıble olarak kabul edilen ve hac ibadeti yapılırken tavaf 
edilen kutsal yer. 
 k.+ye 29b-3 

kâbetullâh Ar.  Kabe. 
 k.+a 29b-1 
 k.+a 29b-5 

kābil  Kabiliyetli, işe yarar. 
 k. 29b-10 

kabîle  Boy. 
 k. 20a-9 
 k.+sindenem 18b-10 

kâbiliyyet Ar. Yetenek. 
 k. 13a-17 

kabir Ar. (< kabr) Mezar, sin. 
 k. 14a-7, 4b-16, 5a-11, 5a-6, 5a-3 
 k.+den 17b-9 
 k.+lerinde 17a-15 
 k.+lerinden 32b-8 
 k.+lerine 32b-9 

kabkara Çok kara, her yanı kara, simsiyah. 
 k. 15a-1, 15b-1, 15b-4 

kabr Ar. Mezar, sin. 
 k. 14b-14 
 k.+e 17b-5, 17b-5 
 k.+i 19a-13, 5a-8 
 k.+im 14b-7 
 k.+ime 14a-17 
 k.+imiŋ 14b-5 
 k.+in 14a-10, 17a-8 
 k.+inde 17a-12 
 k.+inden 17a-12, 32a-5 
 k.+ine 32a-3 

kabûl Ar. Bir şeye isteyerek veya istemeyerek razı olma. 
 k. 5b-6, 6a-11, 6a-15, 7a-6, 17b-13, 18a-10, 18a-13, 18a-15, 21b-4, 22b-2, 33a-3 

kaç- Kimseye bildirmeden bulunduğu yerden ayrılmak, firar etmek. 
 k.-dum 6a-10 
 k.-up 34a-6  
 k.-mayasın 21a-15 

kaçan Ne zaman, her ne zaman, nasıl. 
 k. 11b-3, 12a-13, 13b-11, 14b-9, 15a-13, 17a-9, 19a-10, 19a-7, 19b-5, 19b-9, 20b-9, 22a-13, 26b-13, 28b-8, 29b-13, 
32b-10, 32b-7, 34a-17, 34a-17, 35a-5, 35b-11, 37a-4, 37a-5, 41a-14, 41b-10 
  

kadar Ar.1.Ölçüsünde, derecesinde. 2. Büyüklüğünde, genişliğinde. 
 k. 12b-2, 13a-1, 13a-4, 13a-5, 13a-6, 15a-2, 16a-4, 16a-9, 17b-7, 17b-8, 18a-11, 18a-16, 18a-17, 18b-11, 20a-7, 21a-
4, 25b-17, 26a-7, 28b-11, 28b-17, 28b-7, 29a-1, 29a-9, 31b-12, 31b-12, 33a-7, 37b-10, 38a-17, 38b-2, 39b-6, 40a-13, 
41b-16, 41b-2, 7a-1, 7a-3, 7a-7 
 k.+dur 21a-4, 36a-14 

kadem Ayak.  
 k. 13b-5, 19b-6 

kademe Ar. Basamak. 
 k.+de 26b-11 
 k.+ye 26b-10, 26b-13, 26b-17, 27b-4 

kâdî Ar. Kadı, yargıç. 
 k. 3a-4 

kâdir Ar. Gücü yeter, güçlü. 
 k. 12a-6, 13a-4, 18a-14, 36b-1, 36b-12, 36b-12, 36b-13, 37b-4, 3b-15, 40b-4, 4a-5, 5b-2 
 k.+dür 36a-12 

Kadir gicesi Kur’an indirilmeye başlandığıiçin kutsal sayılan Ramazan ayının yirmi yedinci 
gecesi. 
 k. 27b-15, 40b-9, 41a-14, 41b-16 

Kadr Ar. Kadir, değer. 
 k.+e 40b-13 
 k.+in 19a-14, 37b-15 
 k.+ini 37b-15, 37b-16, 37b-17, 37b-17, 38a-4 
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 k.+üŋ 40a-2 
 k.+i 38a-10, 40a-16 

Kaf  Ar. Kaf dağı. 
 k. 21a-2, 21a-7, 21a-13 

kâfir Ar. Tanrı’nın varlığını ve birliğini inkar eden kimse. 
 k. 11b-11, 11b-4, 12a-11, 12a-6, 20b-2, 21a-14, 28a-14, 28a-4, 28a-7 
 k.+e 41a-12, 41a-9, 41a-5 
 k.+iŋ 11b-9 

kaftan Çoğu ipekten yapılan, bir çeşit uzun, süslü üst giysisi. 
 k.+ı 16b-14, 17a-8, 17a-9 
 k.+ıla 17a-5 
 k.+umla 17a-3 

kâgıd Far. Hamur durumuna getirilmiş türlü bitkisel maddelerden yapılan, yazı yazmaya, baskı yap-
maya, bir şey sarmaya yarayan kuru, ince yaprak. 
 k. 23a-2, 23a-8, 23a-5 
 k.+la 31b-2 
 k.+ları 31a-15 
 k.+dur 23a-6 

kâhillik Ar. Cimrilik. 
 k. 13a-5, 16a-10, 23a-13 

kâim Ar. Ayakta duran; namaz kılan. 
 k. 19b-6, 41a-12, 41a-4, 41a-9, 5a-13, 5a-6, 5a-8 

kakı- Öfkelenmek, azarlamak. 
 k.-dı 28a-13, 28a-6 
 k.-yup 28a-5 

kal- Konaklamak, konmak. 
 k.-a 2b-7 
 k.-dı 10b-8, 17a-10, 30b-13 
 k.-dım 14b-8 
 k.-duŋ 34a-10 
 k.-maŋa 7a-4 
 k.-maya 2b-8 
 k.-maz 41b-3 
 k.-sun 37b-8 
 k.-ur 18b-10, 31a-10  
 k.-madı 6a-10 
 k.-maya 13a-7 
 k.-mayup 8a-11, 9b-3 

kalb Kalp. 
 k. 25b-13, 36b-3 
 k.+e 29a-16 
 k.+i 29a-17, 6b-6 
 k.+i-le 18a-10, 18a-12 
 k.+ile 5b-14 
 k.+ine 17b-3, 21b-9, 26a-8, 6a-7 
 k.+ini 20b-8, 36b-2 
 k.+leri 20b-7 
 k.+üne 36a-12 
 k.+üŋ 36b-5 
 k.+üŋi 36b-4 

kaldır- Yukarı doğru hareket ettirmek. 
 k.-uŋ 20b-15 
 k.-up 15a-17 

kaldur- bk. kaldır-. 
 k.-a 15b-13 
 k.-dı 39a-7 
 k.-ınca 32b-8 
 k.-up 19a-11 

kalem  Ar. Yazma, çizme vb. işlerde kullanılan çeşitli biçimlerde araç. 
 k.+le 31b-1 
 k.+leri 31a-14 

kalınlık Kalın olma durumu. 
 k.+ı(kalınlıgı) 4b-11 

kalk- Oturma durumundan dik duruma gelmek, doğrulmak. 
 k. 39a-5 
 k.-aman 34a-12 
 k.-ıcak 12b-8 
 k.-up 10a-15, 12b-5, 12b-9, 16b-7, 17a-12, 18b-7, 26a-13, 4a-13, 9b-16 
 k.-madı 34a-8 
 k.-madıŋ 34a-9 

kalmak Yaşama işi, bir yerde oturma işi. 
 k.+dır 20b-3 
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kana- Vücudun herhangi bir yerinden kan akmak, kan gelmek, kan kaybetmek. 
 k.-r 34b-1 

kanâat  Ar. Tok gözlülük. 
 k. 17b-8 

kanat Kuşlarda ve böceklerde uçmayı sağlayan organ. 
 k.+um(kanadum) 34a-11 
 k.+uŋ (kanadun)34a-10  
 k.+ların 36a-2 

kanda  Nerede, nereye. 
 k. 12b-10, 19b-1, 22b-1, 9a-16 

kangı Hangi. 
 k.+sından 12b-12 

kanı Hani. 
 k. 20b-10 

kankı Hangi. 
 k. 16b-17, 25b-13, 25b-6, 33a-11 
 k.+mızuŋ 25a-9 

kan- Su ve benzeri şeylere doymak. 
 k.-mayınca 4b-8 

kapa- Bir açıklığı örtmek için bir şeyi, açık yerin üzerine getirmek. 
 k.-yup 9b-15 

kapu Bir yere girip çıkarken geçilen ve açılıp kapanma düzeni olan duvar veya bölme açıklığı. 
 k.+dan 29a-6, 30b-2, 8b-8 
 k.+ları 28b-16, 28b-16, 5b-4 
 k.+ların 27b-13 
 k.+muza 6a-15 
 k.+ŋa 6a-11 
 k.+ŋda 2b-10 
 k.+ŋdan 6a-10 
 k.+sı 12b-11, 29a-6 
 k.+sından 30a-17, 33a-11 

kâr Ar. Etki etme. 
 k. 15a-16 

kara Siyah renkte olan. 
k. 15a-6, 15b-4 

karaŋu Karanlık. 
 k. 16b-2 

karı Kadın. 
 k.+nuŋ 35a-12 

karın İnsan ve hayvanlarda gövdenin kaburga kenarlarından kasıklara kadar olan ön bölgesi. 
 k.+ın+(karnın) 30a-1 
 k.+ında+(karnında) 31b-10 
 k.+ım+(karnım) 34a-17 

karınca Zar kanatlılardan, toplu olarak yaşayan, yuvaları toprağın altında olan ve birçok türü bulunan 
böceklerin genel adı. 
 k.+lar 28b-12 

karındaş Kardeş. 
 k.+ım 10a-1, 10b-14, 11b-15, 13a-1, 13b-8, 14a-1, 14b-1, 14b-3, 15b-10, 15b-14, 16a-7, 16a-8, 16b-5, 17a-14, 17b-
10, 18a-12, 19a-10, 19a-3, 19b-13, 19b-3, 21a-12, 22a-6, 23a-12, 23b-12, 24a-11, 25a-16, 25b-17, 26a-4, 26b-14, 26b-
2, 27a-3, 27b-7, 28a-13, 28a-2, 2a-7, 31a-9, 31b-1, 31b-11, 32a-8, 34b-2, 35a-1, 35a-14, 36a-11, 36b-11, 37a-13, 37b-
1, 37b-12, 38a-5, 39a-13, 41b-15, 5b-11, 6a-16, 7b-11, 8b-11, 8b-16, 9a-9, 12a-3, 13b, 39b-8 
 k.+um 3a-11 
 k.+uŋ 19b-11 

karşu Karşı. 
 k. 8b-10, 10a-1, 22b-14, 28a-6 
 k.+sında 11b-3, 34a-7 

karşula- Dışarıdan gelen bir kimseye karşılayıcı olarak çıkmak. 
 k.-sın 10a-14 
  

kârubân  Far. Kervan 
 k. 11b-14, 11b-16 
 k.+ı 11b-10 

Kârûn 
 k.+dur 21b-16 

kasâvet Ar. Üzüntü, tasa, kaygı, sıkıntı.  
 k.+den 29a-17 

kasd   Kasıt.  
 k.+ına 11b-12 
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kaşlu Herhangi bir nitelikte kaşı olan. 
 k. 15a-6 

kat Makam, mevki, huzur. 
 k. 25b-12, 41a-17 
 k.+ında 19b-8 

kat- Bir şeyin içine, üstüne veya yanına, niteliğini değiştirmek veya niceliğini artırmak için başka 
bir şey eklemek, karıştırmak. 
 k.-dı 26a-13 

katı  Sert.  
 k. 3b-7, 16a-11, 20b-8 
 k.+dur 20b-7 

katl Ar. Öldürme. 
 k.+i 12a-6, 12a-8 

katre Ar. Damla. 
 k. 16a-4 
 k.+niŋ 16a-4 

kavî Ar. Güçlü. 
 k. 19a-13 

kavm Ar. Aralarında töre, dil ve kültür ortaklığı bulunan, boy ve soy bakımından da birbirine bağlı 
insan topluluğu, budun. 
 k.+indenem 6b-16, 7b-2 

kavüm bk. Kavm. 
 k.+densen 7b-1 

kaz- Herhangi bir araçla toprağı açmak, oymak. 
 k.+arsa 12b-12 
 k.-dı 12a-16 
 k.-dugı 12b-11 
 k.-ma 12b-13 

kazan- Kazanç sağlamak. 
 k.-duguŋ 38a-7 

kedi Kedigillerden, köpek dişleri iyi gelişmiş, kasları çevik ve kuvvetli evcil, küçük memeli hayvan. 
 k.+ler 22b-11, 22b-13 

kefâret Ar. Bir günahı Tanrı’ya bağışlatmak umuduyla verilen sadaka veya tutulan oruç. 
 k.+dür 11a-5 

kefe Ar. Terazi gözlerinden biri. 
 k.+si 23a-3 

kefen Ar. Ölünün gömülmeden önce sarıldığı beyaz bez, kefen bezi. 
 k. 10b-7 
 k.+i 20b-5 

kefenle- Ölüye kefen sarmak, tekfin etmek 
 k.-dük 10b-12 
 k.-sün 13b-5 

kefenlemek   Ölüye kefen sarma işi, tekfin etme işi. 
 k. 10b-11 

keffâret Ar. Bir günahı Tanrı’ya bağışlatmak umuduyla verilen sadaka veya tutulan oruç. 
 k.+i 37a-9, 37a-11 

kefil Ar. Borcunu ödemeyenin veya verdiği sözü yerine getirmeyenin bütün sorumluluğunu üzerine 
alan kimse. 
 k.+em 32b-16 

kelimât Ar. Kelimeler. 
 k. 16a-15, 29a-14, 29a-16 

kelp  Ar. Köpek. 
 k. 41b-9 

kem Far. Kötü. 
 k. 18b-11, 18b-13 

kemlik Kötülük. 
 k.+in (kemligin)18b-12 

kendi İyelik ekleri alarak kişilerin öz varlığını anlatmaya yarayan dönüşlülük zamiri, zat. 
 k. 25b-17, 30b-3 
 k.+ne 16b-6, 30b-3 

kerâmet Ar. Ermiş kimselerin gösterdiklerine inanılan, doğaüstü, şaşkınlık uyandırıcı davra-
nış veya durum. 
 k. 16b-2, 28b-11, 40a-11, 40a-6 
 k.+den 42a-1 
 k.+e 13b-12, 13b-9, 38b-16 
 k.+ile 18b-13 
 k.+ler 31b-14 
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kerecik Defacık. 
 k. 16a-7 

kerem Ar. Soyluluk, büyüklük, asalet. 
 k. 12b-2, 37b-10, 37b-7 

kerkez Ar. Akbaba. 
 k. 34a-11, 34a-13, 34a-16, 34a-7, 34a-8, 34a-9 
 k.+e 34a-8 

kerrât Ar. Defalar, kereler. 
 k.+ile 5b-1 

kere Kere, defa. 
 k. 16a-1, 18b-15, 18b-15, 19a-11, 26a-7, 40a-15, 5b-3 

kertenkele Kertenkelelerden, uzun vücutlu, sivri kuyruklu, çevik, böcekçil, küçük sürüngen 
hayvan. 
 k. 19a-2, 19a-2, 19a-3 

kes- Bıçak, makas vb. bir araçla bir şeyi ikiye ayırmak, parçalamak, doğramak. 
 k.-eyin 11b-8 

Kevneyn  Bu dünya ve ahiretten oluşan iki dünya.  
 k. 20b-3 

kevser Ar. Cennetde bulunduğuna inanılan kutsal ırmak, havuz veya çeşme.  
 k. 10b-12, 18a-15 

key Far. Ne zaman. 
 k. 27b-7 

keyfiyyet- Ar. Durum. 
 k.-den 17b-10 

kez Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte kullanılarak bir olayın ve olgunun her bir tekrarlanışını bildiren 
söz, defa, sefer. 
 k. 4a-11, 4a-13, 4a-14, 12a-7, 14b-4, 15b-11, 26a-4, 33a-4, 40b-11, 40b-5, 40b-6 

kezâlik Ar. Yine, aynı şekilde. 
 k. 31b-8 

kıble Bazı ibadetler yerine getirilirken dönülen Kabe’nin bulunduğu yön. 
 k.+ye 3a-1, 10a-1 

kıl Bazı hayvanların derisinde, insan vücudunun belli yerlerinde çıkan, üst deri ürünü olan ipliksi 
uzantı. 
 k. 6a-7 
 k.+dan 24b-4 

kıl- Etmek, yapmak. 
 k. 22a-15, 36b-9 
 k.-alar 4a-17 
 k.-anlarıŋ 32b-8 
 k.-ayın 30b-16 
 k.-dum 14a-10, 14a-10  
 k.+ınca 16b-4  
 k.-madum 16b-1 
 k.-masun 13a-14 
 k.-mazlar 17a-15 
 k.-sa 20a-13, 32b-5, 33a-9, 40b-10, 4a-9, 4b-3 
 k.-sın 16b-2 
 k.-sun 13b-6 
 k.-up 16a-14, 30b-17, 3a-1, 41b-4, 4b-8 
 k.-ur 30b-3 
 k.-urken 20b-5 

kılıç Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, bir veya her iki yüzü keskin, kın içinde bele takılan, çelikten 
silah. 
 k. 41a-10, 41a-13, 41a-5 
 k.+ıla 11b-8, 19b-15 
 k.+ın(kılıcın) 11b-11 
 k.+ın(kılcın) 18b-7 

kılmak Etme işi, yapma işi. 
 k. 17a-4 

kımılda- Yerinde hafifçe hareketlenmek. 
 k.-r 20b-6 

kıpkırmızı Her yanı kırmızı. 
 k. 9b-12 

kırık Kemiğin bir etki ile kırılması. 
 k.+dur 34a-10, 34a-9 

kırk Otuz dokuzdan sonra gelen sayının adı. 
 k. 3a-2, 36b-16 

kırmızı 1. Al, kızıl renk. 
 k. 40a-15 
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kıssa Ar. Ders alınması gereken kısa hikaye. 
 k. 34a-15 
 k.+i 22a-4, 9b-15, 9b-9 

kıt Kat. huzur, yan. 
 k.+ında 16a-10, 16a-9, 16b-14, 18b-2, 22a-10, 22a-7, 23a-15, 24a-13, 26a-10, 38a-15, 3a-17, 7b-12 

kıyâmet  Ar. Tek tanrılı dinlerin inanışına göre dünyanın sonu ve bütün ölülerin dirilerek 
mahşerde toplanacağı zaman, hesap günü, kıyamet günü, mahşer günü. 
 k. 18a-2, 20b-9, 22a-13, 22a-5, 24a-4, 32a-15, 32b-7, 38b-6, 39b-10, 3a-4 
 k.+de 12a-13, 16b-4, 17a-8, 19a-1, 19a-3, 24a-2, 33b-10, 33b-7, 39b-16, 3a-15, 3b-13, 4a-4, 38b-4 
 k.+e 15b-3, 16a-5, 20b-11, 20b-17 

kıyâs Ar. Karşılaştırma, oranlama, mukayese. 
 k. 7b-14, 37b-13, 26a-1 

kız Dişi çocuk. 
 k. 13a-13 
 k.+ın 17b-5 
 k.+ıŋ 32a-2, 32a-3, 32a-5 
 k.+um 32a-4 
 k.+umı 31b-17 

kızdur- Isıtmak. 
 k. 9b-10 

kızcagaz Kendisine şefkat ve acıma duyulan kız. 
 k.+ım 31b-17 

ki Far. Anlam bakımından birbirleriyle ilgili cümleleri birbirine bağlayan bir söz. 
 k. 10a-13, 10a-7, 10b-10, 11b-1, 11b-10, 11b-12, 11b-14, 11b-15, 11b-3, 11b-4, 11b-5, 12a-1, 12a-10, 12a-13, 12a-
15, 12a-16, 12b-13, 12b-2, 12b-4, 12b-6, 12b-7, 12b-7, 12b-8, 13a-1, 13a-10, 13a-12, 13a-15, 13a-3, 13a-5, 13a-6, 13b, 
13b, 13b-10, 13b-13, 13b-5, 13b-8, 14a-11, 14a-12, 14a-13, 14a-14, 14a-15, 14a-16, 14a-2, 14a-3, 14a-5, 14a-9, 14b-
10, 14b-12, 14b-13, 14b-14, 14b-7, 15a-12, 15a-12, 15a-13, 15a-2, 15a-5, 15a-9, 15b-1, 15b-10, 15b-15, 15b-2, 15b-5, 
15b-7, 15b-9, 16a-12, 16a-16, 16a-16, 16a-17, 16b-11, 16b-13, 16b-14, 16b-16, 16b-17, 16b-2, 16b-3, 16b-4, 16b-9, 
17a-11, 17a-11, 17a-3, 17a-6, 17a-9, 17b-1, 17b-13, 17b-14, 17b-4, 17b-5, 17b-6, 18a-12, 18a-2, 18a-7, 18b-10, 18b-
12, 18b-14, 18b-15, 18b-7, 18b-9, 19a-11, 19a-11, 19a-12, 19a-13, 19a-15, 19a-17, 19a-4, 19a-7, 19a-9, 19b-10, 19b-
11, 19b-12, 19b-9, 19b-9, 1b-5, 1b-9, 20a-12, 20a-4, 20a-7, 20a-8, 20b-1, 20b-1, 20b-10, 20b-10, 20b-14, 20b-3, 20b-7, 
21a-10, 21a-11, 21a-14, 21a-2, 21a-3, 21a-4, 21a-9, 21a-9, 21b-11, 21b-14, 21b-15, 21b-16, 22a-10, 22a-16, 22a-2, 
22b-10, 22b-15, 22b-2, 22b-3, 22b-6, 22b-8, 23a-6, 23a-7, 23b-11, 24a-16, 24a-7, 24b-1, 24b-1, 24b-10, 24b-15, 24b-5, 
25a-5, 25a-6, 25b-1, 25b-13, 25b-3, 26a-1, 26a-2, 26a-6, 26a-7, 26b-11, 26b-13, 26b-14, 26b-15, 27a-1, 27a-17, 27b-1, 
27b-12, 27b-7, 28a-10, 28a-11, 28a-4, 28a-5, 28a-7, 28b-10, 28b-11, 28b-11, 28b-14, 28b-9, 29a-10, 29a-12, 29a-4, 2a-
11, 2a-13, 2a-17, 2a-4, 2b-17, 30a-14, 30b-13, 31a-10, 31a-3, 31a-9, 31b-1, 31b-14, 31b-16, 32a-5, 32a-9, 32a-9, 32b-
1, 32b-11, 32b-12, 34a-4, 34a-4, 34a-7, 34a-9, 34b-14, 34b-15, 34b-15, 34b-3, 35a-2, 35a-4, 35a-8, 35b-17, 36a-14, 
36a-2, 36a-6, 36a-8, 37a-16, 37b-10, 37b-4, 37b-6, 37b-7, 38a-14, 38a-16, 38a-17, 38a-8, 38b-12, 38b-14, 38b-14, 38b-
15, 38b-16, 38b-5, 39a-1, 39a-11, 39a-17, 39a-4, 39a-5, 39a-5, 39a-7, 39a-9, 39b-13, 39b-17, 39b-4, 39b-6, 3a-15, 3a-
3, 3b-1, 3b-15, 3b-9, 40a-13, 40a-5, 40a-5, 40b-3, 41a-1, 41a-11, 41a-3, 41a-8, 41b-14, 41b-6, 5a-14, 5a-15, 5b-1, 5b-
10, 5b-17, 5b-6, 6a-1, 6b-3, 7a-12, 7b-3, 7b-6, 7b-7, 7b-9, 8a-15, 8a-15, 8a-9, 8b-13, 8b-13, 8b-17, 8b-17, 9a-11, 9a-16, 
9a-2, 9a-5, 9b-1, 9b-4 

kibr Ar. Kendini beğenme, başkalarından üstün tutma, büyüklenme, benlik, gurur. 
 k.+den 13b-17 

kifâyet Ar. Yeterli miktarda olma, yetme, kafi gelme. 
 k. 5a-14, 32a-17 

kilid Far. Anahtar, düğme gibi takılıp çıkarılabilen bir parça yardımıyla çalışan kapatma aleti. 
 k. 36a-6 

kim “Hangi kişi” anlamında cümlede özne, tümleç, nesne, yüklem görevinde kullanılan bir söz. 
 k. 1b-5, 2b-11, 2b-5, 2b-6, 7b-12, 9b-10, 10b-10, 12a-11, 12a-9, 12b-12, 13a-17, 13b, 13b-14, 14b-2, 15b-14, 19a-4, 
19a-5, 19b-8, 24b-11, 27a-1, 28b-13, 33a-4, 33b-15, 37b-3 
 k.+e 12b-12, 15b-13 
 k.+im 19a-3 
 k.+ine 18a-7 
 k.+isine 18a-7 
 k.+lerdür 34b-15 
 k.+sin 6b-15 
 k.+siz 15a-10 

kimesne   Kimse. 
 k. 13a-4, 13b-7, 13b-11, 14a-3, 14b-17, 15b-11, 15b-17, 16a-9, 17a-6, 17b-14, 18a-4, 19a-7, 20a-12, 20b-16, 21a-1, 
21a-11, 21a-3, 21a-8, 21b-1, 23a-15, 24a-1, 24b-11, 24b-13, 26a-2, 27a-1, 27b-5, 28b-3, 30a-1, 30b-8, 31a-1, 32a-12, 
32b-14, 32b-5, 33a-1, 33b-2, 33b-3, 34b-4, 34b-5, 34b-8, 35a-3, 36b-11, 37a-4, 37b-6, 38b-10, 39b-7, 40b-4, 40b-9, 
41a-11, 4b-3, 4b-9, 5a-10, 5b-12, 5b-8, 6b-13, 7b-9, 9a-1, 5b-15 
 k.+i 12a-5, 5b-10 
 k.+ler 34b-12, 28b-10, 2a-5 
 k.+lere 20a-11, 35a-1, 41b-3 
 k.+leri 39b-11 
 k.+niŋ 35a-7, 35a-6 
 k.+ye 26a-12, 33b-4, 35a-14, 40a-14, 41b-8 

kimse Herhangi bir kişi, kim olduğu bilinmeyen kişi. 
 k. 10b-10, 12a-12, 12a-15, 12a-3, 12b-14, 12b-4, 12b-7, 12b-7, 12b-9, 13a-13, 13a-14, 13a-14, 13a-8, 13b, 13b-1, 
13b-8, 14b-1, 14b-7, 15b-3, 15b-6, 16a-15, 16a-3, 16a-9, 16b-6, 17a-11, 17b-5, 17b-6, 18a-12, 18b-15, 19a-11, 19a-8, 
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19b-14, 19b-5, 21a-4, 22a-6, 22a-8, 26a-12, 30a-4, 30b-14, 30b-3, 33a-13, 33a-16, 40a-17, 4a-7, 4b-13, 6b-5, 9a-16, 
9b-1, 9b-2, 4a-3 
 k.+den 12b-5 
 k.+dir 22b-8 
 k.+dür 3a-16 
 k.+i 13a-1 
 k.+niŋ 16a-1, 20b-5, 33a-14, 5b-7, 6b-6, 9a-2 
 k.+nüŋ 13b 
 k.+ye 12b-6, 15b-13, 15b-4, 20a-3, 27b-6, 9a-16 

kin Far. Birine karşı duyulan öç alma isteği, garaz. 
 k.+den 13b 

kir Herhangi bir şeyin veya vücudun üzerinde oluşan, biriken pislik. 
 k.+i 11a-8 

kişi Kadın veya erkeğe verilen genel ad, şahıs, zat, nefer. 
 k. 10a-17, 10a-2, 10a-4, 10a-8, 10b-1, 10b-3, 10b-5, 10b-8, 12b-1, 12b-12, 13a-9, 14a-9, 14b-11, 14b-12, 15a-11, 
15a-7, 15a-9, 16b-4, 16b-5, 18a-16, 19b-6, 20a-5, 21a-2, 23a-11, 23a-4, 24b-6, 24b-8, 26a-17, 27a-10, 27a-11, 27a-13, 
27a-15, 28a-12, 30b-11, 30b-13, 30b-15, 31a-3, 31a-7, 33b-7, 35a-2, 37b-10, 38b-11, 38b-12, 38b-16, 38b-17, 39a-5, 
39a-5, 39a-8, 39a-9, 40b-15, 41a-3, 41a-4, 4b-12, 4b-17, 4b-4, 4b-5, 6b-15, 6b-2, 7a-15, 7a-17, 7a-2, 7a-4, 7a-8, 7b-1, 
7b-10, 7b-12 
 k.+den 24b-11, 4a-4, 5b-10 
 k.+i 14b-7, 22a-15, 22b-9, 22b-6, 27a-8 
 k.+lere 11b-14, 9a-11 
 k.+niŋ 7b-14, 18b-12, 20b-12, 20b-7, 22b-3, 23a-3, 24a-2, 24b-4, 28a-11, 33b-4, 37b-3 
 k.+nüŋ 10a-16, 13b-2, 14b-8, 16a-6, 20b-12, 22a-9, 24b-14, 26b-3, 28b-7, 30a-1, 30b-9, 33a-16, 33a-17, 37a-2, 37b-
4, 4b-11, 5b-6, 5b-8, 6b-8, 33b-1 
 k.+ye 12b-10, 12b-11, 14a-4, 15a-2, 15b-12, 16b-2, 18b-13, 19a-1, 20a-14, 20b-10, 20b-11, 26b-14, 29a-2, 29a-3, 
29a-8, 29a-9, 30a-2, 32b-1, 32b-15, 32b-16, 32b-6, 37b-9, 39a-4, 40a-7, 40b-12, 4a-4, 4a-4, 4b-14, 4b-3, 5a-11, 6b-10 
 k.+yi 17a-13, 22b-10, 22b-16, 22b-17 
 k.+yi(...) 36b-1 

kitâb Ar. 1. Ciltli ve ciltsiz olarak bir araya getirilmiş, basılı veya yazılı kağıt yaprakların bütünü 2. 
Herhangi bir konuda yazılmış eser. 
 k.+da 2b-13, 33a-8, 4a-2, 6b-5, 8a-6 
 k.+ları 18a-7 
 k.+larında 11a-11 
 k.+larıŋ 2a-3 

kizb Ar. Yalan. 
 k. 8a-3 

koca İhtiyar. 
 k. 14b-3 

kokula- Koklamak. 
 k.-dı 21b-14 

kol İnsan vücudunda omuz başından parmak uçlarına kadar uzanan bölüm. 
 k.+un 40b-4 

kon- Konaklamak. 
 k.-dı 35a-7 
 k.-mazdı 3b-1 

konak  Büyük ve gösterişli ev. 
 k.+da 11b-15 

konık Bir yere veya birinin evine kısa bir süre kalmak için gelen kimse, misafir, mihman. 
 k. 26a-12 

koŋşı Komşu. 
 k. 31a-6, 40a-10 
koŋşuluk Komşuluk. 

 k. 13a-14 
kop- Yerinden ayrılmak. 

 k.-unca 22a-6 
 k.-up 23b-5 

kork- Korku duymak, ürkmek, dehşete kapılmak. 
 k.-up 22a-8, 3b-8 
 k.-ma 20a-15 

korku  Bir tehlike veya tehlike düşüncesi karşısında duyulan kaygı, üzüntü. 
 k. 6a-8 
 k.+larından 3a-8, 3a-9 
 k.+sı 18b-6, 42a-4 
 k.+sından 22a-6 
 k.+ya 18a-4 

koru- Bir kimseyi veya bir şeyi dış etkilerden, tehlikeden, zor bir durumdan uzak tutmak, esirgemek, 
muhafaza etmek. 
 k.-yunca 21a-17 
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koş- Adım atışlarını artırarak ileri doğru hızla gitmek. 
 k.-anı 19b-16 
 k.-up 20b-2 

kov- Sert veya küçük düşürücü sözlerle gitmesini söylemek, savmak, def etmek. 
 k.-arak 31a-7 

koy- Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir yere yerleştirmek. 
 k.-a 17a-9 
 k.-dı+(kodı) 27b-15 
 k.-dukda+(kodukda) 22b-13 
 k.+ma+(koma) 6b-2, 2b-10, 2b-11 
 k.-mayım+(komayım) 13a-16 
 k.-mayup+(komayup) 17a-12, 25b-10 
 k.-up 14a-17, 16a-14, 20a-7, 20b-6, 22b-11, 22b-12, 23a-3, 30b-6, 25b-5 

koymak Bir şeyi bir yere bırakma, belli bir yere yerleştirme işi. 
 k.+a(koymaga) 12a-6, 19a-17 

koyun  Geviş getirenlerden, eti, sütü, yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcil hayvan. 
 k. 26a-13, 26a-15, 26b-2 
 k.+ları 20a-8, 20a-9 
 k.+unuŋ 20a-10, 20a-7 

kök Bitkileri toprağa bağlayan ve onların, topraktaki besi maddelerini emmesine yarayan klorofilsiz 
bölüm. 
 k.+lerin 11b-7 

kökli Kökü olan. 
 k. 12a-3 

köpük Çalkanan, kaynatılan, mayalanan, yukarıdan dökülen sıvıların üzerinde oluşan hava kabarcık-
ları yığını. 
 k.+ünden (köpügünden) 18a-11 

kör Far. Görme engelli 
 k. 35a-14 

köşk Far. Bahçe içinde yapılmış süslü ev, kasır. 
 k. 40a-15 
 k.+de 27a-14, 28a-8 
 k.+ler 40b-14 
 k.+üŋ 27a-10 

köti Kötü. 
 k. 12b-16 

kötü Kötü. 
 k.+lerin 41b-15 

kudret Ar. Güç, erk, erke, iktidar. 
 k.+i 19b-9 

kudretullâh Ar. Tanrı’nın gücü. 
 k. 35b-8 

kuds-ü Mübârek Kudüs şehri. 
 k.+de 16b-12 

kul Tanrı’ya göre insan. 
 k. 9a-4, 30b-5, 33a-2, 37a-11, 37a-12, 37a-9, 41a-6 
 k.+ına 33b-12 
 k.+ından 22b-3, 36b-15 
 k.+ları 1b-4, 40b-3 
 k.+larım 20b-15 
 k.+larıma 32b-12 
 k.+larımı 32b-13 
 k.+larına 13a-3, 20a-7, 21a-7 
 k.+larından 24b-16, 26b-7, 38a-9 
 k.+larıŋ 4a-2 
 k.+um 18a-8, 19b-1, 6a-12 
 k.+umı 18a-9 
 k.+umuŋ 18a-10 
 k.+uŋ 5b-3, 7b-6 
 k.+uŋa 2b-6 

kulaç Gerilerek açılmış iki kolun parmak uçları. arasındaki uzaklık 
 k. 13a-13 

kulak Başın her iki yanında bulunan işitme organı. 
 k.+ına(kulagına) 6a-12 
 k.+ıŋ (kulagıŋ) 37b-16 

kulluk Kul olma durumu, kölelik. 
 k. 30b-6, 31a-10 

kumar Ar. Ortaya para koyarak oynanan talih oyunu. 
 k. 41b-9 
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Kur'ân Ar. İslam dininin temel ilkelerini, Hz. Muhammed’e gönderilen Tanrı buyruklarını içeren, 
Müslümanlığın temel kitabı, Kur’an-ı Kerim. 
 k. 9a-7, 17b-15, 27b-14, 29a-4, 29a-5, 36b-7 
 k.+da 22b-7 

Kureyş Ar. Hz. Muhammed'in de mensup olduğu Arap kabilesi. 
 k. 19b-10 

kurt Köpekgillerden, yırtıcı, etçil, memeli hayvan. 
 k. 30b-10, 31a-6 

kurtar- Bir canlıyı bir felaketten, tehlikeden veya zor durumdan uzaklaştırmak. 
 k.-dım 15a-11, 15b-1 
 k.-dıŋuz 15a-11 

kurtıl- Tehlikeli veya kötü bir durumu atlatmak 
    k.-duk 12a-1 

kurtılmak Tehlikeli veya kötü bir durumu atlatma durumu. 
 k. 14b-14, 32a-7 

kurtul- Tehlikeli veya kötü bir durumu atlatmak 
 k.-anlar 18a-3 
 k.-ayım 15b-11 
 k.-dı 12a-9 
 k.-mışsız 13b-3 

kuru- Islaklığını, nemini yitirerek kuru duruma gelmek 
 k.-mazdı 41a-5 

kuş Yumurtlayan omurgalılardan, akciğerli, sıcakkanlı, vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki 
kanatlı, uçucu hayvanların ortak adı 
 k. 16a-2 
 k.+ın 21b-1 
 k.+ıŋ 16a-4 

kuşak Bele sarılan uzun ve enli kumaş 
 k.+ın(kuşagın) 5b-9 

kuvvet Ar. Fiziksel güç, takat 
 k. 2a-12, 17b-4, 17b-6 

kuyıl-    Saldırmak. 
 k.-up 11b-17 

kuyu Su katmanına varıncaya kadar derinliğine kazılan, genellikle silindir biçiminde, çevresine du-
var örülen, suyundan yararlanılan çukur. 
 k. 12a-16, 12b-13,13a-5 
 k.+da 13a-8 
 k.+dan 13a-4 
 k.+ya 12b-12, 12b-5, 12b-8, 13a-1, 13a-13 
 k.+yı 12b-11 

küçüklik Küçük olma durumu. 
 k.+i(küçükligi) 23a-17 

küffâr Ar. Kafirler. 
 k. 34a-6 
 k.+ı 12a-14 

küfür  Ar. (< küfr) Sövme, sövmek için söylenen söz, sövgü. 
 k. 6b-7 

kürsî Ar. Kürsü 
 k. 19a-8, 28b-9 

küstahlık Küstah olma durumu veya küstahça davranış. 
 k.+ı (küstahlıgı)5b-7 
 k.+ın (küstahlıgın)5b-14, 5b-9 

küy- Beklemek, sabretmek. 
 k.-meyüp 11b-16 

lakab Ar. Bir kimseye, bir aileye kendi adından ayrı olarak sonradan takılan, o kimsenin veya o aile-
nin bir özelliğinden kaynaklanan ad. 
 l.+dur 22b-10 

lâkin Ar. Ama. 
 l. 34a-12, 38b-14, 39b-7 

la'l Ar. 1. Parlak kırmızı renkte, billurlaşmış, saydam bir alüminyumoksidi olan değerli bir taş 2. 
Bu taşın renginde olan. 
 l. 27a-14, 27a-9 

lânet Ar. Tanrı’nın sevgi ve ilgisinden yoksun olma, beddua. 
 l.+e 14b-5 
 l.+i 21a-8 

Lât 
 l. 13a-16 
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latîf Ar. Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği olan.  
 l. 1b-10 

lâyık Ar. Uygun, değer, yakışır. 
 l. 9a-11, 10b-12, 14b-13, 14b-5, 14b-6, 16a-11, 19b-8, 21a-14, 31b-10, 31b-5, 31b-7, 35a-1, 38a-3 
 l.+dur 26a-10 

lâzım Ar. Gerek, gerekli 
 l. 9a-2, 9a-5, 19a-12, 32b-1, 35a-1 

levh  Levh-i mahfuz 
 l.+a 17b-16 
 l.+ile 17b-15 

Levh-mahfûza Bütün nesne ve olaylara ilişkin ilahi ilim ve takdirin kayıtlı bulunduğu kitap, Levh-i 
mahfûz. 
 l.+dan 27b-14 

leyle-i Kadir Ar. Kadir gecesi. 
 l. 39b-14 

leyleti’l-Berât Ar. Berat gecesi. 
 l. 19b-2 

leyleti’l Kadr Ar. Kadir gecesi 
 l. 40a-16 

leyletü’l-Berât Ar. Berat gecesi 
 l. 17a-17 

leyletü’l Kadr Ar. Kadir gecesi. 
 l. 38a-10 

libâs Ar. Giysi. 
 l.+ile 24a-9 
 l.+ları 16b-14 
 l.+ı-la 16b-5 

lugat- Ar. Kelime, söz, sözcük. 
 l.+i-le 35b-6 

lutf Ar. İyilik. 
 l. 22b-5, 2b-3 
 l.+ı 30a-6 

lüle Su borusu, lüle. 
 l.+si 4a-7 

lüleli Lülesi olan. 
 l. 4b-7 

ma'a- Ar. İle, birlikte. 
 m.-cemîil-müminîne 1b-7 

ma'a-hâzâ Ar. Bununla birlikte. 
 m.-hâzâ 24a-13 

Ma'âz bin Cebel 
 m. 26b-11, 26b-13 

mâbeyn Ar. Ara, iki şeyin arası 
 m.+inde 17b-16 

ma'bûd Ar. İbadet edilen, tapılan. 
 m.+larımuza 19b-13 

mâdâm Ar. Madem ki. 
 m. 18b-12, 31a-10 

magâra Ar. Bir yamaca veya kaya içine doğru uzanan, barınak olarak kullanılabilen yer. 
 m.+nuŋ 34a-7 
 m.+ya 34a-6 

magfiret Ar. Bağışlama. 
 m. 4a-3 

magrib Ar. Batı. 
 m.+den 20a-9, 20a-15 

mâh Far. Ay(süre) 
 m. 12a-8 

mahbûb Ar. Sevilen. 
 m.+lar 34a-11 
 m.+una 10a-10 

mahlûkat Ar. Yaratıklar. 
 m. 3a-5, 19a-4, 28b-13 

mahrûm Ar. Yoksun. 
 m. 2b-11, 16b-8, 27b-8, 42a-1 

mahsûs Ar. Özgü. 
 m. 15b-15, 17b-2 

mahşer Ar. Kıyamet günü dirilenlerin toplanacaklarına inanılan yer. 
 m. 20b-12 
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 m.+de 33b-11 
 m.+e 17a-13, 22b-14 

mahv 
 m. 26b-4, 33b-1 

mahzûn Ar. Üzgün. 
 m.+ca 41a-6 

makâm Ar. Mevki, kat, yer 
 m. 17b-1, 40a-6 
 m.+a 17a-15, 17b-11, 28a-9 
 m.+ına 10b-14, 17a-13 
 m.+ların 14b-12, 40b-15 
 m.+uŋ 17b-2 
 m.+da 34a-13, 34a-14 
 m.+ı 20b-2, 31b-3 
 m.+larda 2a-12 

makbere Ar. Mezar. 
 m.+de 17a-9 
 m.+m 14b-6 
 m.+sinden 12b-7 
 m.+sine 13b-6 
 m.+ye 5a-1 

makbûl Ar. 1. Kabul edilen 2. Beğenilen, hoş karşılanan 
 m. 5a-16, 5b-1, 5b-2, 5b-4, 21a-11, 38a-15, 39a-15, 39a-16 

makûle Tarz, biçim. 
 m. 36a-16 

mâl Ar. Mal. 
 m.+ı 11a-9, 12a-7, 20b-16, 22a-1 
 m.+ıma 11b-7 
 m.+ın 11b-8, 11b-11 
 m.+ını 8b-5 
 m.+ların 11b-17 
 m.+mı 21b-14, 21b-17, 22a-3 
 m.+ımuŋ 11b-6 
 m.+ıŋ 11a-7 
 m.+ıŋızuŋ 11b-2 

mâlik Ar. Sahip, iye. 
m.37b-2, 37b-12 

ma'lûm Ar. Bilinen, belli. 
 m. 16b-13, 1b-4, 5a-17, 5b-4 
 m.+dur 11b-1, 9a-6, 11a-15 
 m.+a 11b-6 
 m.-durur 36b-8 

ma'nâ- Ar. Anlam. 
 m.-yı 14a-11 

mâni' Ar. Bir şeyin yapılmasını önleyen şey, engel. 
 m. 37b-5 

maşrık Ar. Doğu 
 m.+dan 20a-15, 20a-9 

ma'zûr Ar. Mazeretli olan, mazeretli. 
 m. 5b-7, 5b-11 

meclis  Ar. 1. Bir konuyu konuşmak ve görüşmek için yapılan toplantı 2. Bu toplantının yapıldığı 
yer, şura.  

 m. 2a-7, 2b-12, 8a-5, 14a-5, 15a-6, 17a-17, 18b-2, 21b-7, 22b-3, 24b-17, 30a-7, 33b-17, 38a-9 
 m.+den 32b-2 
 m.+i 14a-12 
 m.+inde 32a-16, 32b-2, 41a-2, 32b-4 
 m.+inden 32b-1 
 m.+ine 32a-12, 8a-12 
 m.+iŋ 2a-17, 2a-8 
 m.+iŋe 8b-6 
 m.+lere 14b-3 

mecûsî Ar. Ateşe tapan. 
 m. 28a-10, 28a-11, 28a-14, 28a-4, 28a-9 
 m.+yem 28a-10 

meded Ar. İmdat. 
 m. 13a-7, 22b-14, 37b-7 

medh Ar. Övgü. 
 m. 26a-9 
 m.+e 26a-9 

Medîne 
 m. 10a-7, 23b-9 
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 m.+de 13a-10, 35a-6 
 m.+ye 10a-6, 13a-11, 35a-5, 3a-1 

mefâcân 
 m.+dan 6b-1 

meger  Meğer, anlaşıldı ki. 
 m. 11b-9, 20a-4, 26a-12, 27b-1, 30b-9, 39b-4 

mekân Ar. Yer, bulunulan yer. 
 m.+dur 14a-6 

Mekke Ar. Suudi Arabistan’da Kabe’nin bulunduğu şehir. 
 m. 23b-10 
 m.+de 2b-17 
 m.+den 35a-5 
 m.+niŋ 34a-6 

mekr Ar. Düzen ,hile. 
 m.+inden 20a-16, 34a-6 

mektûb Ar. Bir şey haber vermek, sormak, istemek veya duyguları bildirmek için birine çoğunlukla 
posta yoluyla gönderilen, zarfa konulmuş yazılı kağıt, name. 
 m.+ı 11b-13 

melâik Ar. Melekler. 
 m.+ler 4b-4 

melek Ar. Tanrı ile insan arasında aracılık yaptığına ve nurdan olduğuna inanılan manevi varlık. 
 m. 14a-17, 14a-5, 14b-1, 14b-2, 16a-5, 20a-14, 20a-15, 20b-9, 21a-4, 29a-7, 29a-7, 35b-11, 35b-16, 35b-3, 35b-3, 
36a-8, 41b-1 
 m.+iŋ(melegin) 35b-10, 35b-4, 35b-7, 36a-11 
 m.+üŋ(melegün)35b-13 
 m.+ler 14b-10, 15a-14, 16a-5, 17b-14, 18a-15, 18b-7, 19a-8, 21a-13, 21a-5, 21a-9, 22b-11, 22b-5, 28b-9, 29a-12, 
30b-6, 32b-10, 32b-9, 40b-13, 41b-17, 41b-2, 41b-5 
 m.+lere 18a-7, 41a-15 
 m.+leri 15a-14, 25b-12, 31a-13, 8b-12, 8b-2 
 m.+lerim 21a-11, 32b-11, 28b-14 
 m.+leriŋ 36a-14 
 m.+lerüm 18a-7, 21a-9, 22b-15, 28a-11 

mel'ûn Ar. Tanrı tarafından lanetlenmiş olan, lanetli. 
 m. 12b-9 

men' Ar. Yasaklama, izin vermeme. 
 m. 14a-15, 18b-9 

menâkıb Ar. Menkıbeler. 
 m.+ı 17b-6, 30a-14, 34a-4, 38a-16 
 m.+lar 1b-10 
 m.+ları 25a-5 

menber Mimber. 
 m.+e 26b-9 

menkabe Ar. Menkıbe, tanınmış kişilerle ilgili hikayeler veya haberler. 
 m. 2b-16, 8a-8, 14a-8, 15a-13, 17b-4, 21b-11, 25a-4, 30a-13, 34a-3, 38a-14 

menkıbe bk. Menkabe.  
 m. 18b-6, 22b-7 

menzil 
 m.+inden 23b-5 

merhabâ Ar. Selamlama sözü. 
 m. 38b-7 

merhem Ar. Deriye sürürlerek kullanılan, içinde birçok etkili madde bulunan, yumuşak ve 
koyu kıvamda, yağlı veya yağsız ilaç. 
 m.+i 21b-4 

merkeb Ar. Eşek. 
 m. 31a-4 
 m.+i 30b-10, 30b-16, 30b-9, 31a-6 

mertebe  Ar. Aşama, derece, rütbe. 
 m. 12a-1, 12a-2, 17b-1, 3a-12 
 m.+leri 40a-15 
 m.+sin 15a-4 
 m.+siŋ 7b-14 
 m.+ye 10b-15, 13b-9, 3a-15 
 m.+yi 22a-12, 3b-16 
 m.+i 4b-9 

Meryem Ar. Peygamber İsa’nın annesi. 
 m. +e 6b-16 

mescid Ar. Genellikle minaresiz, küçük cami. 
 m. 3b-6 
 m.+de 8a-13, 18b-4, 31b-16 
 m.+e 19a-7 
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meselâ Ar. Sözgelişi. 
 m. 11a-7 

mestûr Ar. Yazılı, çizilmiş. 
 m.+dur 9a-8 

meşârik Ar. Doğular. 
 m. 22b-8 
 m.+de 20b-15 

meşgûl Ar. Bir işle uğraşan, iş görmekte olan. 
 m. 13b-12, 13b-14, 20a-10, 17a-15, 34b-16 

meşhûr Ar. Ünlü, tanınmış, herkesçe tanınan. 
 m. 18b-7 
 m.+dur 11a-17 

mevâtın Ar. Yurtlar, yurt tutulmuş yerler. 
 m. 18a-10 
 m.+ından 18a-2 
 m.+ıŋ 18a-14 

mevlâ Ar. Tanrı. 
 m.+sı 19b-8, 9a-4 
 m.+sına 9a-4 

mevsûf Ar. Vasıflanmış, nitelenmiş. 
 m. 8b-7 

mevt Ar. Ölüm. 
 m. 6b-1 

mev'ûd Ar. Vaad edilmiş. 
 m. 28b-6 

meydân 
 m.+ın 40a-3 

mezâr  Ar. Ölünün gömülü olduğu yer, kabir, sin, makber, gömüt. 
 m.+ına 13a-15 

mezkûr Ar. Anılan, adı geçen. 
 m. 42a-4 

mezkûrât Ar. Anılanlar, adı geçenler. 
 m. 28a-1 

mezmûm Ar. Kötülenmiş, ayıplanmış. 
 m.+e 20a-17 

mihlet Ar. Mühlet, tanınan süre. 
 m. 6a-14 

mikdar Ar. Bir şeyin ölçülebilen, sayılabilen veya azalıp çoğalabilen durumu, nicelik. 
 m. 3b-10, 10b-3, 11a-3, 15a-5, 22a-1, 33b-4, 38a-5, 40b-5 

Mi'raç Ar. Yükselme, göğe çıkma. 
 m. 35b-2 

Misver 
 m. 13b-10 
 m.+i 13b-5, 14a-2 
 m.+iŋ 13b-7 

Misver bin Âmir 
m. 13a-9  
m. +e 13a-13 

mîzân  Ar. Tartı. 
 m.+a 22a-14, 22b-16, 22b-17, 22b-6 
 m.+da 22b-3 

mu'cizât Ar. Mucizeler. 
 m. 12a-13, 15b-14, 16a-12, 18b-3, 23a-16, 31b-14, 39a-17, 26a-10 
 m.+dan 15b-15, 19b-8 
 m.+dır 10b-17 
 m.+ı 19a-13, 19b-8, 2a-17 
 m.+ın 2a-1 

mu'cize Ar. Peygamberlerin kendilerine inanmayan insanlara peygamberliklerini ispat etmek amacıy-
la Allah’ın iznine bağlı olarak gösterdikleri olağanüstü olaylar, haller, tansık 
 m. 10b-17, 11b-2, 15b-15, 19b-9, 20a-5, 3b-1 
 m.+i 11b-11, 23a-16 

muhabbet Ar. Sevgi. 
 m. 10a-2, 10a-5, 10b-10, 16b-6, 8b-4, 9a-1 
 m.+ini 9a-12 
 m.+iŋ 10b-16 
 m.+ile 9a-9 

muhabbeten Sevgi sonucunda, sevgiye bağlı olarak. 
 m. 8b-12 
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muhâcirîn Ar. Göçmenler. 
 m. 25b-12 

muhakkak Ar. Doğruluğu, gerçekliği kesin olarak bilinen, gerçekliği kesinleşmiş. 
 m. 12b-16 

Muhammed Hz. Muhammed. 
 m. 10a-13, 10a-17, 10a-9, 10b-10, 12a-1, 12b-7, 12b-8, 12b-9, 13a-11, 13a-15, 13a-2, 14a-8, 14b-13, 15a-11, 16a-1, 
16a-7, 18a-17, 18b-5, 19a-7, 19a-9, 1b-5, 20a-11, 20a-4, 20b-5, 22a-16, 25a-14, 26a-11, 26b-14, 27a-1, 27b-5, 27b-9, 
28b-10, 2b-1, 36a-1, 36a-2, 36a-8, 39a-9, 41a-8, 7b-8, 8a-15 
 m.+den 22a-14, 24b-12, 2b-5 
 m.+e 13a-7, 28b-15, 41b-13 
 m.+ile 7b-17 
 m.+in 27b-12, 7b-2 
 m.+iŋ 10a-8, 23b-11, 28b-17 
 m.+üŋ 21a-10 
 m.+i 7a-15 
 m.+ün 12a-7 

muhlisan Ar. İçten, samimi. 
 m. 24b-16 

mu'în Ar. Yardımcı, yardım eden. 
 m. 1b-8, 2a-17, 8a-1, 4b-9,13a-16, 13b-6, 15a-6, 17a-17, 18b-2, 20b-8, 21b-7, 22a-12, 23b-15, 24b-16, 26b-7, 28a-
16, 29a-17, 36b-4, 38a-9, 39b-13, 3b-16, 40a-15, 42a-5,  

mukâbele Ar. Karşılık. 
 m.+de 28b-5 

mukaddem Ar. Önce. 
 m. 19a-6 

mukârin Ar. Yakın, birbirine yaklaşmış. 
 m. 13a-6, 42a-3 

mukarreb Ar. Yakın, yakınlaştırılmış. 
 m. 22a-7 
 m.+lerden 22a-10 
 m.+lerinden 22a-5 

Mukâtil  Kur’an’ı baştan sona kadar tefsir eden ilk müfessir. 
 m. 21a-2 

muktezâ Ar. Gereken. 
 m.+sı 37a-16 
 m.+sınca 37b-1, 9a-6 

murâd Ar. İstek, arzu. 
 m. 17a-9, 18a-11, 5b-1 
 m.+ı 19b-2, 4a-16, 4a-16 
 m.+ım 27b-2, 2b-10 
 m.+ımuz 21a-10 
 m.+ıŋ 40a-1 
 m.+ıŋuz 21a-9 

Mûsâ Ar. Musa peygamber. 
 m.+dan 7b-2 

musırr Ar. Israrlı, ısrar eden. 
 m. 21b-5, 42a-2 

musîbet Ar. Ansızın gelen felaket, sıkıntı veren şey 
 m. 15a-2 

Mustafâ Ar. İslam peygamberi Hz. Muhammed. 
 m. 1b-5, 18a-17, 19a-9, 22a-16, 22b-2, 25a-15, 26a-11, 27b-9, 36b-9 
 m.+dur 36a-1, 39a-9 
 m.+yam 15a-11 
 m.+nın 7b-8 
 m.+ya 13b 

muştıla- Sevinilecek bir iş, olay vb.’ninolduğunu birine haber vermek, müjdelemek 
m.-ya 20a-14 

muştula- Sevinilecek bir iş, olay vb.’ninolduğunu birine haber vermek, müjdelemek 
 m.-yalar 18a-16 

muştuluk Sevinçli haber. 
 m. 36a-3 

mutî' Ar. İtaatli, boyun eğen. 
 m. 6a-5, 6a-9, 12b-3, 22b-16 

muttali' Ar. Haberdar, bilgilenmiş. 
 m. 17b-5 

muttasıf Ar. Vasıflanmış, özellik kazanmış. 
 m. 20a-17 

muvahhid Ar. Tanrı’nın birliğine inanan.  
 m. 1b-4 
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muzâ'af Ar. Katlanmış, iki kat olmuş. 
 m. 12a-7, 16b-8 
 m.+ı 15b-16 

mübârek Ar. Kutlu, kutsal. 
 m. 10b-3, 15a-16, 15a-16, 15a-17, 16a-14, 17b-10, 17b-11, 17b-7, 22b-11, 22b-13, 23a-11, 23a-2, 23a-5, 25b-9, 
26b-10, 29b-13, 35a-10, 35a-11, 35a-13, 35a-8, 38b-10, 38b-13, 39a-11, 39a-2, 39b-5, 39b-9 
 m.+de 16b-12 

müdâm Ar. Sürekli, devamlı. 
 m. 8a-3 

müdâvemet Ar. Devam etme. 
 m. 15b-13, 35a-2, 5b-1, 9a-12 

mükellef Ar. Yükümlü. 
 m. 19a-11 

mü'min Ar. İnanan, inançlı, imanlı.  
 m. 1b-4, 33a-16, 23b-6 
 m.+de 36a-13 

münâcât Ar. 1. Yakarış. 2. Divan edebiyatında Tanrı’yı öven şiir türü veya şiirin bir bölümü. 
 m. 2b-2 

münâdî Ar. Kamuya duyurulmak istenilen şeyleri yüksek sesle haber vermeyi iş edinmiş olan kimse. 
 m. 13a-12 

münâfık Ar. Arabozan 
 m. 21b-15, 22a-1, 22a-3, 23b-6 
 m.+dur 26a-17 
 m.+lar 21b-13 
 m.+lardan 26a-12 

münâsebet Ar. İlişik, ilişki, ilinti. 
 m.+le 2a-4 

münâsib Ar. Uygun, yerinde. 
 m. 11a-15, 20a-16, 34b-10, 38b-9 

münevver Ar. Aydınlatılmış, ışıklı, parlatılmış. 
 m. 16b-3, 23b-1 

münezzeh    Uzak, öte, anılan nitelikleri barındırmayan.  
 m.+dür 19b-8 

müslimân Ar. Müslüman, İslam dininden olan kimse. 
 m. 11b-12, 12a-2, 12b-10, 13b-6, 18b-14, 18b-15, 19a-10, 19a-9, 32a-1, 32a-7 
 m.+ıŋ 33a-13 
 m.+lar 13a-13, 13a-14 
 m.+lara 28a-5 

müşâbih Ar. Aralarında benzerlik olan, benzer. 
 m. 17a-9 

müştâk Ar. Özleyen. 
 m. 29a-3, 29a-4, 29a-13, 29b-15, 30a-3 
 m.+dur 29a-3 

mütegayyir Ar. Birbirine zıt. 
 m. 14a-16 

müvekkel Ar. Vekil tayin edilen. 
 m. 14b-10 

müyesser Ar. Kolaylıkla olan, kolay yapılan. 
 m. 2a-16, 3b-16, 4b-9, 7b-1717a-16, 22a-12, 30a-6, 40a-15 

nâgâh Far. Ansızın, birdenbire. 
 n. 3b-7, 21b-7 

nâgehân Ar. Ansızın. 
 n. 22a-15, 23b-2 

nâgihan bk. nâgehân 
 n. 17a-10 

nakl Ar. Anlatma. 
 n. 2a-3 

nâmahrem Far.+Ar. 1. Evlenmelerinde yasa bakımından sakınca olmayan(kadın ve erkek) 2. 
Yabancı, el. 
 n. 33a-10 

namâz Far. İslamın beş şartından biri olan ve Müslümanların günde beş vakit, dini kurallara göre 
yapmak zorunda oldukları ibadet, salat 
 n. 17a-4, 20a-13, 30b-3, 32b-5, 32b-8, 3a-1, 40b-10, 41b-4, 4a-9 
 n.+a 17a-5, 30b-10, 30b-17 
 n.+dan 4a-11 
 n.+ı 16b-1, 19b-16, 30b-17, 37a-5, 4a-17, 4b-3, 4b-8 
 n.+ın 13a-14, 13b-6, 14a-10, 16a-14, 16a-16, 16b-1, 16b-4, 20b-5, 33a-9 
 n.+ına 30b-8 
 n.+ında 37a-4 
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 n.+ından 4a-8 
 n.+ını 30b-16 
 n.+ıŋ 37a-4 

nâr Far. 1. Nargillerden, yaprakları karşılıklı, çiçekleri büyük, koyu kırmızı renkte küçük bir ağaç 
2. Bu ağacın kırmızımtrak sarı sert bir kabukla örtülü, içinde çok sayıda kırmızımtırak, sulu ta-
neler bulunduran yemişi 
 n. 31b-3 

nâs Ar. İnsanlar. 
 n. 3a-7, 11a-11, 24a-5, 29a-3 
 n.+lar 33b-8 

nasıl Bir işin ne biçimde, hangi yolla olduğunu belirtmek için kullanılan bir söz 
 n. 3a-17, 10b-17, 23a-15, 25b-17 

nasîb Ar. Kısmet, talih, baht 
 n. 28a-13, 28a-15, 28a-16 

nasîhat Ar. Öğüt 
 n. 13b-2, 38b-1 

nasrânî Ar. Hristiyan 
 n. 21b-2 

nazar Bakma, bakış; iltifat, itibar. 
 n. 32b-16 
 n.+ı 33a-2 
 n.+ıla 32b-16 

nâz Far. Kendini beğendirmek amacıyla yapılan davranış, cilve, eda 
 n.+ı 3a-17 

nâzlı Kolayca gönlü olmayan, kendini ağır satan, ısrar bekleyen, işveli, edalı 
 n. 3b-3 

ne 1. Hangi şey 2. Her şey. 
 n. 10a-6, 10b-4, 12a-1, 12a-2, 12b-16, 12b-3, 13a-4, 13a-5, 13a-6, 13b, 14a-11, 14a-14, 15a-4, 16a-4, 19a-8, 20a-12, 
20a-6, 21b-12, 22a-1, 23a-6, 23b-10, 24b-7, 26a-6, 27a-11, 28b-10, 28b-7, 29a-11, 29b-5, 29b-6, 33b-11, 33b-15, 34a-
13, 34a-16, 35b-14, 36a-7, 36b-7, 37b-10, 39a-14, 39a-7, 3a-16, 40a-11, 40a-5, 40a-8, 41a-6, 41b-13, 4a-16, 6b-1, 6b-
2, 7a-1, 7a-13, 7a-4, 7b-1, 9b-7 
 n.+ise 19b-2, 40a-1 
 n.+dir 13a-11, 14a-16, 15b-2, 17b-13, 18a-4, 20b-10, 24b-6, 26b-12 
 n.+dür 8b-1, 8b-3, 14b-13, 16a-2, 20b-12, 21a-9, 22b-3 
 n.+m 37b-10 

ne'am  Ar. Evet. 
 n. 24b-2 

nebî Ar. Peygamber. 
 n.+ye 15a-2 

nedâmet Ar. Pişmanlık 
 n. 21b-3 

nedâmetlik 
 n. 5b-12 

neden Bir olayı doğuran başka bir olayı sormak için kullanılan bir söz, niçin 
 n. 13b-9, 15a-12, 21b-15, 22a-1, 22a-4, 28a-9, 38b-16 

nefs 
 n.+inden 31b-6 
 n.+inizi 13b 
 n.+i 6a-4 

nere Hangi yer? 
 n.-densin 18b-9 
 n.-den+(nerden) 22a-3 

nesne Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi olan her türlü cansız varlık, şey, obje 
 n. 14b-12, 14b-14, 19a-1, 24b-2, 31a-16, 32b-14, 7a-8, 8a-11 
 n.+ye 36a-17 

nev' Ar. Tür, çeşit. 
 n.+iŋ 36b-13 

nez' Can çekişme. 
 n. 12b-2 

nısf 
 n.+ı 19b-6, 20a-13 

nice 1. Kaç? 2. Birçok 3. Nasıl? 
 n. 5a-14, 9b-5, 12a-3, 13a-14, 17b-17, 18b-15, 20b-6, 21b-9, 24a-13, 26a-10, 26a-9, 31b-14, 39a-14, 39a-16, 40b-3 

niçe Nice 
 n. 18a-12 

niçün Niçin 
 n. 6b-2, 14a-10, 20b-10, 41a-8 

nidâ Ar. Çağırma, bağırma, seslenme 
 n. 13a-12, 14b-9, 20b-14, 32b-11, 41a-15, 41b-11 
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nifâk Ar. Geçimsizlik, anlaşmazlık, ara bozuculuk 
 n.+dan 22a-8 

nihâyet Ar. Son 
 n. 15b-4 

ni'met Ar. Bağış, bolluk, iyilik. 
 n. 29a-9, 40a-13, 40a-13 
 n.+ler 29a-10 
 n.+leri 37b-14 
 n.+e 38a-3 

nisâb Ar. İstenilen derece. 
 n.+a 36b-11, 37b-12, 37b-2 
 n.+ına 36b-13 
 n.+ların 38a-6 

nitekim Gerçekten, hakikaten 
 n. 10a-4, 11a, 11b-2, 14a-7, 14b-9, 15b-17, 17b-14, 19b-14, 21a-9, 21b-5, 22a-10, 22a-13, 24a-14, 27b-16, 28a-4, 
29a-14, 29b-12, 30b-7, 34b-6, 36a-12, 4b-16, 5b-7, 9a-13, 9a-6 

niyet Ar. Bir şeyi yapmayı önceden isteyip düşünme, maksat 
 n.+iniz 14a-1 

nizâ' Ar. Kavga, çekişme. 
 n. 25a-8 

noksân Ar. Eksik 
 n. 37a-5, 37a-6 
 n.+ımızı 38a-8 

n'ola Ne ola 
 n. 20a-10 

n'olaydı Ne olaydı. 
 n. 35a-9, 38b-3 

nöbet Ar. Sıra ile yapılan görev, iş 
 n. 30b-12 

nûr Ar.1. Aydınlık, ışık, parıltı, ziya 2. İlahi bir güç tarafından gönderildiğine inanılan parlaklık 
 n. 20b-12 
 n.+a 23b-10 
 n.+dan 16a-3, 31a-13, 31a-15, 31b-2, 35b-9, 36a-6 
 n.+ı 17a-10, 17a-12, 7a-10 
 n.+ıdur 7a-16 
 n.+ın 20b-13 
 n.+ından 23b-2 
 n.+u 18b-13 
 n.+ı 15a-6 

od Ateş. 
 o.+ıla 14b-5 
 o.+ına 17a-8 
 o.+ından 32a-6 

ogul Erkek evlat. 
 o. 17a-3, 17a-6, 27a-17 
 o.+ı+(oglı) 12a-6, 17a-4, 19b-11, 28a-5 
 o.+ına (oglına)17a-2 

o.+ını+(oglını) 28a-5 
 o.+lar 25a-10 
 o.+ları 25a-5 
 o.+un+(ogluŋ) 29a-12 
 o.+una+(olguna) 28a-12 

oku- Bir yazıyı meydana getiren harf ve işaretlere bakıp bunları seslendirmek veya düşünceyi 
anlamaku 
 o.-dı 11b-13 
 o.-dıgı 2a-13 
 o.-dum 6b-17 
 o.-rdı 17a-2 
 o.-sa 40b-10, 4a-11 
 o.-yup 2a-5, 2a-7 

okuyucı Okuyan, okuyucu. 
 o. 29a-4 

ol O. Üçüncü tekil şahıs zamiri. bk. a (ol). 
 o. 10a-16, 10b-15, 10b-5, 10b-7, 11a-8, 11b-14, 11b-15, 11b-5, 11b-7, 12a-13, 12a-9, 12b-1, 12b-10, 12b-15, 12b-5, 
12b-6, 12b-7, 13b-8, 13b-12, 14a-11, 14a-14, 14a-4, 14b-1, 14b-1, 14b-12, 14b-14, 14b-8, 14b-8, 15a-1, 15a-11, 15a-3, 
15a-9, 15b-12, 15b-8, 15b-9, 16a-1, 16a-10, 16a-2, 16a-3, 16a-4, 16a-5, 16a-6, 16a-8, 16b-1, 16b-2, 16b-4, 16b-5, 17a-
11, 17a-15, 17a-4, 17a-5, 17a-5, 17a-7, 17a-8, 17a-9, 17b-3, 17b-6, 18a-1, 18a-10, 18a-14, 18a-14, 18a-16, 18a-2, 18a-
5, 18a-9, 18b-13, 18b-14, 18b-8, 19a-1, 19a-13, 19a-6, 19b-6, 20a-14, 20a-14, 20a-17, 20a-5, 20b-12, 20b-13, 21a-2, 
21b-1, 22a-10, 22a-8, 22b-16, 23a-11, 24a-2, 24a-9, 25a-12, 25a-15, 25b-1, 25b-10, 25b-11, 25b-5, 25b-6, 25b-8, 25b-
9, 26a-11, 26a-9, 26a-9, 27a-10, 27b-10, 27b-6, 28a-10, 28a-10, 28a-12, 28a-6, 28a-7, 28b-7, 28b-7, 29b-5, 2a-10, 30a-
2, 31b-11, 31b-13, 31b-14, 32a-3, 32b-11, 32b-15, 32b-16, 32b-6, 33a-11, 33a-14, 33a-17, 33a-6, 33a-6, 33a-7, 33b-1, 
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33b-1, 34a-12, 34b-5, 34b-9, 35a-12, 35a-7, 36a-8, 37b-10, 37b-4, 37b-4, 37b-5, 38a-17, 38b-17, 39a-4, 39a-5, 39a-8, 
3b-12, 40b-12, 40b-15, 40b-15, 41a-11, 41a-11, 41a-13, 41a-4, 4a-4, 4a-4, 4a-4, 4a-4, 4b-10, 4b-11, 4b-12, 4b-14, 4b-
3, 4b-4, 4b-5, 4b-7, 4b-8, 4b-9, 5a-11, 5b-10, 5b-10, 5b-15, 5b-8, 5b-8, 6b-15, 6b-6, 6b-8, 7a-17, 7a-2, 7a-4, 7b-10, 7b-
9, 8a-2, 8b-11, 9a-16, 9a-2, 9a-3, 9b-11, 9b-3, 21b-16, 22a-2, 28b-6, 33b-4, 40b-4 
 o.+a+(aŋa) 13b-1, 9b-8, 12a-11, 19b-12, 25a-17, 26b-16, 27a-2, 28a-13, 28a-14, 9b-8, 36a-10, 37a-11, 41a-11
 o.+dur 21b-1, 32b-1 
 o.+lar (anlar)20a-5, 34b-15 
 o.+laruŋ (anlaruŋ) 1b-8 
 o.+lardan (anlardan) 20a-8, 7b-9 
 o.+ları (anları) 21a-12 
 o.+nı+(anı) 10b-12, 8b-9, 33b-12, 33b-14, 14a-3, 10b-11, 12b-15, 16b-15, 17a-12, 23a-9 
 o. +nınla 19a-15 
 o.+nda+(anda) 17b-17, 2b-6, 41b-6, 36b-5 
 o.+ndan+(andan) 13a-8, 16b-4, 17b-5, 22a-8, 30b-10, 37a-3, 41a-13, 4a-12, 4a-15, 5a-2, 7a-7, 7b-5 
 o.+nıŋ (anıŋ)26a-3, 17a-8, 19a-4, 19a-6, 20b-2, 26b-2, 31b-6, 41a-17, 41b-1 
 o.+nun+(anıŋ) 7b-3, 21b-12, 31b-10 
 o.+nun+(anuŋ) 19b-3, 19b-5, 11a-6, 13b-15, 7a-16, 15b-6, 19a-12, 19b-2, 26b-15, 21a-9, 30b-7 
 o.+ŋa+(aŋa) 8b-7 
 o.+içün+(anınçün) 5a-3, 13b-12, 21b-16, 39a-12,  40b-13 
 o.+nuŋla+(anuŋla) 19a-4 

ol- Meydana gelmek, varlık kazanmak. 
 o. 23a-14, 32b-2, 38a-2 
 o.-a 12b-3, 12b-5, 12b-8, 13b, 16b-4, 16b-6, 16b-8, 17a-8, 18a-10, 18a-6, 18a-8, 19b-1, 22a-15, 22a-2, 22b-2, 23b-
16, 25b-14, 26a-1, 26a-6, 26b-5, 26b-6, 27b-1, 29a-11, 29a-7, 32a-9, 33b-11, 33b-2, 33b-9, 35a-17, 37b-5, 39b-14, 
39b-14, 40a-15, 40a-15, 41b-10, 41b-10, 41b-10, 41b-6, 41b-7, 41b-8, 41b-8, 41b-9, 41b-9, 41b-9, 4a-16, 4b-12, 4b-6, 
5b-7, 6b-10, 6b-9, 8a-1, 9a-13, 12a-7, 13a-6, 13b-9, 16a-12, 29a-6, 35b-10  
 o. agör17a-15 
 o.-alar 16b-5, 24a-5, 34b-16, 41b-12 
 o.-alardı 5a-6  
 o.-amam 16b-8 
 o.-an 13a-2, 13a-4, 16a-9, 17a-1, 19a-12, 19b-14, 20a-9, 21b-15, 24a-13, 24a-13, 26b-6, 28b-6, 30a-14, 32a-17, 35a-
14, 35a-2, 36b-11, 37a-6, 38a-6, 38a-9, 41a-15, 41b-17, 7b-12, 7b-14, 9a-11, 9a-11, 12b-11, 14b-10, 17b-13, 21a-14, 
29b-15 
 o.-andur 30a-4 
 o.-anı 20a-1 
 o.-anıŋ 17a-12, 29a-13, 30a-3 
 o.-anlar 3a-10, 17a-14, 19a-12, 24a-11  
 o.-anlarını 21a-10 
 o.-anlardur 20b-2, 21a-14 
 o.-anları 15b-12 
 o.-anlarıŋ 2b-1, 20a-17, 39a-17 
 o.-asın 3a-13, 38a-3 
 o.-aydı 11b-14, 11b-15, 35a-10, 5b-4 
 o.-aydum 38b-4 
 o.-ayın 12b-10, 12b-3, 18b-15, 19a-9, 32a-1 
 o.-dı 11b-12, 12a-11, 12a-17, 12a-2, 12a-2, 14b-15, 15a-1, 15a-2, 15a-2, 15a-9, 15b-8, 19a-10, 19b-15, 20a-10, 22b-
10, 22b-10, 23b-11, 24b-3, 25a-8, 25b-15, 26a-12, 27b-2, 29b-2, 37b-5, 38a-1, 38b-17, 39a-7, 39a-8, 41a-1, 41a-7, 7a-
4, 7a-7, 9b-5, 15b-1 
 o.-dılar 41a-14 
 o.-dugı 11a-9, 22b-14, 23b-1, 5a-17, 5b-4, 4b-5  
 o.-dugına 13a-4, 39a-17 
 o.-dugından 10a-3, 18b-7 
 o.-dugum 28a-10 
 o.-duguma 15b-9 
 o.-duguŋ 31b-3 
 o.-duk 11b-16, 14a-15, 5a-14, 8b-7 
 o.-dukça 15b-11 
 o.-dukları 28b-5, 3a-8 
 o.-dum 34a-12, 6a-10, 8a-16 
 o.-duŋ 37b-13, 6a-14 
 o.-ıcak 13a-2, 14b-9, 18a-13, 19b-4, 22a-7, 25b-17, 27a-10, 34b-7, 39a-15, 42a-1, 4a-11 
 o.-madan 42a-3, 4b-14 
 o.-ma 32b2 
 o.-masına 15b-2 
 o.-maz 18b-16, 18b-3, 20a-15, 29a-14, 36b-1, 37a-17, 3b-15 
 o.-mazdan 35b-15 
 o.-mazdır 9a-5 
 o.-mazın 9b-6 
 o.-mazız 22b-9 
 o.-mazsa 4b-1 
 o.-mış 10b-8, 15b-8, 17b-5, 20a-10, 23b-10, 33a-3, 5a-13, 5a-3 
 o.-mış-ıken 16b-3 
 o.-mışca 16b-11 
 o.-mışdı 14b-12 
 o.-mışdur 27b-2, 9a-8 
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 o.-mışlardur 31a-14 
 o.-mışsın 5a-16 
 o.-muşdur 28b-8, 34b-6 
 o.-muşlardur 20b-11 
 o.-sa 12a-12, 12a-15, 12b-11, 12b-15, 12b-5, 12b-7, 12b-9, 14a-4, 14b-8, 16b-1, 17a-12, 17a-7, 17b-15, 19a-13, 19b-
6, 19b-8, 20b-9, 21a-5, 21a-8, 22a-10, 22a-14, 24a-2, 24b-13, 26b-4, 27a-2, 27b-5, 28b-4, 29b-14, 30a-4, 32b-7, 33a-
11, 33a-6, 33a-7, 37b-10, 41a-15, 4a-4, 4a-4, 4a-8, 4b-10, 4b-13, 5b-8, 7b-10, 14a-5, 15a-1, 19b-6, 28b-9 
 o.-salar 4a-5 
 o.-saŋ 16b-10 
 o.-saydı 39b-6 
 o.-sun 16b-13, 1b-5, 27a-17, 28b-2, 2a-12, 2a-7, 2b-1, 36a-3, 37b-11, 3b-10, 40a-10, 40a-8 
 o.-sunlar 32a-7 
 o.-ucak 16a-9, 7b-13 
 o.-una 22a-15, 33b-15, 5b-3 
 o.-unalar 34b-12 
 o.-unan 32a-13 
 o.-unca 16b-3, 20b-4, 33b-9 
 o.-uŋ 13a-13, 18a-9, 19b-6, 19b-6, 21a-12, 22b-16 
 o.-up 11a, 12a-6, 12a-7, 12a-8, 12a-8, 14b-15, 15b-4, 17a-1, 17b-5, 18a-13, 18a-14, 18b-8, 19b-13, 19b-7, 20a-1, 
20a-15, 20a-3, 20a-8, 20b-12, 20b-16, 21a-6, 21a-8, 21b-4, 21b-8, 22a-9, 23b-1, 25b-13, 2a-11, 2a-5, 34b-16, 36a-9, 
3a-4, 3a-5, 3a-6, 3a-9, 3b-11, 40b-12, 41a-12, 41a-12, 41a-9, 42a-2, 42a-3, 4a-4, 5a-16, 5a-6, 5b-6, 5b-8, 12a-10, 12a-
9, 35a-1, 38b-6 
 o.-ur 10a-4, 11a, 12a-11, 21a-9, 21b-9, 24a-9, 26a-8, 27b-4, 29a-14, 32b-3, 36b-14, 37a-5, 37a-6, 37a-7, 39a-16, 
41a-4, 9a-2, 9b-6 
 o.-urdı 13b-12 
 o.-urın 13a-8 
 o.-urlar 21b-5, 24a-6, 24a-8 
 o.-ursa 11b-7, 13a-14, 13a-16, 13b-15, 19b-1, 21b-5, 33b-1, 36b-12, 36b-12, 36b-13 
 o.-ursaŋ 31b-4 
 o.-ursın 31b-5 
 o.-madı 13a-6, 6a-3, 6a-6 
 o.-madım 6a-9, 6a-9 
 o.-maduk 36b-14 
 o.-masa 18b-6, 32a-16, 40b-4 
 o.-masun 17a-6, 41a-10 
 o.-maya 12b-2, 12b-6, 21a-11, 24b-11, 32b-1, 6b-8 
 o.-mayalar 4a-5 
 o.-mayan 32b-2 
 o.-mayasın 27b-7, 27b-8 
 o.-mayınca 20b-3 
 o.-mayup 5a-17 

olın- Olma işine konu olmak. 
 o.-mış 40a-15 
 o.-ur 6a-1 

olmak  Meydana gelme işi, varlık kazanma durumu. 
 o. 5a-8, 17a-3, 27b-10, 5a-15, 5a-7, 14b-6, 37b-12 
 o.+a(olmaga) 17a-3, 39b-11 
 o.+da 13a-1 
 o.+dan 10a-3, 11b-2, 14b-5, 15a-10, 17a-9, 20b-8, 36b-3 
  

olun- Olma işine konu olmak. 
 o.-an 18a-11 
 o.-dı 16b-16, 19a-13, 35b-15 
 o.-dugın 35b-14 
 o.-madı 25b-16 
 o.-maz 5b-2 
 o.-ur 37a-3, 7b-14 
 o.-ursa 17a-14, 5a-14, 9a-4 
 o.-maya 17b-10 

olunmak Olma işine konu olma durumu. 
 o.+dan 5b-1 

on Dokuzdan sonra gelen sayının adı 
 o. 4a-7, 4a-9, 4a-10, 4b-7, 12b-8, 15a-6, 15b-12, 15b-13, 18b-15, 18b-15, 20a-15, 28a-1, 33b-13, 33b-17, 38a-9, 
39b-7, 41b-17, 41b-5  
o.+da 15b-12, 15b-13 

oŋ-  İyi bir duruma gelme, iyileşme, gelişme. 
 o.-a 2b-8  
 o.-madık 2b-8 

oŋat Doğru, uygun, iyi. 
 o. 2a-14, 37b-1 

onuncı On sayısının sıra sıfatı, sırada dokuzuncudan sonra gelen. 
 

 o. 30a-7, 41b-10 
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orta Bir şeyin kenarlarından merkezine doğru yaklaşık olarak aynı uzaklıkta olan yer. 
 o. 15a-5 
 o.+sında 15a-1, 15a-4, 16b-10, 17a-1 
 o.+ya 26a-14 
 o.+sından 12b-14 

ortak Birlikte iş yapan, ortaklaşa yararlarla birbirlerine bağlı kimselerden her biri, şerik, hissedar, 
partner. 
 o.+ı(ortagı) 11b-10 
 o.+ında(ortagında) 11b-13 

oruç Far. Tanrı’ya ibadet amacıyla yeme, içme vb. şeylerden belli bir süre veya biçimlerde kendini 
alıkoyma. 
 o. 37a-2 
 o.+ın(orucın) 30a-5 
 o.+un(orucun) 33a-10 

Osmân Ar. İslam dinine göre dört halifeden biri. 
 o. 17b-1, 17b-12, 17b-16, 17b-9, 37a-12, 37a-7 
 o.+dır 18a-1, 17b-4 
 o.+ıŋ 17b-15 

otur- Vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde ağırlığı kaba etlere vererek bir yere yerleşmek. 
o.-a 32a-15, 33b-8, 4a-13 

 o.-dı 10b-3, 20a-3, 26b-10 
 o.-duguŋ 14b-4 
 o.-duguŋuz 14a-12, 14a-14 
 o.-mışlardı 3b-6 
 o.-sa 32a-13 
 o.-un 20a-1 
 o.-up 15a-7, 39a-1, 40b-5 
 o.-ur 10a-1, 27a-10, 28a-8, 41b-3 
 o.-urdı 17b-8 
 o.-urduk 6b-13 
 o.-urken 18b-5, 31b-16, 41a-2, 8a-13 
 o.-urlar 23b-2 

oturak Oturulacak yer veya şey. 
 o. 11b-15 

oturmak Vücudun belden yukarısı dik duracak biçimde ağırlığı kaba etlere vererek bir yere 
yerleşmek. 
 o. 32b-4, 32b-3 

otuz Yirmi dokuzdan sonra gelen sayının adı. 
 o.+ı 20a-14, 20a-15 

öl- Yaşamaz olmak, hayatı sona ermek, can vermek. 
 ö.-di 13b-1, 14a-9, 15a-1, 17a-4, 31b-17 
 ö.-dügi 17a-2 
 ö.-dügini 13b-2 
 ö.-e 4b-6 
 ö.-ecegiŋ 6b-2 
 ö.-icek 17a-3 
 ö.-meli 42a-4  
 ö.-meye 6b-7 
 ö.-se 21a-2 
 ö.-sün 21b-2, 21b-2 
 ö.-üp 28a-7 
 ö.-ür 28a-10, 4b-5 
 ö.-ürse 15a-3, 42a-3, 13a-14 
 ö.-ürseŋ 8a-4 

öldürmek Bir canlının hayatına son vermek. 
 ö. 20b-7, 18b-8 
ölüm Bir insan, bir hayvan veya bitkide hayatın tam ve kesin olarak sona ermesi, ahiret yolculuğu, 

ebedi uyku, mevt, vefat. 
 ö.+ine 21b-1, 21b-2 

Ömer 
 ö. 15a-7, 15b-7, 17b-12, 17b-9, 18b-7, 21b-11, 21b-12, 21b-14, 21b-15, 21b-6, 21b-8, 22a-2, 22a-3, 22a-4, 22a-6, 
22a-7, 24a-3, 29a-15 
 ö.+den 21b-10 
 ö.+dür 15a-13, 15b-9 
 ö.+e 15b-6, 21b-7, 15b-2 
 ö.+üŋ 21b-13 
 ö.+in 21b-11 

Ömer ibni'l-Hattâb İkinci halife, Hz. Ömer. 
 ö. 17b-14 

ömr Ar. Yaşam. 
 ö.+i 16b-3 
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 ö.+inde 18a-12 
 ö.+inüŋ 12b-1 
 ö.+üŋ 15b-11, 7a-8, 7b-15 
 ö.+üŋde 6a-17 
 ö.+üŋe 6a-17 

öŋ Bir şeyin esas tutulan yüzü, arka karşıtı. 
 ö.+inde 6b-3, 36a-5 
 ö.+üne 11b-8, 22b-1, 31b-7 
 ö.+üme 39a-1 

öŋür- Bir şeyin önüne geçmek. 
 ö.-ür 23b-12 
 ö.-ürdi 23b-6 

öp- Sevgi, saygı, bağlılık, teşekkür belirtmek amacıyla dudaklarını bir şeye veya birine değdirmek. 
 ö.-üp 29b-8 

ört- Kötü bir durumu belli etmemek, gizlemek, saklamak. 
 ö.-di 12a-17 
 ö.-e 24a-3 

örtü Örtmek için kullanılan şey, vualet. 
 ö.+sine 14b-11 

örü 
 ö.+si 35b-7 
 ö.+sinde 35b-8 

örül- Örme işi yapılmak. 
 ö.-miş 35b-7 

öte Sonra, ondan sonra, sonunda. 
 ö. 21a-17 

ötüri Ötürü 
 ö. 19b-4, 31b-6, 31b-9, 36b-14, 36b-15 

öyle Onun gibi olan, ona benzer 
 ö. 15b-13, 17b-17, 34b-7 

öz Bir kimsenin benliği, kendi manevi varlığı, iç, nefis, derun, varoluş karşıtı. 
 ö.+inde 13a-17 

özen- Beğendiği şeye benzemeye çalışmak, yapmaya kalkışmak 
 ö.-üp 36b-8 

özr Ar. Mazeret. 
 ö.+in 5b-14 

pâdişâh Far. Osmanlı Devleti’nde devlet başkanına verilen unvan, hükümdar, sultan 
 p.+dan 37b-3 
 p.+lar 31b-10, 31b-7 
 p.+a 38b-10 

pâk Far. Temiz 
 p. 6b-9, 11a-6, 13b-8, 16a-10, 19b-1, 19b-4, 19b-7 

pâre Far. Parça, kısım 
 p. 3b-2 

parmak İnsanda ve bazı hayvanlarda ellerin ve ayakların son bölümünü oluşturan, boğumlu, oynak, 
uzunca organların her biri 
 p.+larından 39b-5, 39b-9 

pek Gereken, beklenen veya alışılmış olandan çok. 
 p. 5a-2, 15a-9 

pencşenbe Far. Perşembe. 
 p. 4a-8 
 p.+si 4b-1 

perde Görüşü, ışığı engellemek, bir şeyi gizlemek içinpencereye veya bir açıklığın önüne gerilen örtü. 
 p. 4b-11 
 p.+niŋ 4b-11 

peşîmân Far. Pişman. 
 p. 6a-10 

peşîmânlık Pişmanlık. 
 p. 5b-12 

peygamber Far. İnsanlara Tanrı’nın buyruklarını bildiren, onları Tanrı yoluna, dine çağıran 
kimse, yalvaç, elçi. 
 p. 17a-10, 17a-14, 17a-8, 20a-6, 24a-15, 34a-14, 35b-14, 5a-10, 6b-7, 4b-1 
 p.+isen 18b-17 
 p.+e 16b-5, 17a-9 
 p.+em 18b-17 
 p.+iyem 23a-8 
 p.+sin 13a-11 
 p.+sen 16a-1 
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peygamberlik Peygamber olma durumu, nübüvvet. 
 p. 20a-4 
 p.+im(peygamberligim) 16a-3 

pîr Far. Yaşlı, koca, ihtiyar kimse. 
 p. 16b-9, 24b-3, 34a-12 

piş- Ateşte, fırında, kaynar suda veya yağda ısı etkisiyle yenilebilir duruma gelmek. 
 p.-miş 26a-15, 26b-2 

pişir- Bir besin maddesini gerektiği kadar ısıda tutarak yenilebilecek bir duruma getirmek. 
 p.-üp 26a-13 

pür-baş (Far. pür + T. baş) Yaralı.  
 p. 36b-6 

rabb Ar. Tanrı. 
 r.+imiz 22b-9 
 r.+ümden 14b-6, 7a-5 
 r. +i 3b-10, 6a-8, 6a-10, 7b-5, 19b-2, 21a-9, 22b-11, 22b-14, 24b-10, 24b-2, 29a-10, 31a-7, 40a-11, 40a-6, 40a-9 

rabbenâ Ar. “Tanrımız” anlamında kullanılan bir söz. 
 r. 2b-4 

radiyallâhu  Allah ondan razı olsun, anlamında kalıp söz. 
 r. 12a-14, 12a-9, 12b-12, 14a-6, 15a-8, 15b-7, 16a-14, 17b-1 17a-5, 17b-15, 18b-7, 19b-3, 20b-4, 21b-6, 22a-4, 22b-
4, 24a-3, 24a-8, 25a-1, 26b-8, 29a-15, 29b-13, 29b-17, 30a-15, 30a-8, 31a-11, 32a-11, 32b-17, 33a-15, 33a-8, 34a-1, 
37a-1, 37a-8, 38a-11, 39b-1, 3b-5, 40b-2, 40b-8, 6b-11, 8a-6, 18b-3, 16b-15, 2b-13, 33b-6, 23b-17 

rahmân Ar. Herkese, her canlıya merhamet eden (Tanrı) 
 r. 22a-15, 22b-1 
 r.+uŋ 22a-14 

rahmet Ar. Birinin suçunu bağışlama, yargılama, merhamet etme 
 r. 14a-14, 14b-1, 14b-3, 15b-12, 20a-11, 20a-7, 22b-1, 26b-15, 26b-16, 27a-2, 27b-6, 28b-17, 2b-11, 32b-15, 40b-12 
 r.+e 14b-6, 38a-3, 38a-4 
 r.+i 19b-9, 4b-3 
 r.+inden 27b-8 
 r.+üŋ 2b-7 

Ramazân Ar. Ay takviminin dokuzuncu ayı, üç ayların sonuncusu, oruç tutulan ay 
 r. 16b-12, 16b-9, 24a-11, 24b-17, 26b-7, 27b-16, 27b-5, 28a-12, 28a-4, 28a-5, 28b-1, 28b-1, 28b-4, 28b-8, 30a-3, 
30a-3, 30a-4, 30a-6, 30a-8, 32a-10, 32b-14, 32b-5, 32b-8, 33a-13, 33a-2, 33a-5, 33b-3, 35b-1, 36a-4, 36a-9, 39b-15, 
39b-16, 39b-17, 40a-3, 40a-5, 40b-1, 40b-1 
 r.+a 27b-10, 28a-14 
 r.+da 26b-5, 28b-14, 32a-12, 32a-9, 35a-17, 36b-11, 37a-6, 39b-14 
 r.+dan 16b-17 
 r.+ıŋ 27b-13, 2a-2 

rastgel- Düşünmediği, ummadığı halde karşılaşmak, rastlamak, tesadüf etmek. 
 r.-di 21b-11 

râvî Rivayet yani söylenti anlatana verilen ad. 
 r. 14a-8, 15a-13, 17b-4, 18b-6, 21b-11, 22b-7, 25a-4, 2b-16, 30a-13, 34a-3, 38a-14, 8a-9 
 r.+nin 2a-10 
 r.+si 14a-9 

Ravzatü'l-ulemâ 
 r.+da 11b-3 

râzı Ar. Uygun bulan, benimseyen, isteyen, kabul eden. 
 r. 27a-17, 8a-16, 8a-17, 8b-14, 9b-6, 12b-5, 17a-6 
 r.+yam 8b-15, 8b-16 
 r.+yın 8b-14 

Receb  Ay takviminin yedinci ayı, üç ayların birincisi. 
 r. 12a-11, 12a-12, 12a-15, 12a-7, 12a-8, 12b-10, 12b-14, 12b-4, 12b-9, 13a-5, 13b-11, 13b-14, 16a-12, 16a-13, 16a-
15, 16b-13, 16b-15, 17a-11, 17a-14, 17b-1, 17b-10, 18a-13, 20b-10, 20b-12, 20b-8, 21a-10, 21a-7, 21b-2, 21b-2, 24a-
10, 2a-2, 2b-12, 3b-17, 4a-1, 4a-6, 4a-7, 4b-10, 5a-10, 5a-14, 5a-5, 5a-7, 5b-13, 5b-5, 6a-16, 6b-5, 7b-8, 8a-5 
 r.+de 22b-1, 8a-2, 12b-7 
 r.+e 4b-4 
 r.+üŋ 14a-5, 18b-3, 4b-1 

red Ar. Uygun bulmama, geri çevirme, kabul etmeme 
 r. 6a-15, 17b-14, 27b-10 

refîk Ar. Arkadaş, dost 
 r. 2b-4 

Regâ'ib 
 r. 2b-12, 4a-6 

rek'ât Ar. Namazda bir kıyam, bir rüku ve iki secdeden oluşan bölüm. 
 r. 17a-4, 17a-5, 32b-6, 40b-10, 20a-13, 4a-9 
 r.+da 4a-10, 40b-10 
 r.+ında 4a-9 

resûl Kendisine kitap indirilmiş peygamber. 
 r. 10a-5, 10a-11, 10a-15, 10b-2, 10b-4, 10b-6, 10b-8, 11a-6, 11b-12, 11b-13, 11b-2, 11b-8, 11b-9, 12a-10, 12a-14, 
12b-13, 12b-4, 13a-12, 13b, 13b-7, 14a-9, 15a-14, 16a-15, 16a-2, 16b-9, 17b-7, 18a-1, 18a-2, 18a-4, 18b-10, 18b-12, 
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18b-14, 18b-16, 18b-8, 19a-10, 19a-11, 19a-2, 19a-5, 19b-4, 19b-9, 20a-10, 20b-5, 20b-6, 22a-10, 22b-10, 22b-12, 
22b-12, 22b-13, 23a-16, 23a-2, 24a-1, 24a-4, 24a-7, 24a-9, 26a-10, 26b-12, 28a-16, 29a-15, 30b-5, 31a-12, 32a-12, 
32a-3, 32b-3, 32b-4, 33a-1, 33a-12, 33a-15, 33a-4, 33a-9, 34b-11, 34b-14, 35a-11, 35a-5, 36b-17, 37a-11, 37a-9, 38a-
17, 38b-13, 38b-3, 38b-5, 3a-12, 3b-17, 3b-4, 41a-6, 5a-1, 5a-9, 5b-17, 6b-13, 6b-14, 6b-17, 7a-3, 7a-7, 8a-12, 8b-3, 
9a-14, 9b-16, 13b-3, 19a-3, 13a-12, 18a-3, 32b-13, 38a-15, 39b-4, 9b-10, 20a-6, 33b-7, 8b-9 
 r.+e 13a-11, 21a-14 
 r.+iŋ 35a-8 
 r.+isin 19a-4 
 r.+ünden 14b-2 
 r.+üŋ 11b-6, 23b-4, 33a-7, 3b-6, 12a-2 
 r.+de 3b-6 
 r.+ün11b-12 
 r.-ekrem 11b-3, 26b-9, 33b-2 

resûlallâh Ar. Tanrı’nın elçisi, Hz. Muhammed. 
 r.  11b-1, 16a-17, 16b-7, 17b-11, 22b-7, 24a-6, 24a-8, 26a-17, 26b-11, 30b-4, 31b-17, 32a-6, 35a-8, 37a-10, 38b-12, 
38b-15, 39a-2, 39b-3, 40b-2, 5a-7, 8b-1, 8b-15, 8b-4 

resûlullâh bk. Resûlallâh. 
 r. 2b-14, 3a-3, 8a-7, 10b-4, 11a, 11a, 11b-5, 12a-13, 12a-7, 13a-8, 13a-9, 13b-2, 14a-8, 14b-16, 15a-8, 15b-4, 16b-
10, 16b-13, 16b-15, 17a-2, 17a-6, 17b-10, 17b-2, 17b-15, 18a-3, 18b-4, 18b-6, 21a-6, 21b-9, 22b-5, 22b-7, 25a-2, 26a-
2, 28b-3, 29b-17, 2b-17, 30a-16, 30a-9, 31b-15, 32a-1, 33b-9, 34a-2, 34a-5, 34b-3, 35b-2, 38b-11, 39a-3, 40a-17, 40b-
8, 41a-2, 4b-17, 6b-12, 8b-17, 9b-8, 9b-9, 38a-11 
 r.+a 39b-3, 9b-7, 41a-1, 9a-17, 9b-15, 38a-11 
 r.+ı 14a-7, 18b-4, 9b-1, 9b-13 

revâ Far. Yakışır, yerinde,uygun 
 r. 4a-16, 19b-2 

Revnaki'l-mecâlis 
 r.+de 18b-3 

Revnaku'l-mecâlis 
 r.+de 19b-9, 12a-12 

rey Ar. Görüş. 
 r. +ini12a-15 

rızâ Ar. Razı olma, isteme, istek 
 r.+sı 27a-6, 7b-17 
 r.+sıyladur 27a-6 

rızk Ar.Tanrı’nın bütün yaratıklarına verdiği nimet 
 r. 19b-12, 19b-12 
 r.+ımdur 24b-6 

ri'âyet Ar. Sayma, saygı, ağırlama, itibar etme 
 r. 27a-3 

ricâ Ar. Dileyiş, dileme, dilek 
 r. 12b-4, 24b-15, 28b-2, 28b-5 

rif'at Ar. Yükseklik, yücelik, büyüklük 
 r.+lar 10a-4 

risâle Ar. Kitapçık 
 r. 1b-9 

risâlet-penâh Ar.-Far. Hz. Muhammed. 
 p.+uŋ 23a-5 

rivâyet Ar. Söylenti 
 r. 3a-2, 8a-6, 8a-9, 8b-16, 12a-10, 12a-14, 12b-13, 13b-15, 14a-6, 14b-10, 15a-13, 15a-8, 15b-9, 16a-14, 16b-10, 
16b-15, 17a-1, 17a-6, 17b-1, 17b-15, 17b-4, 18a-1, 18b-14, 18b-4, 18b-6, 19b-4, 20b-4, 21a-2, 21b-11, 21b-9, 22a-9, 
22b-5, 22b-7, 23b-17, 24a-3, 25a-1, 25a-4, 28b-2, 29a-15, 29b-17, 2a-10, 2b-14, 2b-16, 30a-13, 30a-15, 30a-9, 31a-12, 
32a-11, 32b-17, 33a-15, 33a-8, 33b-6, 34a-1, 34a-4, 34b-11, 34b-2, 37a-1, 38a-11, 38a-14, 38b-8, 39b-1, 40b-8 
 r.+de 20a-9 

rûh Ar. Dinlerin ve dinci felsefelerin insanda vücuttan ayrı bir varlık olarak kabul ettiği öz, tin, can 
kuşu. 
 r.+ını 4b-7 
 r.+um 38a-1 

rûhullâh Ar. İsa peygamber. 
 r. 7a-12 

rüsvâ Far. Ayıplanacak durumda olan, rezil. 
 r. 15a-10 

saâdet Ar. Mutluluk. 
 s. 19a-5, 38b-3 
 s.+den 42a-1 
 s.+le 19a-10 

saâdetlü Mutlu. 
 s. 28b-10 

sâ'at Ar. Bir günlük sürenin yirmi dörtte birine eşit, altmış dakikalık zaman dilimi, zaman parçası. 
 s. 6a-5, 6a-9, 32a-13, 41a-5 
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sabah Güneşin doğduğu andan öğleye kadar geçen zaman. 
 s. 18b-15, 27a-10, 38b-17, 41b-10 

sâbit Ar. Değişmeyen, hep aynı kalan, önceden ayarlanmış. 
 s. 13b-5, 19b-6, 26b-6 

sabr Ar. Olacak veya gelecek bir şeyi telaş göstermeden bekleme. 
 s. 14a-6, 25a-16 

sadâ Ar. Ses 
 s.+sından 23b-8 
 s.+sıyla 23b-9 

sadaka Ar. Yardım amacıyla karşılıksız verilen şey. 
 s. 8a-11, 8b-5, 14a-8, 18b-6, 22b-7, 33b-4, 33b-9, 36b-10, 37a-10, 37a-12, 37a-17, 37a-4, 37a-9 
 s.+sınuŋ 33b-8 

sadaka-fitre Ar. Fıtır sadakası, fitre, Ramazan bayramında verilen sadaka. 
s. 36b-13 

sadaka-fıtr Ar. Fıtır sadakası, fitre, Ramazan bayramında verilen sadaka. 
s. +ı 37a-2, 37a-8 

sadakallâhu Ar. Allah doğru söyledi, anlamında kalıp söz. 
 s. 12b-17, 13b 

sadakati’l-fıtra  Ramazan bayramından önce verilmesi gereken sadaka. 
 s. 33b-17 

sâdık Ar. Dostluğu ve bağlılığı içten olan, sadakatli 
 s. 12a-2 

s.+ise 20a-5 
sâdır Ar. Çıkan. 

 s. 22b-14 
safâ Ar. Gönül rahatlığı, rahatlık, kaygısız ve sakin olma 

 s. 35a-9 
 s.+m 35a-10 

sâfî Ar. Katıksız, duru, temiz 
 s. 29a-6 

sag 1. Sağlam, esen 2. Vücutta kalbin bulunduğu tarafın karşısında olan, sol karşıtı 
 s. 8a-3, 11b-17, 29b-8, 29b-8, 37b-12, 37b-8, 37b-9 
 s.+dur 34a-11 
 s.+ıla 33b-14 
 s.+ından 18a-7 

sagır İşitme duyusundan yoksun, işitmeyen 
 s.+lara 37b-17 

sagış Sayı, adet, miktar. 
 s.+ı 20a-7 
 s.-ınca 20a-10 

saglık Vücudun hasta olmaması durumu, vücut esenliği, esenlik, sıhhat, afiyet. 
 s.+ın(saglıgın) 38a-3 

sahâbe Ar. Hz. Muhammed’i görmüş ve onun sohbetinde bulunmuş Müslümanlar, ashap 
 s. 1b-11, 10a-7, 10a-10, 10a-16 
 s.+den 10a-6, 13b, 4b-17 

sâhib Ar. Herhangi bir şey üstünde mülkiyeti olan, onu yasaya uygun bir biçimde dilediği gibi kulla-
nabilen kimse, iye, malik. 
 s. 38a-4 
 s.+i 10a-4, 15b-14, 22a-1, 6b-8, 12a-10, 10b-17 
 s.+inden 2a-11 
 s.+ini 12a-4, 22a-2 
 s.+iŋ 20b-16 
 s.+leri 41b-17, 42a-2 

sahih Ar. Doğru, gerçek. 
 s. 15a-9, 15b-8 

sâhir Ar. Büyücü, sihirbaz. 
 s. 13a-15, 16a-7, 18b-15, 20b-5 
 s.+lerdür 21a-11 
 s.+leri 20a-2 
 s.+sin 13a-15 

sâ'im Ar. Oruç tutan, oruçlu. 
 s. 12a-12, 12a-15, 12b-11, 12b-11, 12b-15, 12b-5, 12b-7, 12b-9, 13a-1, 14a-4, 14a-5, 14b-12, 15a-1, 16b-1, 16b-10, 
16b-11, 16b-8, 17a-1, 17a-12, 17a-12, 17a-14, 17a-3, 17a-3, 17a-7, 19b-6, 20b-11, 21a-10, 24a-11, 24b-13, 28b-4, 28b-
5, 30a-4, 30a-4, 36b-11, 41a-12, 41a-4, 41a-9, 4a-4, 4a-4, 4a-8, 4b-10, 4b-13, 5a-11, 5a-13, 5a-14, 5a-15, 5a-16, 5a-6, 
5a-7, 7b-12, 7b-14, 7b-9, 8a-2, 24a-2, 30a-3 

sâ'ir Ar. Diğer, başka. 
 s. 1b-11, 4a-1, 8b-9, 13b-13, 13b-13, 14a-2, 28b-12, 37b-14 

sakal Yetişkin erkeklerde yanak ve alt çenede çıkan kılların tümü. 
 s.+ımı 27a-16 
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 s.+ına 27a-9 
 s.+ında 6a-7 
 s.+uŋ 27a-14 

sakın- Herhangi bir korku veya düşünce ile bir şeyi yapmaktan uzak durmak. 
 s. 26a-6, 27b-7, 32b-2, 33b-14, 33b-15, 36a-15, 37a-13 
 s.-gıl 36b-4 
 s.-sun 20a-13 
 s.-uŋ 11b-2 

sâkin Ar. Durgun, dingin. 
 s. 3b-10, 3b-11 

sâkit Ar. Susmuş, sessiz. 
 s. 14b-15 

sakla- Kaybolmaması, görünmemesi için gizli bir yere koymak. 
 s.-r 33b-11 
 s.-rdum 23a-9 
 s.-ya 20a-15, 20b-8, 21b-7, 29a-17, 36b-4, 42a-5 
 s.-yup 20a-16 

sal- 1. Salmak, bırakmak, 2. Sallamak (kılıç vs.).  
 s.-andan 41a-13 
 s.-ardı 41a-5 
 s.-ıp 20a-2 
 s.-mışdum 31a-2 
 s.-up 27a-13, 41a-10 

salât Ar. Namaz. 
 s.-(ı) 2b-12 

salavât Ar. Hz. Muhammed’e gönderilen selam ve edilen dualar.  
 s. 3a-10, 3a-15, 3a-16, 3b-13, 40b-6, 9a-1, 9a-10, 9a-12, 
10b-16, 10b-17, 11a-1, 11a-3, 11a-4, 12a-10, 12a-4, 12a-5, 13b, 13b, 13b, 14a-12, 14a-14, 14b-11, 14b-13, 14b-2, 14b-
6, 14b-6, 15a-13, 15a-14, 15b-11, 15b-12, 15b-9, 16a-1, 16a-6, 16a-8, 16a-9, 16b-6, 16b-7, 18a-14, 18a-3, 19a-1, 19a-
14, 19a-16, 19b-5, 22a-12, 22a-9, 23a-14, 23a-14, 23b-12, 23b-15, 26a-1, 26a-3, 26a-4, 26a-7, 26a-8, 26b-16, 26b-3, 
2a-1, 2a-10, 2a-9, 31a-17, 31b-12, 32a-8, 34b-17, 34b-2, 34b-4, 34b-7, 34b-8, 34b-9, 35a-13, 35a-15, 38b-16, 38b-7, 
38b-8, 39a-14, 39a-15, 39a-8, 39b-10, 40b-6 
 s.+a 35a-2 
 s.+dur 23a-9 
 s.+ı 18a-5, 22a-11, 31b-2 
 s.+ın 16a-2, 35a-16 
 s.+ıŋ 19b-1, 26b-5, 31b-4, 32a-9, 39b-13 
 s.+uŋ 12a-7, 16a-12 

sâlih Ar. Yetkisi, hakkı olan 
 s. 14a-15, 14b-2 

salkım Üzüm gibi, birçoğu bir sap üzerinde bir arada bulunan meyve 
 s. 24b-4, 24b-5 

salla- Düzenli bir biçimde ve hep aynı doğrultuda hareket ettirmek. 
 s.-dı 23b-6 

sallallâhu aleyhi ve sellem  Ar. Hz. Muhammed'i saygıyla anma ve ona dua etme anlamında cümle. 
 s. 2a-8, 2b-14, 3a-13, 3a-3, 3b-17, 6b-12, 8a-13, 8a-7, 8b-17, 9a-14, 9b-16, 2a-8, 11a-16, 11b-3, 12b-4, 13a-8, 13a-9, 
13b-3, 14a-7, 14b-16, 15a-8, 15b-10, 15b-6, 16a-13, 16b-10, 17b-10, 17b-7, 18b-1, 18b-4, 19b-5, 21b-12, 21b-9, 22a-
17, 22b-3, 22b-5, 24a-1, 25a-15, 25a-2, 26a-11, 26a-14, 26a-2, 26b-9, 28b-3, 29b-17, 30a-16, 30a-9, 31a-12, 31b-15, 
32a-2, 32b-13, 33b-2, 34a-2, 34a-5, 34b-11, 34b-4, 35a-11, 35a-5, 35b-2, 38a-12, 38a-15, 39b-2, 3b-4, 3b-9, 40a-17, 
40b-9, 41a-2, 17b-2, 18b-4, 23a-16 

san- Bir şeyin olma veya olmama ihtimalinikabul etmekle birlikte, olabileceğine daha çok inanmak, 
zannetmek. 
 s.-alar 17a-14 
 s.-saŋ 12b-16 
 s.-up 31a-6 

sancak Bayrak, liva. 
 s. 21a-6 

sanduk Ar. İçine çeşitli şeyler konulan, tahtadan yapılmış, kapaklı ev eşyası. 
 s. 36a-5 
 s.+da 36a-5, 36a-6, 36a-8 

sarar-  Sarı olmak, rengi sarıya dönmek. 
 s.-mış 14a-12 

sarây Far.Hükümdarların veya devlet başkanlarının oturduğu büyük yapı. 
 s.+da 11b-15 
 s.+lar 40b-14 

sarf 
 s. 7b-15 

sarhoş Far. Alkollü içki veya keyif verici bir madde sebebiyle kendini bilmeyecek durumda olan 
kimse, esrik, mest, başı dumanlı, kafası bulutlu, kafası iyi, kafası dumanlı, kafası kıyak. 
 s.+la 27a-15 
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satılmak Satma işi yapılmak. 
 s. 12a-6 
 s.+dan 12a-8 

satır Ar. Bir sayfa üzerinde yan yana gelen kelimelerden oluşan ve alt alta sıralanmış her bir dizi 
 s. 25a-7 

satranc Far. İki kişi arasında altmış dört kareli bir tahta üzerinde değerleri ve adları değişik siyah ve 
beyaz onaltışar taşla oynanan oyun. 
 s. 41b-10 

sav- Savuşturmak, defetmek. 
 s.-ar 14b-9 

savım Ar. Oruç 
s.+larıŋ 40a-12 

savm Ar. Oruç 
 s. 16b-16, 8a-4 
 s.+dur 17a-1 
 s.+ıla 16b-11, 7b-16 
 s.+ını 27b-12 

sa’y Ar. Çaba, gayret. 
 s. 36b-2 

say- Bir şeyin kaç tane olduğunu anlamak için bunları birer birer elden veya gözden geçirmek, sayı-
sını bulmak. 
 s.-ıp 14b-4 
 s.-up 21a-12 
 s.-ageldigimüz 18a-12 

sebât Ar. Sözünden veya kararlarından dönememe, bir işi sonuna değin sürdürme 
 s. 6a-17 

sebeb Ar. Bir şeyin olmasına veya belli bir halde bulunmasına yol açan şey 
 s. 7a-4, 8b-3, 15b-2, 15b-5, 15b-9, 18a-4, 22b-10, 22b-15, 29a-11, 39a-7, 41a-1 
 s.+i 8b-1 
 s.+inden 35b-16 
 s.+iyle 34b-9 

sebîl Ar. Yol 
 s. +i 21b-2 

secde Ar. Genellikle namaz kılarken alnı, el ayalarını, dizleri ve ayak parmaklarını yere getirerek 
alınan durum 
 s. 11b-13, 11b-14, 11b-15, 19b-2, 20b-14, 37a-6, 39b-17 
 s.+den 40a-1 
 s.+si 37a-4 
 s.+ye 22b-11, 22b-13, 4a-14 

sehiv Ar. Yanıltı. 
 s. 37a-4 

sehv bk. Sehiv. 
 s. 37a-5 

sekiz Yediden sonra gelen sayının adı. 
 s. 3a-2, 12b-11, 14a-10, 28b-15, 36b-12, 37a-13, 37a-16, 37b-6, 37b-9, 38a-7 

sekizinci Sekiz sayısının sıra sıfatı 
 s. 21a-7, 28a-1, 41b-9 

selâm Ar. Bir kimseyle karşılaşıldığında, birinin yanına gidildiğinde veya yanından uzaklaşıldığında 
kendisine söz ve işaretle bir nezaket gösterisi yapma, esenleme, merhaba 
 s. 4a-9, 6b-14, 7a-17, 8a-15, 10a-13, 11b-4, 11b-5, 14a-12, 14a-15, 20a-12, 29a-9, 34a-14, 35b-16, 35b-17, 36a-1, 
40b-11, 41a-8, 41b-4, 41b-5, 41b-5 
 s.+ım 14a-14 
 s.+ın 6b-15, 10b-9, 15b-5 
 s.+ını 11b-6 
 s. + almak 14a-15 

selâmet Ar. Esen olma durumu, esenlik 
 s. 12a-1 

sen Teklik ikinci kişiyi gösteren söz 
 s. 3a-15, 3b-12, 6a-12, 6a-13, 6b-15, 14b-13, 18b-12, 19a-14, 19a-3, 19a-4, 20a-6, 21a-11, 21a-14, 22b-13, 27a-11, 
28a-2, 28a-5, 28a-6,28a-9, 30b-5, 31a-10, 31a-8, 31a-9, 31b-1, 31b-11, 32b-2, 33b-13, 33b-15, 34a-9, 37b-7 
 s.+a+(saŋa) 10a-13, 10b-10, 11b-13, 11b-2, 11b-5, 12b-2, 13a-12, 19a-1, 19a-5, 19a-5, 20a-15, 22a-15, 22b-1, 22b-
7, 23a-13, 23a-8, 24b-2, 26a-6, 26b-1, 28a-3, 29a-12, 2b-4, 30b-12, 33b-10, 33b-11, 33b-11, 35b-17, 36a-3, 36a-4, 
37b-1, 37b-13, 37b-2, 37b-5, 38a-2, 39a-12, 39a-12, 39a-3, 39a-6, 40a-2, 6a-14, 6a-8, 7b-6, 8a-15, 8b-4, 9a-5 
 s.+a+(sen.a+(saŋa)) 16a-7, 16b-11, 17b-7, 20a-12, 20b-1, 21a-14, 22a-14 
 s.+de 19a-12, 19a-8 
 s.+den 17a-6, 19a-7, 19a-8, 27a-17, 40a-6 
 s.+i 10a-10, 10b-10, 13a-16, 18b-15, 18b-6, 19a-3, 20a-4, 22a-13, 27a-13, 32a-4, 34a-17, 34b-1, 36a-3, 36b-10, 37b-
1, 39a-6, 3b-13, 6a-13, 6a-14, 16a-10, 23a-10, 26a-17, 8b-4 
 s.+i(sini) 6b-3 
 s.+in 37b-6 



 197

 s.+iŋ 10b-17, 12a-6, 13b, 14a-6, 16a-8, 16b-7, 19b-1, 23a-8, 23b-15, 26a-5, 26b-15, 26b-4, 31a-2, 31a-8, 32a-8, 34a-
15, 35a-16, 39b-13, 7a-5, 7a-6, 8b-6, 40a-2, 7a-3 
 s.+inçün 14a-6, 21a-13 
 s.+inle 38b-4 

s.+iŋdür 8a-4 
 s.+üŋ 15a-12, 15b-3, 16a-12, 17b-6, 19a-15, 19b-11, 31a-10, 36a-9, 37b-9, 3a-16, 19b-14 

sencileyin Senin gibi. 
 s. 13a-15, 20b-5, 8b-11 

serâsime Far. Sersem, afallamış, bunalmış. 
 s. 23b-11 

server  Far. Baş, başkan. 
 s. 8a-2 

ses Kulağın duyabildiği titreşim, seda, ün. 
 s. 30b-1 
 s.+i 30b-1 
 s.+inden 30b-1 

sev- Sevgi ve bağlılık duymak. 
 s.-diŋ 6a-12 
 s.-düginden 38b-2, 8a-10, 8b-4 
 s.-dük 6a-13 
 s.-enlere 34a-17 
 s.-er misin 9b-1 
 s.-erdi 22b-15, 38a-17 
 s.-erin 16b-12, 9b-2 
 s.-erseŋ 9b-11, 9b-13, 9b-2 
 s.-meyenlere 34b-1 

s.-üp 10b-10, 12a-9, 3b-13, 9a-1 
sevâb Ar. Hayırlı bir davranış karşısında Tanrı tarafından verileceğine inanılan ödül 

 s. 12a-8, 13a-1, 15a-2, 15a-3, 16b-11, 29b-15, 30a-2, 32a-16, 33a-7 
 s.+dan 13b 
 s.+ı 28b-5, 31b-2, 33a-3, 33a-3, 4a-5 
 s.+ın 16a-6, 2a-1, 31a-17, 32a-14, 33a-6, 5a-13 
 s.+ına 37a-13 
 s.+lar 13b-10, 19b-2, 23b-16, 26b-5, 35a-17, 40b-13 
 s.+ları 28b-6, 40a-12 

sevâblı Sevabı olan. 
 s. 29b-14 

Sevbân Hz.Muhammed’in azatlısı, sahabe. 
 s. 4b-17, 5a-3, 5a-5, 5a-9 

sevgi İnsanı bir şeye veya bir kimseye karşı yakın ilgi ve bağlılık göstermeye yönelten duygu.  
 s.+si 9a-11 

sevgü İnsanı bir şeye veya bir kimseye karşı yakın ilgi ve bağlılık göstermeye yönelten duygu. 
 s.+leri 2b-1 

sevgüli Sevgi ve bağlılık duyulan. 
 s. 18b-2 
 s.+ce 31b-17 
 s.+dür 16b-14, 24b-13, 26a-10 
 s.+sidür 15a-15 

sevgülü bk. sevgüli 
 s.+dür 24a-14, 40b-1 

sevici Aşık, seven. 
 s.+dür 7a-15 

sevinç  İstenen veya hoşa giden bir şeyin olmasıyla duyulan coşku. 
 s.+ile 31a-3 

seyâhat Ar. Yolculuk. 
 s.+i 24a-15 

Seyyidi’l-Mürselîn  Peygamberlerin efendisi, Hz. Muhammed. 
 m. 15a-6, 18b-2, 36b-4, 40a-16 

Seyyidü'l-Mürselîn 
 s. 1b-9, 30a-7 

sıfât Ar. Bir kimsenin görev, ödev, toplumsal veya hukuki bakımdan yeri ve özelliği. 
 s. 20a-17, 20b-1 
 s.+la 8b-7 
 s.+lardan 21b-6, 42a-5 

sıg- Bir kaba, bir yere bütünüyle girebilmek veya içinden geçebilmek. 
 s.-acak 18b-11 

sıga- Sıvamak, okşamak. 
 s.-dı 35a-12 

sıhhat  Ar. Sağlık, esenlik. 
 s.+ine 2a-12 
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sık- Çevresine sarılarak veya bir şey sararak çepeçevre basınç altına almak. 
 s.-dı 14b-7 

sıla Ar. Gurbetteki bir kimse için doğup büyüdüğü ve özlediği yer. 
 s.+sı 20a-1, 21a-6 
 s.+sına 41b-7 

sırr Ar. Varlığı veya bazı yönleri açığa vurulmak istenmeyen, gizli kalan, gizli tutulan şey. 
 s.+ı 14b-13, 14b-14 

sırât köprüsi Cehennemin üzerine kurulmuş olduğuna inanılan dar ve geçilmesi güç köprü. 
 s. 18a-5 

Sidretü'l-müntehâ Ar. Gökyüzünde, ötesine hiçbir varlığın geçemediği bir ağaç. 
 s. 35b-3, 41a-16 
 s.+da 41a-15 

sihir Ar. Büyü.  
 s. 20b-5, 21a-11 

silk- Üstündeki şeyleri düşürmek veya temizlemek için bir şeyi kuvvetle sallamak. 
 s.-eler 32b-9 

silkin-  Üstünü silkmek. 
 s.-e 16a-3 

siŋek Çift kanatlılardan, bir takım uçucu böceklerin genel adı. 
 s. 3b-1 

sirke Far. Salatalara, yemeklere ekşilik vermek için kullanılan ekşimiş üzüm, elma, limon vb. suyu. 
 s.+dür 22a-2 
 s.+i 22a-2 
 s.+nden 22a-1 
 s.+sine 22a-3, 22a-9 
 s.+ye 21b-15, 22a-7 
 s.+yi 21b-13 
 s.+dir 21b-12 

siz Çokluk ikinci kişi zamiri. 
 s. 11a-3, 13a-5, 14a-12, 14a-16, 15a-10, 18a-9, 20b-15, 21a-12 
 s.+i 11a-6, 25a-13, 25a-15, 16a-17 
 s.+iŋ 11a-5, 14a-3, 25a-11 
 s.+üŋ 14a-14, 22a-12 

sof Ar. 1. Bir çeşit sertçe, ince yünlü kumaş. 2. Ham ipekten yapılmış astarlık kumaş. 
 s. 16b-14, 17a-3 

sok- İçine veya arasına girmesini sağlamak. 
 s.-a 20b-17 
 s.-dum 30b-2 

sokak İl, ilçe vb. yerleşim bölgelerinde, iki yanında evler olan, caddeye oranla daha dar veya kısa 
olabilen yol. 
 s.+larda 17a-10 
 s.+ları 23b-9 

sol Vücutta kalbin bulunduğu tarafta olan, sağ karşıtı. 
 s.+ına 33b-15 
 s.+undan 18a-8 

soŋ Uç, sınır. 
 s.+a 2b-10 

soŋra Daha ileri bir zamanda, müteakiben, önce karşıtı. 
 s. 4a-12, 4a-15, 4a-8, 5a-2, 5a-5, 6a-11, 6a-13, 6a-4, 6a-6, 6a-9, 9b-4, 14b-10, 14b-7, 15a-1, 15a-9, 15b-12, 16b-17, 
19b-15, 19b-7, 22a-5, 22a-8, 22b-9, 33b-15, 35b-17, 37a-3, 37a-8, 37a-9, 39a-11, 39a-4, 40a-14, 40b-11, 41a-13 

sor- Birine soru yönelterek herhangi bir konuda bilgi istemek, sual etmek. 
 s. 17b-6, 36a-7, 37b-15, 37b-16, 37b-17 
 s.-asın 8a-16 
 s.-dı 10a-7, 22b-2 
 s.-up 7b-1 
 s.-a 18a-1 
 s.-masun 13a-14 

sög- 
 s.-er 19b-14 

söyle- Düşündüğünü veya bildiğini sözle anlatmak. 
 
 s. 19b-14 
 s.-di 14b-6, 20b-8, 29b-6, 29b-6 
 s.-meli 29b-14 
 s.-mezdi 29b-15 
 s.-rdi 29b-14 
 s.-rken 11b-4 
 s.-sin 7a-11 
 s.-yeni 20a-3 
 s.-yicek 26b-2 
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 s.-yüp 14b-5, 21a-13, 7a-12 
 s.-meden 29a-14 
 s.-mese 21b-1 
 s.-meyendir 21a-17 
 s.-meyeni 20a-3 

söylemek Düşündüğünü veya bildiğini sözle anlatmak. 
 s. 18b-14 
 s.+e (söylemege)18a-14 
  

söyleş- Karşılıklı konuşmak, hasbıhal etmek, sohbet etmek. 
 s.-irken 14a-13 
 s.-irsin 14a-14 
 s.-üŋ 20a-2 
 s.-üp 41a-2 
 s.-ürüz 20a-1 

söyletmek Söylemesine yol açmak. 
 s.+e(söyletmege) 16a-10, 19a-15 

söyündür- Söndürmek. 
 s.-ür 22a-13 

söz Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, laf. 
 s. 2a-11, 3a-14, 18b-10, 18b-14, 18b-16, 37b-1 
 s.+ise 29b-14 
 s.+de iken 30b-11  
 s.+den19b-14 
 s.+i 10b-17, 12a-6, 16a-10, 16a-11, 16a-11, 16b-5, 18b-2, 18b-3, 19a-15, 19a-17, 19b-8, 20a-7, 35a-3, 35a-4, 39a-
16, 39a-16, 39b-10, 39b-11, 3a-17, 16b-6, 3b-3 
 s.+in 18b-13 
 s.+inde 13b 
 s.+ine 20b-14 
 s.+ler 14b-6 
 s.+lerden 38a-5 
 s.+üm 22b-12 
 s.+üne 22b-16 
 s.+üŋ 8a-3 

su Hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı durumunda bulunan, renksiz, kokusuz, tatsız madde, ab. 
 s. 26a-4, 31a-1, 31a-2 
 s.+da 26a-5, 26b-4 
 s.+lar 39b-6, 39b-9 
 s.+ları 39b-4 
 s.+ya 21a-13, 39b-3, 39b-4, 39b-9 
 s.+yı 12a-11 
 s.+yına 1b-8, 31b-13, 41b-15, 19a-12 
 s.+yıyla 10b-11, 10b-13 
 s.+yınadır 29a-2 

sû-i zan Ar. Kötü zan. 
 s. +dan 2a-5 

su'âl Ar. Soru. 
 s. 5a-13, 9a-4, 12b-6, 14b-1, 16b-16, 17a-13, 17b-10, 17b-11, 17b-8, 21b-14, 22a-6, 24a-6, 26b-11, 27a-11, 29b-10, 
33b-9, 34a-8, 35b-13, 36a-8, 40b-2, 41b-12 

suç 1. Törelere, ahlak kurallarına aykırı davranış 2. Yasalara aykırı davranış, cürüm. 
 s.+ı 22b-3, 5b-8 
 s.+ın 5b-9 
 s.+um 20b-10 

sultân  Ar. Müslüman, özellikle Sünni hükümdarların kullandıkları unvan, padişah. 
 s. 12a-2, 15b-10, 15b-5, 16a-10, 16b-6, 22b-14, 22b-5, 23a-7, 23b-3, 26a-9, 27b-9, 27b-9, 29a-1, 31b-11, 31b-13, 
38b-2, 3b-9, 32a-8, 16a-13, 1b-12, 20b-3, 26a-11, 26a-14 
 s.+a 25b-7, 31b-14, 12b-1 
 s.+dır 23b-13 
 s.+ı 12a-9, 26a-9, 3b-13 
 s.+ım 15a-10, 15b-2, 23a-5 
 s.+ıŋ 10b-15, 12a-15, 19a-13, 23a-11, 23b-6, 17b-5, 2a-8 
 s.+uŋ 35a-13 

sunıl- Sunma işine konu olmak. 
 s.-a 22a-14 

sunmak Bir büyüğe veya nezaket gereğince bir kimseye bir şey vermek, arz etmek, yollamak, gön-
dermek, takdim etmek. 
 s. 26a-15 

sûre Ar. Kur’an’ın yüz ondört bölümünden her biri. 
 s. 20a-12, 12b-15 
 s.-i 36a-12, 41a-16 

sûret Ar. Görünüş, biçim. 
 s.+inde 16a-2, 18b-9, 39b-16 
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susa- Su içme gereksinimi duymak. 
 s.-sam 34b-1 

susız Suyu olmayan, suyu bulunmayan. 
 s. 18a-13 

susızlık Susuz olma durumu, kuraklık. 
 s. 4b-8 
 s.+ım(susızlıgım) 34b-1 

suvar- Sulamak, su vermek. 
 s. 30b-12 
 s.-a 12a-13 
 s.-dık 39b-8 
 s.-mış 31a-3 
 s.-up 18a-16 

süd Süt. 
 s.+den 24a-17 

Süfyn-ı Sevrî Hicri ikinci asrın meşhur kelam alimi, muhaddis ve sufisi. 
 s. 14b-10 

sükût Ar. Susma, konuşmama, sessizlik.  
 s. 19a-9 

Süleyman 
 s. 34a-14 

süŋi 
 s. 3a-5 

sür- Dokundurmak, değdirmek. 
 s.-di 15a-8 
 s.-düm 27a-16 

sürü- Sürüklemek. 
 s.-yüp 8b-8 

sürün-  
 s.-i  11b-7, 11b-8 

süt Kadınların ve memeli dişi hayvanların yavrularını beslemek için memelerinden gelen, besin 
değeri yüksek, beyaz sıvı. 
 s.+den 12a-11 

süveyd 
 s. 10a-4 

süzül-  Süzme işine konu olmak. 
 s.-üp 23b-5 

Şa'bân Ar. Ay takviminin sekizinci ayı, üç ayların ikincisi. 
 ş. 2a-2, 13b-9, 13b-10, 13b-11, 14a-11, 14a-3, 14b-14, 14b-17, 14b-9, 15a-7, 16b-12, 16b-14, 16b-17, 16b-7, 17a-11, 
17a-2, 17a-7, 19b-1, 19b-5, 20a-13, 21b-8, 22b-3, 23b-15, 23b-16, 24a-1, 24a-11, 24b-13 
 ş.+a 15a-4 

Şâfi'î 
 ş. 27a-7 

şâhid Ar. Tanık. 
 ş. 18a-9, 21a-12, 36a-10, 39a-17 
 ş.+dür 27b-14, 28a-2 

şak Eni geniş bir şeyle vurulduğunda çıkan ses. 
 ş. 20a-8, 20a-15, 25b-15 

şakı- Ötücü kuşlar, ezgili ses çıkarmak, ötmek, şakramak. 
 ş.-dı 3b-8 

şâkir Ar. Şükreden, durumundan memnun olan kimse. 
 ş. 29b-10, 38a-2 

şakk bk. şak 
 ş.+ı 20a-9 
Şâm Suriye’de bir şehir. 

 ş. 29b-6 
 ş.+da 29b-1 

şarâb Ar. Üzüm veya başka meyve sularını türlü yöntemlerle mayalandırarak elde edilen alkollü içki, 
mey.  
 ş. 15b-3, 19b-17, 21a-1, 21b-7, 21b-10, 27a-12, 41b-7 
 ş.+a 21b-8 
 ş.+ı 22a-7, 22a-9, 18a-15 
 ş.+ın 21a-2 

şâribü'l-hamr 
 ş. 27a-8 

şaş- Umulmayan, beklenmeyen veya olağanüstü bir olay, bir olgu karşısında şaşkın duruma gelmek, 
hayret etmek. 
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 ş. 36b-7 
 ş.-alar 34b-13 

şâyed Far. Eğer. 
 ş. 30b-10 

şecer Ar. Ağaç. 
 ş. 11b-10 

şefâ'at Ar. Birinin suçunun bağışlanması veya dileğinin yerine getirilmesi için o kimseyle Tanrı 
arasında peygamberin yaptığı aracılık. 
 ş. 3b-14, 6b-10, 12a-5, 15b-1, 19a-16, 35a-1, 38b-14, 39a-11, 39a-6, 39b-11, 40a-4, 40a-6, 40a-7 
 ş.+im 19a-1 
 ş.+imle 40a-12 
 ş.+inden 23b-14 
 ş.+i-le 39b-12 

şehâdet Ar. Tanıklık, şahitlik. 
 ş. 12a-2, 16a-4, 16a-6, 19a-4 

şehîd Ar. Kutsal bir ülkü veya inanç uğrunda ölen kimse. 
 ş.+ler 15a-4 

şehir Far. Nüfusunun çoğu ticaret, sanayi, hizmet veya yönetimle ilgili işlerle uğraşan, genellikle 
tarımsal etkinliklerin olmadığı yerleşim alanı, kent, site. 
 ş. 21a-3, 32b-6 
 ş.+dür 10a-6 

şehr bk. Şehir. 
 ş. 3b-17, 36b-11, 15a-4, 16b-17, 16b-9, 21b-8, 23b-16, 24b-17, 26b-5, 26b-7, 27b-10, 27b-13, 27b-16, 2a-2, 30a-6, 
30a-8, 32a-10, 32a-9, 35a-17, 35b-1, 36a-4, 36a-9, 37a-6, 39b-14 
 ş.+de 40a-15 
 ş.+i 10a-5, 10a-7, 15a-6, 23b-9 
 ş.+idür 10a-8 

şehristân Far. Büyük şehir. 
 ş. 40a-15 

şek Ar. Şüphe. 
 ş. 5b-15 

Şem'ûn 
 ş. 41a-3 

şeref Ar. Başkasının birine gösterdiği saygının dayandığı kişisel değer, onur 
 ş.+ine 19b-3 

şerh Ar. Bir şeyi açıklamak amacıyla yazılmış kitap 
 ş.+inde 4a-6, 14b-9, 22b-8 

şerîf  
  ş.+de 15a-15, 29b-6 

 ş.+e 12a-4 
 ş.+i 3a-2 
 ş.+iŋ 37a-16 

şerr Ar. Kötülük, fenalık. 
 ş.+inden 4b-15, 20a-16 

şevk Ar. İstek, heves. 
 ş. 2a-14 
 ş.+inden 10b-1 

şeyât  şeytanlar 
 ş.+ini 27b-12 

şeyh Ar. Tarikat kurucusu, bir tarikatta en yüksek dereceye ulaşmış olan kimse 
 ş. 14b-14, 24b-5, 29b-2, 29b-3, 29b-9 
  

şeytân Ar. Hz. Adem’e secde etmediği için cennetden kovulan, insanları Allah’ın emirlerine karşı 
kışkırtan, kötülüğe yönelten iblis 
 ş. 13b, 22a-13, 22a-14, 36b-1, 6a-4 
 ş.+a 37a-14 
 ş.+ıŋ 20a-16 

şiddet Ar. Bir hareketin, bir gücün derecesi. 
 ş.+inden 18a-15 
 ş.+lerden 35a-16 

şiddetli Etkisi çok olan, zorlu. 
 ş. 23a-12 

şifâ Ar. Bedensel veya ruhsal bir hastalığın son bulması, hastalıktan kurtulma, onma 
 ş.+dır 21b-4 

Şifâi'l-kulûb 
 ş.+da 13a-7, 16b-12, 17b-14, 18b-3, 30b-7 

Şifâu'l-kulûb 
 ş.+da 14a-8, 16a-12, 21b-8, 23a-16, 24b-17, 27a-7, 29a-4, 29b-1, 31b-15, 34a-1, 34a-5, 35a-4, 38a-16, 39b-1 
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şi'ir Ar. Zengin sembollerle, ritmli sözlerle, seslerin uyumlu kullanımıyla ortaya çıkan, hece ve 
durak bakımından denk ve kendi başına bir bütün olan anlatım biçimi, nazım.  
 ş. 6b-2, 8a-1, 12b-12, 13a-17, 21a-15, 22a-12, 33b-9, 36b-4, 38a-2 

şikâyet Ar. Hoşnutsuzluk belirten söz veya yazı, yakınma. 
 ş. 13a-11 

şimden Şimdiden. 
 ş. 14b-10, 19b-15 

şimdi Şu anda, içinde bulunduğumuz zamanda. 
 ş. 19a-14, 19a-8, 37b-2, 8b-6 
 ş.+den 6a-10 

şimdiki İçinde bulunulan anda olan veya yapılan, bu andaki, bu zamandaki. 
 ş. 17a-14 

Şir'a 
 ş. 14b-9 

şirik bk. Şirk. 
 ş. 19b-16 

şirk Ar. Eş koşma. 
 ş. 20b-2 

şol Şu, o. 
 ş. 5a-9, 8a-9, 9b-13, 10a-17, 10b-10, 11b-4, 14a-16, 14a-9, 15a-13, 16a-2, 17a-3, 17b-4, 18a-11, 18a-5, 18b-11, 18b-
6, 18b-6, 19a-1, 20a-7, 21a-4, 21b-11, 22b-8, 23a-12, 23b-13, 26a-4, 26b-14, 27a-1, 27b-1, 28b-11, 2b-16, 30b-4, 32a-
8, 34a-4, 36a-14, 38a-14, 38a-17, 39b-6, 3a-12, 40a-13, 41b-6 

şöyle Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 
 ş. 1b-4, 2b-5, 3b-3, 9b-5, 14a-10, 14b-7, 16b-5 

şu İşaret sıfatı ve zamiri. 
 ş. 10b-14, 13b-2, 21b-13 
 ş.+lar+(şunlar) 20b-10, 5a-5, 5a-3 
 ş.+lar+(şunlar).dur 34b-15 
 ş.+lara+(şunlara) 2b-11 
 ş.+nı 14a-10 
 ş.+nuŋ 13a-17 

şugl Ar. Uğraşı, iş. 
 ş.+ine 34b-16 

şübhe Ar. Kuşku. 
 ş. 5b-15, 13a-7, 17b-3, 26a-8, 36a-12 
 ş.+ni 17b-6 
 ş.+yi 17b-3 

şübhelü Kuşkulu. 
 ş. 5a-17 

şükr bk. Şükür. 
 ş.+in 38a-6 

şükür Ar. Tanrı’ya duyulan minneti dile getirme. 
 ş. 13b-4, 38a-1 
 ş.+ler 31a-8 

tâ Far. –e kadar, değin. 
 t. 2a-5, 3b-3, 4b-4, 4b-7, 12b-1, 14b-8, 15b-3, 16a-5, 16b-4, 19a-9, 19b-12, 20b-11, 37a-2, 38a-3, 38a-8, 40a-7, 40b-
13, 40b-15 

ta'accüb Ar. Şaşma. 
 t. 13b-8, 24a-17, 24b-5, 38b-13 

ta'âm Ar. Yemek, yiyecek. 
 t. 28a-5 

tâ'at Ar. Allah’ın buyruklarını yerine getirme, ibadet. etme 
 t. 12b-3, 17a-16 
 t.+a 13b-12 
 t.+e 17a-15, 7b-15 
 t.+de 31b-4 

tâc- Ar. Taç. 
 t. 40a-6 

tag Dağ. 
 t. 7a-11, 7a-12, 7a-14  
 t.+a 7a-10, 24a-15 
 t.+ınun 21a-2, 21a-7, 21a-13 
 t.+da 7b-10 
 t.+ın 7b-6, 7a-10 
 t.+ıŋ 7b-4 

tahâret Ar. Temizlik, temiz olma. 
 t.+dür 11a 

tahassür Ar. Özlem. 
 t. 41a-10, 41a-7 
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tâhir Ar. Temiz 
 t. 11a-6, 12a-4, 13b-8, 16a-11, 19b-1, 19b-4, 19b-7 

tahkîk Ar. Soruşturma  
 t. 11a-4, 12b-1, 19b-6, 19b-7 

tahsîn Ar. Beğenme, takdir etme. 
 t. 22a-5 

Ta'îf Arabistan’da Hicaz bölgesinde bir şehir. 
 t. 39b-2 

tâ'ife Ar. Topluluk, zümre. 
 t. 41b-17 

tâ'ilî 
 t. 29a-4 

tallan- Dal vermek. 
 t.-ur 13b-12 

taleb Ar. Bir kimseden bir şeyi yapmasını veya yapmamasını isteme. 
 t. 4a-3 

tam Ar. Eksiksiz, kesintisiz. 
 t. 23a-17 

tamâm Ar. Tamamlanmış, bitmiş. 
 t. 23b-1, 37a-6, 37a-7, 38a-9, 40b-7 

taŋ Güneş doğmadan önceki alacakaranlık 
 t. 19b-12 
 t.+a 2b-7 

tanbûr  
 t. 41b-10 

tannûr 
 t. 9b-10 
 t.+a 9b-11, 9b-13, 9b-14 
 t.+ı 9b-12, 9b-15 
 t.+uŋ 9b-17 

taŋrı Yaradan, Allah. 
 t. 36a-12, 33b-13 

târik- Ar. Bırakan, vazgeçen. 
 t.-cemâat 41b-6 

târiki's-salât Ar. Beynamaz, namaz kılmayan. 
 t.+dır 20b-3 

târikü's-salât bk. târiki's-salât. 
 t.+dur 20b-13 

tart- Bir şeyin birim cinsten ağırlığını bulmak. 
 t.-alar 22a-14, 22b-17 

tartıl- Tartma işi yapılmak veya tartma işine konu olmak. 
 t.-dı 22b-4 

tasdîk  Ar. Doğrulama. 
 t. 5b-14, 12a-9 

taş Kimyasal veya fiziksel durumu değişiklikler gösteren, rengini içindeki maden, tuz ve oksitler-
den alan sert ve katı madde. 
 t. 16a-1, 20a-14, 20a-8, 20b-4, 24a-16, 24b-14, 24b-3, 29b-13, 36b-3, 36b-3, 36b-5, 36b-6 
 t.+dan 20b-7 
 t.+ın 20b-2, 36b-6 
 t.+ıŋ 24a-16, 24a-17 
 t.+lar 16a-5 
 t.+ları 16a-10, 16a-8 

taşra Dışarı. 
 t. 10a-15 
 t.+da 18b-10 
 t.+dan 39a-1, 6b-13 

tatlu Şeker tadında olan. 
 t.+dur 12a-12 

tavar Koyun. 
 t.+ların 11b-17 

tayan- Dayanmak, birinden, bir şeyden güç almak, güvenmek. 
 t.-up 6a-17 

tazarru' Ar. Yalvarma. 
 t. 21a-13, 21a-14, 21a-8 

ta'zîm  Ar. Saygı gösterme. 
 t. 17a-11, 17b-11, 17b-13, 31b-12 

ta'zîmen Ar. Saygı göstererek. 
 t. 16b-15, 25b-10, 17b-11 
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te'âlâ Ar. Yüce, ulu. 
 t. 10a-12, 11a, 11b-4, 12a-13, 12b-1, 12b-15, 12b-17, 12b-5, 12b-9, 13a-3, 13b, 13b, 13b, 13b-13, 13b-5, 14a-14, 
14a-3, 14a-4, 14a-6, 14b-1, 14b-8, 15a-1, 15a-14, 15a-15, 15a-4, 15b-1, 15b-10, 15b-12, 15b-15, 15b-4, 15b-6, 16a-1, 
16a-10, 16a-13, 16a-5, 16a-7, 16a-9, 16b-1, 16b-11, 16b-9, 17a-15, 17a-7, 17b-13, 17b-15, 18a-13, 18a-15, 18a-7, 18b-
2, 19a-11, 19a-14, 19b-15, 19b-2, 19b-7, 19b-8, 19b-9, 1b-11, 1b-12, 1b-4, 1b-6, 20a-11, 20a-14, 20a-6, 20a-9, 20b-10, 
20b-7, 20b-8, 21a-11, 21a-3, 21a-9, 21a-9, 21b-6, 21b-9, 22a-10, 22a-10, 22a-11, 22a-11, 22a-7, 22b-4, 22b-7, 23a-1, 
23a-10, 23a-4, 23b-14, 24a-13, 24a-2, 24b-1, 24b-11, 24b-11, 26a-14, 26a-3, 26b-14, 26b-6, 27a-2, 27b-11, 27b-14, 
27b-16, 27b-17, 28a-14, 28a-15, 28a-17, 28a-3, 28b-10, 28b-14, 28b-4, 28b-7, 29a-17, 29a-5, 2a-16, 2a-9, 30a-2, 30a-
5, 30a-6, 30b-6, 31a-10, 31a-12, 31b-13, 31b-15, 31b-6, 31b-9, 32a-10, 32a-14, 32b-11, 32b-15, 32b-6, 32b-7, 33a-13, 
33a-6, 33b-16, 33b-4, 34b-14, 35b-1, 35b-12, 36a-12, 36a-3, 36a-8, 36b-3, 37a-3, 37b-1, 38a-12, 38a-8, 38b-14, 39b-
12, 39b-15, 39b-17, 3a-17, 3a-4, 3b-15, 40a-10, 40a-11, 40a-13, 40a-14, 40a-15, 40a-17, 40a-5, 40a-7, 40a-8, 40b-12, 
40b-17, 41a-8, 41b-13, 41b-14, 41b-4, 42a-4, 4a-4, 4b-10, 4b-13, 4b-8, 5a-11, 5a-4, 5b-1, 5b-15, 6b-12, 6b-8, 8a-10, 
8a-15, 8a-7, 8b-13, 9a-15, 9a-7, 15b-4, 10a-13, 13a-7, 29a-16 
 t.+dan 18b-8, 28b-6, 29a-9, 7b-7, 13b-4, 22a-8, 24b-15, 4a-3 
 t.+i 35b-6 
 t.+nıŋ 22a-12, 23a-6, 26a-10, 31a-13, 37b-13, 4a-4, 4b-3, 9a-2 
 t.+nuŋ 14b-2, 19b-7, 23a-15 
 t.+ya 20b-2, 35b-16, 21a-8, 6a-2 

tebâreke Ar. Kutlu, mübarek. 
 t. 13b-13 

tebdîl Ar. Değiştirme, değişiklik. 
 t. 15a-1, 15b-7, 22a-7, 22a-9, 39a-14 

teberrüken Ar. Uğur olsun diye, mübarek görerek. 
 t. 22b-15, 2a-8 

tedârik Ar. Araştırıp bulma, sağlama, elde etme. 
 t. 9b-8 

tedbîr Ar. Önlem. 
 t. 12a-15 
 t.+ini 12a-16 

tefekkür Ar. Düşünme. 
 t. 10b-8 

tefhîm Ar. Anlatma, bildirme. 
 t.+dür 15b-15 

tefsîr Ar. Yorumlama. 
 t. 27b-17, 40b-7, 41a-16 
 t.+inde 27b-17, 36a-13, 9a-8 

Tefsîr-i Hanefî 
 h.+de 40b-7 

te'hîr Ar. Sonraya bırakma, erteleme. 
 t. 4a-17 

tehlîl Ar. “Lâ ilâhe illallâh” deme. 
 t. 16a-6 
 t.+i 28b-15 

tek Birbirini tamamlayan veya aynı türden olan nesnelerden her biri. 
 t. 37b-8, 37b-11 

tekrâr Ar. Bir daha, yine, yeniden. 
 t. 5b-3, 7a-16, 16b-3 

telkîn Ar. Bir duyguyu, bir düşünceyi aşılama. 
 t. 39a-3, 39a-4, 39a-12 

temâşâ Far. Hoşlanarak bakma, seyretme. 
 t. 25b-13 

Tenbîhü'l-Gâfilîn  
 t. 33a-7 
 t.+de 22b-4 

ter Derinin gözeneklerinden sızan yapışkan, renksiz, tuzlu, sıvı. 
 t.+i 41a-5 

tercüme Ar. Çeviri. 
 t. 2a-3 

terk Ar. Bırakma, ayrılma. 
 t. 6a-13, 19b-16, 34b-8 

tesbîh Ar. “Sübhânallâh” diyerek Tanrı’yı ululama. 
 t. 16a-6 
 t.+i 28b-15, 35b-16 

te'sîr Ar. Etki. 
 t. 38a-6 

teslîm Ar. Bir şeyi sahibine verme 
 t. 10b-6 

teşebbüh Ar. Benzeme, andırma. 
 t. 8b-7 
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Tevârîh-i Taberânî 
 t.+de 17a-17 

Tevârîh-i Taberî 
 t.+de 15a-7 

tevbe  Ar. İşlediği bir günah veya suçtan pişman olarak bir daha yapmamaya karar verme. 
 t. 5b-14, 5b-6, 6a-16, 6b-2, 6b-4, 13b-11, 14a-2, 14a-4, 17b-12, 17b-12, 18a-14, 18a-15, 18a-2, 18a-5, 18a-6, 18a-8, 
18a-8, 20a-4, 20a-5, 20b-10, 21a-15, 21a-2, 21b-2, 21b-3, 21b-3, 21b-3, 21b-3, 21b-4, 21b-5, 22a-14, 22a-6, 22a-8, 
22b-1, 36b-9, 39a-12, 39a-3, 39a-4 
 t.+leri 21b-4 
 t.+si 18a-13, 18a-15, 5b-6 
 t.+sin 18a-10 
 t.+sini 6b-3 
 t.+ye 13a-5, 21b-3, 42a-3 
 t.+yi 17b-13 

tevfîk Ar. Allah’ın yardımına kavuşma. 
 t. 13b-3, 21b-3 
 t.+iŋi 2b-4 

Tevrât Ar. Hz. Musa’ya indirilen ve Tanrı buyruklarını kapsayan Musevilerin din kitabı. 
 t.+da 6b-17, 7a-4 
 t.+ı 27b-17 

teyemmünen Ar. Uğur sayarak. 
 t. 2a-8 

ticâret Ar. Ürün, mal vb. alım satımı. 
 t.+de 11b-9 

tiz Çabuk. 
 t. 10b-7, 12b-5, 13a-2, 19a-9, 26a-13 

tog- Doğmak. 1. Dünyaya gelmek. 2. Güneş, ay, yıldız ufuktan yükselerek görünmek. 
 t.- 16b-1  
 t.-adı 38b-3 
 t.-mış 24a-5, 6b-10 
 t.-up 16b-3, 33b-2 

tokun- El sürmek, temas etmek. 
 t.-an 23a-13 

tokuzuncı Dokuz sayısının sıra sıfatı. 
 t. 24b-17, 41b-10 
 t.+sı 21a-10 

tol- Dolu duruma gelmek. 
 t.-dı 14b-5 
 t.-mış 23b-9 

tolaş- Saç, iplik vb. şeyler birbirine karışarak güç çözülür duruma gelmek. 
 t.-a 20b-17 

tolun- Güneş batmak. 
 t.-up 14b-9 

toŋdur- Dondurmak, sabitlemek. 
 t.-ur 36b-2 

toprak Yer kabuğunun, toz durumuna gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla, çürümüş organik cisimlerden 
oluşan ve canlılara yaşama ortamı sağlayan yüzey bölümü. 
 t.+uŋ(topragun) 19b-1 
 t.+ların 32b-9 

topuk Ayağın yuvarlakça olan alt bölümü. 
 t.+ından(topugından) 36a-14 

toy- Doymak, isteği kalmayıcaya kadar yemek, açlığı kalmamak. 
 t.-ar 34a-17 

toyur-  Doyurmak, açlığını gidermek. 
 t.-sa 30a-1 

toyurucı Doyurucu, doyurma özelliği olan, tatminkar. 
 t.+dur 29b-16 

toz Çok küçük ve hafif parçacıklara bölünmüş toprak. 
 t. 32b-10 
 t.+ı 32b-10 
 t.+ların 32b-9 

tugyân Ar. Coşma, taşma.  
 t. 6a-5 

tulun-  Batmak, grup etmek. 
 t.-dı 16b-4 
 t.-dıgı 16b-3 
 t.-dugından 19b-7 
 t.-mış 16a-16 
 t.-up 16b-2 
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tur- Bir yerde bir süre oyalanmak. 
 t.-a 40a-5 
 t.-dılar 34a-8 
 t.-ur 14b-2, 31a-5, 34a-7, 37a-2 
 t.-urın 34a-15 
 t.-ursın 34a-13 
 t.-madın 40b-12 

t.-mayup 23a-13  
turul- Duru duruma gelmek. 

 t.-+sa18a-13 
tut- Elde bulundurmak, ele almak. 

 t. 36b-7 
 t.-a 20b-12 
 t.-an 4b-14 
 t.-ana 21b-2 
 t.-arlar 30b-7 
 t.-dugı 37a-2 
 t.-dum 31a-8 
 t.-duŋ 31a-8 
 t.-up 18a-2, 38b-2 
 t.-maya 37b-4 

tutıl- Bir organ veya bir şey hareket edemez olmak. 
 t.-mış 18a-2 

tuydur- Duyurmak, sezdirmek. 
 t.-magıl 33b-14 

tuyur 
 t. 28b-12, 34b-3 

tuz Kokusuz, suda eriyen, yiyecekleri korumada ve tatlandırmada kullanılan billursu madde. 
 t. 26a-5, 26b-4 
 t.+ı 26a-4 

Türkîce Türkçe. 
 t. 1b-9 

tüy İnsan veya hayvan derisi üzerinde bulunan ince, kısa, yumuşak ve sık uzantılar.  
 t.+inden 16a-4 
 t.+inüŋ 20a-7  

t.+i(tügi) 20a-10 
uç Genellikle uzuzn bir nesnenin incelerek biten son ve sivri noktası. 

 u.+ında(ucında) 14b-2 
 u.+unda(ucunda) 15a-7 

uçur- Uçma işini yaptırmak. 
 u.-maya 21b-1 

ufacık  Çok ufak, küçücük. 
 u. 16a-10 

ufak Boyutları normalden küçük. 
 u. 16a-1 

ugra- Yola devam etmek üzere, bir yerde kısa bir süre kalmak. 
 u.-dı 21b-7, 31a-1, 9a-16 
 u.-dılar 5a-1 
 u.-ya 22a-16 
 u.-yup 10a-6 

uhrevî Ar. Öbür dünya ile ilgili, ahiret ile ilgili. 
 u. 4a-16 

ulaş- Varmak, gelmek. 
 u.-dı 32a-6 

ulaşdurmak Ulaşmasını sağlamak. 
 u.+a(ulaşdurmaga) 16b-12 

ulemâ  Ar. Bilginler. 
 u. 21b-16, 32a-16, 32b-1, 4a-17 
 u.+larıŋ 20b-14 

ulı bk. ulu 
 u. 41b-16 

ulu Erdemleri bakımından çok büyük, yüce. 
 u. 10b-17, 12a-3, 15b-13, 40b-16, 42a-2, 4a-6 
 u.+lar 6b-4 

ululan- Ululamak işi yapılmak. 
 u.-up 19a-4, 19a-7, 19b-4 

ululık bk. Ululuk. 
 u.+ın(ululıgın) 34b-3 
 u.+ına(ululıgına) 27b-14 
 u.+ından(ululıgından) 36a-12 
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ululuk Büyüklük, yücelik. 
 u.+ı(ululugı) 14a-2, 4a-1, 4a-1 
 u.+ın(ululugın) 19a-13 
 u.+ına(ululugına) 28a-2 
 u.+um(ululugum) 14a-2 
 u.+un(ululugun) 19a-12 
 u.+ın(ululugın) 19b-5 

um- Bir şeyin olmasını istemek, beklemek. 
 u.-an 35a-1 
 u.-duguŋ 23b-13 
 u.-sa 28b-6 

umul- Umma durumuna konu olmak 
 u.-maz 5b-10 

un Öğütülerek toz durumuna getirilmiş tahıl ve başka besin maddeleri. 
 u.+ı 30b-16, 31a-4 
 u.+uŋ 30b-13 

unut- Aklında kalmamak, hatırlamamak. 
 u.-anlardur+(unudanlardur) 34b-17 
 u.-mış 37a-8 
 u.-mışın 37a-10 
 u.-sa 34b-5 
 u.-up+(unudup) 12b-11 

ur- Vurmak, çarpmak. 
 u.-a 17a-13 
 u.-dı 14b-5, 16a-8 
 u.-urdı 17a-11 

urgan Keten, kenevir, pamuk gibi türlü dokuma maddelerinden yapılan ince halat. 
 u. 13a-3, 13a-2, 13a-13 

uş Üş, işte, şimdi. 
 u. 23a-9 

uşak Erkek hizmetçi. 
 u.+ı(uşagı) 12a-6 

utan- Onursuz sayılacak veya gülünç olacak bir duruma düşmekten üzüntü duymak, korkmak, mah-
cup olmak. 
 u.-dum 14b-7 
 u.-urlar 17b-14 
 u.-mayayım 17b-14 

Utbe bin 'Ᾱmir 
 u. 33b-6 

uy- Bir inanca, bir anlayışa, bir duruma veya egemen bir güce uygun davranışta bulunmak, riayet 
etmek. 
 u.-up 37a-14 

uyan- Uyku durumundan çıkmak. 
 u.-dı 16a-15, 23b-3, 23b-8 
 u.-dım 15b-7, 31a-2 
 u.-dum 14b-15 
 u.-up 17a-7, 27a-17, 30b-15 

uyarmak- Bir kimseye bir davranışta bulunmasını veya bulunmamasını söylemek, ikaz etmek. 
 u.-a(uyarmaga) 16a-17 

uyhu bk. Uyku. 
 u. 15a-5 

uyku Dış uyaranlara karşı bilincin bütünüyle veya bir bölümünün yittiği, tepki gücünün zayıfladığı 
ve her türlü etkinliğin büyük ölçüde azaldığı dinlenme durumu. 
 u. 16a-15 
 u.+da 23b-4 
 u.+sından 17a-7, 23b-3 

uyu- Uyku durumunda olmak. 
 u.-r 27a-16 
 u.-dı 16a-15 
 u.-dum 14a-12, 15a-5 
 u.-mışam 31a-2 

uza- 
 u.-madın 13a-2 

uzat- Germek 
 u.-dılar 13a-3 
 u.-dılarsa 13a-4 
 u.-dıŋız 13a-5 
 u.-ıt+(uzadır) 6b-3 
 u.-up+(uzadup) 13a-13, 17b-7 
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uzunlık Bir şeyin bir uçtan öbür uca kadar olan uzaklığı. 
 u.+ı(uzunlıgı) 35b-10 

Uzza Eski Arap ilahesi olup adı “kuvvetli, kudretli” manasındadır. 
 l. 13a-16 

üç İkiden sonra gelen sayının adı. 
 ü. 2a-6, 4a-10, 4b-10, 8a-4, 12b-14, 12b-15, 14b-17, 14b-17, 15a-1, 15a-2, 16b-2, 20b-13, 21a-16, 24a-12, 26b-11, 
26b-12, 27b-7, 31a-8, 4a-10, 4b-10, 8a-4 

üçünci bk. Üçüncü. 
 ü. 14a-5, 16b-4, 20b-14, 41b-7 
 ü.+de 26b-10 

üçüncü Üç sayısının sıra sıfatı. 
 ü. 27b-4 
 ü.+si 21a-1, 29b-16 

ümîz 
 ü.+dir 14a-2 
 ü.+dür 17b-13, 19a-15, 4a-16, 5b-6 

ümmet Ar. Hz. Muhammed’e inanarak, onun yaptıklarını ve söylediklerini uygulayarak çevresinde 
toplanan Müslümanların tümü. 
 ü. 2b-1, 7b-17, 35a-1, 21a-10, 22a-14, 24b-12, 27b-12, 28b-10, 28b-15, 28b-17, 41b-13 
 ü.+e 28b-11 
 ü.+i 9a-10 
 ü.+im 28a-17 
 ü.+imden 15b-11, 34b-12 
 ü.+imle 22b-12 
 ü.+inden 22a-16 
 ü.+ine 7b-8 
 ü.+ini 7a-15 
 ü.+iniŋ 7b-3 
 ü.+iŋi 36a-3 
 ü.+iŋüŋ 7a-5 
 ü.+lerüŋi 36a-9 
 ü.+ünüŋ 40b-2 
 ü.+üŋe 36a-4 

Ümmü Selme 
 ü. 16b-10 

üryân Ar. Çıplak. 
 ü. 24a-5, 24a-6 

üst Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan yanı. 
 ü.+inden 18a-5 

üzer Üst. 
 ü.+lerine 3a-5 

üzere Amacıyla. 
 ü. 12b-5 

üzeri 1. Vücut, beden 2. Varlık, kimlik. 
 ü.+me 3a-10, 11a-3, 11a-4, 14a-12, 14a-14, 15a-13, 18a-3, 19a-1, 22a-11, 22a-12, 23a-9, 26a-2, 31a-17, 34b-17, 
34b-4, 40b-6 
 ü.+nde 12a-1, 23b-1, 27a-10 
 ü.+ne 2a-9, 3a-16, 3b-1, 3b-13, 3b-2, 3b-3, 4a-1, 4a-2, 6b-9, 9a-12, 9a-2, 9a-5, 9a-9, 10b-16, 10b-17, 11a-16, 11a-17, 
12a-16, 12a-17, 12a-4, 14a-2, 15a-14, 15b-11, 15b-13, 15b-9, 16a-1, 16a-8, 16a-9, 16b-7, 18a-13, 18a-5, 19a-14, 19a-
16, 19a-6, 19b-5, 21a-5, 21a-9, 21b-5, 23a-14, 23b-12, 25b-14, 25b-16, 25b-6, 26b-3, 26b-6, 28b-17, 2a-1, 31b-12, 
31b-2, 32a-17, 32a-8, 37a-5, 39a-13, 39b-10 
 ü.+nize 14a-3 

üzre bk. Üzere. 
 ü. 24b-8 

üzüm Asmanın taze veya kuru olarak yenilebilen ve salkım durumunda bulunan meyvesi. 
 ü. 24b-4 

vâcib Ar. İslam dinine göre yapılması gereken. 
 v. 20a-10, 36b-14 
 v.+i 38a-2 

va'd Ar. Bir işi yerine getirmek için verilen söz. 
 v. 13a-3 
 v.+i 9a-5 

vahiy Ar. Bir buyruk veya düşüncenin Tanrı tarafından peygamberlere bildirilmesi. 
 v. 24b-11 

vahy bk. Vahiy. 
  v. 24b-1 

 v.+den 38a-17 
vâkı'a Ar. Olay, meydana gelen. 

 v. 38b-11 
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 v.+mda 39a-5 
 v.+sında 27a-9, 28a-7, 17a-5 

vâkıf Ar. Bilen, farkında olan. 
 v. 21b-8 

vâki' Meydana gelen, olay. 
 v. 19b-15, 25a-8, 34b-6, 9b-5 

vakit Ar. Zaman. 
 v. 17a-2 

vakt bk. Vakit. 
 v. 6b-1, 14a-16, 33a-9, 35b-14 
 v.+e 9a-3 
 v.+in 17a-13, 4b-6 

var- Erşilmek istenen yere ulaşmak. 
 v. 11b-10, 39a-11, 9b-10 
 v.-a 4a-14 
 v.-acakları 21b-6 
 v.-ayın 11b-5, 30b-16, 9b-7 
 v.-dı 18a-1, 31b-17, 6a-4 
 v.-dılar 10b-7, 8b-10 
 v.-dum 14a-11, 30a-17 
 v.-duŋ 6a-13 
 v.-ınca 12b-1, 16b-1, 20b-11, 24a-12, 36a-15, 40b-13, 4b-4 
 v.-ındı 37b-13 
 v.-ıŋ 25a-11 
 v.-ısa 4a-16 
 v.-maz 41b-7 
 v.-sam 6a-11 
 v.-sın 10a-14 
 v.-uŋ 21a-1 
 v.-up 11b-6, 11b-8, 13a-3, 13a-9, 14a-9, 17a-8, 20b-13, 21a-15, 22b-1, 25a-13, 25a-14, 29b-3, 29b-5, 30b-14, 30b-
17, 32a-13, 32a-3, 34b-13, 38a-3, 41b-12, 5b-8  
 v.-masa 21a-6  
 v.-mayanı 20a-1 

var Mevcut. 
 v. 11b-4, 12b-15, 13a-6, 13a-9, 14b-4, 16b-13, 16b-14, 18b-9, 19b-10, 19b-11, 19b-12, 21a-6, 21b-12, 24a-9, 24b-5, 
25b-4, 27a-8, 28b-13, 28b-7, 29b-1, 29b-12, 2b-10, 30a-17, 30b-10, 30b-9, 35a-7, 35b-4, 35b-5, 35b-5, 35b-6, 35b-7, 
35b-9, 35b-9, 36a-5, 36a-6, 38b-10, 3a-12, 7b-6 
 v.+dı 41a-3 
 v.+iken 30b-16 
 v.+ise 13a-6, 14b-4, 28b-7, 28b-13,  
 v.-ıdı 11b-10, 14a-9 
 v.+dır 7a-1 
 v.+dur 11b-3, 12a-11, 14b-13, 14b-2, 15b-14, 17b-2, 19a-8, 19a-8, 19b-8, 20b-13, 29b-12, 31a-13, 31a-15, 34b-9, 
36a-10, 36a-7, 42a-4, 4a-7, 7a-15 
 v.+ıŋı 33b-10 
 v.+mı 29b-7 

varıl- Herhangi bir yere ulaşılmak. 
 v.-acak 34b-9 

vârid Ar. Geçerli, söz konusu. 
 v. 27b-2, 28b-8 

vasiyet Ar. Bir kimsenin ölümünden sonra yapılmasını istediği şey. 
 v. 17a-2, 38b-5 
 v.+im 17a-6 

va'z Ar. Vaaz, dini öğüt. 
 v. 38b-1 
 v.+ıla 13b 

ve Ar. İki kelime veya iki cümle arasına girerek aralarında bir bağ olduğunu anlatan söz. 
 v. 10a-2, 10a-4, 10b-11, 10b-12, 10b-16, 10b-16, 10b-17, 10b-17, 10b-17, 10b-7, 11a, 11a, 11a, 11b-12, 11b-17, 
11b-4, 11b-4, 11b-5, 11b-9, 11b-9, 12a-1, 12a-12, 12a-16, 12a-3, 12a-5, 12a-5, 12a-6, 12a-7, 12a-8, 12b-10, 12b-2, 
12b-3, 12b-4, 12b-6, 12b-6, 12b-8, 13a-10, 13a-14, 13a-14, 13a-14, 13a-14, 13a-17, 13a-2, 13a-2, 13a-3, 13a-4, 13a-5, 
13a-5, 13a-6, 13a-8, 13a-9, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b, 13b-11, 13b-11, 13b-13, 13b-13, 13b-15, 13b-3, 13b-9, 14a-
1, 14a-11, 14a-2, 14a-4, 14a-7, 14a-7, 14b-13, 14b-16, 14b-17, 14b-2, 14b-4, 14b-5, 14b-9, 15a-1, 15a-2, 15a-3, 15a-5, 
15a-8, 15a-9, 15b-10, 15b-10, 15b-12, 15b-13, 15b-13, 15b-5, 15b-5, 15b-6, 15b-8, 16a-11, 16a-11, 16a-11, 16a-13, 
16a-6, 16b-10, 16b-11, 16b-15, 16b-15, 16b-5, 17a-1, 17a-1, 17a-15, 17a-15, 17a-16, 17a-4, 17a-5, 17a-7, 17a-8, 17b-
10, 17b-12, 17b-12, 17b-15, 17b-2, 17b-3, 17b-5, 17b-7, 18a-10, 18a-10, 18a-11, 18a-13, 18a-13, 18a-14, 18a-14, 18a-
14, 18a-14, 18a-15, 18a-17, 18a-6, 18a-7, 18a-8, 18a-9, 18b-1, 18b-13, 18b-15, 18b-2, 18b-2, 18b-4, 18b-4, 18b-7, 19a-
13, 19a-13, 19a-13, 19a-14, 19a-7, 19a-7, 19a-8, 19a-8, 19a-8, 19b-1, 19b-1, 19b-11, 19b-11, 19b-14, 19b-16, 19b-16, 
19b-17, 19b-17, 19b-17, 19b-17, 19b-5, 19b-5, 19b-6, 19b-9, 1b-10, 1b-10, 1b-10, 1b-11, 1b-12, 1b-12, 1b-4, 1b-6, 1b-
6, 1b-7, 20a-1, 20a-1, 20a-1, 20a-10, 20a-15, 20a-15, 20a-15, 20a-15, 20a-2, 20a-2, 20a-2, 20a-2, 20a-3, 20a-6, 20a-9, 
20b-11, 21a-1, 21a-10, 21a-11, 21a-12, 21a-13, 21a-13, 21a-13, 21a-14, 21a-14, 21a-15, 21a-2, 21a-8, 21b-10, 21b-12, 
21b-4, 21b-5, 21b-5, 21b-9, 22a-11, 22a-14, 22a-7, 22b-1, 22b-3, 22b-5, 22b-7, 23a-17, 23a-8, 23b-13, 23b-14, 24a-1, 
24a-10, 24a-10, 24a-10, 24a-11, 24a-15, 24b-4, 25a-1, 25a-15, 25a-2, 25a-5, 25a-7, 25b-11, 25b-12, 25b-12, 25b-15, 
26a-10, 26a-12, 26a-14, 26a-15, 26a-2, 26a-7, 26b-9, 27a-3, 27b-13, 27b-13, 27b-15, 27b-9, 28a-16, 28a-3, 28b-12, 
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28b-12, 28b-12, 28b-15, 28b-15, 28b-16, 28b-17, 28b-2, 28b-3, 28b-4, 28b-9, 28b-9, 29a-1, 29a-2, 29a-9, 29b-15, 2a-1, 
2a-1, 2a-12, 2a-15, 2a-17, 2a-2, 2a-2, 2a-2, 2a-3, 2a-3, 2a-5, 2a-6, 2a-6, 2a-7, 2a-8, 2a-8, 2a-9, 2b-12, 2b-14, 2b-17, 
30a-1, 30a-10, 30a-16, 30a-2, 30a-2, 30a-5, 31a-13, 31a-14, 31a-15, 31a-16, 31a-16, 31a-6, 31b-1, 31b-1, 31b-12, 31b-
16, 31b-2, 31b-3, 31b-5, 31b-7, 32a-15, 32a-2, 32a-2, 32a-3, 32a-6, 32b-13, 32b-14, 32b-16, 32b-4, 33a-10, 33a-10, 
33a-10, 33a-12, 33a-17, 33a-3, 33a-4, 33b-2, 33b-3, 33b-5, 34a-11, 34a-17, 34a-2, 34a-5, 34b-12, 34b-4, 35a-11, 35a-
3, 35a-5, 35b-10, 35b-11, 35b-2, 35b-5, 35b-6, 35b-7, 35b-7, 35b-8, 36a-12, 36a-16, 36a-2, 36a-3, 36a-3, 36a-4, 36a-5, 
36b-15, 36b-15, 36b-2, 37a-3, 38a-12, 38a-15, 38a-7, 38b-1, 38b-2, 39a-10, 39a-14, 39a-16, 39b-2, 39b-8, 3a-1, 3a-1, 
3a-13, 3a-14, 3a-14, 3a-16, 3a-17, 3a-4, 3a-6, 3a-6, 3a-9, 3b-12, 3b-17, 3b-3, 3b-5, 3b-5, 3b-7, 3b-8, 3b-9, 40a-1, 40a-
14, 40a-15, 40a-15, 40a-17, 40a-4, 40a-6, 40a-9, 40b-10, 40b-13, 40b-14, 40b-14, 40b-15, 40b-9, 41a-12, 41a-2, 41a-5, 
41b-16, 41b-16, 41b-5, 41b-5, 42a-2, 4a-10, 4a-10, 4a-10, 4a-11, 4a-12, 4a-12, 4a-4, 4a-5, 4a-9, 4b-13, 4b-14, 4b-15, 
4b-15, 4b-16, 4b-4, 4b-6, 4b-7, 4b-9, 4b-9, 5a-12, 5a-13, 5b-14, 5b-15, 5b-5, 5b-9, 6a-5, 6a-5, 6b-10, 6b-12, 6b-16, 6b-
17, 6b-8, 6b-9, 7a-10, 7a-15, 7a-5, 7a-5, 7a-5, 7b-11, 7b-15, 7b-16, 7b-3, 8a-13, 8a-7, 8b-1, 8b-17, 8b-4, 8b-6, 8b-9, 9a-
12, 9a-13, 9a-15, 9a-3, 9b-16 

veleh 
 v. 21a-17 

Veliyallâh Ar. Tanrı velisi, ermiş, Tanrı’nın sevgili kulu. 
 v. 14a-5 

ver- Üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi birisine eriştirmek. 
 v.-ince 37a-3 
 v.-seŋ 33b-11 

verese  Ar. Mirasçılar. 
 v. 21b-16 

veyâ Ar. ve+Far. ya Ayrı olmakla birlikte aynı değerde tutulan iki şeyi anlatan kelimelerden ikinci-
sinin önüne getirilen söz, yahut.  
 v. 33b-3, 5a-6 

vir- bk. Ver- 
 v. 25b-5, 2b-10, 33b-10, 37b-6, 39a-5, 40a-9, 7a-14, 31a-5, 33b-14 
 v.-di 11b-13, 11b-9, 20b-8, 21b-14, 22a-4, 28b-11, 29b-7, 31b-14, 6b-14, 7a-17, 9b-15, 9b-9, 29b-11 
 v.-diler 12b-2, 15a-15 
 v.-dügi 13b, 15a-2, 28b-5, 37b-14, 4a-4 
 v.-dügine 29a-10 
 v.-düginiz 11a 
 v.-dügiŋ 16b-7 
 v.-dügüm 22a-7, 35b-17 
 v.-dügün 10b-17, 23a-9 
 v.-dügüŋ 13b, 16a-9, 23a-14, 23b-12, 23b-15, 32a-8, 33b-15 
 v.-dügüŋüz 22a-12 
 v.-dük 6a-14 
 v.-dükden 40b-11 
 v.-düm 14a-13, 14b-1, 20a-13, 35b-16, 41a-11, 7b-9 
 v.-düŋ 40a-12 
 v.-e 13b, 15a-2, 15a-3, 16b-11, 16b-2, 30a-2, 32b-6, 33a-6, 33a-7, 33b-5, 36b-17, 40a-15, 41b-5, 5a-13, 40a-13 
 v.-ecek 17b-7 
 v.+egör 33b-12 
 v.-eler 29a-10 
 v.-em 19b-12 
 v.-en 16a-6, 36a-1, 39b-10 
 v.-eniŋ 9a-10 
 v.-esin 29b-2, 31b-12 
 v.-eyim 37b-8 
 v.-eyin 11b-6, 40a-1 
 v.-icek 33b-14, 3b-13 
 v.-ile 33a-3 
 v.-irler 41b-4, 9a-5 
 v.-irseŋ 22a-1 
 v.-menüŋ 2a-1 
 v.-mez 17b-8, 20b-14, 22a-7, 41b-7 
 v.-mezler 41b-6 
 v.-se 16a-1, 33b-4, 4a-10 
 v.-seŋ 33b-15 
 v.-üŋ 11a, 22a-12, 28b-15 
 v.-üp 11b-6, 14b-6, 16b-6, 25b-11, 25b-9, 29a-8, 2a-16, 40b-3, 41b-14 
 v.-ür 12b-16, 15b-16, 17b-7, 29a-17, 33b-13 
 v.-ürdüm 22a-7 
 v.+enlere 35a-15 
 v.-medi 28b-11 
 v.-mese 20b-16 
 v.-mesün 13a-13, 27b-13 
 v.-meyendür 20b-15 
 v.-meyeni 19b-17  
 v.-mezlerdi 38b-1 

viril- Verilmek, verme işine konu olmak. 
 v.-en 14b-3, 29a-9, 31a-17, 38a-3, 40a-13 
 v.-meye 40a-14 
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 v.-di 12b-8, 29a-12, 5a-15 
 v.-dügi 18a-7 

virilmek bk. Viril-  
  v. 18a-8 
virmek Üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi birisine eriştirmek. 

 v. 2a-9, 36b-13, 37a-17, 38a-2, 11b-2, 26a-7, 12a-3, 16a-8, 26a-5 
 v.+e(virmege) 13a-4, 14a-13, 19b-6 
 v.+i (virmegi)34b-17, 34b-4 
 v.+i-le 14a-14 

virmemek Üzerinde, elinde veya yakınında olan bir şeyi birisine eriştirmemek. 
 v. 37a-14 

vuhûş Ar. Vahşi hayvanlar. 
 v. 28b-12, 34b-3 

vur- Elini veya elinde tuttuğu bir şeyi bir yere hızla çarpmak.  
 v.-ursın 20b-10 

yâ Ar. “ Ey, hey” anlamlarında bir seslenme sözü. 
 y. 10a-13, 10a-17, 10b-10, 10b-4, 11a, 11b-1, 11b-10, 11b-12, 11b-4, 12a-4, 12b-6, 12b-9, 13a-10, 13a-11, 13a-13, 
13a-15, 13a-2, 13b, 13b-8, 14a-16, 14a-5, 14b-12, 14b-13, 14b-14, 15a-6, 15b-13, 16a-1, 16a-10, 16a-16, 16a-17, 16a-
7, 16a-9, 16b-1, 16b-8, 16b-9, 17a-11, 17a-17, 17a-3, 17a-6, 17b-11, 18a-13, 18a-3, 18a-7, 18b-10, 18b-12, 18b-13, 
18b-2, 18b-5, 18b-9, 19a-11, 19a-14, 19a-2, 19a-7, 19a-7, 19b-2, 1b-8, 20a-11, 20a-4, 20b-14, 20b-5, 20b-8, 21a-11, 
21a-9, 21a-9, 21b-11, 21b-14, 21b-15, 21b-17, 21b-7, 22a-12, 22a-2, 22a-3, 22b-1, 22b-11, 22b-14, 22b-15, 22b-2, 
22b-5, 22b-7, 23b-15, 24a-6, 24a-8, 24b-10, 24b-16, 24b-2, 24b-5, 25a-10, 26a-17, 26b-11, 26b-13, 26b-14, 27a-13, 
27a-15, 27a-17, 27b-5, 28a-11, 29a-10, 29a-17, 2a-17, 2b-2, 2b-4, 2b-6, 2b-7, 30b-13, 30b-4, 30b-5, 31a-7, 31b-17, 
32a-13, 32a-4, 32b-11, 34a-11, 34a-15, 34a-16, 34a-16, 34a-9, 34b-14, 35a-15, 35a-8, 36a-2, 36a-6, 36a-8, 36b-4, 37a-
10, 37a-12, 37b-8, 38b-12, 38b-15, 38b-3, 38b-5, 39a-2, 39b-10, 39b-13, 39b-17, 39b-3, 3a-11, 3b-10, 3b-16, 40a-11, 
40a-12, 40a-15, 40a-5, 40a-6, 40a-9, 40b-2, 40b-2, 40b-3, 41a-8, 41b-12, 41b-4, 42a-5, 4b-9, 5a-3, 5a-5, 5a-7, 5a-9, 6a-
10, 6a-12, 6a-8, 7a-12, 7a-14, 7a-7, 7b-13, 7b-5, 7b-7, 8a-1, 8a-15, 8a-17, 8a-17, 8b-1, 8b-11, 8b-15, 8b-4, 9b-14, 16b-
7, 24b-7, 25b-17, 26a-6, 26b-3, 26b-7, 27a-1, 28a-16, 32a-6, 38a-9, 39a-16 

yaban Far. İnsan yaşamayan ıssız yer. 
 y.+a 11a-10 

yag- Yağmur, kar, dolu gökten düşmek. 
 y.-ar 22b-1 
 y.-up 3b-7 

yagdur- Yağmasını sağlamak. 
 y.-ur 14a-14 

yagma Far. Yağma. Birçok kişinin zor kullanarak ele geçirdikleri malı alıp kaçması. 
 y. 11b-11, 11b-17 

yagmur Yağmur. 
 y. 3b-10, 3b-11, 3b-7 

yâhûd  Far. Veya, ya da. 
 y. 36b-16, 36b-17 

yahûdî Ar. Hz. Musa’nın dinine bağlı olan kimse, Musevi.  
 y. 21b-1 

yak- Yanmasını sağlamak. 
 y.-up 9b-10, 9b-12 

yakın Uzak karşıtı. 
 y. 3a-6, 12b-5, 12b-8, 32b-3 

yâkût Ar. Pembe veya erguvan tonları ile karışık koyu kırmızı renkte değerli taş. 
 y. 27a-14, 27a-9 
 y.+ı 13b-3 
 y.+dan 40a-15 

yalan Doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz.  
 y. 3a-14, 11b-7, 14b-5, 21a-13 

yalın Sade. 
 y. 16b-5 

yalıŋız Yalnız. 
 y. 30b-13 

yalvar- Birinden ısrarla, kendine acındıracak sözlerle, saygılı biçimde bir şey istemek. 
 y.-dum 38b-14 
 y.-uŋ 13a-7 
 y.-up 13a-10 
 y.-urlar 21a-8 

yama-  Yama kaoyarak onarmak, yamalamak. 
 y.-rdı 15a-16 

yan Yön, yaraf. 
y. +a 2b-5, 18a-2, 18a-6, 20a-15, 20a-15, 20a-9, 23a-3, 20a-9 

 y.+ımda 3a-10 
 y.+ına 19b-11, 20a-3, 35a-8, 41b-12 
 y.+ında 23a-17, 26b-15, 30b-14, 30b-3, 35b-3 
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yan- Birleşiminde karbon bulunan maddeler, ısı ve ışık yayarak kül durumuna geçip yok olmak. 
 y.-up 22a-13 

yaŋıl- Tanımayarak, niteliğini iyi anlamayarak aldanmak. 
 y.-mışdur 34b-5, 34b-10 

ya'nî Ar. Demek, şu demek ki. 
 y. 11a-5, 11b-1, 14a-1, 18a-4, 19b-9, 22b-13, 23a-10, 24b-12, 27a-6, 27b-3, 28b-4, 29a-13, 29b-11, 29b-16, 30a-3, 
36b-12, 37a-15, 37b-15, 14a-14, 4b-12, 6b-7 

yaŋşak Geveze. 
 y.+dur 29b-11 

yap- Ortaya koymak, gerçekleştirmek, oluşturmak, meydana getirmek. 
 y.-ar 27b-13 
 y.-ulaydı 5b-4 
 y.-up 18b-11 
 y.-alar 40b-15 

yapıl- Yapma işine konu olmak. 
 y.-an 40b-15 
 y.-sun 28b-16 

yapış- İyice yaklaşmak, sokulup değmek. 
 y.-dum 15a-9 
 y.-mış 14b-11 
 y.-up 10a-11, 13a-14, 39a-7, 40a-2 

yapuş- bk. Yapış- 
 y.-up 10a-16 

yâr Far. Yar, sevgili. 
 y.+idür 15a-14 

yara Dert, üzüntü, acı. 
 y.+sına 21b-4 

yaramaz Söz dinlemeyen, uslu durmayan. 
 y. 13b-9, 13b-10, 14b-3 

yaramazlık Yaramaz olma durumu. 
 y.+ından(yaramazlıgından) 13a-11 

yardım Kendi gücünü ve imkanlarını başka birinin iyiliği için kullanma. 
 y. 35a-14, 35a-15 

yardımcı Yardım eden veya gerektiğinde yardım edecek olan kimse. 
 y. 16a-9, 35a-3 

yarı Bir bütünü oluşturan iki eşit parçadan her biri. 
 y.+sı 25b-15, 25b-15 

yarıl- Üzerinde yarık açılmak. 
 y.-dı 20a-14 
 y.-up 20a-8, 24b-3 

yarın Gelecek. 
 y. 2b-6, 33b-10, 33b-11, 36b-5, 36b-9, 38b-3, 38b-6 
 y.+a 6b-2 

yarlıga- Affetmek. 
 y. 20b-17, 21a-11 
 y.-dı 14a-7, 36a-3, 38b-15, 41b-14, 41b-15 
 y.-dım 14b-12, 18a-9, 21a-12 
 y.-dugı 14a-3 
 y.-na 13a-6 
 y.-r 19b-16, 5b-16 
 y.-ya 13a-1, 14a-3, 15b-13, 1b-8, 28b-8, 30a-2, 30a-6, 40b-12, 9a-3 
 y.-yam 19b-10 
 y.-yıp 1b-7 
 y.-yup 13b, 13b-15 

yarlıgan- bk. Yarlıganmak. 
 y.-a 16b-3 
 y.-ırlar 20a-6 
 y.+dugı 36a-10 
 y.-mayanıŋ 20b-15, 21a-10, 21a-12, 21a-2 

yarlıganmak Günahı bağışlanmak. 
 y. 18a-9, 19b-10, 26a-7, 9a-10, 14a-4, 20a-4 
 y.+a(yarlıganmaga) 16b-6 

yaru bk. Yarı. 
 y.+sı 18b-10 

yasduk Başın altına koymak veya sırtı daymak için kullanılan içi yün, pamuk vb. ile doldurulan 
küçük minder.  
 y. 40b-5 

yaş Gözyaşı. 
 y. 36b-5 
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 y.+ı 36b-6 
 y.+ıyla 36b-6 

yat- Bir yere veya bir şeyin üzerine boylu boyunca uzanmak. 
 y.-dugı 18b-9 
 y.-ur 27a-16 
 y.-urken 23b-1 
 y.+up 12b-1 

yavrı Yavru. 
 y. 22b-11 

yaz- bk. Yazmak. 
 y.-a 32a-14, 33a-17 
 y.-acak 5b-2 
 y.-alar 16a-7, 40b-14 
 y.-ar 4a-6, 4b-17, 6b-5, 8a-6, 9a-14, 11a-11, 11a-12, 11b-3, 12a-9, 12b-3, 12a-12, 12b-14, 13a-7, 13b-14, 14a-8, 
14b-10,14a-6, 15a-7, 15b-17, 16a-12, 16a-14, 16b-12, 16b-9, 17b-1, 17b-14, 18b-3, 18b-3, 19b-3, 19b-9, 20a-12, 20b-
16, 20b-4, 20b-9, 21a-2, 21b-5, 21b-5, 21b-8, 22a-13, 22b-4, 22b-8, 23a-16, 23b-17, 24a-14, 25a-1, 25a-6, 26b-9, 27a-
7, 27b-17, 29a-2, 29a-5, 29b-1, 2b-13, 30a-15, 30a-8, 30b-7, 31b-15, 32a-11, 32b-17, 32b-7, 33a-14, 33a-8, 33b-6, 34a-
1, 34a-5, 34b-10, 35a-5, 35b-1, 36a-13, 37a-7, 38a-10, 38a-17, 38b-9, 39b-1, 39b-16, 40a-16, 40b-7, 41a-14, 41a-17 
 y.-ardı 17b-17 
 y.-arlar 31a-17 
 y.-dılar 25a-7 
 y.-dım 2a-13 
 y.-dum 2a-11, 2a-17, 2a-3 
 y.-ıla 33a-3 
 y.+ılan 31b-2 
 y.-ılı 21a-7 
 y.-malı 17b-15 
 y.-mazlar 31a-16 

yazı Harfleri yazma biçimi. 
 y. 25a-7, 25b-6 
 y.+ları 25b-10, 25b-5 
 y.+ların 25a-9 
 y.+m 25a-7, 25a-8 
 y.+nıŋ 25b-13, 25b-6 
 y.+sı 25a-10, 25b-16 

yazıl- Yazma işi yapılmak. 
 y.-dugı 5a-17 
 y.-mış 11b-14, 35b-11, 36a-14 
 y.-mış ise17b-17 

yazmak- Söz ve düşünceyi özel işaret veya harflerle anlatmak. 
 y.1b-9 
 y.-a(yazmaga) 4a-5 

ye- Yemek yeme. 
 y. -r 28a-5 

y.-yeni 20a-1 
y.-rdi 15b-5 

yeden bi-yedin Ar. Elden ele, doğrudan doğruya, vasıtasız. 
 y. 38b-6 

yedi Altıdan sonra gelen sayının adı. 
 y. 12b-9, 21a-3, 25b-12, 28b-16, 40b-10 

yedinci Yedi sayısının sıra sıfatı. 
 y. 17a-17, 21a-6, 40b-1, 41a-17, 41b-9 

yeg Bir başkasından daha çok beğenilip tercih eden. 
 y. 25a-7, 25a-8, 26a-6 
 y.+dür 25a-10, 25b-7 
  

yemek Yenmek için pişirilip hazırlanmış yemek.  
 y. 28a-6, 13a-14 

yeŋ Giysi kolu. 
 y.+i 22b-11 
 y.+inden 23a-2 

yeŋi Oluş veya çıkışından beri çok zaman geçmemiş olan. 
 y. 14b-9, 28b-9 

yer 1. Yerküre. 2. Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya kaplayabileceği boşluk, mahal. 
 y. 19a-9, 21b-6 
 y.+de 14a-15, 15b-9, 32a-13, 32b-3, 33a-11 
 y.+den 16b-3 
 y.+e 13b-1, 34b-14, 3a-5, 41b-1, 20a-7 
 y.+i 19b-12, 2a-4 
 y.+idür 19a-6 
 y.+inden 12a-3, 12b-5, 34a-8, 40b-12, 9b-16 
 y.+ine 11b-10, 17a-6, 3a-15 
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 y.+ini 20b-12 
 y.+le 37a-2 
 y.+ler 19b-3 
 y.+lerde 14b-4, 36b-1, 3a-14 
 y.+lerden 18a-11, 36a-16 
 y.+lere 14b-2 
 y.+leri 18a-11 
 y.+leridir 18a-12 
 y.+lerüŋ 19a-6 

yerleşdirmek Yerleşmesini sağlamak. 
 y.+e(yerleşdirmege) 36a-17 

yeryüzi Dünya. 
 y.+nde 7b-5 
 y.+ne 41a-16, 41b-2 

yeşil Sarı ile mavinin karşımından ortaya çıkan, bitki yapraklarının çoğunda görülen renk. 
 y. 40a-15 

yet- Bir gereksinimi karşılayacak, giderecek nicelikte olmak. 
 y.-dügi 32b-14 
 y.-erdi 39b-7 
 y.-üp 13a-15 

yetiş- 1. Bir zamanda yaşamış olmak, bir zamanı veya kimseyi görmüş olmak. 2. Yetmek, yeter ol-
mak. 
 y.-di 38b-17, 39b-8 
 y.-düm 23a-8 
 y.-em 7b-3 
 y.-mez 37a-14 
 y.-mezsin 37a-13 
 y.-üŋ 13a-7 
 y.-medi 13a-3, 13a-4 

yet- Bir gereksinimi karşılayacak, giderecek nitelikte olmak. 
 y.-medi 18a-8 
 y.-meyene 37a-17 

yetmiş 
 y. 4a-11, 4a-13, 4a-14, 4b-11, 6b-10, 15a-2, 29a-6, 33a-17, 35b-4,35b-5, 35b-6, 35b-7, 35b-8, 40a-7, 40b-11 

yetük Bir işten, durumdan bilgisi olan. 
 y. gümiz+(yetügümiz) 21a-15 

yevm Ar. Gün. 
 y. 12a-13, 20b-9, 22a-13, 33b-7, 38b-4, 39b-16 

yeyni Kolay. 
 y. 5a-4 

yıl Sene. 
 y. 15a-2, 15a-3, 24a-13, 24b-14, 28b-1, 32a-14, 35b-15, 5a-12, 6a-2, 6a-5, 6a-8, 6a-9, 7b-10, 7b-13, 7b-6 
 y.+a 24a-12 
 y.+dan 24a-12, 6a-6 
 y.+dır 24b-9, 7a-2, 7b-4 

yılan Sürüngenlerden, ayaksız, ince ve uzun olanların genel adı. 
 y. 20b-12, 20b-16, 20b-6 
 y.+a 20b-8 
 y.+ı 20b-7 
 y.+ınuŋ 21b-4 
 y.+ları 14b-5 

yıldırım  Gökgürültüsü ve şimşekle görülen, hava ile yer arasındaki elektrik boşalması. 
 y. 3b-7 

yıldız Çekirdeğinde oluşan füzyon sonucunda açığa çıkan enerjiyi uzaya ışınım biçiminde yayan, 
ışıklı gök cisimlerinden her biri. 
 y.+lar 19a-7, 28b-12 

yıllık Senelik, bir yıl için. 
 y. 4b-12, 35b-10, 36a-15 

yi- Yemek yemek. 
 y.-me 26a-17 
 y.-r 20b-7, 34a-16 
 y.-rsin 28a-6 
 y.-se 21a-4 
 y.-ye 15b-6, 30b-11 
 y.-yendir 21a-4 

yigirmi Yirmi. 
 y. 2a-6, 6a-2, 6a-4, 6a-6, 6a-8, 6a-936b-16, 40b-1 

yigit Yiğit, genç erkek. 
 y. 6a-2, 6a-6, 14b-11, 14b-12, 14b-14, 17a-10, 17a-11, 17a-7, 21b-11, 21b-12, 21b-13, 21b-15, 21b-6, 21b-8, 22a-1, 
22a-3, 22a-4, 39b-16 
 y.+i+(yigidi) 22a-5 
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yil Yel, rüzgar. 
 y.+den 31b-3 

yimek  Yemek. 
 y.+e(yimege) 26a-15 

yine Yeniden, tekrar, gene. 
 y. 6a-14, 11b-10, 20b-2, 20b-3, 26b-17, 34b-13 

yir Yer. 
 y. 19a-11 
 y.+de 11b-16, 33a-6 
 y.+e 14b-1, 16a-8, 21a-5, 25b-10, 25b-5, 34b-13 
 y.+inden 12b-9 
 y.+ine 33b-13 
 y.+ler 4a-5 
 y.+lere 14a-14 

yiryüzi Yeryüzü, dünya. 
 y.+ne 31a-15 

yit- Yetmek. 
 y.-erken 18a-14 

yohsa Yoksa. 
 y. 13a-7, 15b-3, 15b-15, 17b-7, 34a-10 

yok Bulunmayan, mevcut olmayan. 
 y. 13a-17, 13b-1, 19b-15, 17a-9 
 y.-dı (yogdı)13a-10 
 y.+dur 20a-9, 27b-10, 30b-14, 30b-4, 36a-17, 37a-15, 39b-4, 5b-15, 6b-1 
 y.+ise (yog ise)29b-15 
 y.+mı 6b-1 

yokarı Yukarı. 
 y. 41a-17 
 y.+da 18a-11 

yol 1.Karada, havada, suda bir yerden bie yere gitmek için aşılan uzaklık. 2. Uyulan ilke, sistem, 
usul, tarz, tarik. 
 y. 12a-16, 22a-15, 35b-10, 4b-12 
 y.+a 6b-4 
 y.+da 11b-12, 14b-15, 9a-15 
 y.+dur 34b-8, 36a-15 
 y.+ı 21b-7, 34b-9, 34b-9, 8a-2 
 y.+ına 33b-10, 8a-10, 8b-5 
 y.+ıŋı 36b-7 
 y.+ları 22a-15, 34b-6 
 y.+ların 34b-5 
 y.+larına 17a-13 
 y.+larından 22a-15, 34b-8 

yoldaşlık Yoldaş olma durumu. 
 y.+ı(yoldaşlıgı) 23a-13 

yön Belli bir noktaya göre olan yer, taraf. 
 y.+üni 9b-17 

yöri- Yürümek. 
 y. 12b-15 
 y.-di 11b-12 

yu- Yıkamak. 
 y.-saŋ 11a 
 y.-sun 13b-5 
 y.-yup 10b-11, 10b-13 

yum- Kısarak kapamak, sıkaraka kapalı duruma getirmek. 
 y.-muş 12b-2 
 y.-unca 6a-3 

Yûsuf 
 y. 17a-8, 17a-9 

yuyucı Cenaze yıkayıcı. 
 y. 10b-7 

yüce Ulu, büyük, ulvi. 
 y. 8b-15 

yüksek Altı ile üstü arasındaki uzaklık çok olan. 
 y. 7a-9 

yürek Kalp. 
 y.+im(yüregim) 14b-16 

yüz Başta, alın, burun, göz, yanak, ağız ve çenenin bulunduğu ön bölüm, surat. 
 y. 20a-13, 20a-14, 24b-14, 24b-9, 33a-4, 35b-10, 36a-15, 36a-5, 36b-12, 36b-16, 37a-12, 37a-14, 37a-16, 37b-6, 
37b-9, 39b-7, 3a-2, 40a-15, 7a-2, 7b-10, 7b-13, 7b-17, 7b-6 
 y.+den 38a-7 
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 y.+i 15a-1, 15a-8, 15b-3, 15b-8, 1b-8, 29a-2, 31b-13, 35b-5, 41b-15, 12b-8, 17a-10, 17a-12, 19a-12 
 
 y.+in 18a-2, 9b-4 
 y.+inde 35b-5 
 y.+ine 15b-2, 15b-7, 33a-10, 33a-2 
 y.+üne 15a-8 
 y.+üni 15b-3, 35a-13 
 y.+ünüŋ 15a-6 
 y.+üŋ 8a-3 
 y.+üŋi+(2) 9b-3 
 y.+ümi 2b-4, 2b-9 

yüz+(1) Doksandokuzdan sonra gelen sayının adı. 
 y. 7b-4 

zâtül-cenb Ar. Akciğer zarı iltihabı. 
 z. 4b-15 

za'f Ar. Zayıflık. 
 z.+ın 31b-11 

zâhir Ar. Ortaya çıkan, görünen. 
 z. 17b-7, 20b-12, 24b-3 

zahmet Ar. Sıkıntı, eziyet. 
 z. 24a-12 
 z.+inden 4b-14, 4b-15, 4b-15 

zaîflik  Zayıflık. 
 z. +in(zaifligin)31b-8 

zâlim Ar. Zulüm eden, haksızlık eden. 
 z. 21a-8 
 z.+leri 20a-1 

zamân Ar. Bir işin, bir oluşun içinde geçtiği, geçeceği veya geçmekte olduğu süre, vakit. 
 z. 10a-10, 18a-12, 18b-9, 20a-5, 23a-8, 23b-2, 28a-11, 2a-13, 7a-1, 7a-3, 24b-7 
 z.+da 17a-14, 18a-7, 35a-2, 3a-8, 6a-17 
 z.+dan 15b-8, 19b-13, 34a-13 
 z.+ın 29b-9 
 z.+ına 7b-3 
 z.+ında 13a-8, 21b-6, 22b-9, 24a-15, 27a-8, 30b-8, 41a-3, 6a-2, 9a-15 
 z.+ından 34a-14 
 z.+ıŋa 7a-6 

zann Ar. Sanan, zanneden. 
 z. 24b-10 

zârî Far. İnleme, ağlama. 
 z. 5b-9, 5b-10, 5b-13 

zâyi' Ar. Kayıp. 
 z. 33b-15, 34b-10 

zebânî Ar. Cehennem zebanisi, cehennem görevlisi. 
 z.+ler 22a-15, 22a-17, 22b-17, 22b-3, 22b-6, 22b-1 

zeberced Ar. Zeberced taşı, fıstık yeşili renginde süs taşı. 
 z.+den 40a-15 

zehr Far. Zehir. 
 z.+ine 21b-4 

zekât Ar. Zenginlerin sahip olduğu mal ve paranın kırkta birinin dağıtılmasını öngören, İslam’ın beş 
şartından biri. 
 z. 11a-6, 11a-7, 11a-9, 11a-11, 11a-15, 12a-3, 19b-16, 20b-13, 20b-15, 20b-16, 41b-7 
 z.+ın 11b-2, 11b-6, 11b-9 
 z.+un 11a-4 

zevâl Ar. Yok olma, sona erme. 
 z. 26b-1 

zıdd Ar. Zıt, tersi. 
 z.+ıyla 37b-14, 37b-17 

zikir Ar. Anma, dile getirme. 
 z. 35b-12, 35b-7 

zikr Ar. Zikir. 
 z. 2a-4 
 z.+inden 29a-16 
 z.+i-le 13b 

zikrullâh Ar. Allah’ın anılması. 
 z. 32a-13, 41b-4 

zinâ Ar. Evlilik dışı cinsel ilişki. 
 z. 19b-17, 21a-3, 21a-3, 21a-5 

zînetlendür- Süslemek. 
 z.-üŋ 14a-13 
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zîrâ Far. Çünkü. 
 z. 11a-6, 14a-1, 14b-11, 14b-6, 15b-14, 16a-10, 17b-12, 18b-1, 19a-14, 19a-4, 19b-8, 21a-14, 22a-4, 26a-8, 27a-4, 
27a-4, 27b-2, 27b-8, 28b-11, 30b-12, 32b-12, 32b-3, 33a-6, 34b-5, 35a-2, 36a-12, 36b-17, 37a-15, 37b-14, 3b-15, 40b-
16, 4b-1, 5b-16 

ziyâ Ar. Işık. 
 z. 7a-16 
 z.+sı 20b-12, 7a-10 
 z.+sına 20b-13, 24a-17 

ziyâde Ar. Fazla, çok. 
 z. 10b-16, 12a-8, 13b-10, 13b-13, 15b-13, 16a-12, 19b-2, 23b-16, 26b-5, 2b-1, 32a-9, 35a-10, 35a-17, 39b-14, 9a-12 

ziyân Far. Zarar. 
 z. 11b-6, 11b-7, 11b-7, 13a-2 

ziyâret Ar. Görmeye gitme. 
 z. 14a-10, 14a-11 
 z.+e 18b-9 

Zuhru'l-âbidin 
 z. 4a-2, 6b-5, 13b-14 
 z.+de 29a-2, 32a-11, 33b-6, 35b-1, 38a-10, 19b-3, 12b-3 

zuhûr Ar. Ortaya çıkma, belirme. 
 z. 12a-13, 19a-12, 19b-9 

zulüm  Ar. Haksızlık. 
 z. 21a-8, 21a-8 

zühd Ar. Zahitlik, kendini tamamen ibadete verme. 
 z.+i-le 18b-7 

Zühretü'r-riyâz 
 z.+da 9a-14, 25a-6, 30a-15 

zünûb Ar. Günahlar, suçlar.  
 z.+dan 6b-10
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